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IBibliothecae  Codicum  Orientalium  Lugduno  -  Batavae  praestantia  inter  Belgas  ex-  . 
cerasque  nationes  ab  aevo  summis  laudibus  celebrata  est,  eaque  ab  omnibus  eruditis 
inter  maxima  hujus  Academiae  ornamenta  merito  censetur.  Nam  licet  illam  nonnullis 
illustrissimis  Bibliothecis,  Parisiensi,  Oxoniensi  aliisque,  librorum  numero  inferiorem 
esse  fateamur ;  at  Codicum  tamen  et  veterum  et  rarissimorum ,  et  in  omni  denique 
disciplinarum  genere  summo  cum  studio  conquisitorum  varietate  adeo  instructa  est ,  uc 
hac  ,in  parte ,  quae  istam  superent ,  nullae ,  quae  aequent ,  paucae  esse  videantur.  Nec 
illud  profecto  aliter  fieri  potuit.  Quippe  clarissima  Seculi  decimi  septimi  ingenia, 
colius,  scaliger  et  warnerus,  magno  judicio  in  eligendis,  summa  libera- 
litate  in  coemendis  MSS.  versati  sunt.  Quos  si  in  tot  tantisque  thesauris  Academiae 
nostrae  vindicandis  pari  studio  atque  industria  secuti  essent  posteri;  nae  illa,  quam 
aequi  harum  rerum  arbitri  jam  inter  paucas  magnam  esse  censent,  eadem  hoc  tem¬ 
pore  omnium  omnino  Regina  Bibliothecarum  Orientalium  sine  ulla  dubitatione  exi¬ 
stimaretur.  Nunc  post  istos,  quos  nominavimus,  triumviros,  nihil  fere  ad  veteres 
copias  accessit ,  modicam  supellectilem  si  exceperis ,  complures  cuinen  bonae  notae 
libros  continentem,  quae  ex  libris  johannis  jacobi  schultensii  Viri  Cele¬ 
berrimi,  emtionis  jure,  in  Academiae  possessionem  transiit»  Quod  autem  aevo  su¬ 
periore,  in  summo  omnium  bonarum  literarum,  apud  Belgas  imprimis,  splendore 
atque  luce,  Viri  rerum  linguarumque  Orientalium  peritissimi  minus  sensisse  videan¬ 
tur,  quanta  subsidia  ad  harum  literarum  'intelligentiam  sibi  adhuc  deesscnt;  id  ex 
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Orientalis  studii  ratione v  quae  tum  potissimum  invaluit,  repetendum  censeo.  Ex 
quo  enim  albertus  schultensius  totam  vim  ingenii  (quod  a  natura  excel¬ 
lentissimum  acceperat),  uberrimamque  doctrinae  copiam  ad  Hebraicas--  maxime  lite- 
ras,  vicinarum  ope  dialectorum  illustrandas  et  explicandas,  traduxit,  omnesque  corda¬ 
tiores  facile  in  sui  imitationem  traxit;  eorum,  qui  et  tum  et  postea  apud  Belgas 
huic  doctrinae  incubuerunt,  laborem  et  industriam  in  Lexicographis  Arabicis,.  Poe¬ 
tis  Scholiastisque  legendis  et  excerpendis,  imprimis  occupata  fuisse  constat..  Quod 
studium,  etsi,  tam  ad  Arabicarum,  quam  ad  Hebraicarum  praesidium  literarum,  ma¬ 
gnopere  necessarium  omnibusque  commendandum  putamus ;  istorum  tamen-  hominum 
animos  nimis  a  reliquarum  contemplatione  rerum  avertit  et  avocavit..  Nam,  ut  de. 
ceteris  Artibus  taceam,  Mathesi,  Astronomia,  Medicina-,  Rerum  Naturalium  peri¬ 
tia,  de  Historia  (cujus  scientiam  felicissimo  successu  Seculo  decimo  septimo  jam 
patefecerant  pocock ius ,  herbelotius  aliique,  decimo  octavo  mirifice  auxit  et 
amplificavit  guignesius),  de  Historia,,  inquam,  Orientalium  civili  apud  nostrates 
parum  laboratum  est,  de  litoraria  etiam  minus:  quae  tamen  sola  viam  monstrare  pote¬ 
rat  ad  optimorum,  quibus  adhuc  caremus,  Codicum,  et  quovis  pretio  comparandorum 
notitiam.  Hoc  igitur  superioris  illius  temporis  studium  fuit ,  praesentis  alia’  ratio  est; 
Ex  angustioribus  enim  cancellis,,  quibus  undique  clausae  literae  Orientales  et  quasi 
eircumseptae  tenebantur ,  Gallorum ,  Britannorum ,  Germanorum  opera ,  inter  quos  s  a- 
cyum,  jonesium,  hammerum,  nominasse  suffecerit,  in  apertum  stadium  cam- 
pumque  sunt  productae,  neque  ullis  jam  amplius,  nisi  ipsius  Asiae,  finibus  continentur.. 
Magnum  ubique  doctissimorum  et  sagacissimorum  virorum  numerum  ad  hanc  potissi¬ 
mum  disciplinam,  ad  hanc  ingenii  sui'  exercitationem,  quasi  divinitus  ferri  et  impelli 
videmus.  Quae  cum  ita  sint  ,  haud  dubiam  spem  fovemus  ,  Eane  tanti  vim  exempli  no¬ 
stram  quoque  gentem  propediem  esse  excitaturam,  ad  literas  Orientales  (quarum  de- 
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siderio  et  amore  semper  flagravit),  a  situ  et  squalore  vindicandas ,  compluresque  fore, 
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qui,  sine  ullo  prorsus  Hebraicae  linguae  neglectu,  per  fines  doctrinae  Orientalis  am¬ 
plissimos  undique  sibi  excurrendum  et  exspatiandum  putent,  qui  copias  nostras  huc 
usque  ignotas  et  latentes  ad  publicani  cognitionem  utilitatemque  proferant  ,  qui  denique 
(favente  Augustissimi  Regis  nostri  liberalitate)  veteres  thesauros  novis  augeant.  Sed 
haec,  ut  ajunt,  fati»  lv  yovvoicri  k&tuu  Si  tamen  nunc  aliquando  beatior  illa  lux  li¬ 
teris  Orientalibus  affulgeat,  illius  laetissimi  temporis  initia  sapienti  Nobilissimorum  hujus 
Academiae  Curatorum  consilio  debemus,  qui  triennio  abhinc  novam  hujus  discipli¬ 
nae  cathedram  creandam  constituendamque  censuerunt;  quam  qui  obtineret,  is  in 
dialecto  Arabica,  Chaldaica,  Syriaca,  docendis,  in  recentioribus  Orientis  linguis, 
quantum  fieri  posset,  excolendis,  in  MSS.  etiam  Bibliothecae  nostrae  copiis  excu¬ 
tiendis  praecipue  versaretur.  Hanc  autem  provinciam ,  honestissimam  quidem ,  ac 
laboris,  difficultatis  molestiarumque  plenissimam  mihi  detulerunt,  quem  antea  Ani- 
stelodami  in  Graecis  Latinisque  literis  occupatissimum,  Orientalibus  autem  tantum 
tribuentem,  qtiantum  in  summa  subsidiorum  penuria  et  praecedentium  temporum  pu¬ 
blica  privataque  calamitate  fieri  potuit,  Regis  benignitas  biennio  ante  Franequeranj 
ad  Linguarum  Orientalium  professionem  vocaverat.  Cui  Principis  Optimi  Curato¬ 
rumque  Illustrissimorum,  de  me  meisque  studiis  bene  sperantium,  opinioni  utrum 
liuc  usque  satisfecerim,  penes  alios  judicium  esto:  hoc  equidem  certo  scio,  mihi 
nec  isto  priore,  nec  praesenti  munere,  quidquam  accidere  potuisse  jucundius  auc 
honorificentius,  meque  in  utroque  tuendo  et  ornando,  maxima,  qua  per  ingenii  me¬ 
diocritatem  valetudinemque  poteram,  diligentia  esse  versatum.  Cum  autem  inter 
alia  hujus  professionis  officia  hoc  etiam  ad  me  pertinere  judicaretur,  ut  omnium 
Codicum  Orientalium  novum  Catalogum  conficerem ,  addita  aliqua  etiam  auctorum 
notitia,  id  statim  ante  fieri  non  posse  intellexi,  quam  familiaritatem,  non  levem  il¬ 
lam  atque  subitariam,  sed  Intimaln  et  diuturnam,  cum  MSS.  contraxissem.  Neque 

enim  sufficere,  ut  Codicum  inscriptiones  legantur,  quiS_saepe  aut  falsos  aut  trunca- 
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tos  titulos  praeferant,  saepe  etiam  plane  desiderentur;  sed  praefationes,  imo  tot  os 
libros  percurrendos  esse,  ut  de  singulorum  argumento,  forma,  ratione  pronunties': 
de  auctorum  rebus  in  Historiae  literariae  libris,  quos  multos  variosque  Bibliotheca 
publica  servat,  inquirendum,  aut  si  horum  destituamur  auxilio,  ex  ipsis  operibus 
de  scriptorum  aetate  conjecturam  esse  faciendam.  Hunc  igitur  non  aliquot  men¬ 
sium,  nec  unius  anni  laborem,  sed  talem,  in  quo  rite  perficiendo  facile  majorem 
aetatis  partem  consumas,  eo  usque  seponendum  esse  decrevi,  donec  doctior  omni- 
Tuisque  auxiliis  paratior  ad  eum  profligandum  possem  accedere-  Interim  me  ad 
Wakidaeum  converti,  cujus  cognoscendi  mirifico  quodam  desiderio  flagrabam» 
Quippe  dudum  mihi  ex  ockleyi  Historia  Saracenica  innotuerat  simul  et  placuerat 
illius  de  Syria  a  Moslemis  occupata  narratio :  adverteratque  me  etiam  Doctissimo¬ 
rum  Virorum  de  illius  fide  et  auctoritate  dissidium:  quorum  alii,  ut  gib bonus  et 
le  b  e  au  ius,  in  illius  belli  descriptione,  hunc  imprimis  ut  testem  'fide  dignum 
essent  secuti;  alii,  ut  reiskius  et  koehlerus,  eundem,  ut  mendacem  et  fabu¬ 
losum,  summo  contemtu  onerassem.  Qua  de  caussa  hanc  quaestionem  haud  indignam 
existimavi,  quam  accuratius  indagarem  et  explorarem,  ut,  si  fieri  posset,  ex  penitiore 
.ipsorum  fontium  huc  pertinentium  inspectione  decerneretur  r  utri  sententiae  fidendum 
esset.  Ergo  omnes,  quotquot  in  Catalogo  sub  wakidaei  nomine  feruntur,  libros 
accurate  perlegi  et  excerpsi,  eosque  cum  beladzorii,  a  bdorr.ahmani  ,  nu* 
Weirii,  makrizii  aliorumque  auctorum  de  bello  Syriaco  Aegyptiove  traditionibus 
comparavi,  et  testimonia,  quae  tam  de  ipso  auctore,  quam  de  illius  scriptis,  huc 
illuc  dispersa  leguntur,  studiose  conquisivi.  Crescebat  in  dies  rerum  memorabilium 
moles  et  multitudo  ,  nec  tamen  apparatum  ad  eam  maturitatem  jam  pervenisse  putabam, 
ut  vel  de  Diatribe  Wakidaeana ,  prouti  constitueram,  conscribenda  cogitare  possem, 
vel  de  annotatione  in  ejusdem  auctoris  de  Aegypti  inferioris  expugnatione  libellum, 
conficienda,  quod  opusculum  multis  in  locis  a  me  emendatum,  typis  describi  curave¬ 
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ram;  idque  psrtim  in  tironum  gratiam,  quorum  usibus  imprimis  aptum  esse  videbatur, 
partim,  ut  ex  ipsius  wakidaei,  sive  potius  pseudo-w  aridae  i,  scriptione  eru- 
diti  melius  judicare  possent  de  nostrae  opinionis,  multis,  olim  argumentis  roborandae, 
veritate.  Horum  igitur  editionem  cum  per  aliquod  tempus  adhuc  differendam  esse  in- 
telligerem,  iterum  me  ad  Catalogum  applicui,  cujus  nisi  conficiendi,  at  inchoandi 
certe  et  affectandi,  viam  mihi  aliqua  jam  ex  parte  invenisse  et  aperuisse  existima¬ 
bam.  Nam  multorum  interea  Codicum  habitum  argumentumque  accuratius  cognoveram, 
multos  praesertim  excusseram  et  exploraveram  MSS.  de  Historia  literaria  libros,  ut 
haud  inane  nec  absurdum  consilium  futurum  esse  videretur,,  si  Catalogi,  qualem 
animo  informaveram ,  edito  specimine ,  primas  temporis ,  hic  in  studiis  Orientalibus 
consumti,  rationes  redderem.  Ex  plurimis  ergo,  quos  evolveram,  libris  nonnullos 
selegi,  quos  sive  auctorum  celebritate,  sive  argumenti  praestantia,  dignissimos  arbi¬ 
trabar,  de  quibus  ante  alios  agerem.  Horum  formam  externam  accurate  breviterque 
descripsi:  ex  libris  ipsis  tantum  excerpsi,  quantum  ad  eorum  rationem,  internam  ad¬ 
umbrandam  sufficeret.  Alius  enim  generis  fragmenta  non  Catalogo  tribuenda,  sed 
peculiaribus  singulorum  Codicum  notitiis  reservanda  sunt..  Auctorum  vitas  ex  ine¬ 
ditis  libris  produxi :  in  annotationibus  denique  illud  spectavi ,  ut  pro  virili  nihil , 
quod  ad  Criticam,,  Grammaticam,  Geographiam,  Historiam  literariain  civilemve  per¬ 
tineret,  intactum  relinquerem.  Quae  res  cum  in  reliquis  insignem  quaerendi  et  inda¬ 
gandi  laborem  habuit,  tum  in  nominibus  virorum  propriis  maximttm.  Arabes  enim 
eruditos,  quos  laudant,  passim  designare  solent,  cognomine  a  patre  filiove,  loco' 
natali,  artificio  aliisque  rebus  repetito;  Lexica  autem  Historica  tantum  non  omnia: 
secundum  nominum  propriorum ,  inventu  saepe  difficillimorum ,  seriem  decurrunt.  Ad 
ordinem  operis  quod  spectat,  Chronologicum  servavimus,  et  ab  antiquioris  aetatis- 
auctoribus-  ad  recentiores  sumus  progressi,  licet  in  integro  Catalogo  numeros  potius 
sequendos  esse  putemus ,  quibus  Codices  in  Bibliotheca ,  singulorum  tituli  in  edito 
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Catalogo  ad  calcem , 'insigniuntur :  idquc  cum  aliis  de  caussis,  tum  eo  imprimis* 
*quod  saepius  uno  volumine  variarum  aetatum  opuscula  contineantur.  Quo  factum 
est,  ut  semel  in  hoc  ipso  specimine  a  temporum  ordine  recedere  cogeremur,  ubi  pa- 
ragrapho  nona  de  Codice  334  disputavimus,  ideo  aliis  nobilioribus  a  nobis  praela¬ 
to,  quod  libellos  etiam  in  Catalogo  non  memoratos  complecteretur.  Hac  igitur, 
qua  diximus  ratione,  confectam  nunc  quidem.  Benevole  Lector!  a  me  accipis  de* 
Scriptionem  Codicum  unius  et  viginti,  vitas  auctorum  e  Manuscrip torum  latebris  pro¬ 
ductas  ad  sedecim.  Quod  si  vita  viresque  supersint,  totum  aliquando  Codicum  Orien¬ 
talium  Catalogum,  pari  exornatum  cura  atque  expolitum,  tibi  tradere  decrevi,  nec 
tamen  ante  singulis  voluminibus  eo  consilio  describendis  manum  admovere  consti- 

o 

tui,  quam  de  omnium  forma,  habitu,  argumento,  auctoribus,  accurate  cognovero:  ut 
integra  Bibliothecae  descriptio,  non  per  partes,  sed  uno  simul  tenore,  cum  orbe 
erudito  communicari  possit.  Nam  quod  nunc  editur  opus  eo  tantum  spectat,  ut 
meum  hac  de  re  consilium  viris  doctis  patefaciam  et  quodammodo  probem;  ut 
principum  in  hoc  literarum  genere  de  illo  instituto  sententiam  exquiram  et  provo¬ 
cem ;  ut  denique,  quemadmodum  ante  dixi,  temporis  acti  rationes  reddam.  Quam¬ 
vis  equidem  haud  ignoro  me  nonnullorum  reprehensionem  cavillationemque  minime 
effugiturum,  sive  tantum  laboris  et  ornamenti  in  Catalogum  conferendum  esse  ne¬ 
gantium,  sive  talem  operam  extra  unius  hominis  potestatem  esse  positam,  quodque 
in  viginti  Codicibus  perfectum  sit,  idem  in  mille  et  quadringentis  (tot  enim  fere 
numerantur)  vix  praestari  posse  existimantium.  Quorum  duplici  argumento  bifa¬ 
riam  respondendum  est.  Nam  ut  priori  occurram,  in  Catalogo  illustrissimae  Biblio¬ 
thecae  Manuscriptorum  Orientalium,  sedem  primariam  et  quasi  arcem  locandam  es¬ 
se  putamus  Historiae  literariae;  cum  nusquam  lubentius  auctorum  minus  cognito¬ 
rum  notitiam  reperias,  quam  ubi  de  ipsis  eorum  libris  agatur.  Haec  autem  noti¬ 
tia,  quo  uberior  erit  p  et  rerum  varietate  instructior,  notisque  ornatior,  eo  major 
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totius  operis  utilitas  futura  est ,  et  ad  plures  pertinebit.  Sic  enim  Catalogi  lectores  in* 
venient,  si  eorum  forma  habitusque,  quantum  ejus  fieri  potest,  ad  aliorum  librorum' 
rationem  accesserit.  Qui  vero  dubitant  an  universae  vitae  spatium  tanto  labori  pro¬ 
fligando  sufficiat,  hi  secum  reputent  multos  esse  Codices,  quorum  auctores  aut 
ignorentur,  aut  minus  in  Historia  literaria  celebrentur,  saepe  etiam  complures  ad 
unum  eundemque  scriptorem  pertinere;  quo  fiat  ut  totum  illud  negotium  facile  in-- 
tra  quatuor  vel  quinque  lustra  confici  posse  existimem;  nec  adeo  mihi,  vix  tricesi-- 
mum  aetatis  annum  egresso,  de  bono  exitu  omnino  desperandum  sit.  Quodsi  ante¬ 
quam  opus  absolvero  contigerit  e  vita  discedere,  me  tamen  tantum,  quantum  pote¬ 
ram,  praestitisse.,  viamque  perficiendi  laboris  et  rationem  aliis  felicioribus  monstravisse^ 
omnes  judicabunt.  Haec  habui,-  Lector  Benevole!  quae  tam  de  futuris  meis  consiliis, 
quam  de  Specimine,  quod  nunc  in  lucem  profertur,  in  universum  monenda  duce-' 
rem,  quibus  hoc  unum  adhuc  addendum  arbitror,  Indices  Rerum  et  Verborum, 
quos  in  fine  adjectos  cernis,  non  meae  industriae  deberi,  sed  eam  in  rem  mihi 
operam ■  suam  perhumaniter  obtulisse  Virum  Doctissimum  theodorum  adria- 
num  clarisse,  Theologiae  Doctorem.  Hanc  vero  scriptionem,.  Deo  favente, 
proximo  anno  -excipiet  petri  joh annis  u ylen-broek,  juvenis  in  paucis  eru* 
diti,  discipulique  meritissimi,  meis  auspiciis  conscripta,  de  I racae  Persicae  Geogra.- 

phia  ex  Orientalium  fontibus  illustrata,  dissertatio:  quam  brevi  intervallo  comitabunt 

\ 

tnr  cum  Wakidaeanus  de  Aegypti  inferioris  expugnatione  libellus,  mea  qualicum¬ 
que  annotatione  illustratus,  tum  amplissima  illa  de  wakidaeo,  onmibusque ,  qui 
in  Catalogo  sub  ejus  nomine  feruntur,  libris,  Diatribe,  cujus  uberrimam  materiem 
jam  magna  ex  parte  a  nobis  collectam  esse  supra  significavimus. 

Jam  igitur  ad  exitum  suum  vergit  festinatque  praefatio  nostra.  Nec  tamen  ego 
committere  aut  possim  aut  velim,  ut  ante  dicendi  finem  faciam,  quam  debitas'-  gra¬ 
tias  egero  duumviris,  de  nostri  Speciminis  editione  optime  meritis:  paimio  Viro- 


C '  via  y 

Clarissimo,  multisquc  nominibus  a  me  colendo,  et  Illustrissimo  d’ohssono,  Aur 
gustissimi  Regis  Suecici  apud  Belgas  Legato,  quorum  nisi  alter  praestantissimum 
suum  ibn  khalicani  Codicem,  alter  hadji  khalifae  (quo  Ley  densis  ad¬ 
huc  Bibliotheca  caret)  exemplar  pulcerrimum  mihi  humanissime  commodasset,  num- 
quam  haec  opella  ad  aliquam  perfectionem  maturitatemque  pervenire  potuisset.  Cae- 
terum  silentio  premendum  non  est,  nos  eo  demum  tempore  hadji  khalifae  Lexi- 
CGn  Bibliographicum  usurpasse,  quo  jam  ad  paragraphum  hujus  Speciminis  deci¬ 
mam  typothetae  erant  progressi:  hinc  quidquid  eo  in  scriptore  ad  superiores  istos, 

IBN  KOTAIBAM,  BELADZORIUM,  THABARITAM,  IBN  DOREIDUM  aliosque  , 

I 

pertineat,  id  non  in  notis  textui  subjectis,  sed  in  addendis  memorari.  Neque  vero 
illud  etiam,  quod  paene  ex  memoria  nobis  exciderat,  praetermittendum  judicamus, 
nos  in  nominibus  Orientalium  propriis  Latine  exprimendis  eam  plerumque  potestatem 
singulis  literis  tribuisse.,  quam  in  Grammatica  sua  ipsis  affixerat  sacyus  Vir  Illu¬ 
strissimus.,  nec  tamen  ubique  in  ea  observanda  pari  cura  atque  constantia  esse  ver¬ 
satos.  Quod  ( spero )  facile  condonabitur  homini ,  hunc  primum  industriae  suae  in 
literis  Orientalibus  positae  foetum  edenti,  nec  antea,  ut  fit,  certae  cuidam  regulae 
ac  normae  his  in  nominibus  Latine  exprimendis  adstricto  et  assueto.  Atque  eam 
sane  negligentiam  tanto  minorem  habendam  esse  arbitramur,  quanto  major  est  in¬ 
ter  egregios  hujus  doctrinae  vindices  et  statores  de  hoc  ipso  negotio  dissensus; 
quorum  qui  vel  in  sua  scribendi  ratione,  nullo  errore,  summa  constantia,  ubivis 
perseveraret,  huc  usque  vidimus  neminem. 

Dabam  Lugduni  in  Batavis,  ipsis  Calendis  Decembr.  mdcccxx. 

H.  A.  HAMAKER. 

•  /  _  n  r*- •  . 
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SPECIMEN  CATALOGI 

CODICUM  MSS.  ORIENTALIUM  BIBLIOTHECAE 
ACADEMIAE  LUGDUNO  -  BATAVAE. 


S.  I. 

AIS.  1773  C  782 )  1  L C-5^  ^  c_Aa£;Zw 

« •  ■  •  +  * 

&aaa3  &13\  <>a2.  Liber  notitiarum  de  Arabum  historiis  at¬ 

que  originibus .  O/w  Abou  Mohammedis  Abdallae  ibn  Moslem  ibn  Kotaiba .  Bene  scri¬ 
ptus  est  Codex  in  Charta  Orientali.  Continet  pp.  515.  formae  Octavae.  Absolutus  est  die 
18  Dzulhadjae  Anni  1012  (  1603  —  4).  Qualis  hujus  libri  sit  ratio,  quanta  utilitas,  satis 
intelligi  potest  ex  Reiskii  Prodidag?n .  ad  Hagji  Chalifae  librum  memorialem  p.  231.  et 
Eichhorniano  libello,  quo,  ex  apographo  Reiskiano,  Ibn  Kotaibae  genealogias  Arabum  et 
Regum  Gassanidarum  Hirensiumque  historiam  edidit,  Gothae  1775.  De  ipso  auctore  aliis¬ 
que  illius  operibus  egerunt  Koehlerus  in  libro,  qui  inscribitur.  Repertorium  fiir  Bibi .  und 
Morgenl.  Liter atur  T.  I.  p.  65  —  69.  Reiskius  ad  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  265.  Not. 
Hist.  232  et  233.  Herbei,  v.  Adab  al  Kateb ,  Deinouri ,  Catbah ,  Oioun  alakhbar  et 
Ketab  al  Monakkadhat .  Adde  Eichhorn.  in  lib.  laud.  p.  61.  et  Casirium  BibL  Arab . 
llisp.  T.  I.  p.  167.  Qui  tamen  omnes  cum  in  aliis  erraverint,  alia  omiserint,  ipsam  Ibn 
Kotaibae  vitam,  ex  purissimis  Ibn  Khalicani  fontibus,  produxisse  juvabit.  Edidimus  autem 
illam,  ut  pleraque  omnia  quae  ex  eo  scriptore  derivavimus,  duorum  codicum  beneficio, 
Leydensis,  Mauritanico  Charactere  exarati,  et  Palmiani.  Ilujus  lectionem  ut  praestando- 
rem  secuti  sumus,  illius  varietatem  in  notis  commemoravimus;  in  versione  autem  illud 
expressimus,  quod  in  alterutro  codice  vero  proximum  videbatur.  In  Cod.  P.  exstat  haec 
vita  T.  I.  p.  385  sq.  in  Leydensi  T.  I.  p.  406  sq.  Cf.  Doctiss.  Tydemanni  Ind.  No.  327. 

A 


t  a  ) 


^  ^ ^ &A.A-0  ^a.v^/0  &*>1».^\  ^J^»xS  ^«^Ss^O 

^ili  ul£ss  C  i  )  VSl£=!'  Lm  3t_^  ^  i.  3  L *\ttA.  .■■■J)  ^J^(3bN^3| 

( 3 )  H?^V>  e>-^  uwesAui  eV^  ^6?  6>^  o3  j^b  AAJ  ^  2,  ^ 

•  • 

^«a£  /^2<i  ^LaAw)  (1.  (^)»^ ) 

v  •  •  * 

(5)  >  ^U*»S\aw3 3  *il,c^  r^/  (4)  c_jo3~*33  &£?3  (1*  0>?3  )  O* 4?  <^tm7>.i/'  <3? 

a  *  *  •  ♦  *  • 

&A/5l.Aa.^  ^jA.«j j-\\-A^  K^^amj^O  Ci)»— &a^3  &a£  (6)  Kr$^<p  &iiAla33 
V^y-J  f-V^'  ^'y*3'  ^>i<-*^ V.^A/0^  -.^3  V»/0  c5^J,A^/0 

‘l*  CCv33  (IjLiiAj^  ^£=rtuu/02  «j>^Ji33  OCitv.acsJ\ 

mJdJ==3j  J^,ass3\  c_)La~?2  (8)  jt^JiAxi^  e_>l.X£=22  3aJA33  (7)  io^wi^ 

-^3-aII — J  (  9 )  O^-r^/3?’''^  ,ua  ^33  lj\*1\£zdj  s.  ^-i>^3  ^j>\.xt~z=!j  o33^i£33  c_>3^-£l 

^■)3  (^»A^>  (  ^33  (j3(j«^Ai  1  ( 10 )  ]/b  <$«>  j*b 

«t>*  (*3J>32  &^=3ls  ^Sj  (11)  ^j-xO  Sj.^i  j.s&  l/o3^  kJj^^ 

iSbb  c V^XvS  o^  &ami  (12)  &JSSij  {J&V£==j  1^a33  cavu Xb  La^3J> 

•  • 

ST*  ^3  t  4*  1 S— ~^~3  ^V,A^2  ^«SaJ^Axvi  K.^.mi  8  jXSiJ3  (  O  (  ^ 

^vao3  j*£±i\j  (£*X?\./cj  &,+x\*mj  cJXxu  iiAAJu  cA^-y»  (13)  uaa/* 

f^+s)  *’i>  (j>a5  iiacsA .vs  £-\.as  (14)  sl^srO  fcSl^  <JS.'s\-£=>J  y&k 

•  •  *  ^ 

^jv'3  ^3^  1.a3  ( 1.  3j>^  ^5  &£\.«»  t_^,liA:3  ^"i  ^^^33  C*$j  <^33 

^j!==sc^\  &.133  t»£  (Jvi  v>A^.3  ^-Ax2».  j^3  Zjy>j  ^\~£=>J  {3  ^s;nwa33  0&? 

***** 


£ 

CJ 

<-J> 


(1)  L.  u->Ia)31.  (2)  L.  4aL  (3)  L.  hjb]j  (j>.  Melius  Abou  Zacarja  hjSt>)j. 

(4)  Verba  ^jUi!  —  omisit  L.  (5)  L.  ^tw^l.  Recte.  (6)  L. 

tec^jy  Bene.  (7)  L.  ^Ls).  (8)  3^X11  L.  "  (p)  L.  An  c^U^Jj- 

item  repugnantiae?  Cf.  Sp. XII.  (  10)  L.  Lj'|k  (  11  )  Omnia  inter  hoc  0]^  et  supe¬ 
rius  a  Librario  omissa  in  Leyd.  (12)  L.  addit  (13)  L.  U-^|  ^  (14)  Hic 

recte  inserit  Leyd.  ^  u-jI^!j  J^|  ‘jjoj’ ;  deinde  pro  &o  ^  simpliciter, 

labet  «iJo^A  ,  item  recte  u^ix<i!  pro 


C  3  ) 


^  1^  ^  &"&*-^i Ah3U^*3 \  ^Ua£w  SUS ^  ^  ^3\S]^ 

&?.  y^^J  ^A,AAJ  S^^i\  ^*Ua£  ^>^oL*5  L^/0(jJ^ 

^A2.01  ^.i<2  (^SAaS  j  &A-VAJ  ^j-»5 

^La^ID  ^/i!^A  ^A^L.aSi)!  L^i3^  ^»)i  (  16 )  8 ^w 3^0g 

^13  (17)  &aJ.£  (^AAAaAS  &^3  ljs-2^  &aL^.  ^-3  ^->^^=3  0>,La^3^ 

ps^  (3^\  L*^  ( 18 )  t^A/o  2  ^.aIu  ^f~r>  (js/o  i>3  col-£=a33  v^ 

^  (19)  &aL^  ^xs  £°  ^istOI  o3  ^3  ^£33  3j,^  ^jXs 

•  •* 

(1.  (_>?)  L>^  ^aro  ( 1,  (^S2  ^  (,*S^3  &a33  ^.a2  (^J*AAj,iSIs3 \  ^  'nJ^Sh  <wftAA3 

&i4J.=s:\33  &A33  t  ^J.£  )^s,C....,y a/A^1  3  (  l,  (,^5 )  t^^3  i^X33  ,^,^a^^,33  (^)3>.3»^i 

•  *  ^  •  •  v 

•■•  « •  •  • 

o 

^A/0  1^#L^C|3\  ^yls»  ^j3^a*vu/0  ^3l.SiS  &x})\  £  ^■■AAJ  ^1  £ 

^  ••  • •  • • 

tu 

c_>V.A^ra,3\  c_>u3  ^y-Cu  ^b  c-AAsXsM  sL^xw^  ^Sy3\  ^^,3^3  V^a^tt  ^i.£  ^3*^0 

•  •  ••  ^ 

cjVa5*^3  sj,^.3^  <^3Va33  j> >«£ai  iLAfii  ^x*a3  (20)  &sb  m—m 

•  • 

&J.K>«g^33  ^3jJ\  ^«A£=ai  ^-yi*  x*p3  aUxu-O^  ^>^y33  ^.^u»  2  V.*^3 

f  y3\  &AuUm33  Jji^  mi  »i  ^VASNAai  V.^2STSAAi  (^-2  \»^#&<ux3  /  OO  i3-?' 

Li0A/O  ^ yflk  (  22  ^  (^AawA/0^3  ^»A3fcNi\  (^»^3 

^(23)  y**£=> 

./$0</  Mohammed  Ab  doli  a  Ibn  Moslem  Ibn  Kotaiba  JDinawarensis ,  vel  ut  alii  per - 
hibent ,  o;  urbe  Merou  oriundus ,  Grammaticus  linguaeque  peritus ,  auctor  libri  Noti¬ 
tiarum  ,  <?£  Institutionis  scribae .  -Er#2  v/>  excellens ,  fidus ,  qui  Bagdadi  habitavit  ibi - 

traditiones  docuit ,  ab  Ishako ibn  Rahwaih  (23*)  et  Abou  Ishako  Ibrahimo  ibn  Sofjan  et 

So« 


(15)  U'  male  omisit  L.  (  16)  Addit  L.  ^!jib  ^1*11  (Jj&!  jj^!  (j)»  C  *7  3 

&xlc  L.  (  18  )  L.  (19)  Haec  et  sqq.  usque  ad  qJ>j  ignorat  L.  (20)  L. 

(21)  L.  JU  Uj>j  omisso  ^1.  (22)  L.  ^jwj u^j.  Recte.  .  ( 23  )  L.  addit  ^.JlcI  <xl!!j. 

C  23* )  Abou  Yacoub  Ishak  ibn  Ibrahhn  Hanthalita  Jurisconsultus  et  traditionarius  <,  natus  in  urbe 

A  2  Me- 


(  4  ) 


Solat  mano  ibn  Abou  Beer  ibn  Abdorrahman  ibn  Ziad ,  qui  ignoto  patre  natus  est  (  24  ) , 
Aly adita ,  item.  ab\  Abou  Hatemo  Sedjestanensi  acceptas ,  ab  aliisque  illius  classis  tradi- 
tionariis.  Hunc  traditionis  auctorem  habuere  ipsius  filius  Ahmed  et  Ibn  Dorostouieh 

'  *;  .  *  <  4  i*  • 

Persa  (  25).  Omnes  illius  libri  magnam  utilitatem  habent.  Ex  his  illa  opera  sunt , 
quorum  supra  mentionem  fecimus ;  item  Expositio  eorum  quae  in  Korano  et  traditione 
rariora  occurrunt ;  et  liber  qui  Oculi  historiarum  appellatur  ;  nec  non  Korani  traditio¬ 
nisque  difficultates ;  et  Classes  Poetarum  et  Potiones  (Pj;  et  Emendatio  erroris;  Liber  in¬ 
stitutionum  juridicarum ;  Liber  de  equis;  de  varietate  lectionis  (in  Korano)  expli¬ 
canda;  de  Lunae  mansionibus ;  Tractatus  de  quaestionibus  et  repugnantiis ;  item  alius 
de  sagittis  aleatoriis  etc.  Praelegebat  enarrabatque  libros  suos  Bagdadi  ad  mortem  us¬ 
que.  Ferunt  patrem  ipsius  in  urbe  Merou ,  ipsum  Bagdadi ,  vel  ut  aliis  visum  ?  Cufae 
natum  esse:  cumque  aliquamdiu  Dinawarae  Kadhii  munere  functus  esset ,  ex  ea  urbe 
cognominatum  esse.  Annus  ipsi  natalis  fuit  213  (  Chr.  828 — 9),  obiit  que  mense  Dzul 
Kaada  Anni  270  aut  271  (Chr.  883  —  885).  Alii  dicunt  mortuum  esse  prima  nocte 
mensis  Redjebi ,  vel ,  ut  nonnullis  placet ,  medio  mense  Redjcbo  anni  276  (Chr.  889  —  90). 
■Extrema  opinio  vero  proxima  est.  De  improviso  ( 26 )  decessit.  Ex  spisso  nempe 

pul- 

Tilerou  A.  160  (Chr.  776-7)  vel  1 66  (Chr.  782.-3),  obiit  Nisabourae  A.  238  (Chr.  852-3). 
Alii  tamen  aliter  tradunt.  Cf.  Ibn  Khal.  n.  84.  Cod.  P.  T.  I.  p.  96  sq.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  116. 

(24)  Arab.  AjoI  0l>).  Sic  ^appellari  solet  Ziadus  iste,  quem  Sommaia  ancilla,  quo  tempore 

JVIohammedes  Medinam  fugit,  in  lucem  edidit,  sive  ex  Obaido  ,  sive  cx  Abou  Sofjano  potius,  sus¬ 
ceptum:  quemque  postea  in  familiam  Ommaiadarum  adseivit  Khalifa  Moawia  Ao.  Hedjrae  44  (Chr. 
664  5)  ,  et  Basrae ,  Khorasanae ,  Sedjestanae  'etc.  praefecit.  De  hujus  vili  origine,  rebus  gestis,  et 

morte  cf.  Abulf.  A.  M.  T.  I.  p.  330  ,•  356.  sqq.  ad  3(56,  370.. 

(25)  Plenum,  viri  nomen  est  Abou  Mohammed  Abdalla  ibn  Djafar  ibn  Dorostouieh  ibn  AI 

Merzaban ,  ili  usque  vita  apud  Ibn  Khalicanum  infra  legitur  post  vitam  Ibn  Kotaibae.  Ab  aliis 
Persicum  hrjus  viri  cognomen,  teste  Ibn  Khalicano ,  ita  pronunciatur ,  ut  ante  scripsimus,  et^derivari 
videtur  a  totus ,  perfectus ,  justus ;  ab  aliis  elfertur  Darastawaih.. 

A 

(  26  )  Arab.  jsjUs*  ,  quo  in  vocabulo  mire  hallucinatus  est  Koehlerus  in  Repert.  1.  1.  p.  66. ,  ubi. 
in  Lexicis  illud  desiderari,  morbi'  vero  genus  significare,  sibi  videri  dicit.  Nam  primum  illud  vocabu. 

lum-  sub  Us^'  habet  Golius ;  deinde  apud  probatissimos  quosque  historicos  de  repentina  morte  usur- 
♦  ■ 

patur.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  I/  p.  408.  II.  118,  544.  III.  290.  Abulfarag.  II.  D.  p.  118  ,  in  quorum 
locorum  pleiisque  mortis  genus  additur. 


c 


5  ) 


pulmento  cum  comedisset ,  febrim  nactus  est.  Hinc  magna  voce  clamare  coepit ;  exin  animi 
deliquium  passus  usque  ad  meridiem ,  ab  eo  inde  tempore  per  horae  spatium  magna  agitatio - 
ne  correptus  est ,  et  in  delirium  incidit ,  neque  desiit  ad  proximum  usque  diluculum  formu¬ 
lam  fidei  recitare ,  donec  animam  redderet ►  Filius  hujus  Abdollae  Abou  Djafar  Ahmedj 
fuit  Fakihus  sive  Juris  Consultus ,  qui  omnes  patris  sui  libros  enarrare  solebat .  Judi¬ 
cis  munus  Misrae  administravit  •  quo  130.  Djomadae  posterioris  Anni  321  ( Chr. 

933)  pervenerat .  Eodem  loco  obiit  Kadhii  munere  fungens ,  mense  Fabia  priore  An » 
ni  322  QChr.  933 — 4).  Natus  autem  erat  Bagdadi.  Vulgo  fertur  plerosque  Vi¬ 
ros  doctos  dicere ,  librum  inscriptum  Adeb  al  Kateb  (27),  sive  Institutionem  Scri¬ 
bae  ,  praefationem  esse  sine  libro ;  illum  vero ,  qui  vocatur  Islah  al  Mantek  (  28 )  ,  sive 
Emendatio  Orationis ,  librum  esse  sine  praefatione  7  quod  e  fatum  partium  studio  (29)' 
non,  vacat.  Nam  liber  ille  Adeb  al  Kateb  omne  rerum  genus  complectitur ,  de  variis¬ 
que  agit  scientiarum  partibus  (  30 )  .*  neque  aliam  ob  caussam  eo  perlatos  esse  puto ,  ut 

haec 


(2 7}  Exstat,  uti  recte  observat  Koehlerus  1.  1.  hic  Ibn  Kotaibae  liber  in  Bibi.  Lugd.  Bat.  MS. 

1383.  adde  et’ 1384  (535)  et  1385  (541^).  Nam  qui  No.  1384  commemoratur  jUiXlj 

pars  tantum  esse  videtur  libri  t— >j|  ,  et  cum  eodem  quoque  conjungitur  No.  1385.  Cae- 

«  ♦  ' 

terum  revera  longissimus  est  libri  prologus  y  ut  non  sine-  caussa  Arabes  critici  hoc  vitium  repre¬ 
hendisse  videantur. 

C  28  )  Auctor  hujus  libri  est  Abou  Yousef  Yacoub  ibn  Ishak,  (cognomine  Ibn  Osseccit ,  occisus 

a  Motawaccelo  Khalifa  Ao.  244  (Chr.  858)  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  202  sq.  Cf.  Ibn  Khal.  n.  837, 

Cod.  P.  T.  III.  p.  219  sq.  Leyd.  M.  T.  III.  p.  321  sqq.  Ilerb.  v.  Sakkit. 

(29)  Pro  P.  et  L.  legendum  censeo  1  Inf.  in  Sp.  V.  Notat  haec 

vox  partium  studium.  Cf.  omnino  Sacy  Vir  Celeb.  in  notis  ad  vitam  Abdollat:  p.  492.  11.  105. 

ubi  pro  1  substituit,  (  cf.  ibid.  p.  539,  15.)  et  de  vocis  sensu  ablegat  ad  suam 

Chrestomathiam  T.  II.  p.  260.  et  Reiskium  ad  Abulf.  T.  II.  p.  204.  et  206  ;  ubi  recte  do- 

io 

cetur  verbum  t,  -  pp.  significare  adstr  ictum  esse  ( hinc  obstinatum  esse  )  ;  porro  cum  J  pers; 
junctum,.  (Abulf.  A.M.  T.  II.  p.  200.  III.  p.  172.  IV.  p.  336)  de  favendo  i  cum  (  Abulf. 

A.  M.  T.  III.  p.  174.  IV*.  p.  116.  )  de  adversando  usurpari. 

U 

(30)  Si  legas  cum  P.,  aut  part.  act.  erit  in  Sp.  VIII.  a  verbo  ^ ,  res  varii  generis  pro¬ 
ferens-,  aut  part.  pass.  in  Sp.  IV.  a  verbo  probatus.  Si  cum  L. .praeferas  ,  erit  part.-pass,. 

in  Sp.  II.  a  verbo  ^ ,  in  varias  partes  distributus. ■ 

A  3. 


C  6  ) 


I 


haec  dicerent ,  quam  quod  praefatio  longa  sit ,  et  liber  Islah  praefatione  careat.  Sunt 
qui  dicant ,  eum  hunc  librum  .(Adeb  al  Kateb)  composuisse  in  gratiam  Aboul  Hasani  Abd - 
ollae  ibn  Tahya  ibn  Khakan  Vezirum  Al  Motamccli  ala  illah  filii  Al  Motavacceli  ala  illah 
Khalifae  Abbasidac .  Eundem  interpretatus  est  Aboit  Mohammed  ibn  Assaid  Bathliousita , 

( cujus ,  si  Deus  voluerit ,  infra  mentionem  faciejnus  (31)  ),  commentario  absolutissimo , 
et  in  singulos  errores  animadvertente  ;  quo  in  opere  apparet  quantae  lectionis  hic  vir  fuerit. 
Appellavit  hunc  commentarium  Al  Iktedhab  fi  Scharhi  Adeb  il  kottab  :  i.  e.  Extemporaneam 
exercitationem  ad  explicandam  Institutionem  Scribarum.  Nomen  Kotaiba,  quo  vir  insignitur , 
deminutivum  est  a  Kitba ,  cum  Kesre  liter ae  Kaf ,  singulari  vocis  Aktab ,  quae  intestina  de* 
notat .  Derivatur  hinc  relativum  Kitbi,  Dinawari  vero  scribitur  cum  Kesre  in  Utera  Dal ; 
quamvis  Ibn  Assamaani  male  huic  lit  erae  Fatham  attribuat.  Relativum  est  urbis  Di  na-* 
varae  in  Bilad  il  Djebcf  sive  regionibus  Persidis  montanis ,  prope  Karmisinum ,  ex  qua 
magna  (doctorum)  turba  prodiit.  —  Haec  Ibn  Khalicanus :  quibus  nonnulla  addit 
Abou  Zacarja,  MS.  1870  (357)  p.  270.  magnam  partem  a  Koehlero  jam  prolata.  Quae 

ipse  reliquit  intacta,  summatim  excerpemus.  Ad  cognomen  viri  quod  attinet,  id  <^>3 
o  x,  /  j  **  / 

( Kotabi )  vel  ( Kotabiah )  pronuntiandum  existimat,  alteramque  scriptionem 

(Kotaibah ),  ut  minus  probam  damnat  auctor.  Inter  libros  vero,  quos  Ibn  Ko- 
taiba  composuerit,  nullum  nominat  0  inscriptum,  ut  ex  Koehle- 

ri  verbis  colligas;  sed  alium  Ibn  Khalicano  ignoratum,  qui  Mokhtalif  al  Iladits 
( oUastn/o  ),  sive  traditionum  discordia  appellatur.  Praeter  doctores  supra 
laudatos,  ab  eo  auditum  dicit  Mohammedem  ibn  Ziad  Ziaditam;  item  (testante  Imamo 
Abou  Mansouro  Azharita ,  in  praefatione  libri  Tahdhib  allogat  (  cO  ) ,  sive 
Sermonis  emendatio')  Harmalam  ibn  Yahya;  de  quo  viro  Aegyptio,  A.  243  vel  244.  (Chr. 
857 — 9)  defuncto  vid.  Ibn  Khal.  n.  153.  Cod.  P.  T.  I.  p.  197-  Leyd.  M.  T.  I.  p.  232. 
Mohammed  ibn  Ziad  non  diversus  est  ab  Ibn  ol  Arabi ,  quem  infra  in  notis  ad  Ibn  Do- 
reidi  vitam  commemorabimus. 

S.  n. 

(  31  )  Abou  Mohammedis  Abdollae  ibn  Mohammed  ibn  Assaid  Bathliousitae  vita  est  n.  354.  in 
indice  Tydemanni.  Reperitur  T.  I.  p.  410  sq.  Cod.  Palm.  T.  I.  p.  424  sq.  Cod.  Leyd.  Natus  est 
A.  444  (Chr.  1052-3),  decessit  Valentiae  A.  521  (Chr.  1127-8). 
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$■  1  1. 

MS.  I9O3  (  43®  )  ^  y-^  C_)1.a£2jD- 

tJ*:s'£  O— ?  Liber  expugnationum  provinciarum ,  compositus 
ab  Imamo  Aboul  Abbas  Ahmede  ibn  Tahya  ibn  Djaber  AI  Beladzori .  Codex  in  Charta 
Orientali  exaratus,  forma  quarta  majore,  continet  pp.  545.  Perquam  ineleganter  scriptus 
est,  et  millenis  in  locis  caret  punctis  diacriticis;  vel  sic  tamen-  non  adeo  magnam  habet 
lectionis  difficultatem.  Ex  nota  libro  subjecta  discimus  ,  scriptionem  absolutam  esse  me¬ 
dio  mense  Moharremo  Anni  623  ( Chr.  1226).  In  Catalogo,  hujus  libri  argumentum 
perperam  ad  Mohammedis  et  duorum  ipsius  successorum  victorias  restringitur :  nam  ad 
longe  recentiora  tempora  descendit.  Incipit  auctor ,  nullo  exordio  praemisso ,  a  fuga  Mo¬ 
hammedis,  et  primum  ipsius  Pseudoprophetae  res  gestas  persequitur;  deinde  Arabum 
rebellionem  ab  Abou  Becro  oppressam.  Iiinc  pergit  ad  Syriae,  Cypri,  Mesopotamiae, 
Armeniae,  Aegypti  et  Africae,  Hispaniae  et  Insularum  maris  Mediterranei  occupationem, 
item  Nubiae.  Tum  in  Orientem  reversus,  tractus  Euphratensis  denique  uni¬ 

versi  Persici  regni  expugnationem,  ad  Samarkandam ,  Bocharam  et  Indum  usque,  descri¬ 
bit.  Ergo  opus  nullam  regionem  intactam  relinquit,  quam,  ad  auctoris  usque  tempus, 
A°.  279  (Chr.  892 — 3),  ut  infra  patebit,  defuncti,  Moslemi  sui  juris  fecerant.  Prae¬ 
terea  saepissime  narrationi  intermiscet  observationes  scitu  dignissimas ,  de  fatis  et  con¬ 
ditione  provinciarum  et  urbium  praecipuarum,  sub  Ommaiadarum  et  priorum  Abbasida. 
rum  imperio.  Imo  tota  nonnumquam  Capita  inserit  auctor  ab  instituto  suo  aliena; 
v.  g.  de  aedificatione  Cufae  et  Basrae  jussu  Ornari ;  de  Bagdado  a  Mansouro  condita» 
Eodem  pertinent  quae  in  fine  libri,  post  absolutam  bellorum  et  victoriarum  historiam 
adduntur  narrationes:  de  donis  et  stipendiis ,  quae  Omarus  'prophetae  sociis  assignavit  ^ 
de  pecuniae  Persicae  et  Graecae  valore  apud  Moslemos ,  et  moneta  Arabica  ab  Abdolmaleco 
instituta  ete,;  de  origine  artis  scribendi  apud  Koraischitas  ;  quibus  singulis,  nisi  disputa¬ 
tionis  nostrae  ratio  vetaret,  lubenter  immoraremur.  Ad  ipsum  scriptorem  quod  attinet, 
illius  rara  est,  aut  paene  nulla,  in  editis  libris  mentio;  nec  fere,  praeter  pauca  illa,  quae 
habet  Herbei,  v.  Ansab  et  Bcladeri ,  quidquam  de  eo  publice  proditum  reperi.  Apud  Ibn 

Kha- 
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Khalicanum  quoque  vita  viri  frustra  quaeritur;  nec  facile  aut  aetatem  Beladzorii,  aut  pa¬ 
triam  et  fata  invenissem,  nisi  ipsa  hujus  voluminis  prima  pagina,  quod  alibi  desidera¬ 
tur,  exparte  compensasset.  Ibi  enim  legitur  vita  Beladzorii,  quam  sive  possessor,  sive 
recentioris  aetatis  librarius ,  codici  praefixit.  Verum  adeo  male  scripta  et  a  blattis  lacerata 

v 

est,  ut  totam  eruere  non  potuerim.  Quibus  autem  temporibus  debeatur,  et  a  quo  auctore 
haec  profecta  sit  notitia,  ignoramus;  hoc  tamen  infra  apparebit,  illam,  uti  nunc  legi¬ 
tur,  ante  medium  seculum  octavum  aerae  Mohammedicae  compositam  esse  non  potuisse. 
Sed  ipsum  jam  fragmentum  Lectoribus  exhibendum  est :  t-A-X^ra}}  3 <JU,Aa/o  .... 


■>  /  s 

/  *  •• 
as  ad.33  (31*)  £aa£.Cu33  &a3C\J13  &aau5  'd/cj, 

e>-?  ^^3^33  (Jsa.w3:s33  (1.  Ls3)  sojazj 

(_ y^2J  (1.  3»i3)  O1}  L)3*a*a0^  jA.CCv£ 

•  •  •  •  •  c 

••  *•  •  M 

^*ma3\  cNaa£  ( l.  V.A  )  &a,Cu  cjA»j£  (3? 


L3' 


,U^3 


<>=w3p3  ,>a£  0*-i  J.r^a.3  ^gAA)  U% 


t  **  V.  . wj^  ^£=^a^.33  f  3  i  *  va^<31 

&I.33  «>aas  'so3tvo  (^ajV.^.33  &3^  ^Xx^.33  «.J.3S 

.  .  ...  e  Lx1a33  i>£s.3  &>^3 js  Cja53.£==?  C  32 ) 

w 

^Aaa^S  (3-aju.-^.3^  (33)  &aaa?  3i>— ^  03i>1a33  t_>L X—? 

*»  *  ••  *  * 

5^  ■ 


M 

(31*)  Sic  legi  videtur.  Linguae  tamen  rationes  postulant,  ut  scribatur, 

f  32  )  Hic  excidisse  videtur  yt>  vel  simile  quid.  Infra  tamen  eadem  est  ellipsis. 

iO 

(  33 )  ^a.Ao  ) la»  Joo.  Haec  verba  scholiastae  vel  librarii  interpretationem  olent. 
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Iaj  sJiarslj  jyx/o  (Jiars*^  0-it  ^UJJ 

fu  J 

0\»£=>7  ^  v)^  ^^5?  Ow«  <>*£?  &A3cs3 

(U)  ^mjXJi}]  0*  J-aa^  o\£=>j  caa£=?  U^  &3^  ^Ui 

*ij  ^Vj)  ^  &**J  J^aaJ\  &^a.  <j^  cJ>]j  (34)  X^S.  L>^ 

a» 

o'  .£=5Lvu£  0^3  ^\Jj  jJo  ,>CaAA<s.3}  j*U^>\  ^ ^3  <^-33  <ji»l£  py^rt  0^  t>*^ 

(35)  <-?*  0*3  &_X_£  «jr^  0j-£  0-*  «>^3 

&Aau:X  CAA^=>  &3  OiAA^O  £j,[Si\j  jX^.^.^}  i>t2FN/0  oOl>3  C-a5^-^=3 

^saa/o^  i.-^.  ^,«a.t>^  Vj»JsV,a3\  &aa£tzj  ^a^o  ^-.2^  <__ j^„uj)>3  t_>\»-Jtu— S\  \-gA/0 

&3  (^^0  t  r33  8^<vw*^  j  j  ^1  e_w^y.3^  (0>^  ^iXaJ^ 

•  •  •  •  •  •  •• 

( 36 )  j^XacO  ''ij  ^j.Xcsrsi  ^  j.&Xi>  0\.-f=3  cAi>gAjk> 


0^0  V.A.3  ^\-A3  0AXAaM.^3  \»/C^£  £  V^Xau33  X/0  CA-^aO  ^Liii  iS^£  (^3  &— 3 

J£=^.a^  ^  0yA3TsA3^  US^  vJ^*  cP  0^==» 

OL> 

(37)  ^  >aaax^.3\  <^£aJ\  ^aa3  &x\>jj}  Laj  oi-Lf==i"5  UsUa^v/o  0^  *3^ 

LaJi  L\5^,AaS^  \  jj&  ^a/o  <J^o  yci  0/o  \./**3  V— aj  VjJ.iii  UsLaCu/o  ^j^j.xua^  ^5 

0MA=^\  c£*i  0S.J3  Js— 5  0-SV*^33  yV0^  ^—3  CA^A5  &a3\  Oj£  (»3— ^  t>**  0V.f^ 


(34)  *J&  ^  —  ^i)  Ay  An  haec  omnia  recte  legerim  certo  affirmare  non  possum. 

(  35  )  Et  hic  yit>  ad  sententiae  integritatem  desideratur. 

(36)  De  vera  loci  lectione  et  significatione  nihil  pronuntiare  ausim.  Interim  non  displicet  uc 

legatur  Xj  ^  quod  in  versione  secutus  sum,  verbo 

passivam  significationem  tribuens,  ab  ilia  scindendi ,  quae  in  Sp.  I.  exstat,  derivatam. 

( 37 )  Apud  Ibn  Khalicanum ,  loco  infra  laudando ,  versiculi  lectio  praestantior  est  in  Cod.  P. 

yx^]  viJuJI  ^  U  Oj»  ^JKi  litliU  ^i.  Idem  fere  sequuntur  ambo 

Leydenses ,  nisi”  quod  male  pouant  pro  exquisitiore  ,  et  Mauritanicus  praeterea  habeac 

UUm>  pro  UUJU.  Codicis  Palm,  verba  vertendo  expressi." 

B 
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<J4*U«3  <_£-3j*-i==3  <j3  ^-b  <_£^3?vd3  ^L3  La,/» 

O^Us  cXq$ 

(38)  «Ua.\-Ao  iS^>\  t-^33  (j>iaJ  0&?.  &A.b J^-  33  ^akAa^i\  lVt’  e)  3  4^ 

/  £ 

'^A/O^  &— ^  j  ■■■^—^  ^AAMa|^  ^AaI^^I  £  m  V  ^ 

✓ 

^tLsro  <jU*-0  ^^.AAl y»  ,/&%  c£5^a>  ^J3  <*JyAa53  C^vtufifc^  jUii 

•  •  •  •  «  •  ^ 

^.A^TsXaaj  tJo3  aJ.^3  V.33^  0^3  &X\ajj  J*aS\  <>3  Lg-O  isSTO  &W/.? 

/ 

3jli>  <5j.^  ^Slij.33  S  k-Q^.13  J^J.2  ^^.srO  ^jj.XtxrO^ 

c  Laj  ^iioJ  ^JojXZh  *ij  oLoli  J  j.-A  ^-33  JLo  o&Lf 

•  •  •• 

I  U3 

,Aa£==>  ^5W3j  >/«3  tlV°  fi  (jpwi  J3  tJvCu£  l.A>  >A.A3rO  I  j3  J^.1^  <S*-J  (Jw\.l£ 

4^3^03  ^  CJj/^*^3  v3^"“^  t  y— ^ 

M 

<_5-33  e)^3  Jl?  (J^3j>  J»vo  (jcsrsA^.3  li-4.3  8^3^  &a-*,«»33  c33^^3^ 

ij&yicd l?  ^ju\AS  UU.ib3  ^  t5«3j  ^a.^.  (J^-aj  <Ja,.a33  13^3’  ^3  &xaxu33^  &^>3^sb 
^13  e>$  j.^srv/0  o-}  l/j£  e>-^  j-^3  ^3  J3  j^m.3^  h^Xs.  ^33 f 

(l.  Uio)  ^yuS  U  ^33  ^  ^  o3^3  J  ^13  ^3^33  ^3  $$ 

^  ^  ••  ••  ••  «# 

cj?^  Hj&Mi  ciV1^?  •  •*.*•  C  39 )  t— A«Lii5  &a33  ^1.  ^  c5*-<3 

Lau^/o  j*3  3-w.^3  &waa-1^.  ^  LJj^o  La^.2.  l_5'3^t  ^^-ii-i  oh/-*  >srv$33 

^3»<sS  j^cV-33  ^a.^o  &a£  i^Jj*  \  1*  ) 

C-S.3.^,  0.^3^  vJ>3j3p3  ^3  (3$  ^33  o^^j)  •  •  «-•-•  •  0*£ 


(38)  In  hoc  versiculo  et  sq.  Ibn  Khalicani  Codices  sibi  mutuo  respondent;  nisi  quod  in  uno 
Maurit.  recte  legatur  ^ftJoc^i!’,  in  reliquis  UJa^l.  Pro  «sli^v  Ibn*  Kh.  ^juoi* 

C39)  Sequuntur  hic  in  Cod.  quinque  versiculi,  quorum,  sententiam  non  assequor.  Aliae  enim  vo¬ 
ces  legi  nequeunt,  ob  scriptionis  difficultatem,  aliae  a  blattis  obliteratae  sunt.  Eadem  de  caussa, 
etiam  alia  nonnulla,  quae  proxime  adduntur,  omisi. 
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c  fxsx*  ^  o^ls  «uj^S  o^/aj 

$V>*  eV°  iy**»o  (kx^^Sj  s^+kj  cy* 

*'  •  •  • 

Scriptor  hujus  libri ,  secundum  vulgatam  opinionem ,  y/£o«  Becrus  vocatur .  yf//7  /^0« 
Djafarum  (4°) ,  alii  denique  Aboul  Hasanum  Ahmedem  ihn  Tahya  ibn  Djaber  ibn 
Daoud  Bagdadensem  scribam  appellant.  Notus  est  Beladzorii  nomine:  cum  Dal  punctato 
et  dhammato  ;  quod  est  relativum  baccae  cujus dam  cinerei  coloris  (  ?  ).  Audivit  Abdollam 
ibn  Salah  Adjalitam  et  Affanum  et  Nakoudam  et  Aboul  Hasanutn  Madaj anensem  et 
Heschamum  ibn  Ammar  et  Tahyarn  ibn  Mosfi  et  Khalefum  ibn  Hescham  et  Schaibanum 
ibn  Farsoukh  et  Abou  Ob eidum  et  Alium  Medinensem  et  Ahmedem  ibn  Ganem  Dawzi - 
tam  et  Ibn  Assabah  Dawlabitam  et  Ibn  Sadd  Scribam  Wakidaei  et  Abdoladla  ibn 
Hammad  et  Omarum  ibn  Schahir  et  Abbasum  ibn  ol  Walid  Nadaschitam  et  Abdolwa- 
hedum  ibn  Gaiats  et  Otsmanu?n  ibn  Abou  Schabah  et  Abou  Obeidum  al  Kasem  ibn  Salam ,  — 
aliosque  complures :  in  his  Ahmedem  ibn  Abdolwahed  —  et  Ibn  Abdorrahmanum  Antioche • 
nos.  Fuit  Al  Motawacccli  extremo  ipsius  tempore  sodalis  et  compotator ,  erudivitque  Al 
Motazi  filium  Abdollam  (41)  laudesque  Al  Mamouni  (?)  scripsit .  Ait  Obeidolla  ibn 
Ahmed  ibn  Abou  Thaher ,  eum  fuisse  scribam ,  poetam ,  traditionarium  ,  et  inter  eloquentes 
viros  numerari . . egregiosque  edidisse  libros.  Hunc  auctorem  esse  libri  ( detexpu- 

f 

gna- 

(40)  Abou  Djafarum  loco  infra  laudando  vocat  Ibn  Khalicanus ,  Abou  Becrum  Aboul  Maha- 
Senus.  In  fronte  libri  Aboul  Hasan  appellatur.  Caeterum  ^OJUjI  quoque  per  Dal  scribitur. 

(41  )  Designatur  Aboul  Abbas  Abdolla  ibn  Motaz,  Vir  eloquentia,  eruditione  et  poetica  facul¬ 
tate  illustris,  cujus  nati  Ao.  24.7.  (Chr.  861-2)  vel  248,  defuncti  Ao.  296  (  Chr.  908 --9),  vita 
legitur  apud  Ibn  Khal.  n.  348.  Cod.  P.  T.  I.  p.  397  sqq.  Cod.  Leyd.  Maur.  T.  I.  p.  405.  Post¬ 
quam  totam  vitam  privatus  in  studiis  literarum  exegerat,  unius  diei  Khalifatum  gessit,  subrogatus 
Moktadero,  titulo  Radhii  vel  Mortadhii  vel  Galibi  vel  Monsifi  Billnh,  deinde  a  Mounaso  Eunucho, 
jussu  Moktaderi  iterum  rerum  potiti,  strangulatus  est.  Disertam  hujus  Khalifae  mentionem  non  fecit 
Herbelotius;  sed  eum  variis  in  locis  cum  paire  Mdtaz  billah  confudit.  Cf.  v.  Divan ,  Thabari  extr 
Praeter  Abulfar.  H.  D.  p.  285  sq.  A.  et  Chron.  Syr.  p.  179  S.  et  Eutychium  T.  II.  p.  501, 
qui  rem  uon  satis  accurate  tradiderunt,  videatur  Elmac.  p.  186  sq.  et  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  302 
ad  quem,  not.  hist.  260 ,  specimina  poescos  Abdollae  ab  Elmacino  prolata  emendavit  et  dentio  ver¬ 
tit  Reiskius. 
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gnati one)  regionum  £/.  e.  illum  ab  eo  fuisse  compositum~\<y  m  quo  scribendo  magnam 

diligentiam  posuerit .  Narrat  AI  Merzabani  (42)  eum  extrema  aetate  Beladzoro  (43) 


po ■ 


C  42  )  An  designatur  hoc  nomine  idem  ille  Ibn  Dorostouieh  Grammaticus,  cujus  supra  n.  25. 
obiter  mentionem  fecimus,  nati  in  urbe  Persidis  Fasa,  (  cf.  Herb.  in  v.  Fassa,  Abulf.  A.  M.  T.  III. 
p.  180.)  A.  258.  C Chr.  871  -  2),  defuncti  A.  347.  (Chr.  958-9)  Bagdadi?  Cf.  Herb'.  v.  Durus- 
tovieh.  Hic  enim  cognominari  potuit  a  proavo  sicut  suum  nomeu 

traxit  ab  avo 

e .  t  / 

(43)  .Jlu  a  Golio  exponitur  anacardia,  fructus  Indicus  figuram  et  colorem  cordis  referens. 

'  t 

Illius  vires  et  proprietates  describit  Avicenna  Can.  Med.  Lib.  II.  p.  141.  et  inter  alia  dicit 

excitat  insaniam  et  melancholiam ,  unde  etiam  nostro  in  loco  de  de¬ 

mentia  intelligen  lum  esse  apparet :  quae  significatio ,  apud  Golimn  omissa ,  Castellum  non  latuit. 
Difficultas  tamen  restat  in  vocalium  positione.  Quomodo  enim  a  Beladzir ,  Bcladzorius  noster  vo¬ 
cari  potuerit,  cum  Belaclzirius  debuisset,  ex  Lexicis  non  apparet.  At  Beladzor  vel  Belador  etiam 
pronuntiatum  fuisse,  manifeste  docent  verba  glossarii  Saracenico  -  Graeci ,  laudata  a  Salmasio  de  Ha - 
mon,  Hyl.  Iatr.  p.  215,  (5e\t$up  to  otveutcipSicv»  Eadem  quoque  ratione  perpetuo  eftertur  apud 
Ibn  ol  Beithar,  in  libro  de  Medicamentis  Simplicibus  MS.  805  (13)  P*  1 1 8. ,  cujus  totum  de  Be¬ 
ladzoro  locum,  haud  invitis,  ut  spero,  rei  Medicae  peritis,  hic  proferemus. 

LiJjiii!  jtb  ^ 

(  an  i ■  l  ^ ^ ^  Xxs | &JOo  ^ olo  Oxxau 

jo-  *  ijjwjto  ^1  (Ja=^  y  HAiLoo  oij  io  ^  iiisb 

*  ioAzjDj  1  t  jLjjaJ  sx&-  ^ 

\uX£  *  |*Aji  *  1  1  *  IxSLtAl  U- jIaJj 

?  XpiU  -?  £-&■>  tiMc  !j)  *  t  ^Lc 

.l~>-  iO^)jso  f^y  (•  X^yj  (jl  X  *  pOj^~  *  SjSdt 

<XxJi  \s  ]j)  *|*^*Jt  U-jIaS’  *  <!UU>  <Julx  ( — yij  Oa»-  jlbj 

^  jjj  'ijA*  'i  j*  ^r|  X-A  * '•XUj 

y&j  {jCjX ]  jXm jjjA;]  iO  1  j!j  t  !  O  t  >  !j  i^0  oSfF 

&A*aSO'  ^J~a  ^wUil  ^ycy  &)*>  pNo^  jjN  ^  ydxN'0 


uS 
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potando  in  insaniam  incidisse ,  et  ingenii  facultatem  depravasse.  Consentit  Ibn  Ishak  An • 
nadim  eum  Beladzorum  bibisse;  neque  tamen  huic  potui  obnoxium  fuisse ,  dicit:  ad 

ex - 


^ 'jCj xl  L«lj  ^0  lc!p  ^Lc 


1 SLkj+jj  (  <m  pij  ?  J  p-*b  u— s-  L<grl  t  S  I  jt  ^*p! 


1  r^JI  j’  t 

<Lpwi  (?)  L_^kll  J,5>1  ^  Uyj'  jXz  Sic  CJjj 

^  '-*P  e^°  ^  ‘■^  (_r  S-'^  fP-* 

<ulr  i — ppl  &sd\y<>  ^Js.  L-^U  J«Lo  ^Lnjj  kiuJil  ^!  iijJusll  <J.L* 

|  ^li  >La«!/J]  <Loli-j  — yjj  <xJ  <_Ct1  ili  ^0  Loti  iLJiJJlj 

jJjji  ^Jju  (X^itol^  &Xc  cl-Lloj  k_5,iil!  ^Lc  t-if*  pif*  !t^>-!  j\ 

t>jZj  aIw^C  0!^!  I  p*4J  XS\2-  <XA lc  ^yuJ!  (>fUJ  ijf 

L^aJlc  ,pl>*  , _^cl 

|j)  ^  JiUl!  JAJ5  *  ^j'  <xla!i^  (1.  )  l^L*hC  pXwjJ  ^p^>- 

w  0  ** 

*  ilio  <xijj  S/jjj  Lj^Jj  Cljf^o  tljjj  ^  Ss. 

Belador.  —  Ibn  al  djezzar.  Belador  Indice  idem  significat  atque  Anacardia  Graece ,  et 
quod  cordi  simile  est  notat.  Ishak  ibn  amran.  Belador  fructus  arboris ,  corda  avium  forma 
referens .  Color  ejus  est  ruber  in  nigrum  vergens ,  sicut  color  est  cordis.  Intus  habet  aliquid  san¬ 
guini  simile ,  quo  imprimis  uti  solent.  IIoc  gustatum  agitationem  ( ?  j  et  internum  linguae  ardo¬ 
rem  parit .  Affertur  ex  Sina ,  et  crescit  etiam  in  Siciliae  monte  igmvomo.  Ibn  masouieh, 
Calidus  et  siccus  est  in  quarto  gradu.  Vitio  mentis  sanando  conducit ;  item  reliquis  omnibus ,  quae 
cerebro  ex  frigore  et  kumiditate  solent  accidere.  Masi  ii.  Multum  juvat  adversus  frigidant  ner¬ 
vorum  affectionem  ,  (  membrormn  )  imbecillitatem  ,  item  oblivionem  et  memoriae  defectum ,  R  A  z  1. 
Sang-inem  inflammat.  Isa  ibn  ali.  Cum  dimidium  drachmae  ex  eo  bibitur ,  memoriae  bono • 
conducit :  qui  vero  plura  ex  eo  bibit ,  huic  accidit  cerebri  exsiccatio  somnique  defectus  et  pleuri¬ 
tis  et  magna  sitis.  Abou  djaridj.  Neque  juvenis  hoc  sibi  remedium  admovere  debet ,  nec 
qui  calido  temperamento  utitur  corporis  z  at  utile  est  iis ,  qui  aut  hemiplexia  laborant ,  aut  il¬ 
lam  instantem  metuunt.  Liber  venenorum.  Gummi  sive  succus  Belador  is ,  cum  illinitur  cuti 
vitiosi  coloris ,  vitium  tollit ,  ejusdemque  exanthemata  Cc»  ?  )  delet ;  at  cutim  facit  ulcerosam . 


Ibn  sina.  Nucleus  ipsius  est  dulcis  instar  nucis ,  neque  nocet .  Succus  viscosus  est  et  olens ,  et 
si  alopeciae  pituitosae  affricatur ,  medelam  affert.  Haemorrhoidum  dolor  ejus  fumo  levatur ,  lepra 
tollitur .  Venenis  annumeratur ,  ejusque  antidotum  est  lac  debuty ratum  vaccae :  oleumque  nucis  vires 

B  3  ejus 
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extremum  vero  co ,  quem  (inde)  contraxerat ,  correptum ,  ^  mortem  usque  iit 

nosocomio  (44)  ligatum  fuisse .  0£  hanc  caussam  vocatus  est  Beladzortus.  Fuit  autem 

poeta.  AI  agnum  librorum  numerum  scripsit ,  pluresque  etiam  e  Persico  in  Arabicum  ser¬ 
monem  transtulit.  Mortuus  est  sub  Khalifatu  AI  MStamedi ,  quae  res  tamen  accura - 
tius  expendi  meretur.  Nam  nonnulli  quidem  sunt K  qui  sic  tradant:  neque  tamen  mul¬ 
tum  a  vero  abesse  videtur ,  eum  ad  prima  usque  Motadhedi  tempora  vitam  produxis¬ 
se  (45)-  Ait  Ibn  Asaker  Abou  Ahmedem  ibn  Adi  ab  eo  traditionem  accepisse.  Asse¬ 
rit 


ejus  frangit.  Sunt  qui  illam  manducent ,  nec  inde  quidquam  mali  patiantur ,  praesertim  si  id  fiat 
cum  nuce  ct  saccharo.  Habiscii  ibn  al  has  an,  Belador  est  venenum  calidum  praesentissi- 
mum ,  et  cum  sumitur  purum  varios  morbos  creat  et  dolores.  Nam  sive  melancholiae  et  furori  (  P  ) , 
aut  leprae  ct  elephantiasi ,  aut  tumori ,  aut  intertrigini  et  laesioni  intestinorum  caussam  praebet , 
Saepe  etiam  derepente  necat  nulla  mora  interposita.  Nihilominus  medici  nonnulli  illud  medicamen¬ 
tis  immiscent ,  et  senibus  atque  aetate  confectis  potandum  praebent.  Qiii  vero  artem  medicam  cal¬ 
lent  ,  hi  illud  sumi  volunt ,  quam  fieri  potest ,  frigidissimum.  Duntaxat  in  confectione  praebetur ; 
sicuti  nux  et  lotus ,  et  conducit  (senibus)  uti  etiam  illis ,  quibus  pituita  molesta  est,  et  pa¬ 
ralysis  aut  convulsio  canina  timetur.  Qiii  vero  calidum  temperamentum  habent ,  his  illius  remedii 
potum  non  suadeo ;  imprimis  si  juvenes  sint :  neque  enim  eorum  quem  quam  vidi ,  qui  hoc  biberet  # 
et  effugeret  calamitatem ,  quam ,  ex  eo  potu  ipsi  oboriri  solitam  ,  paullo  ante  descripsi .  Hoc  vero 
maxime  pertinet  ad  vires  Beladoris  emendandas  ,  ut,  antequam  sumatur ,  cum  pinguedine  bubula  pura 
bene  coquatur.  Oiiod  si  quis  succo  ipsius  uti  velit ,  ejusque  noxam  effugere ,  eximat  caput  fructus 
sive  Beladoris  petiolum  ;  deinde  calefaciat  forcipes  ferreos ,  donec  valde  rubeant ;  quibus  fructum 
comprimat,  dum  effluat  succus  illius :  tum  sumat  coctae  bovis  pinguedini  permixtum.  Pytha¬ 
goras  (?)  Si  Belador  desit ,  pro  eo  quintuplex  portio  nuclei  nucis  avellanae  (ergo  ei  drachm.) 
substitui  potest ,  cum  quarta  parte  ponderis  (  i  drachm. ) ,  ex  oleo  Balsami ,  et  sexta  (  f-  drachm,  ) 
ex  naphtha  alba. 

(44)  Nosocomium  hic  vocatur  ,  quod  vocabulum  Lexicis  Persicis  et  Arabicis  adden* 

dum  est.  Synonymum  utriusque  linguae  vocabularia  habent.  Utrumque  ex  Persico  fonte 

fluxit.  Prius,  ex  aegrotum  et  locum  denotante  compositum,  occurrit  in  Euang.  Infant, 

p.  24  bis.  Posterius,  ex^Lo  aeger  ct  eodem  ortum,  habet  Abulf,  A.  M.  T.  III.  p.  62.  IV. 

p.  30. 

(45)  Aboul  Mahnzen  in  suo  L2&IXI  (-r*s^|y3|  mortem  Beladzorii  refert  ad  A.  2 79  (Chr, 

892  -  3) ,  quo  ipso  anno  obiit  Khalifa  Al  Motamedus.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  270  sq.  Abulfar. 
H,  D.  p.  272  A.  Chron.  Syr.  p.  174  S.  Elmac.  p.  175.  Eutych.  T.  II.  p.  475- 
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rit  Ibn  Adim  in  Chronico  Halebi  (46),  eum  fuisse  scribam  doctum ,  poetam  eximium  5 
traditionem  historiarum  et  rerum  memorabilium  propagasse ,  librosque  optimos  scripsisse , 
ito  Genealogias  Nobilium  (4 7),  eumque  imprimis  utilem  scriptorem  ej usque  libros 
bonae  frugis  esse.  Inviserat  noster  Halebum ,  Manbedjum ,  Antiochiam ,  fines  que  Syriae 
Asiae  minori  conterminos .  Traditionis  auctoritatem  retulit  ad  Abou  Alium  Tanouchitam , 
QA  eo*  allegaverat ,  quorum  testimonia  Beladzorius  commemoravit r  (Aliquando)  vestes, 
nondum  scissas  9  neque  laceratas ,  abjecerat ;  quod  cum  nonnulli  (tantam  prodigentiam 
mirati)  ipsi  obj icerent  ,  respondit t  Qjuodam  die  cum  poetis  ad  AI  Mostainum  veni , 

<//«//;  vestrum  in  me  cecinit ,  quod  cum  hoc  AI  Bohtorii  (48)  in  AI  Mota* 
v/accelum  patruum  meum  effato  comparari  queat  ? 

Etsi  desiderio  affectus  eo  incumbit ,  quod  capacitatem  superat ,  ad  te  properare  ges¬ 
tit  suggestus  (49  ). 


( 46 )  Designatur  h.  1.  Abou  Hafs  Omar  Kemaloddin  Halebensis ,  Auctor  Chronici  Majoris 

C.^JLtv  ^9  ,  Desiderium  inquirendi  in  historiam  Halebi ,  et  Minoris  ex  hoc  excerpti , 

titulo  24oj',  Cremor  lactis  ex  historia  Halebi .  Ex  posteriore,  in  se¬ 

cundo  Historiae  Beili  Sacri  volumine  ,  profecit  Wilkenius ,  ejusdemque  nuperrime  Excerpta  annota¬ 
tione  egregia  illustrata  edidit  G,  W„  Freytag ,  qui  in  praefatione  p.  33-44.  de  auctore  ejusque  gente 
disputavit.  Quod  hic  de  Beladzorio  ex  Kemaloddino  profertur,  id  ex  majore  Chronico  desumtunr 
est,,  in  quo  vitam  celebrium  virorum,  qui  Halebi  aut  nati  erant,  aut  degerant,  aut  imperium 
exercuerant,  vitas  decem  voluminibus  erat  complexus.  Cf.  Freytag, 

(47)  Cf.  Herb.  v.  Ansah ,  ubi  imperfectum  opus  20  voluminibus  contineri  dicit, 

(48)  Totum  viri  nomen  sic  sonat:  Abou  Ibadeh  vel  Aboul  Hasan  al  Walid  ibn  Obeid  AI  Bohtori 
Tayensis.  Ejus  vita  lectu  dignissima  reperitur  apud  Ibn  Khalic.  No.  793.  In  Cod.  Leyd.  Maurit. 
T.  III.  p.  49-56.  In  Leyd.  altero  p.  215-225,,  In  Palm.  T.III.  p.  165-168.  Eandemque  ma¬ 
gnam  partem  in  sua  ad  Kemaloddinum  annotatione  excerpsit  Freytagius  n.  134.  Paucis  post  Beladzo» 
riam.  annis  obiit ,  Ao,  283 ,  284  vel  285.  (Chr.  896-9),  Cf.  de  eo  Abulf.  T.II.  p.  278.  ibique  Reis- 
kium  p.  727.  n.  245.  item  Herb.  v.  Bakhteri  et  Bokhteri.  Posterior  scriptio  melior  est..  Neque- 

enim  descendit  cognomen  a  Pers.  Oriens ;  sed  ab  uno  ex  proavis  poetae,  (ut  ipse  agnovit 

Herb. }  adeoque  pronuntiandum  Bohtori ..  In  hujus  autem  viri  vita  eadem  quoqtte ,  quae- 

hic,  narratur  historiola,  sed  brevius,  iidemque  leguntur  versiculi. 

(.49)  Desuimus  est  versus,  notante  Ibn  Khalicano ,  ex  longissimo  Bohtorii  carmine,  in  laudem 

Al- 
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Quod  qui  non  fecit ,  is  profecto  me  non  ex  animo  laudavit •  Tum  respondimus ,  «m/* 
nem  nostrum  similia  umquam  in  eum  cecinisse;  dein  discessimus .  Cum  aliquot  dies  prae* 
teriissent ,  ad  ipsum  redii  et  dixi :  0  Imperator  fidelium ,  jam  in  te  cecini  Bohtorianis 
illis ,  quibus  patruum  tuum  laudavit,  meliora .  Tum  ille:  Hoc  si  verum  est ,  inquit ,  do~ 
num  majus  et  nobilius  in  te  conferam.  Ergo  age.  Tum  dixi: 

Si  utique  pallium  prophetae ,  £&772  z7/«7  induis ,  opinari  posset ,  putaret  Ce  dominum 
suum  esse , 

Et  diceret:  dum  tibi  offertur ,  coque  vestiris ,  has  cervicis  ipsius  humeros * 

que  (  50 )  / 

/£/  z7/<? :  gessisti ,  inquit;  domum  tuam  discede ,  nuntiumque  meum  exspecta. 

Quod  feci:  attulit  autem  ad  me  nuntius  chartulam ,  in  qua  (Khalifa}  scripserat:  Sep¬ 
tem 


Al  Motawacceli  Khalifae  effuso ,  cum  ad  preces  die  festo  ^Laj)  publice  obeundas ,  progrederetur ; 
cujus  poematis  et  primum  stichum  et  alios  sedecim  profert  eo  loco  Biographus.  Hujus  autem 
versus  sententia  haec  est :  Suggestum ,  quasi  sensu  praeditum ,  exspectare  vix  posse ,  donec  ad  pre¬ 
ces  populo  praeeundas  eo  adscendat  Khalifa ;  sed ,  ut  tanto  honore  citius  frueretur ,  si  posset ,  obviam 
iturum  ei ,  ( ut  verbis  utar  poetae  apud  Sacyum  Chrest.  Arabe  T.  I.  p.  23.  }  creati 

w 

»0«  essent  jiXc  X|.  Caeterum  hic  versiculus  et  duo  qui  paullo  post  sequuntur,  pertinent  ad 

genus  carminis ,  quod  vocatur.  Cf.  Clericus  Prosod.  Arab.  c.  VI.  Jones  Comm.  Poes • 

Asiat.  p.  30.  Ed.  Goett.  In  nonnullis  tamen  a  metri  legibus  deflectunt,  qua  de  re  peritiores  ju¬ 
dicent.  Schema  hoc  esse  videtur  secundum  lectionem  Codicis  Palm. 
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In  sexto  pede  primi  versus ,  nec  non  in  sede  tertia  et  septima  versus  tertii ,  illud  teschdid  eu- 
phonicmn  adoptare  ausi  sumus,  de  quo  agit  Sacy  G.  A.  T.  I.  §.  116. 

(50)  Significatur  hoc  loco  pallium  prophetae,  quod  A9.  Hedjrae  9.  Caabo  ibn  Zoheir  panegy¬ 
ricum  suum  ipsi  recitanti  dono  dederat,  quodque  Moawia  Khalifa  a  Caabi  liberis  quadraginta  millibus 
Drachmarum  emit.  Deinde,  ut  principatus  insigne,  una  cum  baculo  Mohammedis,  in  insequendum 
Khalifarum  potestate  mansit ,  qui  ad  Mostasemum  ultimum  Abbasidam  usque ,  solemnibus  festisque 
diebus  eo  indui  solebant.  Cf.  Abulf.  V.  M.  p.  122.  ibique  Gagn.  (A.  M.  T.  I.  p.  170 }.  Extre¬ 
mam  partem  vs.  secundi  etiam  vertere  possis :  Vere  haec  sunt  ipsius  (  Mohammedis  _)  cervices  ct  luu 
meri ;  uti  fere  accepit  Freytagius. 
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tem  millia  aureorum  ad  te  misi.  Ego  vero  scio ,  te  post  meum  interitum  injuria  ajjc - 
ctum  et  neglectum  tri ,  teque ,  cum  opem  petiturus  sis ,  nihil  tibi  ipsum  esse  profuturum. 
Ergo  hos  aureos  studiose  serva .  Qjiodsi  illa  calamitas  te  invaserit ,  <?.*;  *7/«  eroges , 
neque  cui  quam  fias  obnoxius;  ut  aquam  faciei  tuae  (51)  //£/'  reliquam  facias.  Mihi 
autem  incumbit ,  ut ,  quoad  vivas ,  nulla  umquam  re ,  sive  magna ,  j/v<?  parva ,  ex  rebus 
mundanis  indigeas ,  quam  quidem  appetendam  esse  judicaveris .  Hinc ,  inquit ,  stipendiis 
donisque  me  egregiis  ornavit ,  continenter  que  suis  beneficiis  cumulavit.  Nec  ab  eo  inde 
tempore  ad  hunc  usque  diem ,  praeter  stipendia  ejus  et  septem  ( millia  aureorum  ) ,  ulla 
re  nisi  Corano  indigui.  Ex  his  enim  omnibus  sumtus  necessarios  facio ,  neque  mole¬ 
stis  hominum  sollicitationibus  (52)  me  ipse  contero;  Khalifam  vero  tenero  animi  ajfectu 
prosequor.  Ex  auctoritate  Ahmedis  ibn  Adi  ibn  Mohammed  ibn  Halaf  refertur 9 
Beladzorium  ipsi  haec  dixisse :  Rogavit  me  Mahmoud  al  Warrak  ut  carmen  recitarem , 

cujus  mihi  gloria  perpetua  foret  omnique  vitii  labe  immunis.  Tum  vero  cecini . 

Ex  carminibus  ipsius  satiricis  illud  est  de  Menvano  quodam ,  qui  Arabem  vidit  hu¬ 
mi  se  demittentem ,  cujus  sodalis  nesciret ,  utrum  pedendi  caussa  id  faceret ,  an  quod 
deliquium  animi  pateretur.  Traditionem  ab  eo  accepere  Tahya  ibn  Annadim  et 

Ahmed  ibn  Ammar  et  Djafar  ibn . et  Tdcoub  ibn  Ndim  et  Abdalla  ibn  Abou 

Sadd 


C  51  s. U>.  Aqua  sive  splendor  faciei  tuae  quid  hic  significet,  obscurum  est.  Phrasis  infra 

in  vs.  Thabaritae  de  liberalitate  explicari  potest.  Haririus  Cons.  XXXVII.  de  pudore  usurpat.  Neu¬ 
trum  huc  quadrat ,  aliaque  quaerenda  est  metaphorica  significatio  ,  quam ,  in  Lexicis  Arabicis  defii* 

cientem ,  nobis  suppeditare  potest  Pers.  c_j) ,  quod  Arabico  j.L  plane  synonymum  est ,  et 

inter  alia  frequentatur  de  dignitate ,  gloria  ,  fama ,  honore ,  conditione  vivendi.  Hoc  igitur  imprimis 
nostro  loco  aptum  est,  ut  sensus  sit:  Sic  fiet ,  ut ,  licet  nullius  clientelae  te  postea  addicas ,  in 
illis ,  quos  tibi  dedi ,  aureis ,  invenias ,  quod  dignitati  sustinendae  sufficiat.  Eadem  quoque  notio  a  vs. 
Thabaritae  supra  memorato  non  esse  videtur  aliena. 

(50  Se  objiciendo ,  exponendo  hominibus ,  illos  urgendo.  Paullo  ante 

ve  cuiquam  obnoxius  fias.  Explicanda  res  ex  more  principum  Orientalium,  qui  saepius  magnos  poe¬ 
tarum  greges  alunt ,  a  quibus  vicissim  exigunt ,  ut  vilissimis  blanditiis  et  inficetis  saepe  laudationibus 
suam  gratiam  demereri  studeant.  His  igitur  molestiis  qui  vitae  subsidia  sibi  quaerit,  is  profecto  se 
ipse  conterit.  Sed  Beladzorio,  tantis  muneribus  aucto,  hoc  vivendi  genere  opus  non  erat. 

C 
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Satid  Al  JFarrak  et  Ibn  Khalaf.  Ex  illis ,  qui  singulari  capite  ex  professo  de  eo  ege¬ 
runt  (53),  Takutus  est  in  libro  Moadjdjcm  ol  Odaba  (sive  Eruditorum  Lexico)  (54.  ), 
item  Ibn  Asaccr  in  Chronico  Damasceno  (  55  )  ct  Dzahabaeus  (56)  in  Mdclano  (sive  Hip¬ 
podromo  ),  aliisque  operibus.  Fertur  autem  de  illo  notitia  longior  tlld  quae  hic  exstat . 

§.  IV. 


(53)  tu&yi.  Hujus  vocabuli  ordinaria  significatio  ( Interpretatus  est,  explicuit , )  huc  pertinere 

vix  potest.  Quam  vero  in  versionc  nostra  expressimus,  eam  a  peculiari  usu  vocis  deriva¬ 

vimus  ,  quae  saepius  articulum ,  caput,  paragraghum  notat,  (cf.  Vir  Celeb.  de  Sacy,  Memoire 
Jlistor.  sur  le  livre  intit.  Calila  et  Diurna  p.  24 ).  Sic  cencies  Ibn  Khalicanus  de  singulis  vita* 
rum  descriptionibus  usurpat. 

(54)  De  Yakuto  infra  suo  loco  agemus.  Nunc  annotasse  sufficiat,  hunc  librum 

ab  Hottingero  rii  E  ibi.  Orient.  p.  273-;  memorari ,  et  ICoehlero ,  in  Notitia  vitae  scriptorumque  Ya- 
kuti  in  Repert.  1.  1.  T.  II.  p.  43 ,  eundem  esse  videri  cum  illius  opere ,  ab  Ibn  Khalic.  com¬ 
memorato  'kij*so  yUSJ)  otiy)  .  Directio  prudentium  ad  cognitionem  Eruditorum.  Veru  111 

ipse  Ibn  Khalic.  haec  opera  diserte  a  se  invicem  distinguit,.  Ex  hac.  autem,  observatione  lucem 
accipit  corruptus  Herbelotii  locus ,  v*.  Thabacat  al  Odaba. 

(  55  )  Al  Hafedli  Aboul  Kasem  Ali  Ibn  Abou  Mohammed  Al  Hasan  ibn  Ilebat  allah ,.  cogno¬ 
minatus  Ibn  Asacer,  Damascenus,  natus  est  A.  499. (Chr.  1105-6)  ineunte ,  obiit  A.  571  (  Chr... 
1175  -  6)  Damasci.  Ejus  vita  occurrit  apud  Ibn  Khalic.  n.  452.  Cod.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  152, 
Cod.  Palm.  T.  I.  p.  533.  Scripsit  Chronicon  Damasci  80  voluminibus ,  aliumque  librum  de  Hierosolyma- 
rum  laudibus ,  titulo  ^  wJjsJ)  ,  sive  perfectissima  et  diligen - 

tissima  collectio  laudum  templi  Alaksa  ;  de  quo"cf.  iVLemming  111  Prolegom.  ad  Commentat .  Philolog. 
exhib.  Specimen  ben  Aii  Scherifi ,,  p.  xxvi.  Caetcrum  nec  alterum  hoc  opus  commemoravit  Ibn 
Khalic..,.  nec  tertium  de  Corani  excellentiis  ab  Ilerbelotio  allegatum'  x.,  Assaker,  qui  male  nostrum > 
vocat  Abou  Ali  ben  Moslem,.  Quod  obiter  animadvertendum  restat,  cavendum  est  ne  confundatur 
hic  Scriptor  cum  alio  Ibn  Asacer  itidem  Damasceno,  sed  medico,  qui,  ut  videtur,  ex  nostri  posteris, 
fuit.  Ejus  nati  A.  629  (Chr.  1231  -2),  defuncti  A.  723  (  Chr.  1323),  memoria  reperitur  in  MS. 
1867  (320)  p.  328;  de  quo  Codice,  nota  56’.  breviter  agemus.  De  antiquiore  Ibn  Asacer  prae¬ 
ter  auctores  laudd.  cf.  Abulf.  A.  M.  I.  IV.  p.  28,  et  Herbelotii  loca,  quae  in  nota  citavit  Reis- 


kius.  —  Tertium  quoque  Ibn  Asacer  Damascenum  natum  A.  559  (Chr.  1155  -  6) ,  defunctum  A.  620% 
(  Chr.  1223  -4),  memorat  Ibn  Khal.  n.  374. 

(56)  Schemsoddin  Abou  Abdolla  Mohammed  ibn  Ahmed  ibn  Otsman  Adzdzahabi  Schnfeita  na¬ 
ius  est,  teste  Aboul  Mahaseno  A.  673  (Chr.  1273  -4),  defunctus  die  tertio  Dzul  KaAdae  A.  748 
(Chr.  1347-8).  An  liber  Al  Meidan  inscriptus  alibi  laudetur  nescio  Primarium  vero  hujus  au¬ 
cto- 


( 
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s.  III. 

MS.  1737  (140)  sine  titulo,  sed  incipit  a  verbis  c  -arO^ 

Secunda  pars  historiae  Thaharitae  agens  de  prophetae  advcn- 

•  •  •  •  . 

tu9  et  MS.  1987  (497)  c_)V.a^d  £ ^I2CrsJ\ 

v3'—=)  o'w~~'  (3^-— — -33^  v3"ut/*^ 

t  ^^r*S*^3\  i^wcn/o  ^  ^^3 ,  A* ai  s  tertia  ex  libro  Chronici  R.cgum  cor  unt* 

que  Historiae ,  ncc  non  nativitatis  Prophetarum  et  rerum ,  quas  gesserunt ,  earumque , 
quae  singulorum  temporibus  acciderunt :  auctore  Abou  Djafaro  Mohammede  ibn  Jczid 
Thabarita .  Quem  Codicem,  Catalogi  ordinem  secuti,  posteriore  loco  nominavimus,  de 
eo  primo  agendum  est;  cum  hic  res  ante  Pseudoprophetae  aetatem  gestas,  alter  Histo¬ 
riam  Moslemicam  contineat.  Hic  igitur  Codex  1987  (497)  continet  pp.  269  Chartae 
Orientalis  in  forma  quarta  majore.  A  fine  est  mutilus,  ita  ut  nulla  adsit  librarii  no¬ 
ta  ,  ex  qua  de  libri  aetate  aestimatio  fieri  possit.  Scriptura  est  elegans ,  at  plurimis  ta¬ 
men  in  locis ,  ob  frequentissimam  punctorum  diacriticorum  omissionem ,  lectu  difficilior : 
quaeres  ipsi  Alberto  Schultensio  fraudi  fuit,  et  haud  raros  lectionis  errores  peperit  in 
Historia  eversi  regni  Homeritici ,  quam  ex  hoc  MS.  p.  113  — 156,  plurimis,  quae  accu¬ 
ratius  indagari  et  explorari  merentur ,  omissis ,  suae  Ioctanidarum  Historiae  inseruit. 
Incipit  haec  Thabaritae  pars,  sine  ulla  praefatione,  a  Septem  dormientium  fabula 


Ctoris  opus  est  Chronicon ,  quod  Tarikh  al  Dzahabi  vel  Tarikh  ai  Islam  vocatur,  et  12  volumina 
complectitur;  cujus  historiae  ad  annum  usque  744  ( Chr.  1343  —  4)  decurrentis  compendium  exstat 
MS.  B.  L.  1808  (428)  et  1816  (  988)  uti  recte  judicavit  Reiskius  Prodidagm.  1.1.  p.  237.  Ejus¬ 
dem  quoque  Chronici  appendix ,  ab  ipso ,  ut  videtur ,  Dzahabaeo  profecta ,  et  illustrium  virorum  vi¬ 
tas ,  qui  A.  .700-- 740  obierunt,  complexa,  exstat  MS.  1867  C  320  )  ubi  in  fine  auctor  Ibn  Adzdza- 
habi  appellatur,  et  Damascenus  ex  Terni  mi  tarum  genere  fuisse  dicitur.  De  auctore  ( cujus  alius 
etiam  liber  non  magni  momenti  exstat  MS.  1869  (325  )  )  cf.  Ilerb.  v.  Dhahabi ,  Tarikh  al  Dhahabi . 
Magetn  al  Dhahabi ,  Marafat  al  Corra  et  Thabacat  al  Corra  etc.  Vid.  quoque  Ibn  Ilabib  Hi - 
storia  Mamluchorum  MS.  1807  (425)  p.  441  et  Abdclwahab  ibn  Asseheki  in  doctorum  Schafeitico - 

rum  vitis  MS.  1860  (73)  T*  H-  P*  443  “451*  * 

C  2 


C  > 


(j,s.  ^£=3).  Ilinc  de  Iona  propheta,  de  S.  Georgio 

prolixe  nugatur.  Tum  usque  ad  finem  libri  res  imperii  Sassanidarum 
enarrat  auctor,  quibus  fata  Arabiae  felicis  et  bella  a  Persis  ibi  gesta  intermiscet.  De¬ 
sinit  vero  in  enumeratione  epocharum  et  supputatione  temporis,  quod  secundum  Ju¬ 
daeos,  Christianos,  Magos,  inter  Adami  lapsum  et  Mohammedis  fugam  effluxerit.  —  Al- 
rerum  Thabaritae  volumen  MS.  1737  (140}  est  formae  quartae  minoris,  et  prioris  mo¬ 
lent  longe  superat.  Continet  enim  minutae  et  inelegantis  scripturae  pp.  961.  Incipit 
a  nativitate  Mohammedis,  desinit  in  caede  Iioseini  (die  10  Moliarremi  A.  H.  ,61.  Chr. 
680),  et  extremo  loco  narrat,  quomodo  caput  Hoseini  captivasque  mulieres  et  pueros 
Obeidollah  miserit  ad  Jezidum ,  qui  Alidas  paucis  post  diebus  Medinant  deducendos  cu¬ 
raverit.  Exstat  igitur  hoc  libro  rerum,  primis  sexaginta  post  fugam  annis,  a  Mohamme- 
danis  gestarum  copiosissima  eadem  atque  antiquissima  narratio,  quam  utinam  ita  lege' 
ternus,  ut  ab  ipso  Thabarita  profecta  est.  Nam  illo,  de  quo  agimus,  volumine,  non 
jpsius  Arabicum  opus  auctoris,  sed  versionem  ex  alia  versione  Persica  factam  contineri, 
ct  exordium  libri,  et  subscriptio  docet.  Nempe  ab  initio,  post  solitas  precum  formulas, 
ct  benedictiones,  quibus  Mohammedes  ornatur,  haec  leguntur:  au.l-3} 

C1-  ^  <-£U3t 

«J.3\  yAaA.  <33  ^ii,A3\ 

?r#  «ami  (jUa/Oy.  yQ'»  <^^"5  <3»a^*=s:\J}  ^b  atAkii 

•  •  ••  •  •  • 

„  Incepimus  auxilio  Dei  aeterni  ,  potentis ,  vertere  Chronici  Thabaritae  partetn  secundam , 
[quod  fecitj  servus  egenus ,  vilis ,  Khedher  ibn  Khedher  ibn  Hadji  Hasan  Amidensis ,  {qui¬ 
bus  Deus  occulta  sua  gratia  ignoscat ),  feri  a  quinta ,  120.  die  Mensis  Kamadhani  anni 
935  (Chr.  1528  —  9).  Cujus  loci  sensus  expeditior  erit,  si  legatur  pro  33X0. 

Clarius  vero,  qualis  rei  ratio  sit,  ex  subscriptione  perspicitur:  s. j-s*  (?) 

3-^3^  tV0*  0« 

^a.V.3t\3^  (3-^  (3?  y.oiAJ3  ( 1.  3A*d.J ) 

•  •  '* 

^  *  M  M  •• 

(3^)1^  UUi33  &U3  t^y-b  S-tej  ad.33 


c  «  > 


$  Oam^A.  ^x}\  - -  i  rv  «L-L.^  £-*-V  /G*® 

Finis  partis  secundae  ycrsionis  Chronici  Thabaritae ,  ^  Persico  in  Arabicum  sermo - 
«<?#? ,  egeni  i  vilis ,  misericordiam  Domini  sui  sperantis  ,  Khedheri  ibn  Khedher  ibn  al 
Hadji  Has  an  ibn  al  Hadji  Mohammed  ibn  al  Hadji  Has  an  ibn  al  Iladji  Ismail  ibn  al 
Hadji  Ali  Amidensis ,  quibus  Deus  ignoscat  Hoc  vero  (perfectum  est)  nocte  feriae  tertiae  , 
dfc  8°.  mensis  Rabiae  posterioris  A.  937  (  C//r  1530 — 1),  dum  quinquagesimum  annum 
ageret .  A11  hujus  Khedheri  interpretis,  qui  a  descriptore  libri  diversus  non  esse  videtur, 

apud  alios  mentio  fiat,  nescio:  hoc  vero  ex  gemina,  quam  laudavimus,  nota  disci¬ 
mus,  illa  jam  aetate,  admodum  rara  antiqui  illius  Chronici  exempla  Arabica  fuisse.  Si 
enim  ipse  Tbabarita  facile  parari  potuisset,  in  hac  parte  libri  Arabice  transferenda,  Khe- 
dherus  iste  profecto  totum  fere  biennium  consumere  noluisset.  Qua  in  opera  uti  potuit 
Persica  versione,  quam,  teste  Herbelotio,  A.  352  (Chr.  963—4)  confecit  Abou  Moham* 
med  Ali  ibn  Mohammed  Abdolgani  Vezirus  Mansouri  ibn  Nouh  Sultani  Samanidae.  Cum 
igitur  haec  tantum  versio  sit  ex  alia  versione  profecta,  quantis  interpolationibus  et 
omissionibus  opus  foedari  potuerit,  omnes  intelligunt.  Unde  caussa  repetenda  est, 
quod,  quae  insecuti  scriptores  ex  Thabarita  laudarunt,  saepe  huic  versioni  non  satis 
apte  respondeant.  Nec  minus  facile  nunc  explicatur,  cur  haec  pars  Historiae,  quae 
ratione  temporis  posterior  sit,  secunda  appelletur,  altera  quae  prior  sit,  tertia.  Nem¬ 
pe  alia  divisio  in  ipso  Thabarita  obtinebat,  alia  inversionibus.  Jam  absoluta  Codicum 
descriptione  restat  ut  de  ipso  auctore  videamus,  cujus  nomen  inter  nostros  quoque  eru¬ 
ditos  jam  pridem  celebratum  est.  Innotuit  imprimis  ex  Herbelotio  v.  Thabari  et  Tarikh 
Tbabari  (adde  v.  Gjafari ,  Gjarir  et  Pesscr ),  item  ex  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  344.  et 
Koehlero  in  Repertorio  1.  1.  p.  69  —  7 2 ,  qui ,  licet  omnes  ex  Ibn  Khalicani  et  Abou  Za- 

t',  "# 

carjae  narratione  profecerint ,  haud  pauca  tamen  intacta  reliquerunt.  Ibn  Khalicani  verba 
haec  sunt:  (No.  581.  Cod.  Palm.  T.  II.  p.  53.  Leyd.  Maur.  T.  II.  p.  225. y 

j^==>  O*-*  0-3/2  (57)  O-1*^  0-3  0-3/3  OO  03 
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(  57  )  Sic  Cod.  Palm. , 
infra  post  collocat. 


quem  etiam  in  hac  vita  edenda  secuti  sumus.  Leyd.  Maurit, 
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'u-9  LajW  <^>1— 6=9  ^£^33  ^^=3;  -AjcuAaJJ  L>.a.V.A3  ^A-3L-2  O-? 

••  ^ 

JL-b  y(«A«2^  ^aam*Rp^v3^  V^iAi/o 

w 

*Loi  V &^J.£  «Lx-a»  ^Jls  ff  j£j£  <^A3  ^-5  ^s:\^i/o  ol£**o/o 

^JsX^xaSS  £^33  ^3  ^\.£=ij  3j^-3  «>J.ib  e>^j^x=p\^53  3U^3  e>^>  (j\-£=>j 
*/£=i>  iJ&w  eyi^  3^3^39  e>iU>  ojyxJ3  <^33^X33  V^/^V  04 

u> 

£\V!^  2S'V°^  KdsrO^U^  sJiiS  ^-3  H3L.S  ^\j==sj  ^3Lxi  &JL33  c  L-a&  ^>3 

t  c  \-^iiA33  (^LiiAio  ^,-3  (__^(y>3^-j>^33  <wI‘^c\ajj3  ^—^3  ^\A.cix33  i _ rj^  L^aa53<j 

&$jm\Xso  C>L+$i 3  Sj^  *aa>V.:x:\^J3  ^3  0^3  (58)  (J£j,$A3rs.*33  dlX^.a. 

esu33 

•  • 

^  /  ^A^A<iu«0  ^  ^«^X»Vau  1^  »— iix^,uj 

••  • %  ••  » 1  *  I  ^ 

£ 

(^^LLaj  ^-3  L5^j*J  l_5~6“^  £  3~*>  o1-^  3a-3\.«a.  ^L*ux 
•  •  «•  ••  •  %  •  •  •• 

u^>!'  Lj.ax33  ^33  oi-^==3  ^Ai3S\*^aai  ^  \ 

^  ••  ••  ••  ^  •• 

^-5^—3^  ^V.aaw^-a.39  ^.-/oL-i  ^_^y,3  di-A-w* 

(60)  ^>jlxuJ3  ^5  */ta  ^  j.a.^3  -a.3  0**«33  j»^>  (59)  ^ 

• «  •  »  •  • 

<0*3^  ^31*3  aJ.33  ^  o3t>XAi  sbLcU'.^  &au»  ^3^  e).-* 

5rF^  &M>\jy  o^£j  ^3^-2  \r ^  f3asuJ3  ^\Aaw  ,>a£  ijr/.xAa33  «33^^33  ^^-.3  ^ao^s 
(61)  3<>a  ojb**  ^U33^  l^\  e>}3  y3  3<>*  *->/&=** 

U»b?-  0^3  $\ 3j  (  62  )  o3,>XAi  s3\  ^NA3TsAa33  J-4  £NA3TN*a>  ^uaJj  £O^U3J 

j*-—j$  o3(>xo  ^._3^._j>  &— 33  £  1^x31^  ^a*A3rs»A.33  ^-Aa»/*  ^s-^y>\.».3>  <jr^ 

yr^iArl?*^ 

(58)  Quae  sequuntur  usque  ad 'finem  versiculorum  non  leguntur  in  Cod.  L. 

(59)  ^  desideratur  in  Cod.  L. 

'  (  60  )  In  marg.  Codicis  P.  et  in  textu  Codicis  L.  reperitur 
(di)  Cod.  L.  «xil  pro  U». 

(  62  )  Cod,  L,  luc  inserit  <sd!lj.  Quae  vero  sequuntur,  usque  ad  ibi  omissa  sunr. 
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£  \._XU  e>-^  xDJ\  c_5— ^Ldbv^ 

••  «t 

(63)  f^£=a3\  (J^*"  v>-^  ^b05 

Abou  Djafar  Mohammed  ibn  Djerir  ibn  Jezid  ibn  Khaled  Thabarita ,  vel  ut  alii 
perhibent ,  Jezid  ibn  Catser  ibn  Gakb ,  auctor  magni  (in  Coranum  )  commentarii  et  noti 
Chronici .  /7/*V  Imamus  sive  princeps  in  variis  scientiarum  generibus;  v.  g.  in  Corani 

interpretatione ,  in  traditione ,  jurisprudentia ,  historia  aliisque ,  elcgantissimosque  libros  de 
multis  disciplinarum  partibus  edidit ,  37//,  quanta  eruditionis  amplitudine  et  excellentis 
ingenii  ubertate  fuerit ,  ostendunt .  Inter  Itnamos  laboris  studiique  amantissimos  cense¬ 
tur ,  qui ,  cum  ipse  in  nullius  magistri  verba  jurasse!  (64) ,  Aboul  Fardjum  AI  Moafa 
ibn  Zacarja  Nihrasvanensem ,  cognomine  Ibn  Therara  (65),  discipulum  habuit ,  y/. 

r/,  j/  voluerit ,  postea  mentio  fiet.  In  rebus  enarrandis  fidem  meretur ,  c jusque  Chrc« 
nicon  omnium  veracissimum  est  et  maximae  auctoritatis •  Eundem  Doctor  Abou  Ishak  As - 
schirazi ,  cujus  Deus  misereatur  (66)1  in  libro  Thabakaat  ol  Fokaha  (  Classes  Juriscon¬ 
sultorum  )  /7;  eorum  censet  numero  ,  magnis  laboribus  inclaruerunt .  Ipse  y<?/*0  m 

qua* 


(63)  Fy.  &U!j.  addit  Leydensis. 

(64)  iXijb  pp.  neminem  [sibi]  praefecerat.  Secuti  smnus  in  hac  explicatione  Reiskiurn 
•ttd  Abulf..  1.  l..ubi  eadem  verba  de  Thabarita  occurrunt- 

(65)  Legitur  hujus  viri  vita  apud  Ibn  Khalic.  11.  737.  in  Cod.  P.  T.  III.  p,  21  sq.  in  Leyd, 
M.  T.  II.  p.  436’  sq.  in  Leyd.  altero  p.  12  sqq.  Nomen  plerisque  in  locis  male  exaratur  UU*S?« 
'Cognomen  Therara teste  Ibn  Khalicano,,  ab  aliis  ],]jbr,  ab  aliis  'ijYjO-  scribitur.  Vocatur  quoque 

quod  sectam  Thabaritae  secutus  sit;  uti  complures  fecerunt.  Ipsum  tamen  Thabaritam 

A/310  (Chr..  922)  defunctum,  audire  vix  potuit  Moafa  natus  A.  303  ( Chr.  915  -  6 )  vel  305 

(  Chr.  917-8)-  Manifestus  ergo  est  error  Ilerbelotii,  qui  v.  Moafa  ab  eo  Thabaritam  interrogatum 
dicit,  an  jure  Khalifatus  ad  Abdollam  Motazi  filium  pertineret..  Hic  enim  post  unius  diei  imperium 
occisus  est  A.  296  (Chr.  908-9).  Cf.. supra  n.  41.. 

(66)  Abou  Ishak  Ibrahimnbn  Ali  Asschirazi  AI  Firouzabadi  natus  est  A.  393  (Chr.  1005-6), 

obiit  Av  476  (  Chr..  1083  -  4)*.  Cf.  Abulf.- A'*  M- T.  III.  p.  247  sq.  Reisk.  nor.  hist.  180,  190, 
193  —196.  Occurrit  vita  ejus  in  Ind.  Ibn  Khalic.  n.  5..  ubi  vid.  Doct.  B.  F.  Tydeman  et  Her- 

Belotii  loca  ab  eo  laudd. ,  quibus  adde  v.  Thabacat  Alfokaha ,  In  Cod.  Palm,  et  Leyd,  M,  ejus  vi¬ 

ta  legitur  T.  I.  p.  5  sq,. 


C  24  } 

quadam  ( Carminum )  collectione  tersus  vidi  sequentes ,  qui  ad  ipsum  auctorem  refere- 
bantur : 

Cum  premor  difficultatibus ,  ne  uterinus  quidem  frater  resciscit ;  cum  vero  meae  mihi 
res  sufficiunt ,  amicus  quoque  non  eget. 

Repositorium  mihi  servat  quo  dignitatem  meam  sustineam  (67},  et  socium  id  a  me 
flagitantem  adjuvem. 

Nam  etsi  liberaliter  me  aliis  obtuli  (  68  ) ,  tamen  facilem  ad  divitias  viam  inve¬ 
ni  (  69  ) . 

Natus  est  anno  224.  (Chr.  838  —  9)  Amoli  in  Thabarestana ,  obiitque  die  Sabbathi 
ad  vesperam  vergente ,  et  proximo  die  Lunae  dotni  suae  sepultus  est ,  sexto  (alii :  tertio )  et 
vigesimo  die  Schawali  A.  310  ( Chr.  922  —  3)  Bagdadi.  Misereatur  illius  Deus  0.  M. 
In  Aegypto  vidi  apud  Kcrrafah  Assogra  (sive  parvo  sepulcreto)  (70),  in  montis  Mo- 
kattemi  radicibus ,  tumulum ,  quem  honoris  caussa  invisere  solent.  Ad  hujus  autem  se¬ 
pulcri  caput  lapidem  conspexi ,  cui  inscriptum  erat :  Hic  est  tumulus  lbn  Dj er  iri  Tha • 
baritae:  quem  homines  falso  autumant  esse  Chronici  auctorem .  Hunc  enim  Bagdadi  se- 
pultum  esse  ,  verum  est ,  ibique  loci  diem  obiisse  supremum  asserit  etiam  lbn  Tounos  in 

Ac- 

(67)  Aqua  faciei  meae.  Hac  in  phrasi  reddenda  significationem  adoptavimus,  supra 

(n.  51)  illustratam.  Et  hujus  enim  et  illius  loci  eadem  ratio  esse  videbatur. 

(  68  )  Proprie :  Etsi  liberalis  fui  in  offerendo  vultu  meo.  Phrasis  ambigua  quae  pro  vario 

contextu  variam  potestatem  induit.  Sic,  ubi  bellator  aliquis  in  Hamasa  dicit  prodigus 

sum  vultus  mei ,  significat  se  (ut  Catulli  verbis  utar),  hostibus  non  tergo  sed" forti  pectore  notum 
esse.  Thabaritae  vero  h.  1.  haec  esse  sententia  videtur:  se  benignum  et  liberalem  vultum  omnibus 
ostendisse. 

(69)  Carmen  pertinet  ad  Speciem  quartam  Jl^ll  dictam.  Cf.  Clericus  Pros.Arab.  C.  IX.  Iones 
de  P.  A,  p.  36  —  39*  Schema  metri  hoc  est : 

|  O  —  O  U  _  J  J  y  —  o  O  —  j  o—  00—  j 

(70)  De  Kerrafah  vid.  Schult.  Ind.  Geogr.  in  v.  et  auctt.  laudd.  a  Celeb.  de  Sacy,  Relat.  de 

PEgypte  etc.  p,  391,  -n,  36.  Adde  Lex.  Geogr.  MS.,  quod  in  voce  haec  habet: 


C  *5  ) 

'Aegypti  Chronico 9  quod  imprimis  in  viris  exoticis  recensendis  versatur  (71).  A'ou 
Btcrus  Khowarezmius ,  poeta  cckhcr ,  cujus  infra ,  5/  Deus  voluerit ,  memoriam  profe¬ 
remus  ,  mz/  Thabaritae  ex  fratre  nepos  (72).  ipso  autem  Thabarita  supra  jam- 

verba  fecimus  (73).  Haec  Ibn  Khalicanus.  —  Sequitur  jam  Abou  Zacarjae  narratio  ex: 

MS.  .870  (  357  )  P*  35*  ***J(/-^  o5  jyzzzih  j/2/^  O1? 

O?  y^-y^  O?  ^r&^s/o  jSixzs.  j.s\  ^kxj\  5 

f V-* ^  O**^*^^^  C,-' f  1' 
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C71  )  Abou  Said  Abdorrnhman  ibn  Aboul  Hasan  Ahmed  ibn  Abou  Moaisa  Younos  Sadefita  Aegy® 
ptius  natus  est  A.  281  (Chr.  894  —  5),  obiit  A.  347  (Chr.  958 — 9).  Scripsit  duplex  Chronicon ,  al- 
-terum  majus,  quod  de  Aegyptiis  exponit;  alterum  minus  ^Js.  >b^l 

quod  peregrinos  complectitur ,  qui  in  Aegyptum  descenderunt.  Verba  "sunt  Ibn  Khahcani  i’11  ejus  vita 
n.  376.  Codc  Palm.  T.  I.  p.  431.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  439,  quae  edita  exstat  Not.  et  Extr.  des 
Man.  T.  VII.  p.  26,  ubi  p.  16^—240  amplissima  recensio  legitur  Tabularum  Astronom.  filii  hujus 
Abdorrahmani ,  qui  item  Ibn  Younos  appellatur.  Alii  complures  ejusdem  cognominis  fuerunt,  quo¬ 
rum  imprimis  duo  celebrantur ,  indicati  a  Sacyo  Viro  Celeb.  in  Relat.  de  PEgypte  etc.  p.  485. 
n.  6 1.  Alter  fuit  Aboulfath  Mousa  Ibn  Younos  natus  A.  551  (Chr.  1156-— 7),  defunctus  A.  639 
(Chr.  1241 — 2)  ( cf.  Ibn  Khal.  n.  757.  Cod.  Palm.  T.  III.  p.  52.  Leyd.  AI.  T.  II.  p.  471  o 
Leyd.  A.  p.  108).  Hic  omnium  disciplinarum  ,  imprimis  mathematicarum,  peritissimus  fuit,  et  in 
■Indice  ad  Relat.  de  PEgypte  etc.  v.  Ebn  Tounous ,  male  confunditur  cum  historico  ejusdem  cogno¬ 
minis.  Frater  Mousae  erat  Abou  Ilamid  Mohammed  Ibn  Younos  (cf.  Ibn  Khal.  n.  612.  Ced.  Palm. 
T.  II.  p.  104.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  247),  pater  Aboulfadhl  Younos  ibn  Abd  AI  Ala.  Cf.  Ibn 
Khalic.  n.  864.  Cod.  Palm.  T.  IU.  extr.  Leyd.  M.  T.  IH.  p.  534. 

( 72  )  Abou  Beer  Mohammed  ibn  AI  Abbas  Khowmtezmius  ( quem  haud  diversum  censeo  a  poeta 
Abou  Becro  Khowarezmio,  memorato  a  Viro  111.  de  Sacy  C.  A.  T.  III.  p.  1903,  obiit  A.  383  (Chr. 
993 — 4)  vel  393  (Chr.  1002 — 3}.  Cf.  Ibn  Khal.  n.  67 5.  Cod.  Palm.  T.  II.  p.  228.  Leyd.  M-.  T.  II. 
p.  305,  ubi  non  fratris  sed  sororis  filius  Thabaritae  fuisse  dicitur,  consentiente  Herbelotio  v.Khouaresmk 
(73)  Poterit  etiam  et  fortasse  melius  verti:  De  voce  \Sfy&  supra  jam  actum  est ;  quomodo 
nempe  scribenda  et  unde  derivanda  sit.  Est  enim  ex  more  Ibn  Khalicani ,  ut  in  fine  singularum 
vitarum  rationem  nominum  cognominumque  reddat,  aut,  si  hoc  semel  iterumque  in  eodem  nomine 
fecerit,  illud  superius  jam  explicatum  esse  moneat.  Sic  in  fine  vitae  Nihrawanensis  ( cf.  n.  65 ) 

«sOlcSl  ^  'JJds  Jij 
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j,- ^<jl)«33  (3—?  ^u.x33  (^**0  ^AAIn/C  CAj y*”  ‘J  £1^  N.Oi  (3«=^ 

^\.aaa3  (3?  JASTN/O^  ^^AA/0  (j^3  ,_>.^S\/>C^  C_5"^^  0*“3  £CVuj)(3  J.A*wj  ^-r5^ 

t^>^3SN»"P<J  (^3  cV^-^3  &«\S  ^.J.AU/0^  t_  5* ^klsr\AJ3  J>-^Aaa1  (^/0  j»j&^A2^ 

^£=3  ^33  kilacO}  ^13  LOj-%  e>-3  J.l=bs^  «133  <>a£  ^>«,3 

^■$3  j»\— i3^  (^«J^am»^  ^»0^13  y-i  (i_^o3^>^.a3\  ^A-j.*23r\3\ 

fc-r.^  <jr“^  — i3rv~  =•  L*lxJ3  aU.33  j— ^.3  ^>1—^=5^  o1^ 

••  • •  •  • 

^>—^3  &— ^».3.  &^33^A«a\0  ^  J  L-a/S  j«^i^33  0>->^  4>— 3  &A.A23<^  &a3^«^a3 

^.aac.3  <^£33.3  li^ls  ^LxS  «133  t_;lX£=i3  UiiLs.  <^1=^  s^as  J>-^\  ^„/o 

I^stn^stna^  VqsLA^j  (3_a-a«JI_3  Iks31£  ^V^.ii.33  pl£=ra.\.3  1^aa3  ^SLOl.3 

(^)>^.x3\.a33^  iC~U3?vv2.33  ^3a*“3j\— 3  L^^^,.ua>v<^  U^cstsaajV^^  L^^«AiiAjj^i 

^rOjll33  C-A.a£==>  S-3^  <^>u'wl33  j*L_3L»3  1.3  yA-S  j»V^=2,a.^3  ^3  ^s£j.*3 

&J.A/0  A*3  ^Aau^a31  *  <V-A.'  "ig  a^^Cua33 

•  • 

u> 

3ts^,3^  &At.&33  ^^.as3  i»— 3^  &f^a3  j>t-3  &a™*—'3^  jsVax.^  t  ^3  s^i\u  y<3  ^>—3  ylk^V 

<J>,3  ^a£  (JX3U.w^  c>^k=s:s33  ^\\_£  (JCloSA  ^l.*u.*.3  fy&Sy  a^A^D  caa£^ 

<^a.uj  tiVs^3yl  d-  -’ 0'“'?  «>^.acs/<  (^)\  ^j^scsrO  oLaaa^.^«*33  &U3  ^j-aaS 

^3  3  *5T\a..Cw33  ££•'£  sj"^-3  (jj—5 

•  •'  *  *  • » 

0^=4  f3  y3^  jAassJ  eH^i\  ^33  ^iU*  ^U> 

ts,s\mZ5z,\Aa&  ^L-3  «—M  &-a-2  \.Xy^j,j  al.A*/o  3j— ^  ^  (74)  W^ 

v_&33  ^i.  (J^aJ.3^  ^a1'3  ^U>'  8^jJ>  <^£=3  ^£=>  3^313  0^33  ^awAa3  a35 

jiS^.3  4.330  ^-3  a  .Aa.A-i.\.3  «./«\.^3  ^V^i*  ^,\-^.s)(3  ^.X&i  L<s.aj  3j>A  U3Lii,3  &3*  aJ 

^^uaa33  c_>3^  3^3l^\J  ^x3^1a3\  ^.3  ^^3  ^1.3  J33j.£=^  ^-V^ 

O^STS/O  ^\-3^  ^auAa3\  ^AaAA.3  Lro  ^3SO  ^,,SCAii.li  ^,^'3  &i.3  U3  ^io 

t>> 


( 74)  Vox  corrupca  videtur.  An  legendum  j^u/  ?  Sed  totus  iste  locus  difficultate  laborat. 
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3A.=srv/o  (3^3  ^^3  <J^S  bo  dU^rx  <Jbc\tt>3  <3$ 

&JL5  3  03 3^&33  ^oV.,0)  j*La5^  j.ifil,s\/o  (3?  j,C — -.i  3»s3  <3 3 

(3xu*’x^  1^'-'^"?  &b3  <3  3  i— aaaS?  \.-.sq  ^Liii  ^PjS^.  ^3- ^  j»4sv^  s^ii.3 

^bJS  $3  J,/ol£=3  <33  *>^3  ^3  ^AoUi33  (3^  c-a+Jmsn^  kJjjJ  »^33  *»>* 
(»  sa>  Lxo  (3a/o^a5  (3^^**  i  ^*La3  (•  S-^  ^<^ss/o 

^,ax3  ^  ^ y*33  (,_5^  (3aa!S  J  3  t^srvC»  (32l>3  cbba^cJ.3^  ^CuS  (?  )  o^-uj  Ham» 

t? 

iiOil  ^^.3  ^\.6=3^  |^a,a»^3  ^A^.A.  S  ^  ^.XA»  [*>*  t)!^iwJi  <J^-^==DJ  isAA.tvn 

V  ••  •  • 

^33  <j\-£=^j  cM^bo^  OZy^Zj  Oxx-6'^-  &•*”  (l.  ^  j\ )  &•*» 

03 

3.  A.  3  &3  O^Jri  (33-*m133  &A3\JiJ3  3^3A5  ^aw3Tn33  oLaCSTO  (3aS\  ^/0^3 

^3""^  8^<a3  (  ^.i«S  ^j^.i.rV5^  ^“^■—'3  ^3  (  7o  3  i33-^  ^^aa£&25T\3  ^  (3”/l®  &aXs  2“A.aa.3jj 

(3^3  <—><3^3^  ^^3  (3'~^°  oiJ»^  ^j^fj  3^}  \f^%^£ 

$3  &A^A)  £-43^  3.VJ  0-^3  obx3  3^  33^  ^]j  ^3^3 

j$s=^  o>^  £^3  e>-*  ^^=j/33  c-Aa^  ^3  IqX*  £^a>  ^b  i_yxi]/i\ 

t„>LacsAo3  ObiAi?  (3-/«  \oj  >-X-aj  ^l— -f~>  f^ij  \.AA^3/NJ  ^-3  L-^-a^  3-X™i  ^ 

•  •• 

5^*  &***b&33  c\-^aa33  ^-3  j33U.x33  ^-3 3  i^rrj  cA-b*  ^ybl^JS 

^3awstn33^  <3,c>3^-^«-33  ^3yJ\  (3_£  ^  ^>^L^vs^l  ^<bi^m^  li»oLf^»l s  ^—/6 

$  O^v1' 

Mohammed  ibn  Djerir ,  £#/#;  mentio  in  Raudha  (76)  saepius  recurrit ,  fuit  Imamus 

in 


(75)  Ordo  est  verborum  <xijj  5i|  35  ^  Jbc:  <xaU 

(76)  Qualis  liber  hic  indicetur,  difficile  dictu  est.  Cum  enim  Abou  Zacarja,  ut  infra  apparebit, 
mortuus  sit  A.  676  ( Chr.  1277-8),  librorum,  qui  ab  Ilerbelotio  laudantur  v.  Raoudha ,  nullus 
huc  pertinere  potest,  Hi  enim  omnes  recentiori  aetati  debentur.  Ejusdem  quoque  nominis  librum 
scripsit  Grammaticus  Ab oul  Abbas  Mohammed  ibnYezidAl  Mobarred,  qui  cum  A.  285  vel  286  (Chr. 
898—9),  Thabarita  jam  sexagesimum  annum  agente,  obierit,  ejus  mentionem  eo  in  opere  facere 
potuit.  Cf.  Abulf,  A.  M.  T.  II.  p.  282.  Sacy  Relat.  de  1'Egypte  etc.  p»  481»  n.  31»  Ilcrb.  v. 
Mobarred • 
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in  variis  scientiarum  generibus  excellens ,  Abou  Djafar  Mohammed  ibn  Djerir  ibn  Te - 
zid  ibn  Catsir  ibn  Galeb  Thabarita.  Aci  classem  Termeditae  (77)  et  Nesaitae  (78) 
■pertinuit ,  audivit  que  Abdolmalekum  ibn  Abou  Schawarib  et  Akmedem  ibn  ManC  Bagwi- 
tam  et  Mohammedem  ibn  Hamid  Kaiensem  et  Walidum  ibn  Schadjd  et  Abou  Keritum 
Mohammedem  ibn  AI  Ala  et  Tdkoubum  ibnlbrahim  Dourakitam  et  Abou  Saidusn  AI  Aschah 
et  Amruum  ibn  Ali  et  Mohammedem  ibn  Motsanna  ( .?)  et  Mohammedem  Ibn  Basar  aliosque 
ex  Bocharii  (79)  praeceptoribus  et  Moslemt.  Ab  co  traditionem  acceperunt  Akmed  ibn 
Camel  et  Mohammed  ibn  Abdalla  Schafeita  et  Mokhallad  ibn  Djafar  alii  que  complures • 
Ait  AI  Hafedh  Abou  Beer  Condonator  Bagdadensis  in  Bagdadi  Chronico  (  80  ) ,  Thabari- 

tam 


(77)  Indicat,  ni  fallor,  his  verbis  Abou  Zacaija,  Thabaritam  eadem  aetate  ac  Termeditam  et 
Nesaitam  floruisse.  Sub  Termeditae  nomine  latere  videtur  Abou  Djafar  Mohammed  ibn  Ahmed 
jbn  Naser  Attermedi,  natus  A.  200  (Chr.  815 -- 6 ) ,  vel  210  (Chr.  825-6),  mortuus  A.  295  (Chr. 
907-8),  Schafeitarum  sui  temporis  princeps.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  500.  Ibn  Khal.  n.  583-. 
Cod.  Palm.  T.  II.  p.  56.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  225.  Fieri  tamen  potest,  ut  alius  intelligatur  Ter- 
medita,  celeberrimus  traditionis  auctor,  mortuus  A.  275  (Chr.  888-9),  vel  279  (Chr.  892-3), 
Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  274.  et  Reiskii  not.  hist.  239.  Ibn  Khal.  n.  624.  Cod.  P.  T.  II» 
p.  125»  Leyd.  M.  T.  II.  p.  256.  Hujus  viri  nomen  est  Abou  Isa  Mohammed  ibn  Isa. 

(78)  Intelligitur  Abou  Abdorrahman  Ahmed  ibn  Ali  Annesai,  sive  ex  urbe  Nesa  Khorasanae  oriun» 
dus,  probatus  traditionis  auctor.  Obiit  A.  303  (Chr.  915-6).  Cf.  Ibn  Khal.  n.  '28.  Cod.  P.  T.  I. 
p,  30.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  35.  De  urbe  Nesa.  vide  Herbei,  et  Abulfedae  Geogr.  in  Buschingii 
Magazin  fur  die  neue  Hist.  etc.  T.  V.  p.  341.  ubi  nostri  quoque  mentionem  facit. 

( 79 )  De  celeberrimo  traditionum  conquisitore  Bochario  vid.  Herb.  in  v.  et  in  v.  Sahih  aliis¬ 
que.  locis,  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.,  236  sq. ,  Biogr.  Univ.  T.  V.  p.  42  in  v.  r  et  auctu  1.  1.  a 
P,  Lemming  in  Proli,  ad  Comtnent .  de  Ben  Abou  Scherif.  p.  xxvii.  n.  2.  Cum  tamen  Bocharius 
viginti  duobus  annis  Thabarita  major  fuerit.,  natus  A.  194  (Chr.  809-10),  dubitari  potest  an  tot 
illius  doctores  hic  audire  potuerit.  — -  Moslemus  ibn  AI  Hedjadj  Nisaburensis ,  etiam  corpore  traditionum! 
edito,  celeber,,  mortuus  est  A.  261  (Chr.  874-5).  De  eo  cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  248,  Herb. 
v,  Moslem  et  Sahih,  Ibn  Khal.  n.  727.  Cod.  P.  T.  III.  p.  11  et  12.  Leyd.,  M.  T.  II.  p.  421  sq. 
Qui  hic  vero  nominantur  praeceptores  et  discipuli  Thabaritae,  hi  plerumque  obscuriores  sunt.  Ab- 
dol  Malek  ibn  Abou  Schawarib  tamen  filio  notus  est  Ilasano  Supremo  Bagdadi  Judice,  defuncto  A. 
261  (Chr.  874-^5),  et  nobilitate  generis.,  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  248.  —  Ahmed  ibn  Camel 
etiam  Termeditam  habuit  praeceptorem.  Ibid.  p.  300. 

(  80  )  Abou  Becii  Ahmedis  Contionatoris  Bagdadensis  vitam  ex  Ibn  Khalic.  infra  proferemus  §.  IX. 
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tam  Bagdadi  degere,  consuevisse,  tbique  ad  mortem  usque  mansisse,  et  unum  principum 
eruditorum  fuisse ,  cujus  responsa  in  judiciis  valeant ,  ct  expetatur  consilium  ob  viri  eru¬ 
ditionem  et  praestantiam ;  tantamque  sibi  doctrinam  comparasse ,  ut  in  ea  aequalium 
suorum  sibi  parem  habuerit  neminem .  Librum  divinum  memoria  tenebat  eumque  ita 
callebat ,  ut  abstrusos  ipsius  sensus,  aeque  ac  sententias  legales,  in  numerato  haberet .  Legis 
quoque  traditione  propagatae  (sive  Sonnae)  erat  peritus  ,  singulasque  illius  tradendae  ra¬ 
tiones,  sive  bonas,  sive  infirmas ,  nec  non  quid  abrogatum ,  et  a  quibus  id  factum  esset , 
noverat,  sententiasque  didicerat  sociorum  et  AI  Tabeina,  et  eorum  qui  his  successe¬ 
rant  (81) ,  judiciales ,  item  bella  hominum  historiasque .  Scripsit  Chronici  Ubrum  illu¬ 
strem,  et  Corani  Commentarium,  cui  nemo  similem  edidit ;  item  cum  qui  Tahdsib  AI 
Atsdr  (sive  Apta  traditionum  expositio)  vocatur ,  cui  qui  consentiret ,  alium  vidi  nullum. 
Hoc  tamen  opus  non  perfecit .  Caeterum  de  principiis  juris  non  minus ,  quam  de  secun¬ 
dariis  illius  disciplinae  partibus  multos  libros  edidit ,  et  in  quaestionibus  (juridicis),  quae 
ab  eo  editae  servantur ,  privam  sibi  et  peculiarem  rationem  sequitur.  Testatur  Alkha- 
tib  (sive  Concionator  Bagdadensis),  se  audivisse  Obeidollae  proxenetae  )  filium 

Alium  (82),  qui  narraret  Mohammedem  ibn  Djerir  annos  quadraginta  ita  transegisse , 
ut  quotidie  quadraginta  folia  scribendo  impleret.  Docto r  Abou  Hamid  Isferaj anen¬ 
tis  (83)  dixisse  fertur:  Si  vel  ad  Sinenses  aliquis  proficisceretur ,  ut  Commentarium 
Coranicum  Thabaritae  sibi  acquireret ,  non  multum  inde  reportaturum  esse,  praeter  ver¬ 
ba 


(81)  Quae  proxime  praecesserunt  et  sequentium  nonnulla  ante  oculos  habuisse  et  excerpsisse 
videtur  Abulf.  A.  M.  T.  JI.  p.  344. 

(82)  Aboul  Hasanum  Alium  ibn  Abdolla  Assfmsamani  ( )  vocat  Ibn  Khal.  n.  453  , 
et  decessisse  dicit  A.  415  ( Chr.  1024- 5 ).  Addit  AI  Kliatibum  Bagdadensem  ejus  mentionem  fe¬ 
cisse  ;  qui  cum  natus  sit  A.  392  (Chr.  1001  —  2),  ipsum  hominem  videre  potuit.  Ergo  licet  nomen 
leviter  differat,  ab  eo  qui  in  textu  laudatur,  diversus  non  esse  videtur.  Vita  legitur  Cod.  P.  T.  I, 
P-  535-  Leyd.  M.  T.  II.  p.  77. 

C  83  )  Abou  Hamid  Ahmed  ibn  Mohammed  natus  Isferainae  Khorasanae  urbe  A.  344  (Chr.  953  -.6)  , 
mortuus  Bagdadi  A.  406  (Chr.  1015 -- 6  ) ,  celeberrimus  sectae  Schafeiticae  doctor  fuit,  Cf.  Herb', 
v.  Efaraini,  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  26.  Ibn  Khal.  n.  25.  Cod.  P.  T.  I.  p.  28.  Leyd.  M.  T.  I, 
P*  33. 
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ba  Hadsa  Mdnaho  (Haec  est  illius  significatio)  (84).  Ab  eodem  accepimus  Thala - 
ritam  amicis  suis  dixisse:  An  (meum)  Coranicum  Commentarium  lubenter  excepi  et  is  ? 
Tum  illos  quanti  voluminis  foret  rogasse ,  et  cum  eo  triginta  foliorum  millia  contineri 
audirent ,  respondisse:  Vitae  prius ,  quam  tantae  lectionis ,  finem  futurum:  Thabaritam 
ergo  opus  in  compendium  misisse ,  et  ad  tria  circiter  foliorum  millia  redegisse  (85). 
Eadem  quoque  ex  illis  de  Chronico  suo  quaesivit ,  et  cum  idem  responsum  tulisset:  Deo 
res  nostras  commendamus  (  86  )  ,  inquit ,  nam  lucubrationes  (  nostrae )  periere .  Tum  ex 
eo  compendium  fecit ,  sicut  ex  Commentario  fecerat.  Ait  Mohammed  ibn  Ishak  (87) 
Ibn  Djezimah ,  se  judice ,  neminem  terrae  superficie  tegi ,  Mohammede  Djerirt  filio  eru¬ 
ditione  praestantiorem.  De  Abubecro  quoque  Modjahedi  filio ,  lectionibus  (Corani  diju¬ 
dicandis)  principe ,  traditur ,  quadam  nocte  interfuisse  scholis  Mohammedis  Ibn  Djerir 

et  dixisse:  Non  putaveram  Deum  0.  M.  quemquam  creasse  mortalium ,  «jw;  praelectionem 
adeo  pulcram  habere  posset.  Refert  Condonator  Bagdadensis  ex  testimonio  Judicis  Abou 
Ahmedis  ibn  Carnei  decessisse  Abou  Djaf  arum  Mohammedem  ibn  Djerir  circa  solis  occasum  , 
vespera  ante  feriam  secundam ,  die  27  mensis  Schawali ,  316  (  C/^.  928—9)  (  ?  ). 

Proximo  mane  domi  suae  sepultus  est .  Nulla  ipsum  canities  immutaverat ,  capillorumque 
et  barbae  erat  intensa  nigredo.  Natalis  ejus  incidit  in  extremam  partem  anni  224  (C^r. 
838  —  9),  vtf/  initium  sequentis.  Colore  fuit  oleagineo  ad  fuscum  vergente  (88), 

magnis  oculis ,  gracili  corpore  et  procero  ,  lingua  facunda.  Qjiamvis  nemo  ad  preces  ejus 

*/ 
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(  84  )  Sententia  obscura  est.  An  hoc  vult ,  Commentarium  Coranicum ,  in  compendium  redactum , 
jam  nihil,  omissis  argumentis  et  probationibus,  continere,  nisi  brevem  sententiarum  recensionem? 
Non  igitur  esse,  cur  quis  illius  sibi  comparandi  gratia  omnem  lapidem  moveat,  ex  quo  non  ma¬ 
gnum  fructum  sit  percepturus? 

(85)  Quod  hic  de  commentario  narratur,  id  de  Chronico  refert  Ilerb.  v.  Tarikh  Thabari. 

(86)  Arab.  U|.  Initium  formulae  (qua  rebus  desperatis  uti  solent)  <u)|  lilj  <d!  lil 

Ob  frequentissimum  illius  usum  voces  initiales  tantum  scribuntur.  Sic  apud  Abuif.  A.  M. 
T.  I.  p.  280  m. 

(  87  )  Hunc  Mohammedem  ignoro.  Interim  bene  distinguendus  est  a  Mohammede  Ibn  Ishak  tra¬ 
ditionis  auctore.  Cf.  Ibn  Khal.  n.  623.  Is  enim  Thabarita  antiquior  fuit. 

( 88 )  Locus  difficilis ,  cujus  me  sensum  assecutum  esse  affirmare  non  ausim; 


\ 


taussa  publice  faciendas  populum  vocaret ,  tantus  tamen  eorum  numerus  fuit ,  qui  ad 
ejus  tumulum  c  >nvenirent ,  ibi  que  per  plures  menses  continuos  noctu  et  inter  diu  precem 
rentur ,  #  Wfl  Zho  O.  A/,  iniri  possit:  eodemque  invisendi  gratia  venit  magna  viro • 

rum  turba  pieta'e  et  eruditione  illustrium .  Funebri  carmine  defunctum  celebrarunt  Ibn 
AI  Aarabi  (  89  )  et  Ibn  Doreid  aliique  :  sed  Ibn  Dor  ei  di  imprimis  elegantia  et  eloquenti et 
in  hoc  epicedio  enituit .  Ait  Rafiaeus  (90)  nonnullis  in  locis ,  imprimis  in  Commen¬ 
te '« 


(89)  Quis  hic  Ibn  AI  Aarabi  fuerit,  frustra  quaesivi.  Nara  qui  hoc  cognomen  gessit  celeber¬ 
rimus  Philologus  Cufensis  Mohararaed  ibn  Ziad ,  Thabarita  vetustior  est-,  mortuus  A.  231  (Chr. 
845  —  59.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  180.  Ibn  Khal.  n.  644.  Cod.  Palm.  T.  II.  p.  148  sqq. 
Leyd.  M.  T!  II.  p.  2 66  sq.  Is  inter  doctores  fuit  Ibn  Kotnibae  ( vid.  supra  p.  8  ,  ubi  ad  hanc 
notam  provocantes,  per  crtpdX^a  [Avopovixlv  Ibn  Doreidnm  pro  Thabarita  laudavimus}.  Hunc  memo¬ 
rans  Herb.  v.  Arabi ,  ibidem  de  aliis  duobus  retulit  Ibn  /il  Arabi  vel  Arabi ,  Thabarita  junioribus. 
Sed  cognomen,  quod  illi  habuerunt,  Arabice  sonat  vel  ;  cum  Mohammed 

ibn  Ziad'  et  ignotus,  de  quo  apud  Abou  Zacarjam  agitur"  appellentur.  Discrimen  obser¬ 

vat,  et  ex  Commentario  Coranico  Abou  Becri  MohammediC  ibn  Aziz  Sedjestanensis  explicat  Ibn  Khal.-, 
in  vita  Moham  nedis  ibn  Ziad :  unde  haec  repetit  Abulf.  A.  M.  T.  II.  1.1.  jjli"  lj)  inquit. 

ulj  C— JjawXo  C  1  lj—o  U 'A 

Vir  Aarabi  dicitur ,  si  in  deserto  agit ,  etiamsi  Arabs  non  sit ;  Arabi  a. item  vir  est  Arabs  genere  „ 
licet  nomadicam  vitam  non  sequatur.  Qui  ,  vel  I  >  appellati  sunt,  horum,  quod 

sciam,  tres  fuerunt..  Primus  est  Abou  Beer  iviohammed  ibnAbdolIa  Hispalensis  (Ibn  Khal.  n.  637, 
Cod.  Palm.  T.  II.  p.  138.  Leyd.  M.  T.  II.  p.- 262),  natus  A.  468  vel  469  (Chr.  1075 —  7), 
mortuus  A.  543  (Chr.  1148 — 9),  quem  male  Herbei.  Ibn  Arabi  appellavit,  cum  articulum  addere 
de.uiisset.  Contra  alterum  longe  celebriorem,  Abou  Becrilm  Mobammedem  ibn  Ali  Mbdjieddin  Hispa¬ 
num  Tayensem,  quem  A.  638  (Chr.  T240  —  1)  mortuum,  Herb.  Ibn  AI  Arabi  nominavit,  Abonl 
Mabasenus  in  suo  iytLJ)  1  vocat  ^!.  Assentiuntur  tamen  Herbelotianae  scri- 
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ptioni  cum  Abulfeda  ( qui ,  111  Historiae  suae  praefa.ione  ,  se  profecisse  dicit  ex 

^  HA »  sive  Chronico  rerum  in  provinciis  hostico  vicinis  gestarum , 
auctore  Ibn  AI  Arabi  Hispano  Hispal  ensi.  Cf.  Casir.  Bibi.  Arah.  Ilisp.  T.  II.  p.  16  ct  17};  tum 
vero  etiam  auctor  brevis  Chronici,  qnod  exstat  in  MS.  814.  Cat.  B.  L.  n.  1834.  Tertius  Ibn  AI 
Arabi ,  sive  Mohammed  ibn  Ali  ibn  Oinar  Gassanita ,  Alnieriensis ,  Jurisconsultus,  natus  A.  682 
(Chr.  1283  —  4),  defunctus  A.  748  (Chr.  1347  —  8 ,)  >  a  s°l°  memoratur  Casirio  Bibi.  Arab.  Hisp,. 
T.  I.  p.  4/2.  T.  II.  p.  85. 

(90)  De  vero  hujus  Rafiaei  nomine,  patria,  aetate,  nihil  invenire  potui.  Ut  Doctor  sectae 

ScIia* 
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tfarto,  capitis  illius ,  quod  de  Eleemosynis  agit .  initio:  Ibn  Dj  er  i  rus  privam  sibi  ratio • 
nem  secutus  est ,  neque  nostrae  sectae  potest  accensori;  licet  numeretur  inter  classes  as* 
sociarum  Schafeji.  —  Ego  vero  dico  Ahou  Asemum  AI  Ibadi  eum  inter  Jurisconsultos 
Sc/utf 'citarum  memorare ,  his  inter  alia  verbis  usum:  Hic  inter  lumina  est  doctorum  no- 
st  rorum ,  et  Jurisprudentiam  Schafeiticam  didicit  a  Rabio  AI  Moradio  (91)  et  Hasam 
Az  Zdfaranio  (92).  —  Hactenus  de  Thabaritae  scriptis  et  doctrina.  Hoc  vero  obiter  ad¬ 
dendum  est,  nullam  in  lbn  Khalicani  et  Abou  Zacarjae  notitia  mentionem  factam  esse  ope¬ 
ris  Thabaritae,  Adab  al  Hamidah  inscripti ,  quod  ea  in  voce  memorat  Herbei.,  neque  alte¬ 
rius,  quod  in  Bibi.  L.  B.  exstat  No.  562  (358),  2^*^  yzVLz*  ^ 

fy.yv*  Exercitatio  ad  inspiciendam  praestantiam  decem  sociorum  prophe¬ 

tiae  Dei.  Alia  quoque  ejusdem  opera  recensentur  in  Thabaritae  vita, auctore Soyouthio,  quam 
an  multis  Abou  Zacarjae  conspirantem ^  bis  jam  scriptis,  reperio  in  MS.  1873  (416) 
p.  22.  Sunt  haec  sequentia :  s  l_AX£==? ,  Liber  de  eruditorum  dissensu; 

,  Liber  de  variis  (Corani)  lectionibus ;  et  ^(£=12.2^  (_j\.a£==3 

aaj  ,  Liber  quo  Islamismi  instituta  dijudicantur»  In  postremo  sectae  suae  rationem 
exposuerat.  Idem  Soyouthius  inter  alia  quoque  hoc  distichon  affert,  ex  Ibn  Al  Aftrabii 
(quem  Abou  Saidum  cognominat)  in  Thabaritam  epicedio,  Abou  Zacarjae  etiam  me¬ 
morato  1 

// 


aSchafeiticae ,  qni  commentarium  in  librum  Adab  al  Kadhi  scripserit ,  a  nostro  Abou  Zacnrja  ia 
compendium  redactum,  memoratur  ab  Ilerb.  v.  Rafei ,  Adab  al  Kadhi ,  Mokhtasser  al  Moharrar 
«etc.  Nec  de  Abou  Asemo ,  qui  sequitur ,  quidquam  certi  habeo. 

(  91  )  Abou  Mohannned  Arrabi’  ibn  Soleiman  Al  Moradi ,  doctor  sectae  Schafeji ,  a  quo  ipse  eru¬ 
ditus  erat,  mortuus  est  Misrae  A.  273  ( Chr.  883  —  4).  Cf.  Ibn  Khal.  11.  232.  Cod.  P.  T.  I, 
p.  287  sq.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  324. 

(92)  Abou  Ali  Al  Ilasan  ibn  Mohanuned  Az  Zafarani  ipsum  quoque  Schafejnm  doctorem  habue¬ 
rat,  et  Bagdadi  mortuus  est  A.  260  (Chr.  873 — 4),  vel  A.  249  (Chr.  863 — 4).  Cf.  Abulf.  A.  M» 
IT*  II.  p.  244.  Ibn  Khal.  n.  156.  Cod.  P.  T.  I.  p.  199.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  234.  Cognomen  de¬ 
rivatur  ab  Az  Zafaraniah,  pago  in  vicinia  Bagdadi.  I11  ipsa  quoque  urbe  vicus  est  ejusdem  nominis, 
•sic  dictus  ex  quo  Hasanus  noster  ibi  domicilium  fixerat.  • 
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,$  a  e>i  ^stvaj  ^3-i»  |*li'  L<0  £^3  ^1*33  j»\-3 

O  calamitas  divellens ,  et  res  egenae  tales ,  quae  mansuetissimi  patientiam  retundant  / 
Surgit  qui  interitum  nuntiat  omnium  disciplinarum ;  cum  surgit  Mohammedis  Ibn 
Djerir  defuncti  nuntius. 

Versus  pertinent  ad  speciem  undecimam  sive  lA*j43:\JL  Cf.  Clericus  Pros .  Arab,  C. 
XVI.  Jones  de  P.  A.  p.  52  sq.  Schema  metri  est  hujusmodi: 

- - I  o-u-  I  -O - I  “W - I  0-0-  |  -o - 
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MS.  1304  (?2l)  eW=s:\33  ^  j^scn/o  ^3  &*J.33  '^9^  c_>^= 

Liber  complectens  majorem  linguae  partem ,  compositus  ab 
Abou  Becro  Mohammedc  ibn  Ilasan  ibn  Doreid  Azdita  Gratnmatico  ;  et  MS.  1770  (362) 
(  an  ^_/cL_£==2_3\  ?  )  ^\.»/o3— £=>  ^VaIkm» 'i  3  c_>\— a_£tz5  (<>wo  ^^3 
Lv2^3  ^1x33  o-?  e>^ac\33  ^  ^3  (A.a>^3 

VU^=33  ^A.3.  Ejusdem  Ibn  Dor  ei  di  prima  pars  Libri  de  Etymologia  perfecta ,  qua - 
secunda  quoque  pars  extremo  libro  conjuncta  est.  Genealogici  et  Etymologici  ope¬ 
ris  qualis  ratio  sit,  satis  intelligi  potest  ex  Reisldi  descriptione,  Prodidagm.  etc.  p.  231. 
Hoc  igitur  monuisse  sufficiat;  Codicem  esse  exaratum  in  Charta  Orientali  formae  fol. 
min.  A.  668  (Chr.  1269  —  70)  et  continere  pp.  196.  Alterum  vero  Ibn  Doreidi  opus, 
quo  usi  sumus,  Lexicon  est  amplissimum  ,  tribus  constans  voluminibus  in  fol  minori. 
In  libri  titulo  vertendo  secuti  sumus  R-eiskii  sententiam  1.  1. ,  qui  vocem  ex  omni¬ 

bus  ( quod  sciam )  Lexicis  exulantem  ,  de  maxima  et  lectissima  parte  linguae  intel¬ 
lexit.  Vide  eundem  in  annot.  Hist.  306.  p.  755  ad  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  306.  Ne¬ 
scio  tamen  an  melius  vertatur  collectio ,  ut  sit  nom.  act.  a  verbo  colligere.  Ansam 

opinioni  praebuerunt  verba  Djauharii ,  (qui  solus  vocem  memorat  et  explicat,) 

* 
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formam  et  habitum  describamus.  Est  sane  liber  bonae  frugis  plenissimus;  at  diflicilio- 

i 

rem  habet  usum ,  ob  praeposterum  vocum  ordinem ,  quem  secutus  est  auctor.  Nam 
absoluta  praefatione  de  literis  agit:  hinc  omnes  radices  bisyllabas,  sive  mediam  radica* 
lem  geminantes,  recenset.  Has  primum  excipiunt  quadriliterae  geminatae;  ut  etc. 

dein  quae  duas  simul  literas  ex  habent.  Sequuntur  radices-  triliterae  perfectae. 

Quaerendi  vero  molestia  ex  eo  augetur,  quod  in  singulis  radicibus  biliferis  et  quadriliteris 
geminatis  etiam  inversa  radix  recensetur :  (v.  g.  sub  et  sub 

in  triliteris  vero  singulis  omnes  radices  repermntur,  quae  ex.  transpositis  literis  existunt. 
Sic  ut  exempli  caussa  sub  etiamsi  non  exstat,  <JCa§,  et  sub  quoque  r 

y  O^/» et  quaerenda  sint.  Eadem  quoque  ratio  per  reliquum  opus  ob¬ 
tinet,  quod,  absoluta  verborum  perfectorum  tractatione,  pergit  in  exponendis  nominibus, 
quibus  vel  radicales  duae  priores,  vel  duae  posteriores,  vel  prima  et  ultima  sunt  similes. 
Hic  ergo  explicantur  etiam  nomina  ducta  a  verbis  surdis,  sed  perfectam  formam  haben¬ 
tia.  Sequuntur  pauca  nomina  quorum  prima  litera  similis  est  tertiae,  media  ex  quie¬ 
scentibus;  deinde  radices,  quibus  aliqua  litera  est  Elif,  Waw  vel  Je.  Huic  capiti  sub¬ 
jungitur  aliud  de  vocibus  Hamzatis,  praemissa  auctoris  praefatiuncula,  monentis  se  ra¬ 
dices  Elif  mobilem  habentes,  quas  superius  quiescentibus  immiscuerat,  hic  distincte  et 
ordine  expositurum,  simulque  se  excusantis,  veniamque  errori  ex  eo  petentis,  quod 
hunc  librum  ex  tempore,  nulloque  usus  adjumento,  dictasset.  Mox  transit  ad  quadri  li¬ 
teras  ,  primum  ordinarias,  tum  eas  qu.ie  duas  literas  habent  easdem.  Hunc  tractatum 
excipit  ingens  capitum  numerus ,  v.  g.  de  variis  formis  nominum  pluriliterorum ;  de  for¬ 
mis  nominum  simplicioribus;  de  iis  quae  pluralem  singulari  similem  formant;  de  ad¬ 
jectivis  forma  masculinis,  significatione  femininis;  de  pluralibus  singulari  carentibus,, 
etc.  quae  omnia  recensere  haud  vacat.  Ex  illis  enim,  quae  huc  usque  diximus,  qualis- 
sit  ordo  operis  et  argumentum  satis  intelligitur.  Ad  externum  Codicis  habitum  quod  at¬ 
tinet,  optime  scriptus  est  in  Charta  Orientali.  Primum  volumen,  quod  reliquis  ali¬ 
quanto  majus,  et  alia  manu  exaratum  est,  ad  aliud  exemplar  ab  initio  pertinuisse  vi¬ 
detur.  Continet  pp.  245  et  ingenti  lacuna,  a  proximo  volumine  divellitur.  Illud  enim, 
desinit  in  radicibus  triliteris  a  UiS  incipientibus;  hujus  initium  est  a  litera  Ha.  Cae- 
*trum  pars  secunda  continet  pp.  692  ,  tertia  pp.  604.  Ex  subscriptione  intelligitur  duo 

jpos- 
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posteriora  volumina  descripta  esse  A.  644  ( Chr.  1246  —  7).  Auctor  utriusque  operis, 
et  Genealogici  et  Grammatici,  Ibn  Doreidus,  duplici  carminis  AI  Meksoura  editione  Ara¬ 
bico -Latina,  ut  elegans  et  doctus  poeta  eruditis,  Bilderdykiana  vero  Paraphrasi  Belgi¬ 
ca,  elegantioribtis  etiam  hominibus  innotuit.  Vitam  ipsius  ex  Ibn  Khalicani  fontibus 

,  r 

depromsit ,  et  Latine  redditam  suae  poematii  illius  editioni  praefixit  Vir  Celeb.  E.  Schei- 
dius;  qui  cum  neque  Arabicum  contextum  addiderit,  neque  verba  auctoris  sui  ulla  anno¬ 
tatione  illustraverit,  nec  ubique  recte  ceperit;  a  praesenti  nostro  instituto  haud  alienum 
esse  duximus  eandem  vitam,  sed  Arabice  tantum,  subjungere.  In  notis  quae  lucem  de¬ 
siderant  explicabimus,  et  breviter  memorabimus,  quid  Scheidius,  aut  aliter  legisse,  aut 
perperam  vertisse,  nobis  videatur.  In  Cod.  Palm,  (cujus  auctoritatem  de  more  in  textu 
secuti  sumus,)  vita  reperitur  T.  II.  p.  161  — 167  in  Cod.  Leyd.M.  T.  II.  p.  273  —  276, 
uti  jam  notavit  Doct.  B.  F.  Tydemannus  in  Ind.  Ibn  Khalic.  11.  648.  ^£=2-} 
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( 94)  L. 


(  93 )  Longam  avorum  seriem  consulto  omisimus. 

C  95 )  k.  et  Scheid.  Utrum  legas  parum  refert. 

(  96  )  L.  Recte.  Designatur  Alkhalil  ibn  Ahmed  Grammaticus ,  de  quo  agit  Ibn  Khalic, 

n.  219.  Cod.  P.  T.  I.  p.  270  sqq.  Leyd.  M,  T.  I.  p.  309  sqq.  Floruit  medio  Seculo  8°.  Scheid. 
JxWl  legens,  de  doctore  clarissimo  intellexit. 

(  97  )  Scheid.  venit :  Multa  hic  transtulit  in  linguam  Arabicam .  Equidem  accipio :  eum  multa 
de  lingua  Arabica  tradidisse  nova  et  mimis  cognita. 

(  98  )  Quid  Jypd  hic  sit  non  video.  Leyd.  habet  £)yc&.'  Hoc  si  sequaris,  sensus  erit:  eum  modo 
ardore  ingenii  abreptum  fuisse  ,  modo  in  tenerum  animi  affectum  inclinasse ,  Scheid.  vertit  ac  si  Jy~ 
et  pjyi  legisset. 
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jjj  U  <jd*  **^l£  (3«.^o  L*^a.  i^-Sj  (  106 )  ^^aaJ\  ^^rsUaiM 
V,  -  a!v^  3»-;y^i*,i‘*1  ->6—3!^  (3 ■'V'® ^  \  L>>-*>  Afi— A— 3\  j,-^.^ 

&^.iiA3\  c>i  LgiaxiO^  <j>^— ^3  (3-^  (107)  ^-X-s 


(99)  L.  hic  inserit  ^Lc  ^3  ^|.  Ab  utraque  lectione  dissentit  Scheid, 

(100)  De  his  viris,  qui,  uti  videtur,  Khalifarum  nomine  provinciam  Persidis  rexerunt,  nihil,  ne¬ 
que  apud  Ibn  Doreidi  Seholiastas,  neque  alibi  ,  invenire  potui.  Scheidius  sui  Codicis  lectione  de¬ 
ceptus,  (quae  repentur  quoque  in  Cod.  1883  (787),  ubi  alia  Ibn  Doreidi  vita  exstat,)  hic  de 
tribus  viris,  patre,  filio  et  nepote,  sermonem  esse  putavit;  sed  ipsius  Carminis  auctoritate  refuta¬ 
tur,  duos  tantum  laudantis  vs.  94—103,  Ibn  Mikalem  et  Aboul  Abbasum  ,  quorum  prior  pp.  voca¬ 
batur  Abdalla  et  ab  avo  Ibn  Mikalis  cognomen  traxit.  Recte  igitur  codices  nostri. 

(101)  L.  pro  jy£&*\)  habet  &dJI.  (102)  L.  et  Edd. 

(103)  L.  Edd.  Lasdl.  Carmen  illud  celebratissimum  pertinet  ad  speciem  septimam  sive 

W* '  quamvis  I11  secunda  sede  molossus  ex  regula  non  admittatur.  Cf.  Jones  I.  1.  p.  44  sqq.  Cler. 
"C.  XII; 
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(104)  lsjjxd\  deest  in  L.  (105)  L. 

1  (106)  Natus  est  Abulkasem  iste  A.  271  (Chr.  884-5);  obiit  A.  365  (Chr.  975-6),  aut  seq» 
Ejus  vitam  refert  Ibn  Khal.  u.  476.  Cod.  Palm.  T.  J.  p.  565.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  97, 

(307)  L.  l|kla}). 


C  37  ) 


( 108 )  ^aa*mJ3  ^«A.de\J.33  jA.wUa*  <>^-3  (3-?  i^SVfl  &.U3  ,>a£ 

•  •  • •  '  •  * 

Lga^x«j^  ioL-s va^.£±j  0,^xaajj  «-Lu»  =»-  (_j-^  (109)  3^.A>.La/o 

^ASk\uO  (  IIO  )  Ci^“^  &»X— «53  i^AaS  ^.^3  jtl.^^3 

j_j33»xi>  &iJ53  c  U— wj  ^3  s^.^3 j  ^SLaw^  &x!33  (j?-^  ^o3-cs:s33  t_>\»X^3 

$^«5r03  t_>\jc^=3  i?j^^.c«^J3  ^^3»AaX53  ^-/o  o*rX?  3»^^ 3  3—w^vs^ 

^-^-a*»-33  cj>3.a£=5^  ^3’I.aX.w^ 3  c_j3.a£=>  &_3o  &*133  (_j-^  ^aax*33  ^>--^33  ^«-/o 

c_;3-a£=3^  ^a^.^o33  J^3tn33  t_>3 — a_£=^  ^_a_a-£=!-35  ^,-a-3ts33  c >V -a£=^  j»3.3r\X33^ 

c_^-x-33  ^3^  c-A_a_£=32  ^  c_A.X£"3^  (m)  £  3^-«i^3 

^-3  t)3y-A-33  xw— 33  ^  <^>1x133  t  ^3 — \.  ^ 

<_£3j.£=?2  «j.aLs.J.3  ^^£=3  (n  3)  (  112 )  ^srs^  l_>3-a“=^ 

(•V«^  j*(^w  3  ji"^1  0^3^  &-3^  ( 114 )  ^aa/o  yAxo 

&3^j  C  IJ5)  £  3-^^J3  c  3/<x^33  ^3  e>$3  c3^Jl*J3 

J  Uf 

(  116)  ^3  £ 

iJaS. 


(108)  Ejus  vitam  apud  Ibn  Khal.  non  invenio;  at  Commentarius  exstat  Cod.  1593  (615). 

(109)  Perperam  S.  qui  diutissime  floruit.  Vult  auctor  eum  recentiori  demum  aevo  vixisse, 
(no)  Scrib.  j)js&)  cum  Scheidio.  Leyd.  male  ^£11.  Vitam  viri,  defuncti  A.  412  ( Chr^ 

1021  -2),  aetatis  70,  habet  Ibn  Khal.  n.  663.  Cod.  P.  T.  II.  p.  208  sq.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  295  sq, 
Cf.  Herb.  v.  Ciizzaz  et  Tamimi.  (m)  L.  ^|y]« 

(112)  L.  habet  e-^UT  yt>j  adeoque  ex  duobus  unum  librum  facit..  S.  AI  Mogjtani. 

(113)  L.  ius£~*  jxso  ^  ytj  et  jsjoUiJ.  Utrumque  probandum. 

(114)  In  Cod.  P.  marg.  legitur  tJjUail  *  UmjIj  ^SUM  c-jUT  L^jI  &bjLaS’ 

jy Lo  ybj  ^Ujl)  •— jU^j  oy| 5  (MS.  897  (657))  J& oJ)j  (?)  Jwifj  Jj5j  < — >LfcSj).  Quae  par. 
tim  corrupta  videntur. 

(115)  Cod.  L.  et  Scheid.  *  LUI  \y  Omnino  recte.  S.  tamen  male  accepit  de  unius  viri 
sententia.  Docet  Ibn  Khal.  veteres  generarim  hoc  censuisse. 

■(u  6')  Leid.  Sch.  et  MS.  1883  recte 

E  3 


C  38  ) 


IU  W 

4^  ^jimib*m£  C51*2  (H7)  U^-2 

oLiaAi  ^3  t>^>\»i.  ^,.0  j\  ^3  ( 1 1 8 )  ^.^=2X^.3  (JSawstnU  ^a5  £ 

/  / 

(Jjf&so  ^b  <3^  \mXb\.£=9j  (^.x/o  ^  (119)  3-gSyi  e>/$  \-xi>l.£=LS 

(12.0)  ULdaS  j*-3  ^\,_o»  Jjj^.33  L-s^I—a-as  oi,A£3  ^j.a.3 

2Laoa31^  &'£Sij  (JhbV^uej  £y.x^t  (3-aj  j^AAfzrj  0/«^==>j^  &3\Je^(\  o^-a.  ^  ^_3^ 


<_5 


-3 


L^a3  L-^,-3  \.ix3j  (^.aX^Lao^  c3_A.-5  {LLu>  ^\3\-ao  & 

^\A^y31  ^aS^  (  122  9  ^^aIvAxS  /*^3^  (  12 1  )  ^jj,3V.Aam3T\x»aJ3  q*SS  ^^3« 

••  ••  *  ••  ^ 

j^aS 


(ii 7)  L.  et  MS.  1883  <j&b‘  Recte.  Iidem  bene 

(ii8}  L.  male  *a^1.  (i  19)  L.  l^^i.  MS.  1883  U^i  ^j. 

v  ..  *  **  ,’ 

(120)  Cum  L.  leg.  I^jo  et  larici,  quod  etiam  habet  MS.  1883,  bene  legens  praeterea  <  oi^y1 

Sensus  versiculonun ,  quorum  primum  hemistichium  tantum  expressit  Scheid.,  hic  esse  videtur: 

Frontis  est  candidae  puella ,  cujus  radios  si  vela  remota  soli  orituro  ostendant ,  non  orietur. 

Ramus  est  colli  infixus  arenaceo  ,  supra  quem  incurvatur  luna  obscura  nocte  refulgens. 

.  * 

Si  dicatur  pulcritudini :  judicium  fer  de  ea!  ipsam  missam  non  faciet.  Jarnque  ferunt  aliarum  ob+ 
mutuisse  procos. 

Si  coniae  rationem  habeas ,  nobis  vespera  esse  videtur.,  si  vultus ,  sol  oriens. 

Perierunt  ( amatores )  !  nam  splendor  ipsius  oculis  haec  inclamat :  Infortunium  descendit  in  oculum 
qui  non  clauditur. 

Laudat  poeta  vs.  2.  in  puella  staturae  elegantiam  ,  cum  summo  vultus  candore  conjunctam  inter  ni¬ 
gras  comas  refulgentis.  Ad  capillorum  colorem  respicitur  quoque  vs.  4.  Carmen  est  formatum 
secundum  Sp.  VII.  sive  Cf.  Jones  p.  40  sqq.  Cler.  C.  XIV. 
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(121)  Grammaticus  Abou  Hatem  Snhal  ibn  Mohammed  Segestanensis  obiit  Basrae  A.  248  (Chr. 
862  —  3)  sec.  Herb,  v.  Segestani  et  Ibn  Khal.  n.  281,  qui  tamen  alias  quoque  de  mortis  tempore 
alfert  sententias  et  vitam  ejus  exhibet,  Cod.  P.  T.  I.  p.  335  sqq.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  364. 

(122)  Aboulfadhl  Abbas  Ibn  al  Faradj  Arriaschi,  Grammaticus  insignis  et  Historiae  peritus, 
occisus  est  a  Zingis  sive  Nigritis  Basrarn  occupantibus  A.  257  (Chr.  870-1),  mense  Schawalo, 
quamvis  de  anno  dubitatur.  Cf.  (praeter  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  240) _ Ibn  Khal.  11.  320;  Cod.  P. 
T.  I.  p.  380.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  562. 


C  39 


\ 

J 


ol ^s,  (124)  (123)  ed.31  jj& 

<  .|’  0*i^a\^.A3  (  I2f))  £  (  125^  (^^y^Sb 

(128)  p$k&j  J.a£  (JvAau3tO\  £+2.  sy^\  (127)  J£a^ 

J[.S.  &A  .w  V"*  ^^rV.A*i^  ^--0^  V— ■  ■'  S&AAJ^  &Av&^s^^  ^&^VAAJ  l.A^‘ 

•  •  •  • 

(  ^aSST\A£^  l—?A,(/'^’l“^  ^  <^-»  Zs*.  ri  {.iVsCjk  V^X^zsxmj  ._J^ 

••  V  i  ••  •  *  ^  # 

V  ^-is3r\33  L*S^j3  ^« >3  &3l,r<^£  — 1-2  <3>a/«^>  \-o\-6-— vj  ^  ■->  i.  fC, 

o&*?.  *j  e>£  <->>•==>  (129)  e>^-£=9  »3^1^ 


^  3j.^a^  3(>^A/o  eLsxIai  ^3^-ai3  o'o\-5  &xa3^  j,-a.»5  ^3  ^^3 

tj^XSjb  SjifJ&jLtJ]  tfb^KA oiii  Ld-.g^J./O^  (130)  £  LsZsxu  L^.6^0  jC-UA^O 

(132)  ciS— ^  ^A.\b3  ^  ( 131 )  c-?^3  s^,.ui%xi 

V^  ^)ViAAi3^,^  ^33  L^3^J2,a^3^  ^\«rT  sa/o  t  v3y^”^  3*^,3  &auj 

&°J 


(123)  l-Jjj*a\\  omittit  L.  legens  ^A-l  j>  *JJ|  cUc. 

(124)  De  Abou  Saido  Abdol  Malek"cognomine  AI  Asmai  cf.  Herb.  in  v.  Asmai.  Abtilf..  A.  M. 
T.  II.  p.  152.  Ibn  Khal.  n.  389.  Cod.  Palm.  T.  I.  p.  453-456.  Leyd.  M..  T.  II.  p.  27  sqq. 
Hic  cum  sec.  plerosque  A.  122  ( Chr.  738-9)  natus  sit,  apparet  Scheidiani  Codicis  lectionem  fal* 
sani  esse,  qui  Abdorrahmanum  illum  Ibn  Doreidi  praeceptorem,.  Asmaei  fratrem  facit, 

(  125  )  ^jjX)  ^1  ^1  habet  Leyd.  et  Scheid,, 

(126)  De  hoc  viro  apud  meos  auctores  nihil  reperio.  An  is  est  Abou  Otsman  Said  ibn  Is- 

mail ,  cujus  vita  in  Ind.  Ibn  Khalicani  n.  259  memorata ,  in  solo  Cod.  Willm.  exstat  ?  Hoc  si  pia* 
ceat ,  amplectenda  lectio  ^1  ^!.  Grammaticus  fuisse  videtur  ex  titulo  libri  Kitab  al  Mdani . 

Cf.  Herb.  in  v.  Cognomen  ^IboUuJ  Arabico  -  Persicum  esse  conjicio.  Forte  annis  gravem  significat». 

(127)  Insere  ^c.  ex  Leyd. 

(128)  Ex  nota  122  nostrum  A.  257  (Chr.  870-1)  Basra  decessisse  apparet.  Tunc  enim  cae¬ 
sus  est  Arriaschi. 

(129)  L.  Loci  sensum  non  cepit  S.  Ibn  Khalicani  haec  sententia  est:  vostrum  rS 

>UJ2!  ^jU-O  (la  chancellerie)  praefectum ,  et  legatis  provinciae  Persicae  ab  actis  fuisse :  ita  ut  acta 
publica  ex  illius  consilio  conscriberentur ,  e  jusque  sigillo  (  )  munita  emitterentur. 

(130)  L.  U^.  C 1 3 1 )  <— iJfjj  in  Leyd.  (132)  L.  Recte» 


C  40  ) 


(l32*)  t3 i/'\^’^“'*^^  ^itSZS/Q  (3?  (  &^33  j  Jl  \*^9 

••  **  ••  i»  ^ 

Ol 

ro  ^3  j^\.b  Jlx33  <3^  &ii\-£=3./cj  (133)  ^^Xa-^33  (A./®*^3  <*jj£j 

(3^^  (_5^  &>.X2  (an  ?  )  ‘&pj\.&. .  y$-ai  v3'~=5  t_5^ 

j 

kJ±A.m/. a5  (_yx33  (3^  &aJ.£  3^.0  (j\.6=:j  «..vo  iaAa.3  ^  ^3  0^33  £.^3^  <3^^=^ 

^Uii  ^  f3  J.^>  &£i3  ^A,ki>^3<>33  &■*£■  (135)  idaAa-  ^so  Y^aA^o}  ^33  (134) 

•  •  •  • 

Y£”=5  ^33  ^.X\\\jyb  abY}J3  ^-3  (136)  ^ts^oYaaaX^  &S3  v3^k^ 

«uls  tjd.io  (137)  ^j^kX)\  e5T/.-^v/^3  j^saX/c  j-*\  yjij  &J  yladrO  l^o 

«tA-ls;  ^A,>i>  ^'^::=:,  (3^^  c3-?3  j\— ^33  ^>—2.3  ^13  (>1)3/,£=3xu  (138)  eiXb^i 

o'  </-—  t>^  ^^.Aa3>^33  c_>3^.vu33^  &i2,J»x.&33  <^>3^x33  (^y-rc  ^_^—S  Y_^._/o  ^  ^.csTsiGue^ 
•  •  *  •• 

j£=ii\.b  &3  eus^i  Jv-p  ^aj  ^,4.2.  Sj-te  0^=z-i.  ^  (I39)  W«j>  &33»m*  ^>\»w 
&a1c 


(132*)  Hic  ter  Moktadero  Khalifae  Vezirus  fuit,  et  ab  eodem  occisus  est  A.  312.  (Chr.  924-  5), 
aetatis  71.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  348  et  not.  hist.  288.  Ibn  Khal.  n.  498.  Cod.  P.  T.  I* 
p.  598  -  604.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  1 19— 123.  In  proximis  S.  male  c_Jj £  in  I  Sp. 

( 1 33  )  L.  '%j\2*.  (134.)  ^!l 

(i35)  L.  bene  Sic  etiam  Scheid.  qui  tamen  ab  hujus  loci  sententia  aberravit.  Nam 

Darokothnium  de  Ibn  Doreido  interrogatum  esse,  non  de  illo  Ibn  Doreidum,  et  verba  Arabica  docent 
et  temporum  ratio.  Quippe  designatur  h.  1.  Aboul  Hasan  Ali  ibn  Omar  Bagdadensis ,  cognomina¬ 
tus  AI  Darokothni  (a  vico  urbis  Bagdadi),  qui  A.  306  (Chr.  918  —  9),  adeoque  15  an¬ 

nis  ante  Ibn  Doreidi  obitum  natus  est,  et  defunctus  A.  385  (  Chr.  995-6).  Fuit  Sectae  Scha- 
feiticae  doctor,  juris  peritissimus.  Cf.  Herb.  v.  Darcathani  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  588.  Ibn  Khal. 
n.  445.  Cod.  P.  T.  I.  p.  526.  Leyd.  M.  T,  II.  p.  72.  Verba  quae  sequuntur  <ui  j^iG  signifi¬ 
cant  de  eo  disputari.  (  136 )  L.  ^Lwj  —  jlib. 

(  137)  Abou  Mansour  Mohammed  ibn  Ahraed,  ab  avo  dictus  Azharita,  Jurisconsultus  Schafeiticus , 
philologus  insignis,  natus  A.  282  (Chr.  895-6),  obiit  A.  370  (Chr.  980-1  ).  Cf.  Herb.  v.  Azha- 
ri.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  548.  Ibn  Khal.  n.  650.  Cod.  P.  T.  II.  p.  172  sqq.  Leyd.  M.  T.  II. 
p.  279.  (138)  L. 

(  139)  Lege  sine  elif  accusativi,  et  sic  in  reliquis  quoque  hujus  libri  locis.  Cf.  hac  de  re 

de  Sacy  G.  A.  T.  I.  p.  35.  Versio  hujus  loci  a  Scheidio  mirifice  turbati  haec  est:  Memorat  (Ibn  Scha- 
bin  scii. ,  de  quo  viro  nihil  nobis  constat,)  mendicum  aliquid  ab  eo  petivisse ,  et  Ibn  Doreidum ,  qui  ni¬ 
hil 


C  4*  ) 


^  f 3  ^V— .2^  iOV.-dJ.l2  ,_).£*.  3  &aXS 

•*  ,  J 

CS 

U^  V>Arsy^\  &^o)3-^3  ^jl-iii  <54,,^J33  (^«/o  2^,wU£  <^3^  &-3  ^_’S 

/ 

&_3  ^jhySj  (140)  ^J±=>  ^a>^3  *5.-.£  o*—*3  &4«33  ^JM*r£  s^.«*£  ^c^aFs^ 

*5T\Atf^  &— 3  j  y^.W  gvJV.3  iS^«A.2  (^N|— Ai  (  I4I  )  ^^>w3 ^  T 

£,3-^3  ^33  (?)  W-£  ( 142)  ev° ^  &33^.3  J-^3  ^33 

«*> 

( 143 )  c  3jA3  ,5^a.  gOL&33  s^\-£ 

-  * .  < 

fcvojj»  03\  (?)  ^XN/O  ^  (144)  &£=^  «5i>5  4^0  e>\-i==« 

^  N 

^U»  C-d-33  ^.xai  ^-3  (J^  fi^iu^  £=\-o  yk^l  S..J.2  ^y^O  353  ^\j£=a.b 

(  145 )  1  $*q3o-^>a3Vo  i^j  x^\  i  j^A33  **wiij|  ^*y.^  Vax^amI  ^  ^-i-s  a-il 
&yjj,3  s-ol£  y»^  ^  &J.33  <j3  ^wAS  yyi3  ( i  46 )  <JC\£=^  3,^x5  j* jiu53 
yAi  y.^^33  J»,>S|^33  8 ^AaA^J3  dOj^AaS  ^3 

"  U) 

V.f~ — 'x»j  ^o  &/J&  ^=r03  (__)»^o  <,5^5^  3  Clfj-sb  y  (3^  cA»*** j^° 

^  /  J  '  y 

yUu^3l^  y*«2  ^3  ^J.2  ^y\M^.p  (^)s— /O  £»Laao  (5^5  (147)  e>~* 
y  A!  l^=?  ( 148 )  (3-^v>-33  y\-ar\33  3 j~.<6  £._a>  ^\.£=3^  ^/»  o»a^>  yA.3^33^ 

J  u> 

Jta  t ^ _^3.s  «-o3  ^l««3  Lxn^xnaa  3^^  &a£  y\.*A*3  1>aa3  t?/^  ys^33 

•  • 


(  *49 )  y.3r03  jskj  &A.133  ^S  ^J^n^ssXih  &3U*>3  <JhX£=>j  (J^ajIa 

hil  praeter  vini  seriam  haberet  e  dactylis  confecti ,  hanc  ipsi  dedisse ,  aegre  ferente  quodam  servorum , 
et  an  vino  ad  eleemosynas  uti  deceret ,  rogante.  Huic  vero  herus  respondit ,  sibi  praeterea  nihil , 
quod  daret ,  fuisse ;  et  cum  aliquanto  post  decem  seriae  ipsi  dono  missae  essent:  En ,  inquit  servo , 
seriam  erogavimus ,  decem  contra  accepimus.  (14°)  Iterum  hic  erravit  Sch.  Tu  verte: 

Multa  alia  ejusmodi  de  eo  referuntur.  ( 141  )  L.  (  142  )  ^  omittit  L. 

(143)  L.  haec  sic  legit:  <xl  s^lL  ^Laj  (144)  L.  Jdaj  ^s% 

(  145  )  L*  Altera  lectio  praeferenda  videtur.  De  hoc  autem  viro  nato  A.  288 

(Chr.  900)  Menakerdae ,  defuncto  A.  356  (  Chr.  966-7)  Cordubae,  cf.  praeter  Herb.  v.  Cali 
Ibn  Khal.  n.  94.  Cod.  P.  T.  I.  p.  iit.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  134. 

(  146)  L.  L-^oTj.  (  i47)L‘WiU^.  (  148)  L. 

F 


(149)  L.  ayV 


(  42  ) 


ClS- ^  &a3\.AJJ  (_5”^  ^AxAa3^  /0 

£  U) 

^  1 50  )  ^3CS^  ^3  ^  ’5'^l^i* * * *m  Lx^S\aw  ^aa,S,L  ^AJ 

^Ia«  >‘ila.  j%\  ^Xs  L>  ^3  ^l*>  S^^=>j  $2  *-$ 

*  ••  ••  «•  1  •»  ^ 

VLi'  au3l«.  ji*  ^3  ^\J>  S^^=>j  *SUx  ^  $2  *-±  <,£  t>£ 

«•  •  •  ^  »’  *  •  •  ■  » » 

^A—J^  1  V"****"'?  ^  (  151  )  &aJAao  (  _«y»A— £  ^»*3 

&Xx^*»  \— a?  ^.a.3  3j.-^»  (153)  {J>JJ  C15O 

C154)  ^\,X^Ai  \»/0  AiO  CoVO 

*  •  •  * 

( 155 )  js:0Aa^  &133  <0  cr^  v}"^  ^  *3^<>3  ^  \?’s 

v>  •  •  t  • «  •  • 

(^wS)  vJvJa-A-w*  O»-^  (j?~^  y])' — 3  (Jp^t/V’^ 

•  •  ««.  ••  ^ 

£^«&u£sSA9 


(150)  Iterum  haec  male  reddita  a  Scheicfio.,  Neque  enim,  qui  hic  laudatur  vs..,  is  est ,  de  qua 
Ibn  Doreidum .  consuluit  Abou  Ali.  Sed  percontanti  respondit  lbn  Doreidus  eodem,  quo » pari  oc¬ 
casione  Asiiiaeus  et  Abou  Hatemus  usi  erant,  versiculo:-  Si  exstinctae  fuerint  pupillae  oculi  mei: 
quanam  in  parte  scientiae  invenias ,  qui  tibi  medeatur ?  Sic  verte.  NeqUe  enim  cum  Scheidio 

t,/  >  /  ..1 

^  sed  ^  legendum  est,  hoc  vocum  ordine  r1^1  ur  d'  Versus  videntur  esse  Bacchiaci  sive 

Speciei  XV  c—j.UjUii  Oones  !•  1-  P-  57  sq.  Cler.  P.  A.  C.  XX);  quamvis  trochaeus,  in  quarta 

*  >  ‘  •  , 
et  septima  sede,  carminis  legibus  non  respondeat.  Schema  hoc  est; 


- - J  - - |  o - I  -  «  I  O  -  u  |  u  —  l  —  «  I  - - 

Prius  hemistichium  mihi  desinit  in  J  vocis  J ,  cujus  posterior  syllaba  hic  ob  omissam  elif  brevis 

esse  potest ,  sicut  prior  in  S£d  longa  ob  elisam  primam  radicalem,. 

(  15 1  )  L.  paullo  ante  habet  jidS.  Hic  inserit 

(  152  )  L.  C  153  )  L.  “  (  154  )  ^Ji  omiserunt  L  et  S. 

(155)  Scheid.  pro  ^  legisse  videam  Nostram  lectionem  etiam  Cod»  L.  et 

MS.  1883  (747)  confirmant.  Sensus  est:  Per  dolorem  meam  (juro)!  nisi  vita  dulcis  foret ,  et  opus , 
quod  Beot  placet ,  probandum ;  scii,.  violentas  mihi  manus  inferrem.  Metrum  proxime  superiori  fere 
est  simile  sed  emendatius:  1. 

r  4  .  f'  ,  .  r.  .  ...u  r  •  ^  -  j  ,  •  j  |  ^  "\ 

W - I  - - |  0  —  0  |  O— —  |  O— —  |  O— —  |  0  —  0  I  u  — 

.  .  j  1  J  .  »  . : •  .  ) 

In  primo  ,  hemistichio  legendum  est  pro  ,  ne  molossus  secundam  sedem  occupet.  Dein- 

«|e  pronuntiandum  ladsidsut  et  saleh. 
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(156)  ^X33  y-^  t>3._£=3  UsXi  (_^Xa5  o^wi  0/,a.w£=J)Ij 

Ul 

<>a.^  (_yX£  jy^k’'-5  Xsrsxx)^^ — 1  ^Aas3  0^>V3  L-Ta^ 

•  •  •«  ^  v  i» 

<J^,-3  L_x)  ^ciii3  ^hj^s:\33  cj"-^  cX-X-i  3 — ^  0au».3  ^ijXuS3  c-A-a.33 

\.i>3  ^Uis  cX^3  <^-sq  c^Xiii  &axj  y*«i3  \-_ 53  ^Lo  L*,aw  ja^!  ( 157 )  ^>»3^ 

(158)  (^«Jt  ^,^3  eya  &xaX5. 

•  • 

iJh\Ji^j  ^s/3  tH*  eX'53  sj.*?  3^,0  J-o  \~4-sy 

^^3  ^s *\\X£^\mb  V.£x3^o  LqaXs  3^,3aX*jwi  a 

( 159  )  «JX&X^ 

(161)  <J0<\>iij  3/-^j  vj;Xi*  eXXi’  p>j  ^[Jii  (160)  V^xJ3  0^3  &3  <jdLii5 

/ 

^.«g-5  V,Axa33  OCxojJb  ULAX^  e>-A-i  <jc-X-S  ^~5  V^acO! 

3~>  tj^p3  z  \~*a.&X*M*iS  \msOj  ^\Ji5  (?)  ^JysJ)l\  ^X£ 

(163)  ci>^^3  ^^U.53  l$3  £s*xJ3  ^3  cJ^i.3  *o]^  ^  (162) 


(  156 )  L. 

(157)  De  hoc  celebri  poeta  vid.  Herb.  v.  ^£a»  Navas.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  100  ibique 
nota  hist.  99.  IbnKhal.  n.  169.  Cod.  P.  T.  I.  p.sopsqq.  Leyd.M.  T.  I.  p.245  etc.  Natus  est  A.  145 
(  Chr.  762-3)  defunctus  A.  195  (Chr.  810  —  1).  Verum  viri  nomen  est  Abou  Ali  Hasan  ibn  Hani. 

(  158)  Quis  hic  poeta  fuerit,  et  quando  vixerit,  non  reperio. 

(  159  )  In  pr.  vs.  pro  oj!  L.  habet  e_>jq  ;  in  vs.  sec.  pro  jcia^  Sch.  aj^y  Metrum  exacte 
•respondet  speciei  primae  sive  Jo^Ul* 

(160)  ignorant  L.  S.  et  MS.  1883.  Sensus  esse  videtur  eum  in  vocabulis  conjungendis 
errasse  et  bis  idem  dixisse;  cum  post  rubedinis  et  flavi  coloris  mentionem,  rubros  iterum  flavosque 
flores-  laudaverit.  Locum  tamen  nonnihil  turbatum  esse  censeo. 

(161)  L.  Mox  omittit 

(162)  Haec  quae  sequuntur  usque  ad  omittit  Sch.  Vult  auctor  secundum  alios  hos  versus 

ipsius  Ibn  Doreidi  esse,  eique  ipso  teste  111  somnis  apparuisse  Iblisum,  qui  eum  collaudaverit  gloriae 
Abou  Nowasi  invidentem  ;  deinceps  eadem  illa  carpserit  ,  de  quibus  supra  vidimus  n.  1 60. 

(163)  omisit  L-  Qui  hic  commemoratur  est  Abou  Ali  Hosein  (ut  Abulf.  habet),  sive 
potius  Hasan  (ut  Ibn  Khal.),  ibn  Ahmed  Persa,  ex  urbe  Fasa  oriundus,  grammaticus  celeber,  au- 

F  2  ctor 
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#*\»A^33  i  &AA*.Q««v3  ^^AA,^a3\  (£p^sb 

*••••  •• 

<,$  (164)  cX*»\  S*\  'i]  CjlS^  ^Uii  M  U;Ui  ^»3^2  <^$3  c^£  Cl£3 

TT  ■  *•  •*  ^ 

SJLj.5  *\Ae  ^xTi  t  \Mji\  &  »A'  k'  l*^3'  ***?  yS=j  (3  ^ 

ij— 5  (  165  )  &Aaaj>  ^La^aa) 

•  •  *  * 

(?)^  <_j3  (l66)  (Jk-^O  &AauLa.*51.2 

^aIuV,^  ^—23  {*^4^3  t  y—2  ^  y^^3  C  !^7 )  j*-»^3— £^3  (,•  V-<^o  ^*)^,aaa53 

•* 

\L&j  (i63)  j»,>sU.33  ^3^55^.33  *l£=aX^3i  ^Lj.rsrO}  ^is  (^2  (*^.«*3\ 

«•  •*  *  *■  •«  •  • 

U1J.2  jSjV.s  «i  3  (1^9)  |*^.e=3^  &S.J.33  cX-sc  j«2*33  ^1*03 

&3^iii  s^^zoj  j*jJi^3\  (170)  Klasrsix  X'S ^  UXam 

t_>^rA33^  jXzs\£i.  ^Ja^XS  2.  L^.5  b^,X3  ■’  ( 171 )  ^»2y*<2 

4^3?  C^.s:s3\  jJkv*  ^^£=22  3  O/^i  )\>jAXsq  ^3:03  (172)  jJi*5  ^£=23  C^==S^ 

X  1  ->  •-■  >  %  •  *  -*  •  ''.*■ 


tor  libri  ^LajX).  Natus  est  A.  288  C  Chr.  900-1)  mortuus  A.  377  (Chr.  987-8)  sive  anno  su¬ 
periore.  Cf.  de  eo  Abulf.  A.  M.  T.  H.  p.  484,  552.  ibique  not.  hist.  403.  et  p.  562.  Ibn  KhaL 
n.  162.  Cod.  Palm.  T.  I.  p.  202  sqq.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  238- 

(164)  L.  cLkt*it.  (  165  ).  L  <SoL«Jltj»> 

(166)  Significatur  latus  orientale  Bagdadi :  quod  non  satis  apparet  ex  versione  Scheidii.  Hoc 
vocatur  SI V l»  I  Cf.  Sacy  C.  A.  T.  II.  p.  43.  n.  19. 

(  167)  Quae  praecedunt  a  usque  ad  ^<-¥)  omissa  in  Leyd. 

(  168  )  Reperitur  hujus-  viri  mentio  apud  Ibn  Khal.  n.  393.  Cod.  P.  T.  I.  p.  459.  Leyd.  M. 
T.  II.  p.  28.  Adde  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  378.  Natus  est  A.  247  (Chr.  861—2). 

(169)  Hic  iterum  male  Scheid.  quem  non  exscribo.  Sensus  est:  Eo  die  occidisse  scientiam  Lin¬ 
guae  (  Ibn  Doreidum  )  y  et  Dialectices  (  Djobbaeum  ). 

/  c  / 

(170)  L.  4k^2‘" ,  MS.  1883.  Hujus  viri  vitam  apud  Ibn  Khal.  nusquam  invenio. 

Apud  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  400  ,  ul  i,  vocatur  k^2*",  ejus  mors  refertur  ad  A.  324  (Chr.  93 5"  6)* 
Reiskius  pro  k^2*"  conjicit  k»-k_.  Eo  teste  Hadji  Khalifa  habet  s^p2*-.  Mox  Leyd.  omittit 

(  171  )  MS.  1883.  Sjjd  ^1  L>. 

(172)  Hoc  in  vs.  utrobique  recte  j£a)  legunt  Leyd.  et  reliqui,  et  in  fine  u->JS|.  Caete- 

*  rum 


(  45  ) 


O74)  <J-?  (173)  — . 

e>-/0  -  S-Jsb-^  ^>_A3  ^JLaaj\  (J*-/C 

^  b^3  t^y3\  t^b^s  (3^®  ^o'wx33  ^ro 

Jjs-^  ^  vi^  *--J-*J  -  (175)  *  jsjQxmsQ  &Aaji3^  cd.3\ 

&A.Li>bes:\J\  e  O-?  ^  Uiki>  O^-aj  ^jQ&so 

c^  c  176)  *^3CN^  <5^A/o  si.33  (^LcxS  L*5 

••  ••  tT 

U.Ai  »j.,civJU*uVi  ,>s>£  «-}  (177)  cW^bi  eojls  (j»l£==^  *JU>  ^JLs 

tV< 

rum  versiculi  pertinent  ad  speciem  tertiam  sive  kwJJ.  Vid.  Jones.  1.  1.  p.  33  sqq.  Cler.  P.  A* 

**  * 

C,  VIII.  Schema  est  hujusmodi 


De  Choriambo  in  sexta  sede  dubito:  cum  hic  pes  imparibus  locis  sit  proprius.  Fortasse  contractio 
obtinet ,  ut  pn>  Tsaletsonol  legatur  Tsaletsol.  Tunr  erit  Amphimacer. 

(173)  Hic  nonnulla  omisimus,  quibus  de  recta  nominis  Ibn  Boreidi.  aliorumque  scriptione  agi¬ 
tur.  Quod  vero  de  Hamamio  sequitur ,  totum  omisit  Scheid. 

(174)  Abou  Nasr  Ali  ibn  Hebatallah  dictus  Ibn  Makoula  natus  est  A.  420  vel  421  ( Chr.. 
1029 -- 30),  occisus  a  servis  post  A.  470  (Chr.  1077  — 8).  Quo  tamen  loco  id  factum  et  anno  non 
constat.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  248.  Ibn  Khal.  n.  450.  Cod.  P.  T.  I.  p.  530  sq.  Leyd..  M. 
T.  II.  p.  74  sq. 

(  175,)  L.  i ^  ^Uo^.  omnia,  omittit.  In  his  pro  legendum  est.. 

(4 76)  Non  fuit  hic  Noomauus  Regum  Hirensium  postremus,  (ut  vertit  Scheid., )  sed  tres  ad¬ 
huc  successores  habuit.  An  lectio  depravata,  et  reponendum  ^ ?  De  fausto  infausroque  die 

a  Noomano  observato ,  omnia  nota  e  Pococliii  Spec.  H.  A.  p.  73  sqq.  Ed.  White.  In  origine 
tamen  proverbii  prodenda  plurimum  a  nostro  dissentit  Meidanius  n.  1139,  haec  verba  primum  pro¬ 
lata  esse  affirmans  a  juvene  quodam  poeseos  studioso ,  quem  pater  initio  •  a  carminibus-  pangen¬ 
dis  prohibuit,  deinde  moerore  aegrotantem  et  morti  jam  vicinum  ad  versus  faciendos  hortatus  estt 
hinc  usurpari  de  eo,  cui  sero  alicujus  rei  faciendae  facultas  conceditur,  cum  nihil  prodest.  Consen¬ 
tit  Camus  in  v.  addens  juvenis  nomen-  fuisse  ^}tS3l 

w 

(177)  Ex  versione  Scheidii  apparet  eum  recte  legisse  uti  etiam  reperitur  in  MS.  1883. 

f3 
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, — —  ( 178 )  c£v>y£33  tV« 

^-£L-m*  j,.^  -  j^aS^  ... ,.  ,,,  ^,*,.du33  o3-dui>3  (J>jJ  &AaiJ3  &SL£=aS 

\^.Wi  ^.|2W  j*V..W..3^  ^aJ*5£^»3\  (  »^3  ...^3  V«»/0  mI^T?  ^A^VAA/A 

$  &JL3J 


5.  V. 

MSS.  1750  (282),  1731  (127)  et  1732  (537  )  continent  omnes  partem  aliquam  libri 
celebratissimi  (5^«s33  O»*  ijvsro  c_^3  ^.s&^srO}  c,s^j,33  ^^./o 

4lb^“r?3y*^— 33  i,  e.  Prata  aurea  et  fodinae  margaritarum  continentes  munera 

principum  ex  regibus  et  ex  eruditis ;  sive  ex  religiosis ,  si  lectionem  cA^W?i>33  sequa¬ 
ris,  in  titulo  MS.  1730  repertam,  a  quo  Codice  recensendo  initium  faciemus.  Continet 
pp.  414  formae  maximae.  Satis  bene  scriptus  est  A.  963  (Chr.  1555  —  6),  sed  omissis 
.punctis  diacriticis  magnam  subinde  difficultatem  parit  legenti.  Post  longiorem  praefa- 
tionem  sequitur  p.  6  Capitum  index,  in  plerisque  respondens  illi,  quem  ex  Codd.  Pa- 
risinis  edidit  De  Guignes  Vir  Celeb.  in  Not.  et  Extr .  des  MSS.  T.  I.  p.  3  sqq.  ubi, 
usque  ad  p.  67  de  totius  operis  ratione  exponitur.  In  nostro  tamen  indice  Caput  15, 
de  regibus  Syriae ,  deest;  quamvis  in  ipso  opere  reperiatur  p.  117  sqq.  Post  C.  26  no¬ 
vum  additur  L q£zsj.\.scj  )L\  j£=>s  de  Alexandrine  histo¬ 

ria  ,  illiusque  aedificatione  et  regibus .  Cap.  28  et  29  inter  se  transposita  sunt :  deinde  de 
Noukbard  (Novogorod)  peculiari  capite  agitur.  Auctor  libri  Mesoudius,  secundum  V.  C. 
De  Guignes  1. 1.  p.  6 ,  Khalifarum  historiam  perduxerat  ad  Mothium  lillah  sive  A.  336 
(Chr.  947  — 8),  quod  Herbelotii  et  nostri  quoque  Indicis  testimonio  confirmatur. 
Codex  vero  desinit  in  Moawiae  initiis.  Additur  in  fine  c>~? 

^j^xwu.a.33  KAAAa^.3  c ^3  ^^3.  Sequitur  hi¬ 

storia  Moawiae  ibn  Abou  Sofyan  ibn  Harb  ,  principium  partis  secundae  Scriptionis  Me- 
jsoudii .  —  MS.  1731  (127)  continet  pp.  300  formae  quartae.  Scriptura  est  inelegans, 

Mau- 

( 178  )  Duo  extrema  vocabula  omisit  L. 


c  4?  y 


Mauritanica,  nec  tamen  admodum  lectu  difficilis.  In  titulo  haec  Secunda  pars  libri  es¬ 
se  dicitur:  sed  ab  initio  Codex  est  mutilus.  Incipit  ab  historia  necis  Zobae  reginae , 
quam  ICosairus  et  Amrou  ibn  Adi,  Djodaimae  regis  Hirensis  caedem  ulturi,  occiderunt. 
Est  illud  medium  Caput  36,  et  respondet  Codici  1730  (-82)  p.  247.  Desinit  in  extremo 
Yezidi  ibn  Moawiah  Khalifatu.  Quando  scriptus  sit  non  additur,  sed  valde  antiquum 
esse  censeo.  —  MS.  1732  (537)  duo  volumina  complectitur  in  40.  rnin.  perspicuae 
scriptionis  et  vetustae,  quamvis  annus  non  additur.  Librarius  appellatur  Mohammed 
ibn  Kasem  ibn  Mohammed  al  Nowairi.  Tomus  prior  continens  pp.  360  desinit  in  ex¬ 
tremo  Capite  26  de  Aegypti  regibus  etc.  Tomus  posterior,  qui  in  titulo  quartus  voca¬ 
tur,  absolvitur  pp,  340.  Incipit  a  Ivhalifatus  Alii  ibn  Abou  Thaleb  initiis,  et  pergit  us¬ 
que  ad  mortem  Abdoltnaleci.  Caeterum  apparet  librarios  horum  Codicum  ,  (  qui  excepto 
MS.  1730  omnes  in  Charta  Orientali  exarati  sunt,)  opus,  prouti  ipsis  opportunum  vi¬ 
debatur,  in  plupes  partes  distribuisse,  auctorem  vero  ipsum  nullam  divisionem  insti¬ 
tuisse.  Quae  Schultensius  in  Hi  st.  Joctanid .  ex  Mesoudio  edidit,  ea,  compluribus  omis¬ 
sis,  inde  a  p.  140 — 158  repetita  sunt  ex  Cod.  1730  (282)  p.  238 — 243;  reliqua'a 
p.  160  —  182  leguntur  in  eodem  Cod.  p.  285  extr.  ad  291  pr.  et  in  Cod.  1731  (127) 
p.  62 — 71.  De  auctoris  autem  Mesoudii  vita  et  origine  pauca  tantum  addere  possum 
iis,  quae  De  Guignes  1.  1.  et  Herbei,  v.  Massoud  et  Massoudi  annotarunt.  Nam  vitam 
ipsius  non  habet  Ibn  Khalicanus;  saltem  nec  in  nostris  reperitur  exemplaribus,  nec  in 
suis  invenisse  videtur  Abulfeda.  Hanc  enim  solam  caussam  fuisse  existimo ,  cur  nullam 
de  morte  auctoris,  saepius  a  se  laudati,  mentionem  fecerit  ad  annum  346  (Chr.  957  —  8), 
quo  defunctus  est  ;  cum  de  reliquis  fere  omnibus  viris  doctis ,  quos  Ibn  Khalic. 
memoravit,  accurate  referre  soleat.  Nec  apud  alios,  quod  sciam,  multum  reperitur, 
quod  ad  notissimi  scriptoris  historiam  illustrandam  faciat.  Abul  Mahasen  item,  qui  in 
libro  saepius  jam  allegato  ,  quis  quoque  anno  sit  mor¬ 

tuus,  accuratissime  enotavit,  hic  igitur  nihil  de  Mesoudii  morte  prodidit;  in  cujus  ta. 
men  tempore  definiendo  cum  Herbelotio  consentit  Schemsoddin  Addzahabi  MS.  1808 
(  428).  Ad  generis  nobilitatem  viri  quod  attinet,  inter  majores  numerabat  Ibn  Mesoudum 
quendam  e  primariis  prophetae  sociis  unum ,  a  quo  suum  quoque  cognomen  traxerat : 
nam  proprie  Aboul  Hasan  Ali  ibn  al  Hosein  vocabatur.  De  tota  Mesudiorum  gente 

di- 
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dignus  est,  qui  conferatur,  Reiskius  not.  hist.  2o3  ad  Abulf.  A.  M.  T.  I.  p.  443,  unde 
corrigendi  sunt  Herb.  1.1.  ,  et  de  Guignes  in  titulo  Excerpti  ex  Moroudj  addzahab  1. 1.  , 
ubi  et  nostrum  male  AI  Khairi  filium  pro  AI  Hoseini  filio  appellavit,  et  ex  Mesoudii 
proavis  alios  omisit,  aliis  falsa  nomina  tribuit.  Tota  generis  series  legitur  in  fronte 
Codicis  1730  (282);  unde  apparet  nostrum  fuisse  abnepotem  illius  Abdorrahmani  Me- 
soudici  majoris,  qui  in  stemmate  Reiskiano  est  pronepos  Abou  Abdorrahmani  Abdollae 
ibnMasoud  socii  prophetae.  — De  scriptis  autem  Mesoudii  et  doctrinae  varietate,  nonnulla 
scitu  digna  reperias  in  nota  Celeb.  Langlesii ,  in  ejus  Supplementis  ad  Itinerarium  Norde- 
tni ,  T.  III.  p.  292 ,  et  imprimis  in  praefatione  ipsius  Mesoudii  in  librum  suum  inscriptum 

quam  Gallice  conversam ,  cum  satis  ampla  illius  operis  no¬ 
titia,  inseruit  Vir  Celeb.  de  Sacy  libro,  qui  appellatur  Notices  et  Extr.  des  MSS.  etc. 
T.  VIII.  P.  I.  p.  132  —  199.  Restat  ut  extremo  loco  verbulum  addamus  de  MS.  1738 
(224)  Persico,  qui  in  Catalogo  c 

vocatur;  ita  ut  nonnisi  versio  Persica  esse  videatur  operis  illius  Mesoudici,  de  quo 
hoc  capite  disseruimus.  Hunc  autem  titulum  quomodo  quis  vel  per  somnium  isti  li¬ 
bello  affingere  potuerit,  non  perspicimus.  Nam  nomen  illud  nusquam  apparet,  historia 
ipsa  ad  decimum  usque  aerae  Mohammedicae  seculum  producitur.  Opus  in  praefatione 
et  subscriptione  diserte  nominatur  go  C/.S,  sive  medulla  Chronicorum ,  ut  vix  du¬ 

bitari  possit,  quin  hic  habeamus  celebratum  illud  compendium  historicum,  auctore 
Yahya  ibn  Abdollathif  al  Kazwini  A.  960  (  Chr.  1552  —  3)  mortuo,  quod  toties  laudat 
Herb. ,  -quem  vide  v.  Lebtarikh  et  Lobb  al  Taouarikh .  Adde  P.  de  la  Croix  Abregd  de 
la  vi  e  des  auteurs ,  dont  on  a  tird  THistoire  de  Genghizcan  p.  529*  Argumentum  libri 
exacte  respondet  descriptioni  Herbelotianae ,  nisi  quod  hic  caput  quartum  sit  quod  itu 
tertium.  Continet ,  ut  hoc  obiter  addam ,  Codex ,  in  Charta  Orientali  A.  1055  Chi*. 
1645 —  6)  exaratus,  pp.  202  formae  oct.  min. 

S.  VI. 

MS.  1350  (85)  jUa,  iJO  <JLA..UaS 

Integritas  sermonis ,  liber  compositus  ab  Abou  Nasro  Ismaele  ibn  Hammad 

Al 
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AI  DjeuharL  Notissimi  Lexici  -Exemplar  Leydense  inter  -pauca  'clegantissimum  est. 
Duobus  continetur  voluminibus  formae  quartae  majoris,  sive  quatuor  sectionibus,  quarum 
prima  ab  Elif  ad  Dsal ,  altera  ad  extremam  lueram  Ta,  tertia  ad  finem  literae  Lam  de¬ 
currit,  quarta  reliquas  Iiteras  complectitur.  Singulis  praefigitur  titulus  graphice  pictus 
et  ornatus,  subjicitur  subscriptio,  ex  qua  de  veneranda  codicis  antiquitate  judicium 
ferri  potest.  Librarius  ^  ^  ad  pri- 

mam  notat  sectionem ,  se  illam  in  suos  usus  descriptam  absolvisse  Damasci ,  medio  mense 
Dzul  Ka&da  A.  741  (Chr.  1340  —  1):  quartae  vero  sectioni  se  finem  imposuisse  testatur 
mense  Djomada  priore  A.  747  (Chr.  1346 — 7).  Volumen  prius  continet  pp.  1058  Chartae 
Orient. ,  posterius  1038.  Totus  Codex  accurate  vocalibus  instructus  est.  Radices  suis 
locis  rubro  atramento  in  margine  notavit  librarius,  et  haud  paucas  adjecit  notas  ex 
aliis,  ut  mihi  videtur.  Grammaticis  excerptas.  Vitam  Djeuharii  neque  apud  Ibn  Khali- 
canum,  nec  in  reliquis  Historiae  Literariae  auctoribus  reperio,  qui  in  Bibi.  Lugduno - 
Batava  servantur.  Nonnulla  de  eo  memorarunt  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  618.  Pocock. 
Spec.  H.  A.  p .  351.  Ed.  nov.  et  Herbei,  Qiauhari ,  Logat ,  Otrari  et  Sihah ;  quorum 
testimonia  partim  collegit  Scheidius  in  fronte  Speciminis  Djeuharii  a  se  editi.  Idem 
Scheidius  ibid.  particulam  vulgavit  vitae  Djeuharii,  ab  Abou  Abdolla  Mohammede  ibn 

Alimed  Adzdzahabi  ( quem  male  vocat )  conscriptae.  -In  libris  Dzahabii ,  quos 

•  • 

hic  habemus,  non  legitur;  sed  eandem  nostro  quoque  Djeuharii  Codici  praefixam  reperi- 
>mus,  partemque  ipsius  a  Scheidio  omissam  hic  subjungimus  : 


G 
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^STs«0\  t  ^—5  &s9  ^A/0  5 

&5^*>  <X.Ui 

^lib  j^il.A.uAA^  Oj.ix  0^3  V.5^ 

l)Uw  (_^3  ^3  oW-^  (0^.(3  jM-3 ^  t>W*^^  ^jAA>i 

^  •  •  •«  •  • 

0-/o  ClX—eo  i^Ji.Mj.S  0-3  l-j^  J)''-^».  ^UJf 

x.*‘«V./C  ^^3  j*3  ioL.&XJxj  0,'>^"UA-jjJ  0***^  &aaaj  ^  ^-3  f  Vt*-u  aa  3  8  ^y^3  mi 

J^I  6bL<^3^  &-Uu  ^3 

•  • 

Soli  Aegyptii  As  Sihahum  legunt  ex  recensione  Ibn  Kathade  (179).  Hunc  ve¬ 
ro  ajunt  nova  auctorum  testimonia  libro  inseruisse „.  In  Sihaho  loca  sunt  dubia , 
quibus  explicandis  notae  marginales  inserviunt.  Melancholia  sive  delirium  sic  in  Abou 
Nasrum  invaluit ,  ut  duas  sibi  tabulas  ligneas  alarum  instar  alligaret  et  se  vola¬ 
turum  esse  profiteretur.  Qjuem  cum  risu  exciperent  ( qui  audierant ) ,  ipse  brachia 
sustulit  ct  volavit ;  sed  (casu  suo)  corpus  misere  confregit .  Linguae  Arabicae  scien¬ 
tiam  acceperat  ab  Abou  Satdo  Sirefensi  et  Alou  Alio  Persa  (  180),  avunculoque  suo9 
auctore  Syntagmatis  Doctrinae  humanioris ,  /ibou  Ibrahtmo  Far  abi  ensi  (181).  Parti¬ 
culam  libri  As  Sihah  in  adversariis  imperfectam  reliquisse  dicitur ,  quam ,  eo  de- 
'■  _  fun * 


(179)  Aboul  Kasem  Ali  ibn  Djafar  Saadita,  cognomine  Ibn  Kathaa,  Siculus,  Grammaticus  illustris, 
natus  est  A.  433  (  Chr.  1041 -2),  mortuus  in  Aegypto  A.  515  ( Chr.  1121--2).  Cf.  Ilerb.  w 
Cat'iaa ,  Abulf.  A.  M».  T.  III.  p.  416.  —  Ibn  Khalic.  n.  458.  Cod.  P.  T.  I.  p.  451.  Leyd.  M. 
T.  II.  p.  80,  ex  adversariis  suis  refert  Ibn.  Kathaam  ex  regia  Aglabitarum  familia  fuisse ,  qui  locus 
ad  illius  gentis  genealogiam  illustrandam  magnae  utilitatis  esse  potest.  Normannis  Siciliam  invaden¬ 
tibus  Ibn  Kathaa  in  Aegyptum  discessisse  ibique  reliquam  vitae  partem  transegisse  dicitur. 

(  180  )  De  Abou  Alio  Hosein  cf.  n.  163.  Qui  una  laudatur  est  Abou  Said  Hasan  ibn  Abdolla 

Grammaticus,  jurisconsultus,  Geometra  et  Dialecticus.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  542,  qui  eum 

A.  368  (Chr.  97B--9)  obiisse  dicit,  84  annos  natum,  uti  addit  Reisk.  in  n.  397.  Consentit  IbnKhal. 

u.  i<Ji.  Cod.  P.  T.  I..  p.  20I  sq.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  236.  De  urbe  Siref  vide  Herb.  in  v.  et  Abulf. 

A.  M.  T.  II.  p.  590,  mbi  de  morte  Josephi  Celeberrimi  viri,  qui  hujus  Hasani  filius  fuit,  agitur. 

(  18 1  )  Verum  huius  viri  nomen  nusquam  reperire  potui.  Apud  Ibn  Khalic. ,  Abulfedam  aliosque 
kistoriae  literariae  scriptores  nullus  exstat  Abou  Ibrahimus,  qui  huc  pertinere  possit. 
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functo  ,  in  ordinem  redegerit  discipulus  ejus  lbrahim  ibn  Saleh  AI  Warrak  (182) ,  qui  ia - 

j>  /  / 

men  in  compluribus  locis  a  vero  aberravit ;  ita  ut  v.  g.  in  voce  (infernum)  scri¬ 

beret  ,  illam  cum  articulo  componi ,  quo  ignorantiam  suam  prodit  Capitis  Coranici ,  quod 
AI  Modatstser  inscribitur  (183).  Ait  (Dzahabius)  eum  (Djeuharium)  quoque  seri - 
psisse  Introductionem  in  Grammaticam.  Egregia  illius  sunt  Carmina ,  in  quibus  hi  sunt 
versiculi  : 

Ego  sum  (ut)  tonas  in  ventre  piscis  Nisaburae ,  propter  hominum  injustitiam : 

Nam  domus  mea  ct  animus  et  tempestas  pluviosa ,  triplicatae  et  • cumulatae  sunt  te¬ 
nebrae  (  184  ). 

Ait  Dj  emalodditws  Ali  ibn  Touscf  Cophthita  (185)  Djeuharium  Nisaburae  e  tecto  do¬ 
mus  suae  delapsum  decessisse  A.  393  (Chr.  1002  —  3),  at  secundum  altos  A.  400  (Chr. 
leo9  —  io)  obiissc.  —  Haec  Dzahabius  3  cujus  narratio  repetita  videri  potest  ex  illius 
Bibliotheca  universali  laudata  a  Casirio  in  Bibi.  Arab.-  Hisp.  T.  1.  p.  15;  ubi  Gram¬ 
matici  Djanaloddini  Mhliammedis  Ibn  Abdolla  vita  ex  ea  profertur. 

§.  VII. 


(182)  Hujus  quoque  vitam  desideramus:  ex  sequentibus  vero  satis  apparet  eum  non  magno  in 
pretio  habitum  fuisse.  Nam  licet  veba  Arabica  ambigua  sint,  ad  Ibrahimum  ea  potius  quam  ad 
Djeuharium  pertinere ,  et  ratio  suadet  et  cohatio  loci  As  Sihahi ,  quem  respexit  Dzahabius.  Ibi 
nempe  recte  legitur  sine  articulo  ^  jio*.  Vitium  igitur  illud  in  sola  lectum 

■fuisse  videtur  corrupta  editione  Ibraiiimi. 

(  183)  est  Cap.  Cor.  74,  in  quo  vox  jsu±>  bis  occurrit  (  vs.  2 6  et  43)  sine  articulo.  Ad¬ 

de  Cap.  54 ,  48. 

(184)  Versiculorum  sententia  obscurior  est.  Hoc  tamen  constat,  poetam  incolis  Nisaburae  mi¬ 
nime  fuisse  delectatum  et ,  quidquid  inali  ibi  pateretur ,  eorum  injustitiae  adseripsisse.  Referendum 
videtur  carmen  ad  speciem  quartam  sive  cujus  varias  sequitur  anomalias.  Schema  hoc  est : 

—  U  I  O  —  ? ) 


O 


(185)  Herbelotio  teste,  voce  Cophti ,  obiit  A.  64.6  (Chr.  1248-9)  et  reliquit  Grammaticorum  Ara- 
bicorum  vitas,  hoc  titulo:  Liba  arrouat  fi  enba  annahou  (^a^l  i)^i)  *Ui) ).  Sic  enim 

illa  legenda  videntur ,  quae  prostant  apud  Herb.  1.  1.  et  v.  Nahott.  In  anno  mortis  Herbelotio  con¬ 
sentit  Aboul  Mahasen ,  qui  eum  appellat  ■>  ct  Halebi  decessisse  tradit.  Apud  Ibn  Khalic. 

ejus  vitam  non  invenio,  quamvis  huic  quidem  auctori  Djemaloddinum  nostrum  imprimis  notui* 
Suisse  infra  ex  Yakouti  vita  apparebit. 

G  a 
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§.  VII. 

MS.  1454  (332)  \  ^^.3r\/o,  Collectio  proverbiorum  Meidanii, 

Codex  est  nitidus;  continet  pp.  491  minutae  scriptionis  in  folio  minore.  Exaratus  est  in 
urbe  Prusa  A.  1058  (Chr.  1648  ),  a  Mobammede  ibn  Schehaboddin  AI  Hosaini  in  Charta 
ordinaria.  Titulo  libri  vacuum  spatium  reliquit  librarius  ,,  sed  eura  Meidanius  ipse  prodit 
in  praefatione,  quae  elegantissima  est  eadem  et  difficillima.  Ibi  inter  alia  testatur  auctor 
se  librum  ex  auctoribus  quinquaginta,  et  quod  excedit,  excerpsisse.  In  his  nominat 
Abou  Obeidam  et  Abou  Obeidum  ,  Mofadlidhelosque  duos,  alterum  Selmae,  alterum  Mo- 
hammedis  filium,  Asmaeum,  alios;  item  Hamzam  ibn  ol  Hasan ,  cujus  totum  fere  opus 
in  suum  transtulit.  Singulorum  proverbiorum  explicationes,  et  historias  eo  pertinentes, 
Obeid  ibn  Schariah  ,  et  Atha.  ibn  Masaab,  et  Asscharki.  ibn  01  Kathami ,  aliique  scriptores 

ipsi  suppeditaverant.  Totum  opus  in.  triginta  capita  dividitur ,.  quorum  viginti  octo  priora 

•• 

proverbia  continent  secundum  literarum  ordinem  disposita :  vigesimum  nonum  titulum 
habet  De  nominibus  dierum  (i.  e.  praeliorum)  Arabum: 

trigesimum  recenset  dicta  nonnulla,  et  apophthegmata  Mohammedis  et  quatuor  Khalifarum 
priorum;  item  Ibn  Abbasi,  Abou  Dardaae  (  £  3c>  j*S)  ,  Abou  Dsorri,  Ornari  ibn  Abdolaziz  , 
Hasani  Basrensis  aliorumque.  Dolendum  est  auctorem  in  singulis  Capitibus  separatim 

1 

digerendis  nullum  ordinem  observasse:  ita  ut,  si  ex.  gr.  aliquod  proverbium  quaeras, 
quod  a  litera  Sin  incipiat,  totum  illius  literae  caput  tibi  evolvendam  sit.  Ad  singula¬ 
rum  literarum  calcem  enotantur  proverbia  comparativa’,  sive  a  comparativis  initium  du- 
centia,  quorum  radix  ab  illa  litera  incipit,  cujus  in  fine  leguntur.  Sic,  ut  hoc  utar, 
proverbium  <3/0  ,  Eloquentior  Cosso ,  sub  litera  Be  quaerendum  est.  His 

denique,  in  singulis  capitibus ,  peculiari  paragrapho  subjunguntur  33,  quam  vo¬ 

cem  obscuriorem  per|  Adagia  recentiora  explicat  Pocockius,  uti  ex  versione  Latina 
omnium  proverbiorum  Meidanii,  ab  eo  olim  confecta,  novimus;  cujus  exemplar,  ab  H.  A. 
Schultensio  ex  Oxoniensi  Codice  descriptum,  servat  Bibliotheca  nostra  Academica.  In  ea 
interpretatione ,  quam  diligenti  comparatione  nostro  Codici  Arabico  in  plerisque  respondere 
intellexi,  numerantur  adagia  5842;  ipse  vero  Meidanius  ultra  6000  esse  dicit,  illa,  ut  vi- 

de- 


1 


/ 
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detur,  reliquis  annumerans,,  quae.' in  duobus  postremis  Capitibus,  a  Pocockio  praeter¬ 
missis,  leguntur.  —  Apud  Ibn  Khalicanum  reperitur  vita  Meidanii  n.  60,  ubi  nonnulla 
auctorum  loca  laudavit  Doct.  Tydemannus,  quibus  adde  Herbei,  v.  Amthal  et  Ntscha- 
bouri  ,  Casir.  Bibi.  Arab.  Hisp.  T.  I.  p.  aia.  In  Cod.'  P.  T.  I.  p.  68  coli.  Leyd. 
M.  T.  I.  p.  84 ,  sic  de  auctore  nostro  exponitur  05  ^..Ca.s.33  j.s\ 

0-5  ,>4.^. \  0-5 

*•  «•  * 
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1^x5  t£j  LJyjdS  2&UV  Lv^-xaa.  S./.5 ^33  05  0ii’i3a  2^*2  ^5,  j^.5 

^„<s:s:o  fjj  &-X.-33  c^u»x»&3V  ^,1— ( 1 86  j  s\>a.A4,33 

(188)  1 >-xu-.\-5  0L£=r^  tyiPj  0-5j— 3Cn3\  J*-5  0l.-^=5^  (187) 


(  189)  t  d  />3 i_}^5  /  yftA»  1 . tVx-3  (_j^  c^,^w*3^  ^nxao 
••  v  #  #  •  •  ••  ^ 
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(  186)  L. 

(187)  L.  addit  *A>  ^  Jo»-  yt>j  ^  ^eLJj  ujXS  ^5.  Non  male.  De  libro, 

qui  hic  laudatur,  vid.  Herb.  v.  Mei  dani ,  et  infra  n.  195. 

(  188)  L.  addit  )yX  et  MS.  1883  (747)  ibid.  recte  <)d  L^l  ^1. 

(  189)  ^bjlc  et  )»y,u  in  L.  et  sq.  vs.  recte  ^jy  pro  ^jy. 

(  190)  L.  e— Mox  iXyc  ^  omittit,  et  quae  sq.  usque  ad^jL»xJ  infra  inserit 

P^uW* 

(  1 91  )  L.  4X«ss>-)  y  *^c  ^  Sxm  y\ :  mox  LcjI  omittit. 

O  3 


C  54  ) 


09*)  \  ^ 3  £  Wkaaj  C_Aa“=3 

•  •  4* 

Aboul  Faclhl  Ahm&d  ibn  Mohammcd  ibn  Ahmed  ibn  Ibrahim  Meidanius  Nisaburiensis 
(dictus)  al  Adib,  fuit  eruditus ,  excellens ,  linguae  peritus.  Privum  sibi  et  peculiarem 
docto  rem  habuit  Aboul  Hasanum  Wahidaeum  Commentarii  Coranici  auctorem  (193). 

■  .  t  %  t  *  1  ■  "  .  *  /  ■’  «  »  <■  ■ 

Deinde  alios  quoque  magistros  audivit ,  optimeque  calluit  doctrinam  Arabicam  ,  imprimis 
quae  linguam  spectat  et  proverbia  Arabum ;  qua  de  re  egregios  libros  scripsit.  Exstat 
adagiorum  liber ,  ^  auctorem  referri  solitus ,  «V,  alius  inter  homi¬ 
nes  fertur  nullus.  Audiverat  traditionem  et  docuerat.  Cecinit _  versus ,  equidem 

ab  eo  compositos  existimo : 

Illuxit  aurora  canitiei  in  maxillae  meae  nocte ,  illamque  gena  mea  contentam  fore 
putabam  : 

Cumque  se  diffunderet ,  amice  expostulavi.  Tum  illa  respondit:  Vidistine  auroram  die 
carentem  ( 194 ) ? 

Mor- 


c%  t  A  ••  ••  «  •  •• 


(192)  L.  Melius.  In  fine  addit  ^l-o  <xUi 

(193)  Aboul  Hasan  Ali  Al  Wahedi  quadruplicis  in  Coranum  commentarii  auctor,  Nisaburensis 
quando  natus  sit  non  constat:  mortuus  est  in  urbe  patria  A.  468  (Chr.  1075-6).  Cf.  Abuif.  A.  M. 
T.  III.  p.  238.  Ibn  Khal.  11.  449.  Cod.  P.  T.  I.  p.  529.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  74.  Herbei,  v.  Vahedi. 
Ex  operibus  illius  ad  Coranum  spectantibus  duo  integra  et  unius  fragmentum  servat  Bibi.  Lugd. 

33 at.  Primum  est  MS.  94  (621  )  1 _ ,  sive  caussarum,  ob  quas  singuli  Corani  versiculi 

coelo  descenderint ,  expositio.  MS.  95  (953)  vero  alterum  continet,  inscriptum:  ^  I  k-AA 
3^*11  jxA6 ,  i.  e.  Liber  compendii  de  explicatione  Corani  Augusti .  Denique  in  MS.  163 

(943)  fragmentum  legitur  majoris  Commentarii  sive  kiUwjSI ,  non  in  Suram  sive  septimam , 

uti  perperam  in  Catalogo  legitur ,  sed  in  Suram  sive  trigesimam  tertiam.  Respondent  hi 

tituli  Ibn  Khalicano  magis ,  quam  Herbelotio ,  qui  sua  fortasse  ex  aliis  fontibus  derivavit. 

(194)  Sententia  versiculorum  explicatione  non  indiget.  Schema  pertinet  ad  speciem 
sive  primam : 
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In  sexta  sede  vs.  primi  est  epitritus  primus,  et  in  tertia  vs.  secundi  amphibrachys ,  quia  pronomen  # 
fere  .longum  habetur.  Cf.  Freytag.  in  Annot.  106.  ad  Excerpta  ex  IJist.IIalebi.  Idem  poeticae  facul- 
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■  Mortuus  est  foria  quarta ,  die  vigesimo  quinto  mensis  Ramadhani  A  518  (Chr,  1124—5), 
et  sepuitus  in  superiore  parte  Hippodromi  (  sive  Meidan )  Ziadi  ibn  Abdorrahman ,  qui 
vicus  est  JSiisaburae ,  unde  Meidanii  quoque  cognomen  traxerat.  Filius  ejus  Abou  Sadd 
Saiil  ibn  Ahmed  etiam  fuit  vir  egregius  et  eruditus ,  qui  librum  edidit  de  nominibus 
imponendis  (195),  et  obiit  A.  539  (Chr.  1144  —  5).  —  Quae  extremo  loco  de  obitu 
filii  apud  Ibn  Kbalicanum  leguntur,  ea  in  MS.  1883  (747)  ad  patrem  referuntur,  qui 
ibi  perquam  ridicule  A.  518.  natus  esse  dicitur.  Caeterum  haec  pauca  tantum  de  Mei* 
danio  novimus,  de  cujus  vita  et  obitu  nullam  in  edito  Abulfedae  Chronico  mentionem 
fieri  mirum  est,  nisi  hoc  potius  Codicis  Leydensis  vitio,  quam  auctoris  in  viris  excel¬ 
lentibus  celebrandis  diligentissimi  negligentiae,  tribuendum  sit..  Quod  paene  omiseram. 

Co¬ 


eatis  in  Meidanio  documentum  ex  Cbd.  Pocock.  337.  produxit  H.  A.  Schultensius ,  in  praefatione  Speci¬ 
minis  proverbiorum  Meidanii  ex  versione  Pocockiana  Lond.  1773 ,  idque  cum  in  reliquis  quatuor  Codd. 
Ibn  Khalicani  Oxoniensibus  non  reperiretur ,.  Paroemiographo  nostro  abjudicandum  censuit ;  qua  de  re 
procul  dubio  aliter  pronuntiasset ,  si  Parentis  sui  Codicem,  nunc  Palmianum ,  Leydensem  Maurit.  et 
librum  Mohammedis  Scliemsoddini  ibn  Ahmed,  qui  inscribitur ^  ^jU*.  j 

(  MS.  1883  (747),  in  Oxoniensi  secessu  inspicere  potuisset.  Hi  enim  omnes  Meidamum  Carminis 
auctorem  memorant.. 

C  J95 )  Alii  hoc  opus  patri  adseribunt ,  quorum  princeps  est  Herb.  v.  Meidani ,  quamvis  a  filio 
auctum  esse  ibidem  narret,  eidemque  diserte  attribuat  v.  Ketab  al  Esma.  Paroemiographum ,  quem 
male  Abul  fath  pro  Abul  fadhl  appellat ,  auctorem  quoque  illius  libri  pronuntiat  Casir.  Bibi.  Arab . 
Hisp.  T.  I.  p.  175  ( Cod.  598).  Consentiunt,  quantum  ex  Schultensii  praefatione  1.1.  conjicere 
licet,  Ibn  Khalicani  etiam  Codd.  Bodlejani,  item  Leyd.  M.  1.  1.  in  n.  187.  et  ipsius  operis  exemplar 
Bibi.  L.  B.  MS.  1389  (592).  Verus  titulus  esse  videtur  ^oLAl  ^  U-J.US*  Fiber  (conti¬ 

nens  ea)  quae  inter  nomina  eminent.  Sic  enim  scribunt ,  “aut  scribere  voluerunt,  (nostros  si  h.  1.  Ibn 
Khalicani  Codices  excipias),  quos  laudavimus,  omnes.  Cur  vero  Herbei,  hunc  titulum  verterit:  Livre 

l 

des  nonis  propres  et  des  Synonymes ,  non  perspicio.  Neque  enim  verbis  Arabicis,  neque  argumento 
haec  interpretatio  respondet.  Est  nempe  Lexicon,  iniquo  voces  Arabicae  Persice  explicantur,  eo 
qui  in  Djeuhario  et  Firuzabndio  servatur ,  ordine.  Sic  saltem  est  habitus  nostri  Codicis ,  qui  haud 
scio  an  multis  nominibus  differat  ab  Escurialensi.  Quo  magis  rem  considero ,  co  certius  mihi  esse 
Videtur,  Leydensi  Manuscripto  nonnisi  compendium  contineri  majoris  operis  a  Casirio  descripti, 
et  secundum  rerum  varietatem  in  varia  Capita  divisi.  Ampliorem  vero  disputationem  ab  hoc  loco 
alienam ,  et  integro  Codicum  Catalogo  servandam ,  hoc  negotium  desiderat. 

■  > 


C  ) 


Codex  noster  duorum  virorum,  de  Utens  Orientalibus  immortaliter  meritorum,  studiis 
inserviit,  Reiskii,  qui  eum  descripsit  et  emendationes  suas  passim  margini  allevit;  et 
H.  A.  Schultensii,  qui,  cum  totum  Meidanium  ex  eo  edere  constituisset,  immatura  mor¬ 
te  occupatus,  Proverbia  tantum  4-54  editioni  parata  reliquit,  quae,  curante  Celeb.  Schroe- 
dero,  in  lucem  emissa  sunt  Lugd.  Bat.  1795.  Haec  si  excipias,  nihil  fere  ex  Meidanio 
est  editum ,  praeter  pauca  proverbia  a  VV.  DD.  in  commentariis  suis  laudata ,  et  spe¬ 
cimen  versionis  Pocockianae,  sed  admodum  levis  momenti,  a  D.  Macbride,  Universita¬ 
tis  Oxoniensis  socio,  insertum  operi,  quod  inscribitur  Fundgruben  des  Orients ,  T.  I, 
p.  400.  III.  p.  196,  288.  381.  IV.  p.  154. 

J.  VIII. 

MS.  1805  (343)  &*/6Lsr\J3  «l/o\.£=a33  c_A.X=r» 

oioj,Aa33  <^03  &x1a33  (?)  \ s.  Ls.l2b03  (»3~o3  &*o3^r»33  &XiUsr\3\ 

*>*>>« 

^UaX.uj\  L^3  &~±jXhj  &£c>V,Aa}$ 

1^5 

••  • •  •• 

^*.3a\0  j,sq\  L4./0  ^j.33  ^  1.  oULu  ^  (ji-J  ^33  &a.1£=2.3  &aaa^.J3 

o-?. ^3  ^A3a^33  jj.xu^.33  m_i^,_^._33  ^L_^3  &XAJ.db\33  &Ju.X\dSj 

3  &.S»\ldb\33  (3-0  ^«o3  (3aa^,aJ\  ^a./o3  &133  <30>J  ^,«o\-a33 

UJ 

ii_3\ — — i_/o  ^  ^3^-03  &_a?U-o3  «.-1-33  ,>-/0  (3*a/o^..a33  ^/«3 

^oU^.  f^Us3 

O”?  ^-^-2  0,as^33  j— 2^^  3  3  J  jkiV«a  ^a/0^,2.  j^xl/fl 

&133  jMua.  (30  C3?  &133  3^£  (30 

Liber  commemorans  Expeditiones  (omnia)  complexas ,  perfectas ,  victorias  corra¬ 
dentes  ,  plenas ,  quae  acciderunt  tempore  Khaltfarum  trium  priorum ,  Akou  Becri  Assed- 

dik  y 
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dik ,  et  Abou  liafs  Orner  Alfarouk ,  et  Dsul  Noureini  Otsmani ,  quas  complectuntur  spa- 
lia  Khalifatus  eorum  placidi ,  mansueti ;  quibuscum  conjuncta  fuit  aevi  eorum  benedictio , 
efferens  sese  et  diffundens;  quaeque  secutae  sunt  expeditiones  et  victorias  Prophetae  Dei 
diruentes ,  cum  praevaleret  aedificiis  idololatriae ,  castris  ejus  bejie  fundatis , 
mineret  ex  mansionibus  Attawhid  (sive  confessionis  de  unitate  Dei),  et  munitionibus , 
quae ,  et  praeterito  tempore  et  futuro,  fidem  Moslcmicam  stabiliunt,  Est  ex  illis  ( li- 
iris)  ,  conseri ,  conjungi ,  colligi  et  componi  jussit  Khalifa  Imamus ,  secundatus ,  for* 
lunatus ,  victor ,  roboratus ,  Augustus ,  juvans  religionem  Dei  (AI  Naser  ledinillah),  Prin¬ 
ceps  fidelium  ,  Abou  Tacoub  filius  Khalifae  Imatni ,  Principis  fidelium.  Horum  (hujus  gentis 
Regum)  luminibus  diffundendis ,  <2/  lucerna  extollenda ,  vita  producenda ,  et  defensoribus  , 
adj utoribus  vexillisque  eorum  adversus  omnes  gentes  roborandis  et  juvandis ,  Zte&f  /«/- 
c/W  eorum  se  addixit  servitio ,  ^  grato  eorum  beneficia  agnoscit  animo ,  Ima • 

mum  unicum ,  variis  doctrinae  generibus  excultum ,  Abdorrahmanum  ibn  Mohammed , 
ibn  Abdolla  ibn  Tousef  ibn  Hobais ,  misereatur  Deus »  —  Integrum  titulum  de¬ 

scripsi,  quia  et  argumentum  libri,  et  nomen  auctoris,  et  Princeps,  quo  imperante  flo* 
ruit,  inde  cognoscuntur;  quae  res  eo  majoris  est  momenti,  quo  rarior  apud  Orientales 
hujus  Abdorrahmani  reperitur  mentio.  Equidem  qui  illius  vel  nomen  memoraret,  huc¬ 
usque  vidi  neminem  ,  praeter  Casirium  in  Bibi,  Arab.  Hisp ,  T.  II.  p.  138 ,  ubi  Hispa¬ 
lensis  fuisse  dicitur,  qui  juris  scientia  et  multiplici  eruditione  excelluerit,  et  tam  di¬ 
cendo  quam ' scribendo  inclaruerit.  Annus  mortis  ipsi  assignatur  584  (Chr.  1188 — 9). 
Brevis  autem  illa  notitia  repetita  est  ex  Arabum  Hispanorum  historia  literaria,  quae 
auctorem  habet  Ahmedem  ibn  Yahya  Adhdhobium  Cordubensem,  et  titulum, 

,  Liber  desiderii  inquirentis  in 
historiam  virorum  populi  Hispanici,  'Qui  in  fronte  libri  memoratur  Ivhalifa  Naser  le- 
dinillah ,  hunc ,  fortuita  aetatis  convenientia  deceptus ,  facile  quis  haud  diversum  cehseat 
a  Khalifa  illius  nominis  Abbasitico ,  qui  ab  A.  575  (Chr.  1179  —  80)  ad  A.  622  (Chr. 
1225)  imperium  tenuit.  Nam  quod  alter  Aboul  Abbasi,  alter  Abou  Yacoubi  praeno¬ 
men  habuit,  id  huic  conjecturae  obstare  non  videtur;  cum  saepe  accidat,  ut  quis  1 
duobus  filiis  duplex  praenomen  adipiscatur.  Cf.  Index  Ibn  Khalic,  n.  379 , 385,  623 
ete,  At  longe  meliora  edocemur  ipsius  Abdorrahmani  in  praefatione  testimonio:  ubi 

H 


pn- 
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primum  exspatiatur  in  laudes  Abou  Abdollae  Mohainmedis  Ibn  Abdolla  AI  Mehdii^ 
Imperii  Mowahhedinorum  conditoris;  deinde  celebrat  Abou  Mohammedem  Abdol  Mou- 
menum  ibn  Ali  ejusque  filium,  qui  iisdem  ibi  honoris  titulis  atque  in  fronte  libri  in¬ 
signitur-,  Abou  Yakoubum.  Secundum  ergo  hujus  dynastiae  principem,  Abou  Yacoubum 
Yousefum,  hic  significari  certum  est,  qui  ab  A.  558  (Cbr.  1162  —  3)  ad  A.  580  (Chr. 

H84 _ 5)  in  Africa  et  Hispania  regnavit.  Hunc  et  reliquos  ejusdem  familiae  principes 

Khalifas  salutari  voluisse,  licet  mihi  quidem  aliunde  non  constet;  id  tamen  de  illis 
exspectari  potuit,  qui  sacrum  illud  Principis  fidelium  nomen  sibi  adsciscere  haud  du¬ 
bitassem  ,  quam  rem  ipsi  quoque  nummi  confirmant.  Cf.  AJler  Coli.  nova.  Num.  Cuf . 
p.  140.  Titulo  libri  subjungitur  annotatio,  quam  ab  ejusdem  aevi  viro  profectam,  et 
memoria  non  indignam  ,  hic  produximus  s.3\.a^o  L.a>  0^:0 

^3L*33  «Aaasao  Ja&J  0,/o 

UJ 

£  V.A2.3  £^.a33  (J^-3 j  ‘s,AaiS:0 

(?)  (^vv^^aj^<33  s— ^33  1  i 3  ^3  A— 

j«133  ^aas»  s3^  ^»-4  a—3  &J.33 

Aaua33  ^^3  j*ln-/o^3  SaAxu  c_>3-kcs:s33  (^aaauaJ^ 

1$) I ^bj£=s.l\  c_3.aa.aw=e:s33 

r  e  ••  •  '•  * » 

Testor  ad  calcem  hujus  Capitis ,  quod  cum  eo,  literis  mutatis ,  conveniat ;  me  et  ab 

auctore  (idem)  audivisse ,  et  praesentem  adfuisse  consessui  augusto ,  ubi  hujus  libri 
conficiendi  mandatum  accepit :  quod  factum  est  in  urbe  regia  Maroccana ,  eodem  que 
die ,  quo  urbis  Murciae  judicem  ipsum  constituit  (Princeps).  Verum  in  hoc  libro  tra¬ 
ditiones  derivavit  a  nonnullis ,  quorum  auctoritas  despicitur  et  negligitur.  Clementia 
sua  et  nos  et  illum  et  omnes  Modernos  complectatur  Deus .  Hoc  dixit  infimus  servorum 
Dei  Dzoul  Nasbein  (sive  duplici  stemmate  praeditus)  Aboul  Khetab  ibn  Hasan  ibn 
AU  (196),  nepos  Imami  Aboul  Basami  Fathemidae  Hosainici  Cuf  ensis, 

Co- 

rf 

(  196)  Nomen  pp.  hujus  viri,  A.  544  (  Chr.  1149-50)  vel  546  ( Chr.  1151  --2)  Valentiae  nati , 
A.  633  (Cbr.  1235-6)  Kahirae  defuncti,  est  Omarus,  qui,  cum  inter  paternos  avos  numeraret  Da. 

hiain 
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Codex  Abdorrahmani ,  ex  quo  et  titulum  ampliorem  et  notam  ei  subjectam  derivavimus, 
complectitur  pp.485  in  folio  minori  et  in  Charta  Orientali  exaratus  est  A.  851  (Chr. 
J447  —  8  )  a  Mohammede  ibn  Sadakah  Malocita  <3.0 

^l-sr\.Cw33  <->3^  ^Jl*3\  j»Lnj^3  - —  &™a3L<jJ 

(3—WA— 

•  »  •  •  •  •  ^ 

In  Collegio  Naserilico ,  in! er  duas  arces ,  in  gratiam  Domini  sui ,  Doctoris ,  Ima- 

mi  sapientis ,  ^7r*  eruditissimi  Borhanoddini  Ibrahimi  ibn  Aschschedj 'ad  Zeinoddin  Omar 
ibn  II as  an  Arrobaat  ibn  Ali  ibn  Abou  Beer  Bakaensis  Schafetta.  Quae  subscriptio  dua¬ 
bus  de  caussis  est  memorabilis ,  et  loci  gratia  ubi  Codex  exaratus  est ,  et  viri ,  in  cu-' 
jus  usum  id  factum  dicitur.  Nam  licet  urbis  nomen  reticeatur,  verba  tamen,  in  Colle - 
gio  Naseritico  inter  duas  arces ,  aperto  ostendunt  Kahiram  hic  designari.  Quippe  Bein 
al  Kasrein  (sive  inter  duas  arces  vel  palatia ,)  vicus  est  illius  urbis  nobilissimus  (197), 

cu¬ 


biam  (  ax=0  )  Celbitam  prophetae  socium ,  et  maternum  genus  per  Aboul  Basamum  Mousam  ad  Alium, 
ibn  Abou  Thaleb  referret,  ob  geminam  nobilitatem  Dzoul  Nasbein  dictus  est.  Cf.  Ibn  Khal.  n.  508. 
Cod,  Palm.  T.  I.  p.  615.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  132,  ubi  ejus  itinera  per  totum  orbem  Moslemi- 
cum  recenset,  eumque  varia  eruditione  inclaruisse  dicit. 

(197.)  Digna  est,  quae  magnam  partem  hac  occasione  ex  amplissimo  Makrizii  thesauro  profera¬ 
tur,  vici  illius  descriptio  (  cf,  MS.  1782  (276)  p.  497  sq.  et  MS.  1784  (370  T.  II.  p.  253  sq., 
cujus  auctoritatem  imprimis  secuti  sumus. ).  Vocatur  autem  proprie  k=>- ,  cujus  nomi¬ 

nis  ratio  magis  ex  ipso  Makrizio,  qqam  ex  Lexicis,  apparebit.  Nam  initio  Capitis,  quod  inscribitur 
iij&UlI  klki-!  ^(0  distinguit  Li-  ab  i^U*. ,  quem  antea  vicum  esse  definiverat  continuis 
aedificiis  constantem ,  et  a  via ,  ita  ut  inter  hoc  et  illud  medium  esse,  et  quodammodo 

Latino  Regio  urbis  respondere  videatur.  Haec  pauca  de  vocabulo  minus  cognito  monenda  esse  duxi¬ 
mus.  Jam  ipsa  sequuntur  verba  Makrizii. 

uJuu  ^  ^aUil  blk=>-l  y*z\  ks^)  jAjb 

yBs  ^«J&iiljk  tO  ^  ijlbs.  tfss 

jycsb\  ecuklitil  liljjJl  ^L»l  tki  (Jo^l  J  fVr]  cM 

'idAsC  kjMJ  tikfe  yl/O  aJjOJI  ^j^c)  ^  ^yt 

I5:u  H  a 
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cujus  situm  obiter  indicat  Abulf.  A.  M.  T.  V.  p.  336,  dicens  se  cum  Kahiram  venis¬ 
set,  diver.atum.  esse  apud  Judicem  Kerimoddinum  aU. Sjjf  x-A... s 

eH? 

jwJuoJI  L^jjuSI  ^  euX^USl  < _ sllob  Iclxl  <uj  lSJU 

to 

CJUi  U  sUL<  JjdJ!  ^  ^U!l  yjLcI  <ui  UyxU  ei^Loi  b&jxij 

b«^o  Jk£j5)  «kbj  L*  Xj-v£i!  |  C3  l  (_jjpLXsJ1j  _^wi! 

**  **  .  m 

^l*.tuX!  oLilol^  ^Ixi-Xij  a  Ac  &)  Aii>o  )  aA)  <uj 

^j*o  e^A-d-C  jJbLwj  iSA/O^  ^^dcO  Xj  Ai  ^  A&J  X  Ix^-S»"3  j\*OlX5  ^iilj  L  I  t  ^9 

AJUu  a^.~vX)  Ld-AiXl^s-  ^  jU  *  X  U  l»^JJ  j  *Ui| 

S->4  ^r0  e^  JL_v  l  *  A>-!  (_J,^  «_Xc  &A-Jj  Ajbwviij  ^Xjvj*Jj 

1l*cj23j,  I  («— — >l>  t_S^  Xj  bcd  ^Ju^l-Od!  Xj  IaS^  iytUd! 

^  ^  ^  S->^  JJ 

&L0  ^5  ^a£J}  l— ^1  jUj  Ljyi  <jU>1  l$J'  lLA3j  J*f 

*•  ^ 
l^xs  ^xcAR,$Jb  l  ^jLil  ^beX!  t  ^-bc  »  <xd&!]  a^i-Xl  bd*j]  ^0.1  loli  U*^lj 

^ic  ijli  ^A/iyG)  ^js  ^Ai!  (jlwi  <xl  jlib  jXo\  j«asi})  c_;lj  ^s.  uJL>j  ^JIjUiX! 

&J*.  yb  ^  u*  uj^b  tJ^Ji  ^  ( 1  s-^r 

^JuCcj^i!  ^X\J  kro.A^ !  aAA  ^Alj  A>o  k.uLcj  jc£.U«  a<A« 

l ■gxjjJ  ^  C— ?Ld|  [  ^iuaAS  ^iLwJi  icijAll  ^LLwj  i  ^Ic  ^  MS'.  1782.  1«  AjJ  ) 

^Jjz  eddw  J  l  gdb)  1  jli  ^a/jj  ^asJI  <  ^ I >j>-  c_>W!  liil^  aAxj 

•  •  ♦*  *•  W 

^LwXnwJF  t  L» Jlu&  J1  1  C«^dj K  £  |*Aidfj!  ^ajIax]  U_. )L0 

«*  4  w 

ttn  ^g!)  ^lc<d)  ^  ^U!  jldbai  OoU-  ^  y>- 1  Adc. 

—  idLJlJ!  ^IsJjb  ^0  ^Uil  u Jij^Xxi  ^sr"|  AjdojJkjl  i—^-ay 

e/°  ^  **  ^  »;2>lflJ!  < _ Sjio  cS*bJ!  ^LCdl^  u-jjA*JI  '-rjU^  ^ 

••  u>  •* 

^ j^Qk &i)  be  ^x=»yAx«J}j  &*/*bbo  <x^-Lw  edJbj&  ^]X  i  l  ^ 

*  ^UaJuJl  ^Lcl^  ^Aidl  'L*A ac  c^bl^  CJJbb’  l^LS”  a^tlaJ!  ’ 

VICUS  BEIN  AI  KASREIN. 

Hic  omnium  Kahirae  vicorum  et  populosus  est  maxime-  et  amoenissimus.  Fathemidis  ret-um  sum- 

tnam  obtinentibus  erat,  campus  apertus  x  et  locus  incultus  atque  late  patens,  ut  decem  millia  equi¬ 

tum  pedittimve  ibi  consistere ,  quin  etiam  per  speciem  pugnae  inter  se  confligere  et  lustrari  (?) 
possent:  quemadmodum  illud  hodieque  in  Komeilah  infra  arcem  montanam  fieri  solet.  Cum  vero 

tent* 
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(AO ,  intra  portam  sive  vicum  Zov/eilae ,  prope  (  vicum  )  Bein  al  Kasrein. 
Locus  iste  nomen  traxerat  a  duobus  palatiis  sibi  invicem  oppositis,  ), 

quae 


tempora  imperii  Fathemidici  praeterierant ,  et  deserta  incolis  erant  eorum  palatia ,  Ajoubidarum 
Etniris  ibi  agentibus ,  omnique  rerum  facie  mutata ,  locus  etiam  iste ,  quem  olim  asylum  habere 
et  magna  veneratione  prosequi  solebant ,  in  forum  profani  usus  mutatus  est ;  ubi  venditores  sedebant 
complura  edulium  genera  offerentes ,  v.  g.  carnes  diversas ,  dulciaria  varia ,  f 'ruetur  et  c.  (Forum) 
illud  totum  ad  oblectationem  erat  compositum ,  ibique  principes  et  magnates  noctu  obambulare  amabant , 
ad  contemplandas  lucernas  et  candelas ,  quae  multitudine  sua  omnem  modum  excesserant ,  et  ad  ea  con¬ 
sideranda  ,  quorum  desiderio  et  suavitate  animi  oculique  afficiuntur ,  vel  potius  omnes  sensus  oblectan¬ 
tur.  Ibi  magnus  hominum  Numerus  operam  dabat  aut  enarrandis  rebus  gestis  historiisque ,  aut  recitan¬ 
dis  carminibus.  Alii  hoc ,  alii  illo  ludorum  genere  se  exercebant ,  verbo ,  tantus  ibi  homirnm  conventus 
agebatur ,  ut  neque  numerus  illius  definiri  neque  verbis  ratio  describi  possit.  Ego  autem  ex  his  rebus- 
tibi  exponam ,  quod  nullo  usquam  in  libro  collectum  reperias.  Ait  Al  Masihi  in  historia  eorum  quae 
acciderunt  mense  Djomada  posteriore  A.  395  (Chr.  1004—5),  omnes ,  qui  ducibus  camelorum  aga¬ 
sonibus  (  vel  mulionibus )  adveherentur ,  prohibitos  esse ,  ne  equites  Kahirae  portam  intrarent ;  prae¬ 
terea  mulionibus  interdictum  esse ,  ne  eo  cum  asinis  venirent ;  et  cautum  ne  quis  mercatorum  aliorumve 
ad  portam  Z,ehoumae  sederet aut  a  porta  (vel  vico)  inde  Zehoumae  usque  ad  portam  (vel  vicum) 
Zomorroudi  extremum ,  prope  ad  arcem  accederet .  Deinceps  tamen  hoc  mulionibus  remissum  ,  eisque  se¬ 
curitatis  diploma  ,  quale  hospitibus  dari  solet  (?),  concessum  est.  Ait  Ibn  Tawir:  Quavis  nocte  ex¬ 
tra  portam  arcis  excubias  agebant  quinquaginta  equites.  Cum  vero  precatio  vespertina  postrema 
a  praeconibus  in  impluvio  (exteriore)  arcis  indicta  erat ,  Imamus  huic  rei  perficiendae  constitutus  , 
preces  praeibat  magnatibus  aliisque  ibi  agentibus.  Interim  portae  arcis  adstabat  Emirus ,  cui  Senan 
adhdhaulat  ibn  Q!  Kerkcndi  nomen  erat.  Hic  ubi  preces  absolutas  esse  intelligebat ,  bis  concentum 
musicum  fieri  jubebat ,  tdque  pulcerrime ,  cum  tympanorum ,  lituorum  aliorumque ,  quae  cum  his 
conjungi  solent ,  instrumentorum  magno  numero  ,  per  spatium  horae.  Deinde  exibat  unus  ex  prin¬ 
cipibus  ,  cui  hoc  munus  impositum  erat  ut  diceret :  „  Reddit  Imp.  fidelium  salutem  Senan  adhdhaulato . 
Jamvero  abeat  (  ?  )  hastamque  juxta  portam  figat ,  et  iterum  manu  sua  attollat  F  Hoc  igitur  cum 
fecisset  porta  claudebatur.  Tum  ipse  septies  arcem  circumibat ,  qua  re  peracta ,  constituebat  no¬ 
cturnas  excubias  cubiculariosque  ad  portam ,  praeconibusque  sacris  ad  cellas ,  quas  ibi  habebant ,  di¬ 
gressis  ,  catena  tendebatur ,  in  angiportu  extremo  vici  Bein  al  Kasrein ,  qua  parte  gladiorum  fabri 
habitant ,  nec  cuiquam  eo  transitus  concedebatur ;  donec  primo  mane ,  paullo  ante  diluculum ,  excubiarum 
musica  cohors  iterum  concentum  ederet..  Ergo  ubi  catena  suspendebatur ,  homines  illis  ex  locis  so¬ 
lebant  recedere.  —  Ait  Ibn  Said  in  libro  de  Africa  Occidentali :  Locus ,  qui  Kahirae  nomine  Bein 
al  Kasrein  notus  est ,  ditionis  (?)  est  regiae  (sive  publicae).  Nam  quod  ibi  inter  duo  castella 
jacet ,  arca  est  amplissima  exercitui  (lustrando),  illisque  qui  se  reficere  et  oblectare  student.  Otiod 
si  tota  Kahira  ad  illud  exemplar  esset  composita ,  magni  omnino  aestimanda  foret ,  et  perfectissi- 
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quae ,  teste  Yakouto  apud  Makrizium,  Reges  ex  Alidarum  stirpe,  sive  KhalifaeFathemidae, 
aedificaverant.  Ilis  igitur  quae  interjacebant  via  forumque  vocabantur  Bcin  al  Kasrein . 
Makrizius  licet  nusquam,  quantum  equidem  scio,  diserte  tradat,  quibus  Fathemidarum  pa¬ 
latiis  (nam  complura  illa  fuerunt ,)  vicus  iste  interj acuerit;  in  illius  tamen  descriptione 
manifeste  ostendit,  unum,  ex  his  fuisse  sive  palatium  magnum 

Orientale ,  quod  a  Djeuharo  duce  copiarum  Mo^zzi  ledinillah  aedificatum  est  A.  358 
(Chr.  9C8  —  9)  et  deinceps  perpetuo  regia  Fathemidarum  sedes  fuit.  (Cf.  Macriz. 
Descript.  Aegypti  MS.  1782  (276)  p.  352  sqq.  et  1784  (372)  T.  II.  p.  77  sqq.  ubi 
amplissima  exstat  illius  palatii  delineatio. )  Ergo  alterum  quale  sit  jam  apparet.  Huic 
enim,  quod  memoravimus,  eodem  Makrizio  teste  (MS.  1732  (276)  p.  430  et  1734 
(372)  T.  II.  p.  161.),  ad  occidentem  e  regione  respondebat  palatium  minus  (^Aaiiit 

aUsrO  ^ ^5^x1]  ^.A*,Aa33 ) ,  quod,  ab  Azizo  Billah 
inchoatum,  ejus  pronepos  Al  Mostanser  perfecit  A.  457  (Chr.  1064 — 5).  De  his 
etiam  palatiis  intelligendus  esse  videtur  Poetae  Omarae  versus  apud  Abulf.  A.  M. 
T.  IV.  p.  10  vs.  5  sq. ,  ubi  Reiskius  not.  hist.  10  p.  642  sq.  rem  non  satis  accurate  ex« 
plicuit.  Porro,  ut  ad  Bein  al  Kasrein  revertamur,  ejusdem  nominis  vicus  quoque  fuit 
in  urbe  Bagdadi ,  ita  dictus  a  palatiis  Osamae  filiae  Al  Mansouri  et  Abdollae  ibn  Meh- 
dii,  quibus  medius  erat,  teste  Yakouto  1.  1.  ejusque  Epitomatore  in  Lex.  Geogr.  v. 

Aequo  igitur  jure  libri  subscriptio  de  Bagdado  ac  de  Kahira  accipi 
possit,  si  collegium  Naseriticum  ad  Naserum  ledinillah  Khalifam  auctorem  referatur. 
Verum  ut  omittam,  Borhanoddinnm  istum,  in  cujus  gratiam  liber  exaratus  est,  diu 
Kahirae  vixisse,  collegium  Naseriticum  opportune  ponit  Makrizius  in  vico  Bcin  al  Kas¬ 
rein  Kahirensi ,  dicens  vespera  ibi  mercatores  consedisse  innumeros  et  variarum  avium 
carnes  vendidisse  &5y,xs\J^\  dLu» t-A-S  ^3'  &aJLA£i=jJ\ 

<ju 

a  porta  Collegii  Camelitici  ad  Lycei 

Na - 

ma  regiae  dignitatis  imago.  Haec  Makrizius,  qui  etiam  alia  addit  ad  ingentem  hominum  concur¬ 
sum,  qui  illum  in  locum  mercaturae  gratia  fiebat,  populique  frequentiam  spectantia.  Sua  tamen 
aetate  fori  illius  celebritatem  prorsus  desiisse  queritur,  cum  hoc  loco,  tum  postea  sub  titulo ? 

ubi  dicit  AUsJl  sAb  C^lo  |j)  Ifbj;  <*£;• 
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Nas  erit  ici  januam ,  antequam  Dhaheriticum  illud  dentio  instauratum  esset .  Qiio  in  lo¬ 
co  collegia  illa  duo,  Cameliticum  et  Dhaheriticum,  suis  ipsa  nominibus  satis  produnt 
conditores,  AI  Malecum  AI  Camelum  filium  AI  Maleci  AI  Adeli ,  et  AI  Malccum  Adhdha- 
herum  Bilarsum,  Mamluehorum  Sultanum :  de  collegio  vero  Naseritico  merito  quis  du¬ 
bitet  utrum  ad  AI  Maleci  An  Naseri  Salahoddini ,  an  ad  AI  Maleci  An  Naseri  Mo« 
hammedis  ibn  ICelaoun  auctoritatem  pertineat.  Ab  hoc  enim  conditore  unum  ,  ab  illo 
duoLycea,  nomen  derivarunt.  Accuratius  vero  ad  situm  locorum 

attendenti  collegium,  a  Mohammede  ibn  Kelaoun  conditum,  huc  unice  convenire  mani¬ 
festum  erit.  Illud  nempe  Makrizius  vicinum  esse  dicit  t£  aUJi.3}  ( MS. 

1782  £276}  P*  8j7‘  MS.  1784  (3.72)  T.  III.  p.  243)  (198),  quod  una  cum  collegio 

ejus- 

C  198 )  Lycei  illius  Naseritici ,  de  quo  in  subscriptione  sermo  est ,  notitiam  scitu  dignissimam 
hic  in  Philologorum  gratiam  ex  Makrizio  1.  1.  excerptam  subjiciemus, 
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■ejusdem  nominis  inclusum  erat  muris  Nosocomii  Mansouritici,  a  Sultano  AI  Maleco 
AI  Mansouiio  Kelaoun  conditi  in  vico  Bein  al  Kasrein  (  MS.  1782  (276)  p.  855.  MS. 

1784 
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COLLEGIUM  NASERITICUM. 

IIoc  collegium  in  vicinia  Sacelli  fornicati  Mansouritici  situm  est ,  a  latere  ipsius  Orientali ,  ubi 
antea  balneum  steterat ,  cujus  loco  Suit  anus  Al  Malee  Al  Adel  Zcinoddin  Ketboga  Al  Mansouri 
hoc  collegium  erigi  jussit :  jamque  ejus  aedificationem  inceperat  et  fundamenta  posuerat ,  et  humo 
illius  substructio  sur rexerat  ad  eum  fere  locum ,  ubi  exterius  limbo  aureo  cingitur .  Deinde  post 
eum  (  Principem )  illa ,  quae  nota  sunt ,  acciderunt ;  donec  Al  Malee  An  Naser  Mokammed  ibn 
Kelaoun  ,  recuperato  A .  698  (Chr.  1298-9)  regno  Aegyptiaco  ,  illud  perfici  jussit ,  quae  res  tamen 
A.  703  (Chr.  1303-4)  exitum  demum  habuit.  Inter  pulcerrima  est  Kahirae  aedificia ,  e  jusque 
janua  inter  opera  maxime  mirabilia  numeratur ,  quae  unquam  hominum  perfecta  sunt  manibus • 
Ex  albo  illa  marmore  dolata  est ,  elegantis  formae  et  eximii  artificii ,  et  ex  urbe  Ptolemaide 
Kahiram  translata.  Cum  enim  Al  Malee  Al  Aschraf  Khalil  ibn  Kelaoun  Ptolemaidem  vi  ex~ 
puguassst ?  die  17  Djomadae  prioris  A.  690  (Chr.  1 290  -•  1 )  ,  Emirum  Almeddinum  Sandjarum  Asch~ 
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1784  (372)  T.  III.  p.  240)  eodem  loco,  ubi  antea  steterat  palatium  Fathemidarum  mi¬ 
nus,  quod  supra  memoravimus  (MS.  1782  (276)  p.  430.  MS.  1784  (372)  T.  II. 

P-' 


schadjai  muris  ejus  dejiciendis ,  diruendisque  templis  Christianis  praefecit;  qui  hanc  portam  in  introitu 
cujusdam  templi  illius  urbis  invenit ,  ex  marmore  exstructi ,  fundamentisque  et  crepidinibus  columnisque 
ornati ,  ejusde?n  artificii  similitudine  sibi  mutuo  respondentibus  (  ?  j.  Haec,  vero  omnia  eo  jubente  Ka - 
hiram  translata  apud  hunc  Emirum  manserunt ,  donec  occisus  esset  AI  Malee  AI  Aschraf  Idem 
quoque  rei  status  fuit ,  quo  tempore  prima  vice  regnum  tenuit  AI  Malee  An  Naser.  At  cum  im¬ 
perio  se  abdicasset ,  idque  arripuisset  Ketboga  ,  is  aedes  Emiri  Saifoddini  Balbani  Ar  Iiaschidi 
1  sibi  vindicavit ,  ut  ex  iis  collegium  faceret ,  januamque  illam ,  cujus  ipsi  indicium  factum  erat , 
haeredibus  ademit  Emiri  Baidari :  ad  hunc  enim  possessorem  devenerat.  Jam  ad  sui  collegii  in¬ 
troitum  adaptaverat  illam  Ketboga ,  cum  imperio  exutus  est.  Postea  An  Naser  Mohammed  in  re¬ 
gnum  reversus ,  hoc  Lyceum  adhuc  imperfectum  emit ,  antequam  advocatis  testibus  legata  confirma¬ 
ta  essent ,  ( quae  ipsi  tribuerat  Ketboga ).  Hanc  emtionem  confecit  ejus  mandatarius  Summus  Ju¬ 
dex  Zeinoddin  Ali  ibn  Makhlouf  Malekita.  Mox  juxta  Lyceum  intra  portam  (j  exteriorem  }  con¬ 
didit  fornicem  egregium  ,  paterno  tamen  inferiorem ,  et ,  perfecto .  opere ,  eo  traduxit  matrem  suam 
Secbaei  ibn  Karradjini  filiam.  Lyceo  autem  legati  loco  assignavit  reditum  AI  Kaisariae  ( sive  pla¬ 
teae  mercatoriae  vel  Bazari.  Cf.  Gol.  ad  AI  Ferg.  p.  273}  Emiri  Alii  domus  que ,  quae  ipsi  imminet 
et  Dahaschah  vocatur ,  in  vico  Kahirae  Aschscharabischin  (sive  eorum  qui  vestium  fimbrias  texunt  }  ; 
item  reditum  officinarum  in  regione  Bab  Az  Zehoumae ,  nec  non  horrei  publici  extra  Damascum 
siti.  Filium  etiam  Anoucum ,  quem  ex  lihatoun  Togaya  susceperat ,  die  Veneris ,  170  mensis  Rabiae 
prioris  A.  741  ( Chr.  1340—  I  )  aetatis  180  defunctum ,  in  fornice  isto  humavit ,  legatumque  ipsi 
constituit  a  reliquis  diversum ,  quod  ad  nostrum  usque  tempus  mansit  intactum ,  et  Corani  lectori¬ 
bus  alendis  aliisque  rebus  impenditur.  Primus  doctorum  cui  in  hoc  Lyceo  docendi  munus  tributum 
sit ,  fuit  Summus  Judex  Zeinoddin  Ali  ibn  Makhlouf  Malekita.  Hic  suae  sectae  jurisprudentiam 
tradebat  in  Basilica  magna  Australi :  ut  Judicum  Principes  Scharfoddin  Abdolgani  AI  Harani , 
et  Ahmed  ibn  As  Seroudji  H an  e  fit  a  ,  item  Scheikh  Sedroddin  Mohammed  ibn  AI  Marhal ,  notus  no¬ 
mine  Ibn  AI  [Habili  ,  Schafeita  ,  suae  quisque  sectae  rationes  exponebant :  primus  in  Occidentali ,  al¬ 
ter  in  Orientali ,  tertius  in  Septentrionali  Basilica.  Singulis  item  doct  oribus  Suit  anus  certum  di • 
scipulorum  numerum  attribuit  et  stipendia.  Constitutus  etiam  Imamus ,  qui  concioni  quinque  pre¬ 
ces  praeiret ,  et  insuper  adjuncta  est  Lyceo  Bibliotheca  egregia.  Ipse  ego  hoc  collegium  vidi  in 
magno  honore  habitum ,  ita  ut  in  vestibulo  multi  Thawaschii  (sive  Eunuchi  j  excubarent ,  et  pere¬ 
grinos  ab  ingressu  prohiberent.  Quovis  mense  singulis  stuaiosis ,  lectoribus ,  reliquisque  stipendiariis 
portio  vini  dactylorum  distribuebatur.  Item  quotannis  carnes  victimarum  diei  decimae  Dzul  Ha- 
djae  (  ? ).  Iiaec  res  tamen  in  desuetudinem  abiit ,  quod  etiam  reliquis  hujus  Lycei  legibus  acci¬ 
dit  ;  quamvis  adhuc  inter  maxime  frequentata  et  illustrissima  collegia  numeretur. 
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p.  161).  Quae  Salahoidinum  vero  sive  auctorem  habent,  sive  instauratorem,  ex  his 
alterum  erat  in  vicinia  Templi  sive  veteris ,  Fosthathae,  renovatum  a  Salahod- 

dino  adhuc  Veziro  AI  Adhedi  Ivhalifae  A.  566  (Chr.  1170  — 1);  alterum  apud  Coeme¬ 
terium  ad  radices  montis  Mokattami ,  exstructum  ao  eodem  jam  Sultano  A.  572 

(Chr.  1176— 7)?  llt  superius  illud,  sectae  imprimis  Schafeiticae  usibus  dicatum 
(Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  30.  Makrizius  MS.  1782  (276)  p.  839  sq.  et  874.  MS.  1784 
(372)  T.  III.  p.  222,  267).  Haec  de  loco  scripti  Codicis.  Restat  ut  paucis  de  Bor* 
hanoddino  agamus,  cujus  in  gratiam  librum  exaratum  fuisse  testatur  subscriptio.  Vi. 
tam  viri  copiose  et  accurate  enarrarunt  cum  Abdorrahmanus  As  Sekhawi  MS.  1871 
(369)?  in  Historia  Virorum  illustrium  seculi  post  Mohammedem  noni,  T.  I.  p.  96 — 105, 
tum  in  ejusdem  libri  compendio  Ahmed  ibn  Mohammed  MS.  1876  (518)  p,  21  —  31. 
Natus  est  Borhanoddinus  iste  A.  809  (Chr.  1406  — 7)  in  vico  Bakaae  (  cUu^)  Sy¬ 
riacae  Kharbat  Roulia  ,  mortuus  Damasci  A.  885  (Chr.  1480  —  1),  et 

cum  aliis  operibus,  tum  libro  de  Medjnouni  et  Leilae  amoribus  inclaruit.  Cf.  Biogr, 
Univ.  T.  V.  p.  186.  —  Quod  reliquam  Codicis  nostri  descriptionem  spectat  (jam  enim 
eo  est  redeundum )  ,  est  lectu  facilis :  at  recentior  manus  compluribus  in  locis  aut  mar¬ 
gini  adspersit,  aut  Chartae  insertae  inscripsit  notas  ampliores  cum  Grammatici,  tum 
Historici  argumenti,  ex  aliis  scriptoribus,  Macrizio  maxime,  petitas,  et  literarum  oculos 
paene  fugientium  parvitate  lectorem  vexantes.  Auctores  Abdorrahmanus  noster  potissi¬ 
mum  secutus  est  quatuor,  ut  ipse  in  praefatione  testatur:  Mohammedem  ibn  Omar  Wa- 
lddaeum  in  opere  inscripto  c,A^==>,  Liber  defectionis;  Mohammedem  Ibn  Djerir 

Thabaritam  in  Chronico;  Saifum  ibn  Omar  Aseditam  in  sive 

libro  defectiotiis  et  victoriarum ;  denique  librum  de  expugnatione  Syriae ,  cujus  exempla¬ 
ria,  ab  Abdorrahmano  inspecta,  alia  alium  auctorem  ferebant.  Series  libri  Abdorrahma- 
nici  hic  est,  ut  primum  luculenter  agat  de  rebellione  Arabum  post  mortem  prophetae, 
bellisque  intestinis  quae  sub  Abubecri  initiis  gesta  sunt;  tum  de  expugnatione  Syriae, 
Aegypti,  Barcae,  Tripoleos  et  reliquae  Africae,  Nubiae,  Cypri,  Iracae,  omniumque 
provinciarum  Imperii  Persici,  eo,  quo  singulas  regiones  enumeravimus,  ordine,  accura¬ 
tissime  exponat. 
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MS.  1703  ( 295)  gSJLj&J  c  AAJ  -j..= 

i.  e.  Liber  observatoriorum .,  unde  prospicitur  in  nomina  locorum  et  plagarum ,  ut  ve¬ 
rum  libri  titulum ,  in  sua  ad  Vitam  Saladini  praefatione ,  vertit  A.  Schultensius.  In 
Catalogo  perperam  legitur  £jj* L\3  c_oUa==3 

Liber  observatoriorum  prospectiotds  et  regionum  ordinationis  Takouti  Ilamateni .  Nam 
primum  hujus  Lexici  inscriptio,  nescio  quo  modo,  cum  Geographiae  Abulfedaeae  titulo 
coaluit;  deinde  Yakoutum  auctorem  non  habet  liber,  sed  majoris  operis  Geographici  ab 
eo  conscripti  compendium  est.  Affirmat  hoc  ipse  Epitomator  anonymus  in  praefatione, 
et  pleraque  omnia  a  se  derivata  esse  testatur  ex  cujus  nimiam  et 

ineptam  in  etymologiis  scrutandis,  virisque  illustribus,  qui  in  singulis 'locis  nati  sunt, 
recensendis,  prolixitatem  carpit,  et  singularem,  in  longitudine  et  latitudine  definienda, 
negligentiam.  Quibus  omissis,  se  nihil  commemorasse,  nisi  quod  ad  rectam  nominum 
scriptionem  et  locorum  situm  cognoscendum  pertineat;  alia  autem  de  suo  addidisse  et 
illustrasse,  alia  correxisse  dicit,  quae  vel  ex  diversarum  regionum  incolis  aut  peregrinatori¬ 
bus  melius  didicisset ,  aut  ipse  in  itineribus  suis,  praesertim  in  praefectura Bagdadica,  obser- 
vasset.  Hinc ,  secundum  Alphabeti  ordinem  ,  usque  ad  finem  Codicis  infinitum  regionum  , 
urbium,  montium  fluviorumque  numerum  accuratissime  describit.  Opus  est  praestantis- 
simum ,  quo  nemo  carere  potest,  qui  in  historicis  Arabum  libris  legendis  cum  fructu  ver¬ 
sari  cupiat.  Nam  in  tanta  locorum  ,  quae  apud  scriptores  occurrunt ,  varietate ,  raro  aut  num- 
quam  accidere,  ut  illo  in  Lexico  quidquam  frustra  quaeras,  longa  ipse  experientia  cognovi. 
Codex  est  Chartaceus  ,  continens  pp.672  in  folio,  pulcerrimis  sed  minutissimis  literis  exara¬ 
tus.  Geographica  nomina  ad  quaerendi  facilitatem  rubro  atramento  delineata  sunt.  In  fine 
legitur  cVo  j6>.\ 

&A  AAJ  ^AA,*oVii.  (  1  ^  )  2,“'^ 

cbLrt  <gy.XjM.3j ,  Hoc  est  extremum  quod  reperitur  in  libro  Moadjdjem  al  bol- 

dan.  —  Absolutus  est  autem  liber  Marased  al  athla d,  ferta  quarta  die  250  Schawali 
A,  997  ( Chr.  1588—9).  Qua  subscriptione  deceptus  in  duplicem  errorem  incidit  lo- 

I  a 


co 
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co  jam  superius  laudato  A,  Schultensius.  Nam  primum  illud  opus  <j3jJU33  fzsesx.* 
haud  diversum  putavit  a  >:sr\*u.33  (MS.  1709  (421)),  quod  for¬ 

tissimum  nobilissimumque  virum  auctorem  habet  Abou  Obeidura  Abdollam  ibn  Abdol- 
aziz  Cordubensem  ,  Regis  Almeriae  Vezirum ,  qui  A.  487  (Chr.  1094)  obiit,  teste 
Safadio  (de  quo  cf.  Herb.  v.  Safadi ,)  in  Codicis  illius  titulo,  et  Abou  Becro  AI  Kodhaflo 

(  )  apud  Casirium  Bibi.  Arab.  Hisp.  T.  II.  p.  42.  Sed,  ut  omittam  unum 

•  • 

nostri  compendii  volumen  multoJ  plura  continere  videri  duobus  illis,  quibus  constat 

vel  levior  comparatio  Virum  Celeberrimum  docere  potuisset,  nullam 
omnino  inter  duo  haec  opera  affinitatem  intercedere.  Alter  error  hic  est ,  quod  Schult. ,  ex 
omisso  tam  scriptoris  quam  librarii  nomine,  autographum  esse  Codicem  opinatur:  cum  id 
in  aliis  quoque  codicibus,  qui  autographi  esse  nequeunt,  ignotis  de  caussis  centies  acci¬ 
derit.  Frequentes  praeterea  scribendi  errores,  lacunae  nonnullae,  ut  in  voce 
et  alibi,  immo  ipsa,  quae  in  autographis  rarior  esse  solet,  ornatissimi  exempli  pulcritudo, 
hanc  sententiam  idoneis  argumentis  destitutam  esse  ostendunt.  Res  interim  clarior  for¬ 
tasse  nobis  foret  et  manifestior,  si  de  ipso  scriptore  ejusque  aetate  certi  quidquam  ad 
nos  pervenisset.  Schultensius  ex  Herbelotii,  Koehlerus  (in  praefat.  ad  Tabulam  Sy¬ 
riae  ,  et  Notitia  liter,  de  Takouto ,  inserta  Repertorio  Litt.  Bibi,  et  Ortent.  T.  II.  p.  37) 
ex  Codicis  Pocockiani  auctoritate,  Safjoddinum  Abdol  Moumenum  ibn  Abdolhakk  libri 
scriptorem  fuisse  censent,  qui  quo  tempore  et  loco  vixerit,  ignoramus.  Alii,  ut  P.  de  la 
Croix  Abregd  de  la  vie  des  Auteurs dont  on  a  tird  Thistoire  de  Genghizcan  p.  549, 
Langlesitis  ad  Itiner.  Chardini  T.  VIII.  p.  3 72.  n.  2,  Freytagius  in  praefat.  ad  Ex¬ 
cerpta  ex  Hist.  Halebi  p.  IV,  Hadji  Kbalifam  secuti,  Djemaloddinum  Soyoutium  hanc 
epitomen  confecisse  volunt.  Utra  sententia  verior  sit  certo  definiri  nequit.  Quamvis 
minime  alieni  ab  eo  sumus,  ut  librum  paullo  ante  seculum  decimum  quintum  medium 
editum  esse  statuamus,  quod  ex  variis  Lexici  locis  inter  se  collatis  efficimus.  Nempe 
v.  ita  memorat  praelium,  inter  Moslemos  et  Tataros  A.  702  (Chr.  1302  —  3) 

in  Syria  Damascena  commissum  ,  ut  illud  diu  ante  sua  tempora  accidisse  osten¬ 
dat:  ^  £/o  AAA  Dico 

ibi  accidisse  praelium  celeberrimum  cum  Tataris ,  Cazani  tempore  ( Cf.  Abulf.  A.  M. 
T.  V.  p.  184  sq.j.  In  voce  vero  laudat  Kamousum  Firouzabadii  Av8i7  (Chr. 

1414 


(  «9  ) 

1414—5)  mortui.  Contra  in  voce  affirmat  illam  esse  ( y_Jl  JJl/o  Jj 

regiam  Graecorum  ad  hoc  usque  tempus ,  quae  verba,  licet  ipsius  esse 

•  « 

possint  auctoris  libri  procul  dubio  tamen  ab  Epitomatore  more  suo  mu¬ 

tata  et  correcta  fuissent,  si  haec  post  captam  A.  1453  C.Polim  scripsisset.  Quidquid  est. 
In  eo  saltem,  excepto  Schultensio,  omnes  recte  consentiunt,  titulo  ^sX/o 

magnum  illud  opus  Yakouti  Geographicum  designari,  cujus  in  Bibi.  Bodlejana  et  Hafnia- 
na,  et  alibi  forte,  nonnulla  volumina  exstant.  Yid.  Koehler.  1.  1.  p.  3 6.  P.  Lemming 
in  Comment .  de  Ben  Abi  Scherifo  (Hafniae  1817)  p.  44  in  nota.  Ex  eodem  Thesauro 
Geographico  Yakoutus  ipse  jam  compendium  ediderat ,  ab  Abulfeda  centies  laudatum , 
titulo  \-xiiA3  Vxdsj  ,  quod  scriptione  sociatum ,  situ  diversum  est. 

Sic  enim  cum  Reiskio  vertendum  censemus,  licet  nullo  exemplo  nobis  constet  vocem 
gJo*  scriptionem  significare  posse.  Favet  tamen  et  verbi  usus,  quod  de  libro  compo¬ 
nendo  frequenter  usurpatur  (cf.  Gall.  coucher  par  (terit),  et  ipsa  libri  ratio,  qui  varia 
ejusdem  nominis  loca  breviter  persequitur.  (P.  de  la  Croix  1.  1.  sic  legit;  AI  muschtarak 
£anan  (?)  ou  Amouctalaf (X.oual  mouctalaf )  Sanfan ,  vertens:  ce  qui  est  com?nun  en  crea- 
tion ,  et  diffdrent  en  espece .)  Exemplar,  quo  usi  sumus,  Leydense,  est  MS.  1705  Catal.  et 
cum  MS.  1706  aliisque  tribus  varii  argumenti  libellis,  in  Catalogo  non  memoratis,  con¬ 
tinetur  Codice  334,  qui  pp.  complectitur  488  Chartae  Orientalis  in  folio  minori,  qua¬ 
rum  AI  Moschtarek  implet  175.  Singulis  locorum  nominibus  suum  tribuitur  eA?  sive 
caput,  in  cujus  initio  idem  nomen  proprium  aut  bis  aut  saepius  scribitur,  pro  pau¬ 
cioribus  pluribusve  locis,  quae  in  una  eademque  appellatione  consentiunt.  Sic,  ut  hoc 
utar,  cum  tres  urbes  exstent,  quae  vocentur,  paragraphi  illius,  ubi  hoc  docetur, 

principium  ita  rubro  atramento  pictum  est :  *jt*/*\j  Exaratum 

est  nostrum  AI  Moschtareki  exemplum  Kahirae  A.  713  (Chr.  1313 — 4),  quo  fere  tem¬ 
pore  et  loco  ab  eodemque  librario  cum  reliqui  quoque  libelli  descripti  sint,  ea  maxime 
de  caussa  jam  antiquitus  in  unum  collecti  esse  videntur.  De  singulorum,  quae  hic 
praeterea  exstant,  opusculorum  argumento  et  auctoribus  infra  post  Yakouti  vitam  accu¬ 
rate  exponemus.  Titulos  (cum  in  Catalogo  plerique  non  exstarent)  in  gratiam  Phila- 
xabum  descripsit  et  edidit  Koehlerus  1.1.  p.  3 p.  n.  g ,  cujus  haud  contemnenda  de  Ya- 

I  3  kou- 
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kouto  ejusque  scriptis  disputatio,  tum  comparanda  est  cum  verbis  Celeberrimi  de  Gui- 
gnes  Net.  et  Extr.  des  MSS .  T.  II.  p.  388  sqq. ,  tum  supplenda  ex  vita  Yakouti , 
quam  ex  lbn  IChalicano  n.  800,  Palmiani  Codicis  T.  III.  p.  126  — 130  coli.  Leyd. 
M.  T.  III.  p  1 19  — 129.  Leyd.  Arab.  p.  314  —  328  et  MS.  2883  (747)  p.  256  —  264 
proferemus.  (200)  <j*u.:xr\I3  Q99) 

j-asj]  oJUAI  t^AjAj.33  (201)  ^3^33  3:^33  j.3^.33^ 

(  203  )  1  i  ^  ^  202  )  3^.A^.a^  ( ' V— ^ 

yJJ  J 

*  •*  ^  •  •  ** 

0\.^=oj  V ^\_^:\a33  L\jdi  kdr\33  /^vwsrsO  ^  S^a)  ^\.6=dj 

^yo  Lydi  3^3?  op'L>  ^£=d  Ls3^  «Aj3  s,>s  j.3^3^  Lg.s  AjAo  \-a£“j\«m» 

^33  t>J S^LC/o  L53  lA  jku^lo  »^a,-A)  ( 206 )  &ilJ3^  ^,re\.03 

•  •  •  • 

&a.o  (207)  Cy-~  >-’i  pV»c’u33  ^-33  (^5.s».3^a33  ^La-s^ 

*  *  . .  •  • 

&-J  ^s-uaa3Lo  ^y^AAAilj  &„A_S  J5j,Xo3^  &i*,A£  Lka^3  '2^.0  iijsO 

Js\-Ls3^  &A.i.£  ^"j.2 j./o  ( 209 )  5 j«^o  o'  fi  (208)  <>^3^i  &x3li?^3Li 

1W  u# 

L&/0  Laja»  J,-\as: \2  i>-i'  Ls.3^  t_yuAkr?  ^j33  S^Aui^  Uawj 

(211)  >^wa?^3^  S^./0  0*^3  fl.  sUaA )  (210)  3J.-2  ^-5  ^\»^3 

■  '  «»  • • 

La.a£=s  &#i ^»1.3:0  &3L* 

&AM  ^  ^  ^  ^  ^  Laa2Xa/0 

w  ••  t .  »•  •• 

L>AA* 


C  199)  <^1  Axr  y>\  omittit  Cod.  Leyd.  Arab.  ,  quem  deinceps  A  vocabimur# 

(200)  Pro  L.  et  niox  4UI.  MS.  1883  ( quem  deinceps  B  appellabimus) 

43j*3!  (20iy"A.  o3^c  pro  (202)  L.  4cuJ)j.  j.<k*s.  Posterius  etiam  in  A. 

(  203  ;  L.  et  B.  inserant  1  ^  ycd  '^1  (204)  L.  ^ju.d  ,  tum  kli  P"o 

(205)  L.  et  A.  z^l^d ,  B.  «JtroLsj^  pro  qui  mox  ykx  et  |j3(.l  _  ukj  omictit. 

s  x  \  a  ..  ••  •  1 1*  ,^1  t»  n  -p.  ii*  ^ y  •  a  ♦•! 


(206)  A.  pro  iUli)  nabet  kjjk! ,  et  paullo  ante  cum  B  addit  ^kki!  post  c^>o 

(207)  L.  Tum  narrationem  contrahit  B,  omittit  A.  (208)  B.  addit  ijX>6» 

(209)  »4*0  omittunt  L.  et  A.  C210)  L.  (211)  L*  et  A.  addunt  &.  Mox 
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^4/*^  (212)  tS+z*^b  t_  K.iC"'^)  0,,<  Lam» 

t  V~^  &i\*AAAAJ<J  C  “  I  3  3  ^.ua£  Cj\^^  &A\-V»  ^^-,—5  OVlw/O^)  ,_.— J$ 

••  ••  •♦ 
uo 

i^  $~<3^  {*^^""“™'7  j|  &A&  ^  (^/0 

**  •  •  ••  v  ^ 

(214)  «iai.A‘iii  ^1^=?  Vy*^  <s^).2  ^IaJ^  (5>w.^  ^  ^-O  U.i.2  J^srj  J3 

&4A2,il33  (215)  ^  L^gA/O  Ui.mA?J  (3-/0  pgAAJ  ^i..u*3 

C-A^-Ai  L»^"^1  (  y^l  v3”"'*^A^  &aXS  >v J. ^  (  2  1  (5  )  &A.1.333  j^.J.aJ3  ^  y»3l^ 

•  •  *  •• 

0^33  &A.u>  tH^cJ^]  ^t>L&,a.  (^>a3  ^,5V,X33  j]  ^aC\^33  ^yi  (2I7)  ^A/0 

\m0Am^O  (^J,AAJ^  (>3'^l/'^  (  ^.Aa^  >3  ^\,A3^r4»53  (^j33  y»J*J  &$\mA.\,MiJ  (218  )  5^,/Cw£ 

•  •  *  « • 

•  •  •  « 

W&J.3  ^/jiAii  ^.ii<o  ( 219) 

•  •  •» 

V.xuS  ^33  (220}  LgA/o  X<j,so  ’&A£^so  ^-3  ^s: saJ5 

&AMJ  ^»5  ^Aa31  J—ty  ^  ^J\ 

(222)  &AM/0 J\  {£sQ  ^,vl\s:\3\  |»^>  &AA&A^ID  &amAX$  ^^bVb  'dAm^XjMJ  (221)  H^auS 

«u 

«SyCu  (j£  ^>£=3  (j)3_£==3  Ltf  C-A*a3^  (  223  )  (3-AJ  VvXij 

UJ 

3J  i iJ^sSj  j\.Aaaj*^3  ^224)  ^.AJ^.5-33  (_J-^  3”'V^  ^c>  3j3 

•  •  •• 

^LcpvAAAi  ^_j-33  Jv&aS^  ^„*i  ^AS^kOL^  p\._3^  < _ J^— A.x3^  (^Lu.S±J  ^£^Aa.J3 

cX^  t>3  (J^n33  (225)  i-a^Uas»  A-i'U  l>-^  <^33  IgA^  Jusro^ 

aS  ^-^^3  ^^£^3*3  (^)>i-^o  (22 6}  «^•~~ 3  ^^-^3  ^s£k/'^-,^3 


U5 
•  • 


(212^  <*a«  deest  in  L.  et  A.  (213)  L.^Lc.  (214)  A.  2jil£> 

(215)  A.  (216)  <uii?j  L.  (217)  A.  l^c.  C218)  j£±z  3^31 3  L. 

(219)  uS^=>-;  bene  inserit  A.  (220)  I^ac  A.  (221)  A.  et  13.  e^j-  Recte.  L. Aju*. 
(222)  A.  habet  et  ^1^)  omittit.  L.  <Lu^  pro  Uterque  Recte. 


(  223  )  L.  et  A,  3ujLa)l. 


(226)  L.  et  A.  addunt  'Uj  &U5  <9!» 


(224)  A.  ci^lawl  Jij. 


(  225])  L.  l^Ua» 
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33  O^'V-5  (•<>&*.  3  3  cA-^3/^3  j.~s\  &&as rv* 

f^^dsrO  I^aAaj  (^)\— &^L<>»aaa»^  g^u£  ^.aau  &•*«  ( 227 )  ^-3  ^Sy>3  (•>-:> 

f»/v!^  ( 228 )  fi/v!?^  ^^3  c>o  3-$-*i  Cya.  ^^33  sx^-LJ  \.$ij\jj 

^33  *\jSi\  oi  -AU  y»3  gL^AU  1.3La£=I?  OiAASj)  ^:0^,3^.aJ3  t>-3>  (^V.^T3^  s3»- Aii 

VLJ>  &-3^3  (__5— ^  j"-—^  C  229 )  ,/W— — ’  <-^"^»  2”^»/'^  (_5-^  v3*^’u^  ®  3«3j^3  (Ls.%.sO 

Ul 

(^VO ^,3:\a3\  ^A*-a~.3*3  0*-aj  ( 230 )  ^-33  \— a>  C^La^Z^  3i>^  (_5-^  CaXA.^ 

^  ^ J  •  • 

Ul 

{•  V>3  3  js£\j  (^Va^.^<^»6»3\  ^^A^  3^  jy^  .0  ua,4*3  3  3^<— A— 33jj  (^)iA3\«aiaa33^ 

u»  iu 

t_ A.3^.3^  ^,i\.AAj^.3\  t-j^-srs.vs^  0,i^uv4Ji  cj>V.a£=2.3^  (J.a3^,^3\ 

V.Aa3LS  (»31)  &a5  ^-A^AAai  v^\  0i  ^_AAA3  (3^  V^””^  &aaX.4*33  &2^ma,  JU3\ 

•  • 

^3  (232) *j  j\ses$i\  &>i$s  ^»5  jiVxsziSj  jX^^i\  jX&s)  £-* 

vw 

^jLoV.A2,3  y^=DC>J  (  233  )  t>^3^S.J^  cJaa33^"<s33  (JiAAij  oW*^  (_5® 

^3  ^.5&j>3»XAij3  ^a)  ^  1.  §  jj,.^  ^i&^LAiw3  (JawSTsaau^ 

&3lzX  jy  ^-5  t/0  ^3  ^.oLav  *i\  {jjii j.A.j  jVaxJ.3  ^.aLJ \.^\soj  l>^a33  J'  i/A&S 

•  •  ••  * 

^.aa»  uj^5  ^aS3  "^3  V^La.3^  3.sL^aw  l^SLo^  &2\-Laaju^3  ^./o  &3Laa>  c j>j$j  (234) 

4^aa£=3  tV«  irS<!>'^  <^b\jscj  ^.JJo  £ao3^.ao  CAA-S^  ^.Aa33  (235) 

Ul 

^aaJ3  &2CNAO  ^3  (1.  £^^33)  ^aJIs  e>3-^33  3j,^  ^3  ^*,^33  £\^Xa3\ 

&  Loj>a33^  (_>3y.aA.A^.33  c  3/a,aw33  ^\-Aii.3  ^.3  \-3La£=?  j'^=s  '^  ^  ^§a33 

£  3^Aam33  ^3TsA/0  (_,*^-a£zI^  (  236  )  (^>3  J,^^3  ^3T\A/0  t_I^A^=3  ^a23  ^AaSLasS 


C227)  <-— supplent  L.  et  A.  (228)  l#  recte  inserit  ^jjo  ^  Ji^S:^. 

(  229)  L.  c^;  1^  ti;l  J-  B  .  eadem ,  addens  }$-  A.  legit  m.  (23o)L.  J* 

(231)  A.  <ui  ■■■  ox  L  pro  ^9.  Bene.  ( 232  )  ^»5  A.  et  L. 

(233)  A.  e->Uj2(|j  jJI^a!)  Sic  legendum.  L.  cJa!l_^il.  C  234)  L.  quod 

unice  verum.  (235)  A.  lyS.  Tum  versu  penult.  A.  et  L.  ^ap-UUilj.  C23^^  A.  addit 
ujU^j  , £>jo  ^  ex  vocum  ti-anspositione,  Cf.  n.  238. 


(  73  ) 


^A*/3  L <5^A*«.d3  L-\X=^J  (  2 37)  £ 

c 

(238  }  ^\-4?^<Xa33  ^  g.  t_>XAlT  &^*Vi»\3^  t  j-A-  (A-./0 

^,a2^  (239  )  ^-5L_£^  cjLa“3  (^^.aS^  ^,a.v»^I.A5\  (_5-^-  ^ 

v  ••  •  •  •  •  •  •  ^ 

0^t>3^  (y^==^3  ^.v~Ui33  y£=rj^  (240)  &a-31.£  &-3  (J*Ci>\.£r^  <j3Jj 

i. 

C>J.^  c>^Ia3  (241)  >A ^3  t>*  ^WsOl 

• •  *  ••  ^ 

cA-«^  sL^aai  &z\3£sd  <^-i  ^3L*S  &13J  ^  f  h  ^U>  ^  ^LSs* 

^ >— sQ  &3^,vu &■— ^— 3)  L^^""  j  (^)3  ^  2d2.  )  ^Ljsn/»51  l  jLa^ 3  ^  ^JL& 

'c  • 

V-*j  (243)  &Jl-£k  Xgd  <JUai  ^>-ai  l$d3  &3^,.v^  «>a£  ^,„0^31 

J^I  &3j>^3:\3^  &J.^,vma3\  J.2W  ^gx.-o  &J 

<5»3Lfj,>^33  j$d— ^  s3\  &JL3\  ,_>»*.£  (3~^  <,5^Xa->s33  ^ 'wf~D 

j»  ^  (_)»-.^0  &3^A2^  (jA3k  iigV,«NAAA^a  3^.,uU£  ^Aaa»  &Aaa*  C-5^  ^XS^dJ  (3-V) 

^>gj.33  ( -44)  d*4^*‘',o  A<Ar?.A  ^  y— 33  ^  &X3\  /aa3^ 

v  ^  v  •*  ••  * 

vJ«^3a33  j^-AS  (i)>9  (3?  (w-S-AJJ4^  (d£  (jy^  (^<xu3Cs3\  C*1  e^»  «^Utt 

^  *  1  "  « *  ••  •  o 

^a*«1  ^  245.)  &aIa'5  (_^,«-^  ^^-aaaa>  (2^“^  <  ?^dc33  ^  f  ^.S\»aaj^3\ 

UJ 

\^A£^La23  ^  &XaC\/0  2R>La.uaJ\  &i.3s>  &.*..l£  &X3} 

^~A>\  c  ,>-}  L5“^  (246)  LaJ>j^  i&\psJ\j  ^\j.-zSi  La^Ci  p*e>\f,xl\j  cxla, 

C 23 7}  Hunc  libri  titulum  omittit  A.,  cum  praeced. transponit  L.  In  sqq.  ambo  recte  Uilo  pro 

(238)  L.  i-7-j^5  t.55  A  simpliciter  Juil* 

(239)  L.  >,'>-^  u_^«JI  c_jLJ!  J>'^i  L^s^aI)  ^  t _ ^^oiLao)^.  A.  eadem 

babet  ^  sed  le^ic  ^ _ ^  \ ^ 1 1^  ^_c  Recte.  (240)  < _ j^Udt  bene  addunt  Omnes. 

(  241  )  A.  et  L.  ^Lsjjjl  ^Ujkdl  *X=»ljl!  ^  C242)  A*  —  aljq!  ,  et 

L.  U>]  —  Uil  pro  lc_jIjo]  —  c^Uol.  (243)  L-  <— ^axi!)  ^  C  244)  A, 

^11  i^JiLo.  L.  &,  ^XU  in  sqq.  A.  ^1  pro  ^J.  (245 )  XilXc  —  ^  omisit  B  habet  A. 

LlCc ,  quod  probum.  A  paullo  post  (jJX>  <fcJJ)  j-^1  et  jtjy  (240  L.  Uolj*  C 

j^Aivo  ,  quod  glossam  olet.  Legendum  IaJj. 


K 


C  74  ) 


*^J  (247)  **/Aj>  ^  J.X3 

u> 

<^>3  (_5“^  V+XzSZsij  &Ja  Js>  (3-i  \.^^A03  (3-S  ^!/-^?  ( 248  )  V+KQSj  &_3 
•  * 

£>*&^Um/0  ^$3,>ay3  J&x)\j  ^.3x03  &21a,o  ( 249 )  ^laXrSAAA!  ^/0  SfiL^a.  L0A.I.S 

c£31a>  (^xm^STS/O  (j^3  (Jd  AJO  1  L_/0a  \.SJ.iij  Lg,x-=  ms  (  250) 

•  •  »• 

tu  u> 

._J.£  &X2C\.m3  l^£A*1.2^3  (j^Lxu^.  ^  £j°  LJ^  Ly-b  (-50  '-6^  &03 

TT  ••  ••  ^ 

LgJU^S  0-2  Vqxs&xsS  ^.3  V.^,ls  c  (252)  ^J-2 

Ul 

V.3  3^0  ^.vo}  O'*0  O-AJ 

$  (253)  t_y* 

31^!  j*A^y<33  &3>33  ^,xu3 

^^bV.A.^9  ^  V— a/0  &Aa3^  j*^>— *aj^^  ^  254  >  £&aJ«.!&3^  f-U33  f  y^S  &_X~33 

Sj^aoS}  id.33  ^-^3  (255)  jP  j^S  L-3^,-/ 0  ^,-3s>  ^^AMJ  O-^  ^Ua2^  ^JSSA/O^ 

(jr*  oVjA  O^U  gTy.^  &A)^.2^  s^?-33  yAaSj  8^3  j.a3*3^  Jj.sn/C  {.JlsX.-Cdj 

^3  8^,2  tHJ.2  (256)  (1.  ^3.23)  ^,23  ^33  *±sj  8U3  ^U o\j  &/oJ,33  ^j\Si] 

<j^  06^  '-^C >?.y£j  (2 57  )  (^axo  ^  Usj.3^  ^1*3  )i  tsUxS 

«•••  ••  •• 

)lj  I^ol/O  ^  ( 258  )  U.^ J.3JA.  “ij  l^j.a.  Jv-ii-3  ^  V&yy&A 

/ 

K-/ 

(24O  A.  45,1 i.  B.  4IU!  45^ Ii.  Recte.  (248)  L.  luA-  Deinde  in  P.  ^  rw  superscribitur,  in 
L.  leg.  ,  in  A.  U^aii  J^3ilc.  (249)  L.  paullo  ante  llysr  pro  Uis^ i  h.  1.  J^w>  ^  ^| 
^klil  (25°)  Recte  omnes  et  vi-Uo.  B  hic  ^\zj[\x*,  (251)  L*  dd=-:>  deinde 

pro  lfllb.1.  (252)  L.  aiL*  —  4j«^a0.  Reliqui  quoque  Sqq.  B  bme  sic  habet 

**  *  «•  ♦  4. 

Udi-  ^  LaiAlj  l^iij  ^  ^iuai!  L.  ^  ^  ^.-ds  —  < — a.^-^  ^5  Ij^ic)  ^lij 

t  ^Sb  l^j  t  ^&a?)  (  253  3  B.  addit  \ ^ ^  1  t  ^  LX)J||jIj  ^ 

A L-<  t  2 1  ^dw!  Aid?  ^uel 4ao^c  ! bq 

.Uae^Ij  JkAc  I^aIc  u-fli’ljJI  1^)1  (254)  L.  <ub! ,  mox  <luo.  (255)  B. 

(256}  Reliqui  omittunt  Ici ,  et  recte  legunt  (257)  A.  et  L.  U&OAc.  B  vocem  omisit. 

(  258  )  A.  et  B  recte  UjjJj  'ij  Ujl;  Jdj_  ^  Udo^  ^  Ujc  Jiu  L.  male  habet  U*Xa* 


c  ?s  y 


M9 

8j\.a/Q  &'AX.\kt  (259)  f,_'-j/r“£  0«r;^^  VmA.5<>.L3  S.X3^(,> 

l^jis\.\3-pj  bjSj—h  {jiXJi.pj  C  260 )  %J>\ — ’i^  2^-*i\  (J,m3:0^ 

(262}  L^-IscnaA/o^  &X3i>  (261)  v'/' 

u»  a> 

Sj^rsrsAJ  g.As\Sp  £~.\ay~p j  IgiL^  &J.A33  j,Aua.i  ^  1.  j,*M\p^  i>^.C«2 j  V^aX/oI.:^ 

IU 

CV*t— £  &A2yWA3\  &X^Qp  ^\hxpy  \.^S'w\3^  &pP^y£.  (263)  /P-J)  ^»0^»3p'V^ 

V^iL£=a/o ^  \.^S\.£=3/o\  ^J}\.A2£\*.*J)l\  £yO  c  ^.^3  ^3  <J>£z=i..i»pj  L^SLci  &:>^a33 

&a,a£j.3\  j.£^A3|^  (264)  is;AA)^,A.vj^3  (L)jy)\  y.^3  33.AX3 

^  -> 

&-3L-2j3  0NXW2CO  &A2.&PJ  X..&j,iL*/0  O^QP J  \m&j£\mM\/Qj  (265)  \mSbj,2.\Jirt  y,xpj 

J 

O^SSSp  C>J,X5  L&J.AoL&.AJ  J,AsUi^.3\  ^,A.*,2pO  J  V&  ^AC>\mX/Q 

IU 

^  2.6(5 )  ^  ^<Xs  ^ 

•  •  ^-'  •  •  ^  •  • 

l.^  (267)  <^>3(>^L>.3r\3\  X.-^o  \.^^3  &-3  (^£=ii  ^ 

(  268  )  (^^wAS  &a^a33  S-Xo.^,  ^33  i^\2a\3 j}^  ^ja^au  eJj^Au.33  (3^  LA^-wji 

•  • 

u»  tu 

&X33  (*3j3  ^X^  ^srs^.3^  ^3Lx3\  y,ii*4.33 

••  •*  «»  •• 

£  Uf 

\ .^ZSZ  \  iJLm  0  \  jj/fX51  &S  ^  T3l^b 

V^aSTsa/O  (O^A.va/O  &iX.AA*S  (3^  K2^.3q^.J3  (2  69)  SaxO^  Li  (JiA^ra^o  j.s>  X,/o 

o**^ 


UajA^-  5>j,  et  duo  postrema  vocabula  ignorat.  Offert  et  ipse  Uii!_j.  (2 59)  x\.  et  L. 

w  f 

B.  recte  ^j.  (260)  A-  ^’)  SjjI  L.  vero  yl  — B  y^'  ’  — — 

Parum  refert  quid  eligas.  Mox  L.  ^jJu.  (  261)  8,1^1  — yuoj  omittit  L.,  reliqui yuy 

C  262  )  L.  l_j  Jilij.  I11  proximis  perperam  ^yy  et  pro  (263}  A.  j-jUj. 

L.  ^Jlb.  Bene.  B  ^Jlo.  (264)  B.  J.jJj  ^jjl— .  (265)  Uj-xUu,  omittunt  reliqui.  B  hic 

inserit  L.  paullo  ante  pro  ,  ( 266 )  deest  in  L.  B  mox  ^1 J  pro 

ex  correctione  librarii.  (  267  )  A.  tum  B  U  sine  j.  (268)  A.  ^!i 

fjuso  ytjWI.  L.  bene  fj^so  LibUI  jc^^.  sU-Uu  ^1.  B  idem.  In  seq.  post  recte 

j:x>  inserunt  omnes.  (269)  A.  <ur^b, 

■  "  J  -  K  2 


(  7  <5  ) 


J 

L-/0  &AAM2w1  &J5  Ca7^)  &i&i£  •£  L&rtl  (j>£  c\j!j\  £  L&.A0  (^/0 

4«*^  — !ii»^3  ^  ^A/p\  ^)i*/0  ^* i  |^^<lmj|^  &A.i.^»  &*■)  (  Qi— A3a 

•  • 

KA^jSJ^  s^^23r\13  ja^aJ}  (3^o  «.i  jjs:\Z&$j  (271)  3^.33  SjJi;ct3  Iaj 

&i  C-73)  *£?W3  &£<0  <4*a$3  JU.S  j.3  (2723  e 

10 

^'^=iJ.^i  &*Ak?  ( 274 3  ^_3ts_ao^  ej>l-i3>3  ^-5  O*-?^  C5-3  (CX^3\ 

&SLs:>^  &s:o^  ^j.33  obscsA-o  ^i.2  ^^£=33  ( 275)  &*sau\-3  j3^-33  ^^,.£.3 

cu 

^^»^■——4^3 3  3»—a— 3  V>-.^_3  ^\aa£^  (  3^3  ti»^«  -a— t^  f(_N~33  ^.<v^ii5\ 

&-a_33  s  j^A-cc^iL^  jJ^aSLuj^  H.o^Ji.33  ,>3rs^.3\  AS^b^b^  (32763 

&XAai  &/oLa>L3  3  i  V,^ Li.o.33  ^J3  o^^3  J-^3  \~-2-ijj  ( 277)  (^>>aX/o 

^1^a3  j»-*^  ^a^aSL^  ^ 

(^«A-5  ^jJ^-3l»«/0  (  )  ^AA3TsJ|  d^^AA/O  ^ ^>l»VAi 

l^Aajb  (/oXsb^  (179)  J*aau}\  1^aJ\  ^Ua  x^3  (__)*a3  L^csrva.  ,L^A*2  f5  *4*^=> 

WJ  w 

A-— — --3  0^—3  ^,aaa«.J3  1 *V<>^3^  l_5^3  ^-.l-s 

-I  •♦  ••  •'• 

«t$ 

^x\Aa33  (w3^waJ3  S.  L3.J.XU.5  (280)  ,3j.-X_X-3^  &3j,*,AAu3  L^AAaS^  Sj.3vA.ua3  L.!i 

t>A) 


6270)  A.  snpra  Lai')  et  hic  ,xj1jJj.  L.  et  B  Laj)  —  l^*'0.  L.  mox  <sJuua-|. 

C  271  3  i#jJ)  A.  Paullo  ante  lege  .juJXaS)  (2723  )jc%  A.  Paullo  ante  ^  deest  in  B. 

(2733  A.  et  B  pro  tribus  extremis  vocibus  haec  legunt:  LJaJ!  xjjgJ  U  ^Lib  <ulLL«31  ^l^>1  ^  , 
quod  expressimus.  (2743  A.  «Us^lj.  L.  CJjixvoJ!  .  Jota  y;*.  In  seqq.  Kw  s  reliqui  legunt. 
Recte.  A.  solus  omittit  ^j.  (2753  B.  {mJ^  l*Jq.  (2763  Omnes  ^jq.  A.  vero  ^.0 1«  ^IC*J|. 

B.  ^juu  ^l^l.  (2773  A.  ajjJ  sj&buJl  isboL^I  3uo^Jl.  L.  i^Udb  pro  sj^Li-Jb  ,  itera 

«jbi.  Posterius  etiam  habet  B.  An  leg.  IgjjJ?  Mox  5$Ua!|  omittit  B ,  item  L.,  qui  pro  3uUI 
legit  Bis).  (2783  A.  supra  ^js^Jb  pro  ^i-yib.  B  ^iycb.  L.  <x!Uq  et  h.  1.  ^ycjsL*» 

'(2793  ^ 0  ^s.  pro  ^  omnes.  A.  JLuuj.  B  snpra  omittit  < _ j^SU  (cu*  omnes  subjungunt  (_5a»- 3 

et  legit  <lc!  pro  l^d).  L.  I^as^  pro  Iq^0*.  Paullo  post  deest  in  omnibus.  C28o3  B.  hic 

♦»  to 

«• 

iO&VU<M*J 

♦  «I 


C  77  ) 


^L-./*^3  esJ.ALj>  ^£^ia33  a-L\Xj>V  a  L^XxJLJ^  cJUat/o  o.*/» 

3  6!sT\^Aa3  **■*  X>A<*0  (  *5— ^  &bjp2.*S.  (  ^-2.— 2jj  ^>—3 \  l  A  2  Vi.  2  ^Sw'® 

u> 

&X33  ^,AAi4,x3U  &k^uA.33  J^3:\aa3^  (281)  j»^.vu^ 

SjXxxZ >  s,as:\a^  ^..A.is^  eUXs^  ( 282 )  s^Aaaj  &_S3  «j^-^XJ  ^3'v.jo 

•  •  •  • 

iS.^.Ca^w  a  Lisi»<0\  ^—iUsrv^  £  ^.-/a-A-33  (>jA\3l,3r\/0  ^V^k-O 

^'2X3  L*3  flS^3  c>o  3 jX^\'^:\  (283)  &xJLjs-0ai  XjX.Xa.ua.a33 

j»^£=33  c  Ui3 

•  V 

U>  1AI 

(284)  Sjoaiif  ^jT^aX.  (jky^  £-^k  C_5^'  t/^.33  cJX^aX.  Vk3  3  j3 

u>  u> 

^— *—  .'aXs  &X33  ^.2  ^  — ~— 'i— ’'  3  O”^  3^A^.i  3^.a.Xaa»3  (j)3  i_^aJ.s 

£ 

j£}\.x.sq  ts-J»-33  La/c^  ^  c  ^.aa£=>  ^>3  ^>X_,a.-2^.5  ^£-=>3  ^1 

.  ui 

^133  (286)  &-a-33^x^33  ^3  Xj^.a.3  ^  ( 28  5 )  &aJ’laa^33  &XAai  j^-zo 

*"  10  . 

a^A«UA^J3  ^X-2 y«-33^  *^,s:\aju^33  ^A-scrvO^  &aX*33  Oj^-^33^  &acw  jva.33  ^jb jCb  3  (_? ^ 

u>  •  O 

«.X/c^S  Laj  (288)  eu3L*/o  XXxJb^  ^j-X-sj  ^X,w»3  (287) 

<3'jA-j  1-A-'  ^V^-La,,^  -~ — '  <_v — vs  JM  &a:C\,^  iOt,  ^AXSAi  &-S^''S/~^- 


LK  U) 

SJaa>Oj  <Xj  i\Xwji.  A.  — •  sJxlwo.  L.  paullo  ante  pro  sJajIwjj  Tmbet  ^Xuj.  In  seqq.  ^Udadj 

reponendum  ex  reliquis  Codd.  pro  primo  >  Li*j].  L.  ibi  omittit  ct  legit  <ua*a>3  item  >Ua} 

pro>UXsl,  quod  A.  effert  Uo].  £281)  j*3Uil  recte  omnes.  Mox  B  u— aXJJj ,  A.  et  L.  u-XOlj  et 

hic  pro  ^iCuAS).  (282}  Reliqui  recte  addunt  ,  et'  habent  ^aL*3'  pro  Jak*j', 

(283)  L.  AUdd>  tum  AJ)  pro  *U)1.  (284)  omnes,  qui  hic  versum  non  agnoscunt.- 

( 285 )  UUjuSI  <d>Ly  A.  et  L.  Recte.  B  aXlCUii  <xbUi.  ( 28(3 )  In  hac  pericope  post 

Uli-!  A.  et  L.  inserunt  sjjox  AilS* ,  L.  abuua  aaS'.  (287)  Omnes  hic  i<  ai^i.  In  superiori' 

♦*•♦  ♦»  ^ 

bus  pro  eadem  voce  habet  A.  et  L.  Mox  j^m}’A.  et  B.  (288^)  B  &\ SliUn 

Tum  A.  et  B  *a&*j  iU^V-  Primam  vocem  omisit  L. 


C  7*  > 


e&4AA33  c-A.aJ.33  y:*33  <^£  ^.a^ASVj  vJby.jk33  (289)  c-A.a:s\J3  J35j 

^s^\-3:0\  ( 290 )  (^>-/0^-33  (^ji-l-ii.  jS ji^Xm,\j  g\3\-£ra,33  eA^x  Xu>  \  ^3y»3 

js\.A*s33^  t &2=2^2E:v.33  c_5“^  {^A— ■£  3y'3^-.A-£3 

C29I)  j^-^J  (3^  yAJvs*^3  ^As 

•• 

y ii, ii. '3  0^.33  ^Ls  ^AAiii  c£c«,33  {'Jtj.sj  i^.si.‘ij 

m  u» 

•  •  •  • 

&^-At5w  i • .-0  ^lAO,  t  ‘>&aJ.  J.^  ( ^  C^AA?3  ^^3  t— aJ*5  O VAAXj  C— A  A ^L — ' 

10  f  £ 

I  ^ ^|Q  ^£^.—/0^^,-.33  l  Vii,  A*  L.,0^  ^^.is,^  C)  ^.Xa^  C— ^r“"*^33  ^3  —  Lay^O  {^^3  A  -L i  V.  ;AJ 

^._f~->  — A5  i  ^3a12a33  (_>.^r^.A3  ^^a._^23  S^t.33  3  C-> y»^-- S  ^.ItlA/ol-S 

«.Sj^srO  ^.Jli  (?)  t>L£=J^  £  3j.aa33  ^-1-}  (jy^  SLx>Si\j  jSjz£\  £^12  XASv-O 

&5l£=3  ( 294 )  (J^.aA^.33  coI-aj^  &-3  o>  ^  C  293 )  t^y3r^33  j 

v  • 

^.33  &^s.Aau3  ^as».  «aaauM  Vo  &x33,>£  (295)  Lccvw  «Jila.  ^j-5  jj3  3t>3  b03 
»•  «•  "  ^  *  •• 

&JU33 

C 

(296)  O-li  C>^  Uy^3  J3  ^3  <jOyXs  * 


(289)  L.  c_— jVjUCSI  et  deinde yU  J^a)].  (290)  ^^SJul  addunt  omnes.  (291)  1°  superioribus 

reliqui  bene  3uc|j  et  j^jicl  pro  jjLic|.  Tum  A.  pro  legit  ,  B  et  L. ^acMj. 

Extrema  sic  se  habent  in  reliquis  :  ( A  ^\jXsVi.  L.  u_jLii'!  l-AjLjXI )  L_>l^;i'!  ^Js.  jAa*!!j 

^Liuib  jj.  (292)  B^aS).  L. ^_vi! .  In  A.  incuria 

librarii  haec  pericope  excidit  substituto  posteriore  hemistichio  versus  sq.  Extremo  vs.  pro  c^Xdol* 
in  reliquis  legitur  c«^v^Lm.  (293)  In  praeced.  pro  L^ol  legit  L.  ^iii) ,  et  pro  idem 

oLs3) .  pro  d&szj,  vero  reliqui  e  An  glossa?  (294)  Caeteri  hunc  versiculum  inserunt: 

’  ’  *  . 

I^A^l  |4^-G  j*j  !  (■ — --v. ^^A.vjjj  1 »  ^  32 y/  >  )  A.  .^.  B  et  L. 

deinde  J,.0u  A.  et  B;  J,.o  L.  Recte.  Omnes  &.aJj  ^|  <xa«Avj|.  (  296 )  I11  hujus 

.  2  B  tertium  Uo  transponit  post  l_^oA*!|.  In  vs.  3  L.  habet  \j^s  pro  lUs^, 


o 

carminis  vs 


* 


C  79  ) 


t  j  \ssj,-.5j  oLxii^Li 

&  L^/S  ^aoJS  c>-^— ■ «1  ’d-bj\j  ^sro  ^ys\Xx3  s  yb-i^ 

*  *  •  * 

karOt  ^jx.2  £*?  C2*?)  i'— >  !/-%  £4  £-*  O^aJ^ 

i  ,‘.»1A.<0  ^  ^  yJ  ^.)Ly3\  ^i—/o  ^^3  A"*”^  y~  ^33  j*b***X3\ 

LxaaMaj  (298)  L^ay^  j*l»>^3  ^i>~:  <S>fo  Sj^^*}2  cAi^bi  &4*a.ax33  (j»/« 

-> 

u> 

S^.C.Tl/O  t^O'^  yi  yAS  (^b-b^^Jbj  Sw&^-Obi  ^.AX^U/3  q_  ?b'  ~^3ff  ft^bAiiibb 

t>-3  Lob»uA/0  Jia3  ^  ( 299 )  (jb-^A 

^  (^>'¥S'^/'"  ^  — i3L^  ^^A/0  <J5*2J'3  {t_2‘»ml3b\~m2  ^.S^Cubi*. 


<A? 
••  ••> 


w 

C  3C0 )  ^-bvA.^  <_j*^  ClV*0  <jt*.:s:\3  ^  ^  eA^3  tA 

•  »  •  • 

/ 

( 301  )  bfikb^a»  b_3^_b  <^*£z=>j£  (^)\j  La.Uxb>  bi^.i?  ^,.4.«,aam3  ^3  &mAi  ^  j,o 

/ 

(  302  )  ba.b3rs.vj  ^3  LiyV^  3^^  £-j«s.a,uO;  (J 

10 

^  X?  .A/'  5-»  O/scn*  tr!'-?'  &»  o'— y-5'  CJ-3-?^!? 

^1  ,>a='5'  yl«AAJ  3  b.”0<J,£  b/0  ^«AJO  0'»vw'^ 

<>a$3  ijbkL  av.33  A— 2  yAAJ.  A^.33  (j\.=s:n^Uw.3\ 


^0 ys»r^M»3  pViJir4*»33  (  .  ^bf 


C297)  C^l  CJ^ol  c!  ^Lj  <p»b  recte  omnes.  Mox  pro  A-bbu  habet  x\.  AxuS  et  B  e^x^t 
pro  v«i^xA3.  C298)  Reliqui  addunt  LlxwJI  (  Jlibj  B)  Jboj  B  pro  bailu>  legit 

t^A-btx ,  A.  laiixc  ,  L.  IaaJuU*  C299)  Omnes  ^.0^  ante  s^Ca-  A.  t^Jp-l.  Bene.  Mox  pro  bjLbb». 
B  bene  legit  LwxJuu  ,  et  A. ,  ut  videtur,  bulx^o  vel  UxLwo  vel  Ixxbwc-  L.  quid  habeat  non  perspicio, 
(300)  A.  in  h.  vs.  legit  ^Jdsj  ^  (301)  UU«  L.  et  B  ,  quorum  hic  praeterea  addit 

UlV  ^  ^  &$k  Jr  Eadem  habet  A.,  recte  legens  uJusfe ,  et  omittit  superiora 
.U-Ua-  \Sjo  L_ls}j,  J\y  C302)  L.  Uljilj  b,l  jl.  In  vss.  qui  sequuntur,  in  A.  et  L.  U 

'b! »  in  B  Jj  J  tum  JjL*j  pro  Jjljb  ,  quod  probandum, 

'  ”  "  L  2 


(  8o  > 


\.sQ  I fjlxh  C^Xt*=3  (Js.-i  (303) 

“  *  ✓ 

(3C4)  .ii5i3  ^Aa5  v3'^’  0'"==3  O1'2'  i^by\j  ^$^3  &A^,<£» 

^-o\  I^aIs  J^oli  Vj^iiA^JV  &aaxAS  Kj^&JLtfJl  &AJUa* 

^_5~^  ( 305 )  L^a2  ^  j»\..sLs> 

/  /  o  / 

V^j/,1:  ^yi  C  3°6 )  ^mastO  JnJ.a.5^ 

^  •  • 

■ 

^^l»3TN^  (^»^1  ^  ylj  ^jLaCStOI 

•  • 

( _ j^— X— 3\ 

OJ 

(307)  au^lL  ^i.Asrsi  jjuo  L-/o  35V 

&3Vi^^(b^3\  .  i^  l  ^»^»/0  ^^aaw# 

•* 

W  Itf 

*-*.«j  O»'"0  O^c 

*  •  •  •  •  * 

U> 

cA*u3J  ^j^wli-C^  La—^  V»3TV^  ~«K\Wf&  ^ 

*  *  *  •  •  •  • 

^mu  G—}  \  C  (^«/0  i  *  *>|  V»a»  L*A  ^Lawj^aaSSi^  <**V 

s. 

&-£_:>\ ^1  £  L-a. a\  5Lii_S^-A)  >-.%-£  &-.LJ^  0^£=3?  ( 308 )  t-jUsTvio^J1 

V.sh ^L*-M  OCAo  jj>  &A3i^0  &3r\A3TA3  *&*)}  Z^.jA  O^^.S  C  3°9 ) 

ui 


^aao3  Ig^uO  c-A^  (310)  CA^=iij 

&.o^3^  &5j.^aa3\  ^Ustva^^  ^'-SyA  c£.Ia5 

4>^ 


Lai> j\.^:\&\  c_y^  cXlA^Xi 


(303  )  L.  l^Lo.  In  sqq.  legit  et  (J^-  omittit  A.  (304)  ^  B  ,  mox  bjo  omnes  pro 

jM>.  (3°5)  L.  jSj. j  pro  ,  et  deinde  (ja*^0  35.  C  3°6 )  —  OaUjj  omit* 

tuntur  in  L.;  in  reliquis  pro  iiJjbleg.  ^iej^jj,  (3 07)  u^iclj  omnes.  Vs»  2  13  c^ALi 

pro  c>v3j^*  In  vs.  3  I^ajU^  A.  In  vs.  4  B  recte  ^JLs4’,  in  L.  J^v!',  et  ^y «Jt>  ^ U24.  LA 

(308)  A.  uAudlj.  B  c_Ajo!)j.  In  sqq.  omnes  |j}b  <sd!)j  yd ,  et  >  WJ!)  pro  j  ^H!  A.  et  L. 
Ls^il  B.  (309)  culi  inserunt  omnes.  Recte.  Mox  u^Jb. omittunt,,  (310)  Hic  A.-ec. 
b,  ?.ddunt  U^l&j!  c^dva-L&U.  B 


i 


C  81  > 

enixui  (311)  (JjLJfj*  uoUstn^  ^$a3\  O^Uu  ,>-33 

tu  & 

(313)  (  3^~)  L.vv,^  J-t— M  Vr^^k^,^o 

^jvX^  (^iixuL&J^  oLa.S  i^Ji.!sVx^  0*^A3rs.o.J3  ^ij  O^i^AS  ^csro^ 

^jaA.u!»  toLcui  (314)  ^^XxXJ  i^LiiA.Cu^  £oX..c»j»  ^j?  oLil.iiwj  \»^3^.,sw  (A,/o 

•  • 

(  315)  >>'n3^  ^.aX^  ffrl {  ^Xx  &a,w!  ^.aaJ2.aX3  Ia»J  ( ■  %a^ 

**P^  ^\m’S^b  (316)  ^.^Ai  3y»X.^i  «>r5{/;^  ^.Lii,}3  l >u^"A'uj>  (an  ^LxS^ 

^.XdcsA^  C317)  j.AXi  (^a)  ^SVSj  ^  ,>=p\Aw^,33  (A.^o  £-jj<as  &SL£==>  s^Li 

(3^5  \.^6 ^  &XXi  UXwj\-2  j^-i.  3o3  o^^w^33  <&3Uio  ^3^2to3  c£3j 

&A2Cs3i  t,  Qir_x>^ ^ 

^^aXc  ^aX<^»aav>3  ^"5  ( * sa^33  <_sXj5jj  £  V./0  L^/jj  (  318 )  ^ •  sa/0  ^.i 

•  • 

*— 5  JL*X3  «AaiLajJ  oV<*=s^M  cy-3  cXiacxa.^  j*^\-£=a^3^ 

*  *  •  • 

C  3 1 9 )  ^/muim^°  VLja  j*L-a)3  0».^  %j~ *• a.  0>— ^ 

Uxi>,>3J  (J.jwUxtn/o  ^>-^o  £qX?\*xz3j  &^.a£=3a)  ^-X-S  ^$/0^X2 

o£<>^ 

C  311  )  A.  rect q  B  et  ^as*.  B.  C» *ol^X|  ^\j^s>~  ^j* 

C312)  i— _>U=>*.  addunt  omnes.  (  313  )  Ignorant  omnes,  recte  vero  inserunt  UJi 

>  u  , 

UjUi-  ^*juJd)  ^  C1*  X^l^l)  2,1^1  >L^|  CJJJ  ij*,  i»  quibus  pro  l^j  L.  legit 

et  pro  la^U^,  idem  ^Ia*-.  A.  ^Ia>-.  (314)  A.  JjXai!  *!^il  <JjUb£l.  Recte.  B  et  L. 

JaUXj.  Mox  UiJ  B  et  A.  pro  UlJ.  Bene.  (315)  B  omittit  Lo,  dein  legit  ^\  J*  4.U 

yoj^]  {jlxAi.  Recte.  Idem  fere  L.  et  A.,  nisi  quod  ille  pro  ^j^sXJ]  nescio  quid  legat,  hic  vero 
^^Xi)  exprimat.  Pro  <xXXil  L.  habet  &>  Ui|.  (316)  A.  pro  Oojjj.  B  <tj|y  I^j  utX^j 

a^ali  ^ajuu.  L.  2^U  jtjo  \ZX>jy  In  proxime  sqq.  ^yeo  in  omnibus  bene  leg.  pro  ^xo > 
(317)  L.  et;  B  £j3.  A.  C 31  B  ^)  l^xjj  omnes.  C3T9)  A.  paullo  ante  > 

w 

ubi  P.  et  L.  Tum  B,  sIas»  ^  ^  ^ 

sju.,  A.  in  reliquis  consentit,  sed  habet  et  L.  ,  utrumque  pro 

^  M 


C  8*  ) 


^  CO ^Ls  \/0  J-—  (_5*-^  &“A\usrs/3  l3£<>3^ 

^J.A.2^  ^Ai3  (321)  (i>— N3  ^  &,?U.LvO  ^S^ivN)  (J,/^  (320)  J* 


^5-a  1*/-^  e)—*0  \*A«A^ 

^.g3UUs3  ^A.3Lx*l  (_>~A>  (322)  &AA,AA^X  "M  0^3  C>A.L  ^-3  ^ 

^  ^§'^'k*Av'°  (^— ^^<— $o-s\  ^fQ2£'>.s\..\M.soj  ^*3ai3  ^La,yv 

&aJLs  ^  <JX*.3\  ^SUslu*  ^  cjA.:s:\*3V  ca==\*33  &soj  S^-siA—io  ^j.zsrx/ 0 

(324)  t^33^^33  (^yo  0^-3  *i\j  c533V^«>3\  «.awJ2.a3  ^Ui3  (323)  c£3l^3l  <_£JL’i 
^giiacOXi  (3^i\.A5  ^Liuli  ^-<6^.-^  e>^^=A-*u  ^s&j.q^3  ^„<d^_A-.i\ 

^ju>Ls=\3  (3-5)  (i>^A32Aa^.3\  cA-^^o  ^-33  ^-^3^  £3<>^.uu3Li 

]^j\  (327)  j\^i\  JAlS  ^3  ^=i^:<ij  c>\~-z=sSi\j  j&~=z 33  Jj*’!  (326)  ^Uj.3\ 

(«^»/0  ^  328  )  -A2  A *^‘A* ^ X ^y>A«»A— s*i-i.*v3  ^AiS2\AA^3^  J.-\\ 

L.gAr^U5  ^_3  <^l»s:\A'i  (aX.^ jk)\j}  2.  3j..o"^3  (_j^l—/o  3  (X-A-S  O^scnaia^^ 

•  • 

{JP^ aX"^ 3  V.^3  ^J^AS^Am^  (  329  )  (*^'WA^  C5"^  ^^-AA^ 

^uaXM  L^Vao^J  ^ 


(320)  B  addit  ^jL>y  Paullo  ante  A.  <_$V9  pro  ^jJ.  Mox  omnes  ^J^>’  ("321)  A.  omisso 

^e>  Prius  recte.  (322)  B  <&ddU-l.  L.  .xluilU-K  (323)  In  super.  A.  uLAL!) ,  B  omittit  \^Jy  et  L, 
liJttf.  Mox  omnes  CAil^l)  pro  CAljjjJ]  ’  dein  in  sqq.  A.  et  B  CX!)^1!  ^5..  (324)  Reliqui  hic 


inserant  sqq.  l»y  (A.  aJAxi)  Aao  >  ^  j*A  ^s)j  )3l  (j^i,  (L*  ^IjJ!  )  jl^J!  jUuaJ  Jo»4j 
L.  addit  A.^)  (^r,s  ( Pj  1  <A?'*  ,  g»-—  •  ^ 

^^-■6  ^2  ^lr*^  (>— X.V^j ^  ^j5-  X*»i'  ^  cXt^j  &x&.  I^aj  )^>l>  3ca*j* 

^Iu>)  Jj  (325)  Hic  denuo  in  reliquis  Codd.  sqq.  adduntur,  W5'-w'cj 

^  ^*j>j Ij  r*X?Ui  &l'!j  ^..0  ^j.Ci  lA>i/.  (j)  l<;wJ;  ^  I^5y,C.'o- 

(326)  A.  ,b^l  W^ii’  JXi-  ^yAi  B  idem,  sed  omittit  ^o-.  L.  ^JJj'  ^L)J[  Jili-  ^^:- 

iyAAj.] .  (32 7)  A.  ^Uo^].  Tum  Jc&l  ubi  L.  habet  IjiJ ,  qui  etiam  legit  .UJXj  pro 

^IAwJ^]  •  (  328  )  A.  ,  L.  ^yAl  Moxv  omnes  bene  c^-*^  pro 

i32p>  Reliqui 


<  83  ) 


<>£  4  t  s 

0^3  ^X51a«3  ^b  Lg.*i  O^rai  ^3  0V.£=s 

U5  ^ 

(33°)  *>**«  e>^  <>2  e)3  *_£«k^  &*j  &*>\~ro  <3?^  xj>ja  ^b  fiVsk.  0,a3 

O  J 

(331)  e>^  LcuacOi  ^A3j.‘i  ’^v£  L\J  Vp^sA,oLi>  ^1/0^33  <Jyo 

|,(^i-^-'i^  y^^«3i  jfWAi  ^>5jlw2k  (*s»^o  ^jdAAii jy  &_J._3  L«iL«3 

U 3 

CS33)  <_*•*■«*->?  ,>«j,£=a33  us.sV./a‘i^  <>1^:03  ^ySbj.Zj  js^.^33  (332.)  iJCuO^ 

•  • 

SjXaaR  ^*\aaS\3  (^<aaa^  j^aXzs:  J\ 

{•W  vvu  c^w-J^  i^a^dUau  ca-Lo  ( 334 )  V.a£tdI.^  &A.&2. 

£,  £ Li»WJ ^«3^/0  /*~£>Aaaj3  ^  ^AjC^  (^  33S  3  ^A*^*^* 

•  • 
ui 

L?^u  y/'J  C  33^ )  y»3^-v33  ^i.£  "^r“/0  yb^  y^y/^  3 

(337)  i^Xia/O  ^tllI2AAAA3  c  &J^J..:SC\/0  D^ii£  j»LIiS^  ■  >\-.n^p  &3&.L.UA/0 

^Aa3csJ\  o^bo  V-sijSj  (>A2r\33  ^-1-^  l-.Syj.-i’  ^j<>J3  es._J._3  j^acOli 

*J.^AJ  ^lib  (j3  ^*3  ^^3  &S:\aw3  ^J.3  y*>){\  esJ.^.^^  C338)  j>^3|^ 

l  •  • 

tjUJ  oU\  vjis\3^  'diisuo  t)3^-33  ^_i&3  es^.J.2  C  339 ) 

(340)  £  <-*N 

a’S 


(330)  Totus  vs.  omittitur  in  B.  ^£s>-  A.  habet  pro  ^Jb*.  (331)  Hoc  vs*  B  lcSic 

t  gdjo  pro  ^cLa.  Reliqui  a*j  C 33 2)  A.  B  (333)  L. 

4^11.  Deinde  A.  recte  (*_^J  ,  quocum  L.  consentire  videtur.  B  w^"*^ 

Jjds&Jl  l__J.  (  334)  A.  Ufli  <Luiix  Jx.  B  CAUJI  pro  Denique  hic  inserunt 

omnes,  (A.  ^jja^la )  ^AA)!  (A.  omittit  <ui  )  <ui  yLx  ^1  (  L.  LO!  )  h*t) 

W!.  (335)  Caeteri  inserunt  Uj  Jjt>Jj.  Mox  B^Uai-Jil.  (  330  Reliqui  addunt  ^Ixiil^ . 
(337)  3iiJb  li^A^u  ^y  UxHJ  A«J  Iwvw  ^Aii’  j!  Ulvj’  ib  UJA  ^Uvi  C 33 8 )  ecxjflJ 

^05^1.  A.  et  L.  —  (JDjAj.  Mox  ed}  inserit  A.  cum  reliquis  ante  Xji.  Tum 

W  •  « 
omnes,  A.  dein  ^s  omittit,  legitque  claJ  pro  tj.  C33P)  A.  juL^ •  B  jA.xb^.  L. 

(340)  x\.  et  B.  ujAjjj  j!  ^U.O)  uf^V.^  v— i b!  u-ail  u_aj|  waSI  *— bb  (j-^y  L*  re* 

M  2  spon- 


(  »4  > 


0^“'' O — J^^ri  p”>  e5“^ 

••  ^  *  **  ••  w 

(^£=2b  ijy.^  ^*AAa33  oi^^=5  ^IctsrO} 

I  cn 

i]  yi b\J>j  «aIS  «-i  .JJOj?  J^-bL-is.  «_S  ^Ixub  L./0  (5^.JL^.15  (^Alj  j^-X-tu» 

(341)  J-A/-0  «^0^33  ^AassrOl}  ^  3V  ^1x33  «alyL^  J,a1*xJ\ 

O  J  u*  o  J 

t,_ 0.1-m33  (  ^-IaaO  \mSO  t^bleO  «£  £  j  j*0^  *1aaj13 

•  •  •  •  ••  » 

/ 

i,  vaq3\  ^3  jO  '(ZJj'  «^^pNr^*13  cAoX3 

TT  •  •  " 

t^x&.«33  \  1 13-^  c^<— ^  a— 3  ^i£/«  ^\,a2^.5L,^  (^"^1  c5^-1^a3\^ 

U) 

«-3  ^o  c>U==:>  (  343  )  ^  (342)  pjiUJf 

£ 

^.AAlSO  ^j3  JtAMiO  C^3^.aj)  «I31b  ^LvuDLi 

«AA2.S  LgA2CSASSAA.U^  X»gAAf=li  O^STSAiJ  ^>/0  ^3^3  «.133  ^*3  ^^.£3 

S.  \*Ca3  ,>-X-£  jy^  *>--[?  f'*9  ^"6*  (  344 )  «sIa^aam^  J^-t5 1?  1^a3 

0*-A-^  ^—j^-3  <^>3  (345)  «A^S  ^3^  £>4?  sX^S 

<^-A>  yxnb  olxoj^  S^acOlb  ^A^.33  0**^°  iUflA»3  £.lo  ^)3  *Uu£  <Jb^U3 
ls3^ 


spondet  Palmiano ,  nisi  quod  quater  repetat  <__&]!.  Sequitur  in  A.  £b»«3L>a>  4j^xiO  <tals».  ■_ljqI^- 
^XAjvAfi/c»  B-  (X^jA^o  ^ l3o^  yA>-tJ  ^J.n  *  q i — ^ -  In  sq.  vs»  pro  liabct  |» 

(341)  B  in  praeced*  habet  yo  pro  ^ ,  ignorat  JjU>,  sed  pra  eo  habet  JUXAa.  UX»dl'  In  sqq. 

prioris  versiculi  posterius  hemistichium  ,  posterioris  vero  primum  in  unum  versum  coaluerunt ,  et  re¬ 
liqua  ut  prosa  oratio  scripta  sunt  iu  Leyd.  A.,  qui  paullo  ante  habet  Ajjj!  pro  *&4j).  In  vs.  primo 
pro  legit  B  ^Lw  et  A.  ^Joo  pro  ^L^>.  In  altero  A.  male  repetit  e^J)_j  post  ^  J, 

B  et.  A.  habent  ,_£^!  pro  ,  et  B  ^\3  pro 

L.5  <xj^  pro  habet  B.  (343  )  A.  et  L. 

non  agnoscit  «UtsP.  Mox  B  pro  L_^obJ  legit  L-^jAj. 

I»  ^Ulwl .  ( 345  )  A.  et  L.  ,  B  4L^i‘. 


^wli.  (.342  )  ^.xiUll  —  ^JUj  omittit 

dU£^J_j  4a^*-  —  ,  cis^j.  Consentit  B  ,  sed 
L»  e  ^i.t\  ^.j,,  (  344  )  4^Lv*>Vw^j» 

Paullo  ante  L.  <xlwo  pio  dU^i- 


4 


C  »5  > 


(j5 — va-£  ^ySi,j,pj  ( 346) 

JLLm»  ^5  &auAS  ^3xU>^  v}'^^  «ijkvai  ^3  J3  IgiUd-rs  OCarO 

•  • 

3(_>L4L.cuM  i,“»i_V-»/0  (^3  ^"S''^’;^  C-?” ^  ^^^3  (  V.^ "T^H .\ 3  \~-6.  /* 

•  •  •  •  .  ”  • 

e>Ax.6  v>o  jxs  ^-Aj~33  &J  &x*Aa?  (547)  Oj--^ 

&12a/.ua3\  O^-v?  33  ^L/9^33  &t=3 (^>£  ^:-s:\2.j  \\*sq\\  <$ yO  (^2  fcWii 

2 ^„a.aaw*6»M  v3y*”*l^  £t-^3^«.*3  ^^^.ts’03 

UL) 

!_.» <3.A2aJO  &.il»A.Cu  C_>3^— £  (_yl£  (—a.ax<u33  yk.a  <Ja&%  (348)  s^U^t 

^  AA^uji)!  ^jL*\.u\Jj  ^Va»/0  ^  349)  ^AS.^5  ^^3T\)|  \)  I 

<jr^l  ■&+*  O^  A^*  er**'0  e)W 

••  ••  t*  •• 

o>  %u 

^A.i.k/«  <^aaxcJ3  ^ILa.vo  s.  I^lq.33  ^  3 

••  *«  •  • 

(_5“=5^"a^  y>\  \m/*2  £A*o*^3  S(3"i2^  c_.A-aCu.33  jAb\  <J^.U.J3  ^.iiJ^ 

*«  *• 

a» 

C  35° )  o3-03  (__>3  jc33  ,>£ 

^  •  •  • 

(350  O  3^£=2a53  (^>/0  ^j.aS  eOjA^^  (^.AsrsAAolj  cJy..&c>  O^Ai  Js^  <^3  y~=iX£ 

3i3 

(  346  )  l^!JC=w  recte  omnes  et  A.  et  L.  ^ko,  at  B  Xjlaju.  In  sqq.  B  Lac  et  L.  «JCjLcj  pro  ^jLitfy 
C  347 D  Paullo  ante  L.  c^UlLkK  Hic  cum  reliquis  ignorat  et  legit  k*x^>.  Mox  A.» 

<C^LU/o  pro  cik*ws»  (  340  A.  et  L.  ^,11^!  jLu  i, :‘ ^sl*J>j .  B  i^lLj  1  iAl  <lU  0-k.cj» 
Tum  c^>b  pro  jL  in  L, ,  et  «JuaJui  in  omnibus.  (349)  A.  ^U-  jJlc. 

**y  J^l.  B  JJ  pro  ^LJ.  Uti'  et  L.  In  reliquis  non  differunt  ab  A.  Ilis  subjungunt 

A.  et  L.  ^jLw^o  <&Lo-l  dJk£  «U^li^:'0  Cl-Jb-Uj.  B  Lcj  <XjIa=v! ClkbJOj, 

^  ^  <xJ  ^Jor  Mox  omnes  ^UjujI  pro  ^UXJ.  (350).  A.  uj^ 

dein  ^  ^  ^LSI.  B  culici'  ^s  uVc  |j|.  Reliqua  habet  ut  A.  In  L.  quoque  legitur 

j _ ?Ai  ,  tum  culari  ci£  ^Ul’  Uov«  J3!  Uj.  ( 350  1«  pr.  vs.  pro  habet  B 

In  vs.  3;  L.  pro  ytJ  et  ^«Sj’  pro  »^3 ,  reliqui  pro  eodem  In 

*  M  ff 


vs.  4,-> 
qiril 


C  M  ) 

C  u» 

w 

r**>^..w^  S<G  (^AS  ^y’^'^’xx>^‘~'. ^  t^J^sO  G>3  (^M*iik vi  (. 

»  ^  ••  M  ••  «• 

£ 

i**»V  vSa  ^<Stii33  (■  ^-*- j  (  <y—3  £  '«-•» !  ^.siG— 

■*  •  ♦  a 

0^i>— =5  */*^  (_5^  (tJ^/,^vv/0  tGJ^““—’’  O^0  *>-^4£  '“'^?  — -3 

&aJ3  ^.13a33  ^3  t  ^.Cs^o  (i  ^i_n,*j33  (y,i^,,3'3  3^-^  ^  t^)3  (.^G^o  (J^.J.ri*,4.3  hj 

^^£=3  c>rxL.<231  y_i^_3i  4_j-3^.J3  ^y-3^  (352)  <_j— 'v^/r^^ 
®  r^  ■ua33<J  t  ^a5UA/0  ^^J5^,A)  ^A.1^  S^CSTS^  2){2^.X.S  &3n^*ib^,b  Li.%2  L  } ^y>Vi^i  a3 

C  353 )  k)——2’*'?.  (^J  ^3L.wy3\  4_>axvO  ^^.^./aj\  8  j,-^  0*33*1? 

^).A^Aa.uJ  ^yAmtA—C^  &—A— u»  3  ^va.iiot3«iA33  G^"“^'l—;^  l^X—Sl— .G, 

^,^a!u  (^}sO  ^)£^«.vux3\  ^-.£±4)  b  ^*3lu,3  3  JS“— -i'"^  &2>3-r^..\**Ai^^ 

^V.3jC"s33  {_5~^  (O.^ lyi-VuS^  C-A»'^  &— A— AAI  ^\»A3.^0^ 

t)l£=^  ^yLVS  &J.53  $UsyA33  *&&  ^3  ( 354 )  «^£E=r3  Ia^j.3*  L^a^a». 

o3> 

qui  in  caeteris  ultimo  loco  ponitur,  in  A.  et  L.  est  ^  pro  U^,*.  In  vs.  5  B  t>".  j  et  L, 
^Ifll.  C35O  t^!l  B.  Paullo  ante  ^pJu  pro  <Jj^>  omnes.  A.  Deinde  B  legit  ^ 

J>-»-  Tum  recte  Gu  XS^*-1  SsJUj.  L.  pro  isjUu  habet  Xj^a^i  et  pro  jjy*,, 

C  353  )  L.  4*Li>  ^G  ^  aIL^!!  J^L  l_^.0  0^>0I  *A&  GuiUb  0>j.  Secundum  *Sjt>  etiam 

omittit  A ,  totam  pericopen  B ,  qui  lnc  in  brevi  commemoratione  temporis ,  quo  natus  sit  et  obie¬ 
rit  Yakoutus ,  desinit.  Tum  L.  addit  sqq.  ( 1.  ^Lo^GI )  J*oO|  ^clSJI  ^  jlcjCI  Ujo-Ls  JU^ 

^jOldOG  < _ s^*GI  iji  <S*e£Z'c  <xJJ)  AA£  j>]  ^GGJ!  yjU^i  Ajaz  l-_ >\j£  ^ 

l^-ua.  &Xxz  1  <G  '  ^ G  ,  --  XmslxI  1  ci^fciL)  t  £> bvjj..' !  oIa^j  U ^  ^  ./< 


c  ^  ^ 5> 3  L— ^»GaI  aGabj 

..  w  ** 

vjlGx!  ^  UG  ^aS  Gijljj  (Jv^ai  Gar  ^.U 

t5'j  Glsjl  ci^JsG  juiljjJI  aUU 

C  354)  L.  sUivbJ* 


j.  I  iOli» 

>  •»  V 


C  5 


Ab ou  Abdolla  Takout  ibn  Abdolla  genere,  et  natu  Graecus ,  Hamateni  domini  ser- 
yus  (  358  ) ,  Bagdademis  domicilio ,  cognomine  Schehaboddinus  5  puer  adhuc  e  terra  sua 
natali  in  captivitatem  abductus ,  et  Bagdadi  a  viro  mercatore  Hamateno ,  qui  Asakeri 
nomine  notus  erat ,  emtus  est,  Iiic  eum  in  ludum  liter artum  misit ,  ^//0  postea  in  com «* 
mercii  sui  rationibus  ordinandis  illius  opera  uteretur.  Nam  ipse  quidem  herus  Asaker 
nec  bene  scribere ,  «00 ,  praeter  mercaturam ,  aliud  quidquam  didicerat,  Seclcm  vero 
fixerat  Bagdadi ,  ibique  uxore  ducta  complures  liberos  procreaverat.  Cum  Takout us  ado¬ 
levisset  ,  nonnulla  ad  Grammaticae  et  Linguae  scientiam  pertinentia  legit ;  /k/TAf  vm* 
ipsum  itineribus ,  mercaturae  suae  gratia  suscipiendis ,  occupatum  habuit.  Ergo  ultro 
citroque  Caisum  (3  59),  0 manam  ,  etf  /«  alia  illarum  regionum  loca  commeavit  rediit - 
que  in  Syriam,  Deinde  inter  eum  et  herum  simultas  intercessit ,  unde  is  eum  manu - 


appelletur."  Nam  veram  hominis  patriam  ignorantes,  locum  natalem  heri  illius ,  in  cuius  familiam- 
transierat,  servo  etiam  Orientales  attribuerunt..  Quae  res  a  Viris  Doctis,  non  satis  observata  est,  in 
quibus ,  ut  de-  reliquis  taceam ,  Koehlerus-  in  Rcpert ..  1.  1.  diserte  ex  Ibn  Khalicano  retulit  Yakoutum 
Hamatae  natum,  hinc  vero  tenera  aetate  Bagdadmn  in  captivitatem  abductum  esse. 


Caisus  barbara  scriptio  (?)  vocis  Khis  (  (jj+S  ).  Insula  est  in  medio  mari  (sinu  Persico), 
quae  par  tini-  ditioni  Persidis ,  partim.  Omanae  accensetur.  Idem  in  x,.^jyS  sic  habet 


C  > 


mittere  et  amovere  coactus  est.  Hinc  libris  mercede  describendis  operam  dedit ,  et  ex 
lectione  scriptorum  magnam  utilitatem  percepit.  Multo  tamen  interjecto  tempore  herus 
se  iterum  ad  Takoutum  applicuit ,  ei  que  nonnihil  pecuniae  attribuit  et  Caisum  eum 
ablegavit.  Ab  itinere  redux  herum  mortuum  invenit ,  et  partem  facultatum ,  quae  in 
ipsius  potestate  erant ,  collegit ,  ea  que  conjugt  liberisque  defuncti  tributa ,  illos  contentos 
habuit .  Reliquam  partem  ,  in  manu  sua  relictam  ,  summam  sibi  principalem  esse  voluit , 
et  cum  ea  peregre  profectus ,  inter  alias  merces ,  Z#w  quoque  coemendis  et  distrahen¬ 
dis  incubuit .  Adversabatur  Alio  ibn  Abou  Thaleb ,  acceptum  habeat  Deus.  Lege¬ 

rat  enim  aliquid  ex  Kharedjitarum  (  360 )  libris ,  tlliusque  doctrinae  haud  contemnen¬ 
da  pars  animo  ipsius  inhaeserat ,  Cum  ergo  A.  613  (Chr,  1216 — 7),  Damascum  ve¬ 
nisset  ,  in  quodam  vico  consedisset ,  cum  viro  aliquo ,  ejusdem  Alii  fautore ,  dispu¬ 
tare  coepit.  Ibi  inter  ambos  sermones  agitati  sunt ,  qui  tandem  eo  devenerunt  (361), 
ut  noster  illicita  ratione  Alii  mentionem  faceret.  Tum  vero  plebs  tanto  cum  impetu 
in  eum  consurrexit ,  ut  parum  abfuerit ,  quin  interficeretur.  Elapsus  Damasco  fuga 
se  proripuit.  Pervenerat  enim  rei  fama  ad  urbis  rectorem  (362)  qui  ipsum  quaeri 

jus - 


Cyli  J  ^ 

*^Jj!  |^U*0 

Kaisus  etiam  insula  in  mari  Omanico ,  #//7«  Caisus  appellatur.  Ejus  circuitus  est  para-' 

langarum  quatuor.  Urbs  est  pulcra  adspectu ,  hortis  egregiisque  aedificiis  ornata.  Portus  est  na * 
viam  Indicarum  et  terrae  Persicae.  Ibi  margaritae  e  fundo  maris  urinando  extrahuntur. 

C  360  )  Kharedjitae  sive  rebelles  oppositi  sunt  Schiitis.  De  hujus  sectae  origine  et  doctrinae  cf. 
Pocock.  Specimen  Hist.  Arab.  p.  267  —  268  Edit.  White.  Adde  Abulf.  A.  M.  T.  I.  p.  314  —  326  et 
332  sqq.  Elmac.  p.  39  et  42.  Abulfar.  H.  D.  p.  189  et  191  A.  Mouradgea  d’Ohsson  Tabi,  de 
VEmp.  Othoni.  T.  I.  p.  34  Ed.  in  folio. 

(361  )  Uk  tjn  J  Sic  A.  et  P.  At  omnino  pronuntiandum  sine  Teschdid ,  in  prima 

specie,  quae  cum  ^i]  constructa  pervenire  notat.  Vid.  Willmetii  V.  C.  Lexic.  Arab .  in  v.  Eadem 
vitiosa  scriptio  repentur  in  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  108,  130.  T.  IV.  p.  624. 

(  362  j  An  designatur  AI  Malee  al  Moaddham  Scharfoddin  Isa  filius  AI  Maleci  AI  Adeli ,  fratris 
Saladini,  qui  a  patre  suo,  Sultano  Aegyptio,  Damasco  praefectus  est  A.  597  (  Chr.  1200--1)  et 
in  ejusdem  urbis  principatum  post  mortem  patris  successit  A.  615  (Chr.  1218-9),  Abulf.  A.  M* 
T.  IV.  p.  184  ,  270? 


(  S9  ) 


ut  s  sit ,  nec  tamen  rcpcrlrc  potuit.  Ilinc  metu  perculsus  ,  Ilalcbum  abiit  noster ,  (ibi 
de  rebus  suis)  dispiceret .  Halebo  egressus  decade  prima  vel  secunda  Djomadae  po¬ 

sterioris  A.  613  (  Chr.  1216  —  7)  transiit  Mausalam ,  unde  primum  Arbelam ,  <&/«  in 
Khorasanam ,  perrexit ,  Bagdadum  vitans.  Verebatur  enim  ne  a  viro ,  quocum  Datnasci 
disputaverat ,  Bagdadensi ,  j##  ( in  Alium )  dicteria  eo  translata  essent ,  taque  dc  caus¬ 
sa  in  vitae  discrimen  incideret.  Cum  in  Khorasanam  pervenisset ,  substitit ,  illisque 
in  provinciis  mercaturam  exercuit ,  <?£  in  urbe  Merou  aliquamdiu  haesit  ;  donec  Ne « 
(363),  et  /Wtf  in  Khov/arezmiam ,  se  transferret.  IUc  dum  versatur ,  offendit  ipsum 
A.  616  (Chr.  1219 — 20)  Tatarorum  invasio.  Ergo  solus  effugit ,  non  aliter  ac  si 
supremi  judicii  die  e  sepulcro  suo  evocatus  esset;  qua  in  fuga  tantas  angustias  mole¬ 
stiasque  perpessus  est ,  vel  sola  earum  narratione  defatigaretur  ;  devenitque  Mausa¬ 
lam ,  omnibus  ad  vivendum  necessariis  orbatus ,  ut  vilissimo  etiam  cibo ,  asptrrimaque  veste 
careret.  Aliquantum  Mausalae  moratus  Sandjaram  profectus  est ,  ///«2  Halcbum ;  ubi 
extra  urbem  in  diversorio  egit  usque  ad  mortem ,  quae  tempore  jnox  indicando  accidit . 
jEa'  Chronico  Arbelae ,  /'/2  quo  conflando  elaboravit  Aboul  Barakaat  ibn  AI  Mostawfa 

su * 


C  363  )  De  hac  urbe  vide  auctt.  1.  1.  11.  78  et  adde  Lexicon  Geogr.  MS.  in  v.  LJ 

byd  (b  jwkbi!)  (1.  >  Icilii  Isy  (jj  (1-  ^ls )  J!i 

b-^J  ^  ^ 

^  (1.  fpdi. )  ^  Jj'  u-axoi!  <dl  ^ys*  C?) 

Nesa  cum  fatha  primae  sy/labae  et  litera  quiescente  (in  fine),  nomen  est  oppidi ,  quod  hac  de  caussa 
sic  appellatum  est.  Cum  Moslemi  primum  in  Khorasanam  venissent ,  ad  hanc  urbem  contenderunt , 
coque  progressi ,  nullos  ibi  viros  repererunt.  Ergo  dixerunt:  Hac  sunt  mulieres ,  (Nesa)  quae 
nobis  obsistere  non  audent ;  earunique  negotium  omittendum  est ,  donec  viri  redeant.  Itaque  illam 
reliquerunt  et  discesserunt.  Est  urbs  sita  in  Khorasana.  Distat  a  Serkhasa  biduum ,  ab  Abyourda 
unius  diei ,  a  Nisaboura  vero  sex  vel  septem  dierum  iter.  Admodum  maligna  ibi  loci  est  aeris 
temperies ,  et  frequens  eruptio  sudoris  .  ....  ,  ita  ut  perpauci  civium  aestivo  tempore  malum 
effugiant. 

N 


\ 


C  90  ) 


supra  memoratus  (364),  excerpsi ,  Takoutum ,  </<?  «//«0  venisse  Arbe « 

mense  Redicbo  A.  617  ( Clir.  1220—  1),  in  Khowarezmia  degisse;  unde  ob 

pugnam  inter  Tataros ,  <?/  Suit  anum  Khowarezmiae  Muhammedem  ibn  Takasch  Khowa» 
rezm  Schah ,  commissam ,  discesserit .  Inquisiverat  in  temporum  rationes  et  librum 
scripserat ,  //00  titulo:  Directio  prudentium  ad  cognoscendos  Eruditos ,  quem  quatuor 
magnis  voluminibus  complexus  erat .  7/z  operis  initio  sic  loquitur :  „  Equidem  in  hunc 
librum  congessi ,  quod  mihi  occurrit  cx  rebus  Grammaticorum  et  linguae  peritorum , 
Etymologorum ,  lectorumque  Corani  celebrium  ,  nec  non  ex  historia  tam  Chronistarum  9 
quam  aliorum  scriptorum  notissimorum ,  ^  scribarum  celebratorum ,  /7m  epistologra - 
phorum  (.365),  quorum  opera  in  unum  corpus  relata  sunt;  eorum  etiam  ad  quorum 
auctoritatem  diversae  et  illustres  scripturae  species  referuntur  ( 3 66 )  omniumque  qui 
de  literis  humanioribus  scripserunt ,  librosque  composuerunt .  Oiiamvts  autem  haec  in 
compendium  redigenda  esse  censui ,  summum  tamen  brevitatis  culmen  assequi  non  licuit . 
Neque  labori  peperci  in  accurate  definiendo  tempore ,  quo  quisque  decessit  et  natus  est9 
{aliisque)  temporum  notis  declarandis ,  nec  non  in  cuj  usque  scriptis  recensendis ,  <?/ 

quae 


C  364  )  Proprium  viri  nomen  est  AI  Mobarek  ibn  Aboulfath  Ahmed  cognomine  Scharfoddin.  Vulgo 
Ibn  ol  Mostawfi  appellant.  Natus  Arbelae  A.  564  (Chr.  1168 —  9),  decessit  Mausalae  A .637  vChr. 
1239  —  40)  vel  <539  (Chr.  1241 — 2).  Ejus  vita  apud  Ibn  Khalic.  legitur  a.  564.  Cod.  P.  T.  II* 
p.  23  sqq.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  208  sqq.  Adde  Herbei,  v.  Arbeli  et  Tarikk  ArbeL  Abulfeda  illius 
ad  annum  mortis  sive  637,  sive  639,  non  meminit,  licet  hominem  sibi  notum  esse  testetur  A.  M. 
T.  IV.  p.  132.  Multa  scripsit  *  sed  imprimis  inclaruit  duobus  operibus.  Chronice  Arbelensi ,  qua- 
tuor  volumina  complexo,  et  Commentario  in  opera  Motanahhii  et  Abou  Td.nu.mi ,  qui  decem  tomis 
absolvitur,  et  titulum  habet:  ^LS‘  ^ 

(365)  t _ etiam  de  iis  intelligi  potest,  qui  varii  generis  disputationes  et  disserta¬ 

tiones  scripserunt.  Eadem  ambiguitas  in  voce  jjLoIJ  quam  paullo  ante  transtulimus  Etymologorum* 
Nam  eodem  jure  de  Genealogiae  studiosis  potes,  intelligi. 

(366)  IlyuJl  Phrasin  obscuriorem  de  celeberrimis  calligraphis ,  Ibn 

Mokla ,  Ibn  Bowabo,  Djeuhario  aliisqre,  intelligendam  esse  evincit  Anonymus  Epitomator  Djemnlod- 
cini,  in  libro  infra  describendo  n.  7 <5p ,  ubi  sic  de  Djeuhario  loquitur:  ^  JjuJI  te  dJao-j 

iiito  , "  quae  fere  respondent  ver¬ 

bis  Dzahabii  apud  Scheidium ,  in  Eruditorum  testimoniis  Specimini  Djeuhariauo  praefixis. 


C  91  ) 


quae  in  torum  historia  scitu  utilia  erant ,  item  genealogiis ,  exponendis  et  carminum 
specimine  proponendo.  (  Haec  autem  collegi)  cum  ultro  citrocpuc  per  regiones  commearem , 
cum  servis  (Dei)  commercia  agitarem .  Auctoritates  afferre  neglexi ,  «/'«'  />z  re  ma¬ 
joris  momenti ,  cujus  in  promtu  foret  investigatio  ,  cum  facili  confirmatione  ex  auditis 
a  me  doctoribus  testimonioque  ea  de  re  accepto  conjuncta .  Interim  hoc  imprimis  spectavi , 
ut  cum  molis  exiguitate  magnam  utilitatem  conjungerem ,  et  designavi  loca ,  unde  trans¬ 
tuli  et  desumsi  ex  libris  sapientum ,  quibus  hoc  in  negotio  confidi  solet ,  ^  ad  quos 
propter  narrationis  integritatem  provocatur .”  —  /W  haec  narrat  se  librum  composuisse 
de  rebus  poetarum  et  rccentiorum  et  antiquiorum .  //z  ejusdem  quoque  operibus  cense¬ 

tur  Liber  Moadjdj em  ol  Boldan ,  (sive  Distinctionis  (367)  regionum);  te  zz/zz/j-  </<? 
tis  1  tertius  de  eruditis  discriminandis ;  Liber  AI  Moscktarek ,  <?/<?.  /V;  quo  de  locis  Syn • 
onymis ,  jzVzz  diversis  agitur ,  quique  inter  utilissimos  censetur ;  Liber  de  historiae 
(conscribendae)  instituto  et  fine;  Liber  Dynastiarum  ;  Collectio  dictorum  Abou  Alii 
Persae;  Prolegomena  (368)  in  Librum  cantilenarum ;  Tumultuaria  exercitatio  de  Ge- 

nea - 


(367)  De  vera  pronuntiatione  et  significatione  vocis  dubito:  quamvis  Herbelotium  secutus 

sim  ,  illam  ut  part* *  act.  Sp.  II.  efferentem.  Verbum  in  Sp.  I,  II  et  IV  notat  punctis  diacri - 

ticis  distinguere  consonantem.  Hinc  Moadjdjem  ol  Boldan  dici  videtur  liber ,  qui  ita  regiones  ur¬ 
besque  distinguit,  uti  puncta  diacritica  consonantes  a  se  invicem  discriminant. 

* 

(368)  JUSI  Vocem  Prolegomena  vertimus,  non  quod  nobis  de  illa  signi¬ 

ficatione  constaret,  sed  quod  ipsa  sententia  illam  prae  vulgari  inscriptionis  et  tituli  notione  postulare 
videretur.  Exstant  tamen  duo  Abulfedae  loca  ,  quae  quodammodo  probent  latiore  usu  trans¬ 

latum  fuisse  ad  omnem  rem  quae  aliam  praecedit  eique  ansam  praebet  et  viam  aperit ,  unde  et 
de  Prolegomenis  apte  potuerit  usurpari.  Prior  locus  est  A.  M.  T.  V.  p.  182  1  ]<ijs> 

Et  fuit  haec  victoria  praecursor  victoriae  secundae.  Alter  est  ibid.  p.  208 

^  ,  Et  fuit  hoc  omen  felicitatis  Domini  nostri.  Melius  fortasse  de  no¬ 

strae  opinionis  veritate  judicare  possemus ,  si  exempla  libri  cantilenarum  nobis  ad  manum  forent» 
Celebratissimi  operis  auctor  est  Aboul  Faradj  Ali  ibn  AI  Hosein  Koraischita  ex  Ommaiadarum  ge¬ 
nere,  Merwani,  ultimi  illius  gentis  Khalifae  ,  pronepos,  Ispahanensis ,  natus  A.  284  ( Chr.  897  -8), 
defunctus  A.  366  (Chr.  976  —  7).  Cf.  Herb.  v.  Agani ,  Aboulfarage  al  Esfahani ,  Esfahani.  Abulf, 
A.  M.  T.  II.  p.  494,  qui  cum  Aboul  Mahaseno  1.  1.  ejus  mortem  retulit  ad  A.  356  (Chr.  966-7) 
fbn  Khab  n.  451.  Cod,  P.  T.  I»  p.  531  sqq.  Leyd.  M.  T.  II.  p<  75  sq.  ete, 
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nealogia ,  quae  scriptio  in  libris  Arabum  de  Originibus  memoratur;  aliud  volumen  de  relui 
AI  Mothannae  (?)  etc .  Ingenti  animi  studio  in  doctrinas  sibi  comparandas  ferebatur . 
Narrat  Judex  honoratissimus  Dj emaloddinus  Aboul  Hasan  Ali  ibn  Tousef  ibn  Ibrahim 
Ibn  Abdohahed  Schaibanita  Cophtita  (  369  ) ,  V&zirus  Principis  Ilalebi ,  in  libro ,  quem 

ap ■ 


(  369  )  Cf.  quae  supra  p.,51.  n.  1.85,  ad  vitam  Djeuharii  tam  de  Veziro  Djemaloddino ,  quam  de  Hi¬ 
storia  Grammaticorum  ab  eo  edita ,  a  nobis  observata  sunt.  Postea  vero  intelleximus ,  exstare  inter 
MSS.  Leydenses  N.  1879  (654.  3)  illius  operis  epitomen  ab  anonymo  confectam.  In  cujus  libri  titulo 
describendo  duplicem  errorem  commisit  auctor  Catalogi.  Nam  primum  non  excerptum  operis,  sed  ipsum 

w 

opus  esse  putavit;  (licet  diserte  in  fronte  libri  legatur:  ) 'jAjJzr0  ^  iSjt 

abol  alol ,  Haec  sunt  quae *  mihi  sammatim  excerpsi  in  compendium  redige nP  librum 

Inbah  Arrow  aat  dia  Anbah  Annohat ) ;  deinde  ambigua  vocis,  punctis  diacriticis  destitutae,  pronuntia¬ 
tione  deceptus,  Djemaloddinum  pro  appellavit.  Libri  titulus,  ut  in  Codice  ex¬ 

stat,  respondet  prae  caeteris  lectioni  Codicis  Ibh  Khalicani  A.  h.  1.  (_vide  supra  n.  242 )  ,  et  verti 
potest :  Commonefactio  Historicorum  de  Grammaticorum  Clarissimis ;  si  saltem  vocem  ibefl)  supra 
1.  1.  a  nobis  minus  probatam ,  propter  Herbelotii  codicumque  consensum ,  servandam ,  et  pro  plurali 


a  forma  sing.  _lj  habendam  censeamus,  ut  l>  non  minus  quam  pro  Grammatico  ab  Arabi¬ 


bus  fuerit  usurpatum.  In  eodem  titulo  animadversione  digna  est  vox  Male  ,  cujus  veram  significa¬ 
tionem,  desideratam  in  Lexicis,  in  summatim  sive  raptim  excerpendo  posuimus,  nixi  auctoritate  Viri 
Celeb;  de  Sacy,  Relat.  de  PEgypte  etc.  p.  485.  n.  65  haec  scribentis,  de  voce  iiuLJ  Inf.  Sp.  II. 
verbi  „  Le  mot  ,  pluriel  de  dsuSjo  ,  signifie  proprement  des  notes  mises  par  ierit  a  la 

,,  hdte  ,  et  dont  la  redaciLn  n’a  pas  soignee.  Feyez  la  Biblioth.  Orientale,  an  mot  Talikar. 
„  Reiske,  dans  ses  notes  sur  Abulfeda  ,  Ann.  Mosi.  T.  III.  p.  652  et  Tom.  IV.  p.  105.”  Hujus 


igitur  observationis  gratia  <ualc  potius  pronuntiandum  esse  existimavimus ,  quam  <u«Jx ,  licet  Spe¬ 
ciei  I  notio  summa  arboris  folia  destringendi ,  majorem,  quam  Speciei  II  notiones,  cura  illa  excer - 
pendi  videatur  habere  affinitatem.  Est  autem  illa  epitome  modicae  molis  libellus,  in  quo  secun¬ 
dum  Alphabeti  ordinem  recensentur  multorum  Grammaticorum  nomina ,  addita  plerumque  brevi 
aetatis,  qua  vixerunt,  memoria.  Yakouti  nulla  fit  mentio,  ex  quo  apparet  epitomatorem  non  omnia 
nomina  irr- suum  excerptum- transtulisse.  Djeuharius  memoratur,  sed  de  genere  mortis,  quo  obiit, 
nihil  additur.  Affertur  tamen  duplex  de  tempore  decessus  sententia,  quem  alii  A.  398  (  Chr. 
1007  —  8,  cum'  supra  p.  51  ex  eodem  auctore  memoretur  A.  393  ),  alii  A.  400  (Chr.  1009—10) 
accidisse  existimant.  —  Praeter  librum:  Inbah  Arrow  aat ,  Djemaloddino  nostro  aliud  etiam  opus  tribuitur 

,  sive  Liber  Chronici  Sapient  um  vel  Medicorum  inscriptum,  apud' Abulfar.  p/520, 
cujus  epuuuie  exstat  in  MS.  1862  (  r^p.  1  ).  Hoc  solo  in  libello  ex  omnibus,  qui  in  nostras  manus 

per- 


(  93  ) 


appellavit  Narrationem  auctorum  de  Grammaticorum  rebus,  Takoutum  memoratum 
aa  se  dedisse  liter  as  Mausala,  quo  tempore  eo,  Tataros  fugiens ,  venisset.  Haec  epistola , 
in  qua  rerum  suarum  conditionem  exponit ,  et  quid  ipsi  a  Tat  aris  accidet  it,  post  Bis • 
millam  et  laudis  divinae  formulam  ,.  sic  habet  (  370  )  : 

Servus  Takout  ibn  Abdolla  scripserat  hanc  epistolam  ex  Mausala  A.  617  ( Ghr, 
J22o — 1)  cum  accessisset  ex  Khowarezmia ,  in  exilium  actus  a  T at  aris ,  quos  perdat 
Deus  0.  M.l  ad  majestatem  Domini  misericordiae ,.  Veziri  Djemaloddtni ,  'Judicis  ho¬ 
noratissimi  ,  Aboul  Has  ani  Alii  ibn  Tousef  ibn  lbrahim  ibn  Abdohahed ,  Schaibanitae , 
imo  Taimitae ,  a  Taimo  ibn  Schaiban  ibn  1  sudi  ab  ah  ibn  Ac  ab  ah  (  371J ,  quem,  hodie 
Veziri  munere  apud  Dominum  Halcbi  et  Syriae  exterioris,  fungentem ,  amplissima  sua 
umbra  complectatur  Deus,  et  cujus  dignitatem  evehat  ad  gradum  principatus.  (Scripsit 
autem  hanc  epistolam )  ad  statum  Khorasanae  suasque  oberrationes  exponendas ,  indi¬ 
cans  qualis  sibi,  nunc  omnis  spei  egeno ,  prior  rerum  conditio, fuerit.  Reverentia  ta¬ 
men  et  observantia  impeditus  est,  quominus  illam  excdso  illius  ^  Veziri  ,  consilio  offer¬ 
ret;  idque  refugit  et  vitavit,  quod  ejus  magnitudini  nimis  impar  esse  videretur,  donec 
illam  legerunt  complures ,  qui  artem,  carmine  et  prosa  oratione  scribendi  profitentur . 

lias 


pervenerunt,  editis  ineditisque  scriptoribus,  paubo  accnratitis  de  vita  gestisque  viri  exponitur,  unum 
si  excipias  1.  1.  Abulfaragiitm  ,  qui  ejusdem  quoque  p.  355  ,  4^2  ,  462  mentionem  fecit  uberrimam , 
nunc  pleniore  nomine  virum  appellans  AI  Kadi  Alakram  sive  Judicum-  honoratissimum ,)  Djemaloddi- 
fiuiji.  ibn  AI  Kofti ,  nunc  breviore  AI  Kadi  Alakram ,  quae  res  fraudi  fuit  Herbelotio  v.  Scbti ,  ubi 
ex  Abulfar. ,  uti  videtur,  1.1.  p.  462,  Medicum  Judaeum  Yousefum  ibn  Yahya  defunctum  amico 
suo  Djemaloddino  in  somnis  apparuisse  narrans ,  nostrum  Akramum  appellavit. 

(  370}  Licet  haec  Yakouti  epistola  nihil  conferat  ad  bellum  illud  Tararicum.  accuratius  cogno¬ 
scendum  ,  eam  tamen  variis  de  caussis  publica  luce  dignam  esse  judicavimus.  Est  enim  ex  elegan- 
tioribus  stili  Arabici  monumentis  unum ,  idque  ab  illustrissimo  editum  scriptore.  Interspersi  sunt 
passim  suavissimi  versiculi.  Magnus  quoque  lectionum-  variantium  numerus  nonnihil  conferre  pote¬ 
rit,  ad  aberrationes  librariorum  aliis  quoque  in  locis  facilius  detegendas. 

(  3 71  )  Genus  Veziri  commemorans  anetor  primum  Schaibanitam  appellat.  Cum  vero  inter  Arabes 
antiquos  complures  regerirentur  \Jz  vocati,  reliquam  quoque  Genealogiam  addit %  ut  appareat  il¬ 
lum  per  Acabam  (sic  enim  legendum  est,)  Becri  pronepotem  ab  Asado  Rabiae  lilio  descendere. 
Cf.  Tab.  VIII  et  IX  in  Eichhornii  Monum.  Antiq.  Hist.  Arab.  ibique  Ibn  Kotaibah,  p.  129. — 132; 
item  Tab.  Geneai.  quam  suae  Tharafae  editioni  addidit  Reiskius. 
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Hos  igitur  regerit  ad  eam  describendam  properantes ,  et  certatim  ad  illam  in  ren 
suam  transferendam  ruentes ,  neque  dubitavit  amplius ,  quin  beneficia  Domini  miseri - 
cordi  ae  in  illam  descensura  essent ,  eamque  in  summo  Uber  alitatis  fastigio  collocatura . 
Qjiac  spes  ipsi  animos  addidit  ad  has  lit  er  as  Domino  suo  offerendas:  hoc  unum  vero 
petit ,  dum  eas  inspiciat ,  lapsus  condonet  ei  ad  infirmitatem  conniveat  (  372  ).  iVd- 
que  enim  qui  nummum  tractant ,  omnes  nummularii ,  aut  qui  unionem  possident ,  gd/#- 
marii  sunt.  En  igitur  illam.  —  \_Dico:  Ne  molestum  videatur ,  quod  hanc  epistolam 
quamvis  longiorem  his  chartis  inseruimus.  Nam  prolixe  enarrat  miracula  inusitata  et 
terrores  inauditos.  Hic  autem  ad  talia  digitum  intendit ,  quae  tibi  0  Eector !  manifesta 
fient ,  cum  ipse  oculis  usurpaveris  (  373)]» 

In  nomine  Dei  Miseratoris  Misericordis  J 

Perpetuet  Deus  scientiae  ej usque  cultoribus  bene  meritis ,  item  Islamismo  ej usque  filiis , 
quam  ipsis  concessit ,  largitus  est ,  deditque  et  donavit ,  amplitudinem  protectionis  Domini 
nostri  V eziri ,  cujus  adjutores  numen  illustret ,  d/  cujus  gloriam  potentiamque  gemi* 
net ,  et  vexilla  atque  signa  victoria  ornet ,  d/  pdr  extremos  orbis  fines  largitionum  cur * 
$u  mittat  calamos  ejus  (h  e.  mandata,  diplomata).  Hunc  (inquam)  conservet ,  /7- 

li  usque  nobilitatem  ad  summam  evehat  celsitudinem  ed  gratia ,  cujus  numquam  obiit  e'* 
retur  novitas ,  neque  numerentur  copia  et  apparatus ;  quae  in  fastigio  excelsitatis  suae 
non  attingi  possit q  cujus  acies  et  mucro  non  retundantur ,  neque  pauci  sint  diligentes 
et  amici .  Hujus  continuet  imperium  orbi  et  religioni ,  /7/<w  tumultus  compone * 

rd,  moerorem  profligare ,  lucernam  erigere ,  felicitati  et  insignibus  factis  ornamen¬ 
tum  addere ,  lucem  ornatusque  diffundere ,  florem  dispergere  et  lumina  geminare  possit . 
/fflo  hujus  protectionem  amplificet  doctrinis  ej usque  cultoribus ,  Uterisque  humaniori* 

bus , 

(372  )  Secuti  sumus  h.  1.  lectionem  codicis  B.  In  sqq.  ubicumque  a  Codicis  Palmiani  auctori¬ 
tate  defleximus ,  illud  ex  variantium  collatione  facile  intelliget  Lector  eruditus.  In  locis  tamen 
•majoris  momenti  versionis  a  textu  discrepantis  rationem  reddidimus.  Quae  subjungit  auctor  proverbii 
spepiem  habent.  Vult  autem  omnibus,  qui  scribendo  operam  dant,  negotium  non  aeque  bene 
succedere. 

(373  )  uncinis  inclusi,  in  solo  codice  B  leguntur,  et,  ut  quisque  videt,  ab  auctore  illius 
Libri  .profecta  sunt,  non  a  Yakouto. 
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buS,  et  qiti  illas  profitentur ,  artibusque ,  et  qui  illas  tractandas  susceperunt.  (Sic  enim 
fiet  )  ut  excelsa  sua  praestantia  earum  arcem  in  altum  educat ,  gloriaeque  suae  can¬ 
dore  earum  coronas  v eluti  gemmis  distinguat ,  fortunamque  majestatis  suae  benignitate 
quasi  floribus  exhilaret ,  et  nobilissimi  ingenii  studio  sortem  illis  inter  res  creatas  ho - 
tiaratissimam  attribuat ,  et  firmet  in  altis  simo  dignitatis  gradu  earum  stabilitatem  lo¬ 
cumque.  Extollat  etiam  ( Deus )  absolutissimo  imperio  potentiam  regni  Islamitici  et 
religionis  fundamenta ,  quae  (Vezirus)  regat ,  mansiones  eorum  condecorans ,  adjuto¬ 
rem  fulciens ,  adversarium  contemnens ,  auxiliarem  juvans  administrationis  excellentia , 
exhilarans  egregiis  consiliis  suis  eorum  desideria;  donec  praeclaro  suo  regfmtne  redeat 

alba  macula  in  frontem  temporis ,  moresque ,  imitentur  omnes ,  quibus  justitiae 

—  % 

bonitatisque  signum  impressum  est .  (Caeterum)  hujus  K  beneficii)  merces' ipsi  perennis 
adsit ,  noctisque  tempora  circumagentur  et  vertentur ,  dum  sol  in  oriente 

exsurget ,  ^  alacres  erunt  animi  ad  majestatem  ipsius  eximiam  precibus  colendam  (374). 
£7^  V£/*o  «6?  rem  ipsam  veniamus ,  servus  confugit  ad  sedem  excelsam ,  herilem ,  «2««- 
sionemque  praenobilem ,  elatam  ,  cujus  felicitatem  perpetuet  Deus  splendore  refulgentem  , 
yo/tf  implentem  ,  frontis  pedumque  notis  manifestam  (  375  )•  Hic  vir  neque  libera- 
litatis  studio  principe  dignae  prohibetur ,  quominus  (inter  bonos  malosque)  distinguat  • 
neque  consiliorum ,  dantur  (37  6),  integritate  contentus  est;  sed  mandata  sua 

ubique  emittit ,  tA  singula  exploret ,  0/  indaget .  Hunc  denique  talem  esse  existimo , 
quales  Propheta  c.  d.  b.  y.  fideles  delineavit .  Oiiodsi  (servus)  i’<s/  inter  eos  censere¬ 
tur  ,  quorum  ejficacissima  est  oratio ,  explicare  posset ,  quam  firmiter  addictus  sit 
clientelae  et  glorietur ,  ^0^  illustrissimae  Majestati  serviat  et  ab  ea  nominetur  (377); 

ha$c 


(374)  Secuti  sumus  lectionem  Cod.  L.  De  vero  sensu  dubitamus. 

(375)  Saepe  hanc  figuram  ad  nobilitatem  et  splendorem  generis 
designandam  usurpant  Arabes.  Cf.  aurea  nota  Schultensii  ad  Harir.  Cons.  VI.  p.  178  sqq.  et  Excerpt. 

>  u> 

Hamas,  p.  473  sqq. ,  ubi  simul  de  conjunctione  vocum  iiyc  et  agitur. 

(  376  )  Etiam  h.  1.  sensus  verborum  nobis  dubius  et  incertus  esse  videtur.  In  Arabicis  fortasse 
scribendi  vitium  latet. 

(3 77)  Respicit  hic  auctor  ad  morem,  qui  imprimis  ipsius 


aevo 
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haec  ( vestra  )  ingenii  perspicacitas  ipsum  prohiberet ,  ne  amoris  obscuritatem  in  ahimi 
recessibus  latentis  palam  faceret  (378).  Qjdppe  satis  manifesta  sunt  indicia  per  orbem 
terrarum ,  servum ,  in  sua  erga  patronum  observantia  (  379  ),  fere  modum  excessisse ,  <?«/»- 
signatum  esse  typo  sinceri  amoris  erga  nomen  ipsius  honoratissimum  in  facie  tempo¬ 
ris  refulgente;  et  fidem  ipsius  erga  leges  (Corani)  excellentes ,  quae  regiones  operiunt , 
donec  in  illis  oriatur  omnis  rerum  elegantia  (380),  esse  luculentam .  (Constat  prae- 

ter- 


aevo  et  postea  invaluit,  ut  servi  sciL  et  clientes  suo  nomini  adjectivum  a  domini  nomine  'deriva¬ 
tum  adjicerent.  Sic,  ut  ipsius  Yakouti  exemplo  utar,  is  aut  ab  antiquo  domino  ,  aut  a 

novo  patrono  Djemaloddino  Alio  appellari  potuisset.  Nusquam  hujus  consuetudi¬ 

nis  plura  exempla  reperiuntur,  quam  in  Mamiuchorum  regno,  quod  ab  A.  652  (Chr.  1254  —  5), 
ad  A.  923  (Chr.  1517)  per  Aegyptum  obtinuit.  Ibi  enim  servilis  conditio  prunus  gradus  erat  ad 
honorem  et  potentiam ;  nec  fere  inter  Mamiuchorum  primarios  viros  quisquam  reperitur ,  qui  ejus¬ 
modi  cognomine,  prioris  servitutis  indicio,  careat.  Quo  factum  est,  ut  ipsi  quoque  Sultani  a  do-, 
minis  quondam  suis  appellarentur,  et  talia  nomina  nummis  Inscribi  curarent.  Neque  enim  servo¬ 
rum  Imperatori ,  servum  antea  fuisse  idque  profiteri ,  indecorum  existimabant.  Sic  ex.  gr.  -quartus 
Mamiuchorum  princeps  AI  Malee  Ad  Dhaher  Rocheddin  Bibars  duo  cognomina  habuit.  Prius 

ab  Alaeddino  Bondokdaro  derivatum :  posterius  ^srLaJ)  ( quod  publicum  et 
solemne  sibi  esse  voluit,)  adscicum  ab  eo,  cujus  deinceps  in  familiaiii  transierat,  AI  Maleko  As 
Saleho.  Id  etiam  effertur  quia  AI  Malee  As  Saleh  honoris  caussa  Nadjmoddin 

appellatus  est.  Nonnumquam  enim  "tot  cognomina  adoptofbant  servi ,  quot  honoris  titulos  domini 
habuerant ,  cujus  rei  egregium  exemplum  proponit  de  Sacy  G.  A.  T.  I.  §.  659.  De  Bibarso  vide 
Abulf.  A.  M.  T.  V.  p.  44.  Pocock.  in  Supplent.  Hist.  Dynast.  p.  9. 

(  378  )  Nostra  versio  respondet  lectioni  Codicum  A.  et  B.  Cf.  n.  273.. 

(379)  tSij  Si  vulgari  sensu  de  religione  accipere  mavis,  Yakoutus  respexisse 

censendus  est  ad  ea,  "quae  ipsi  Damasci  acciderant,  adversus  Alium  disputanti,  et  haec  ideo  dixis¬ 
se  ,  ut  se  omni  haeresees  suspicione  liberaret.  Favent  etiam  huic  opinioni  sequentia ,  ubi  suum 
Corani  traditionisque  studium  praedicat.  Arabica  sonant :  In  religione  clientelae  snae. 

C  38.0 )  Qu°d  in  Codd.  legitur  I  ( sive  )  lb  l#  ^y^>\  corruptum  est.  Error  Ii- 

hrariorum  ortus  esse  videtur  ex  eo ,  quod  variam  lectionem  cum  proba  U>  in  ipso  textu  conjun¬ 
gerent,  uti  in  Cod.  P.  factum  videmus.  Hoc  cum  alii  non  perspicerent,  in  Uq  vitium  latere  su- 
/f 

spicati,  pro  eo  reposuerunt,  ut  in  reliquis  legitur  et  male  pro  accusativo  habuerunt  ab 

pendente.  Quare  uuilam  in  vertendo  hujus  vocis  rationem  Imbuimus, 


c 
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terea  )  eum  legisse  traditiones  eximias ,  ex  auctoritate  rebus  ipsis  proxima  derivatas ,  et 
firmissimo  testimonio  fultas ,  et  regionum  incolas  vocasse  aci  summo  conatu  amplecten¬ 
dam  fidem  principatus  excellentiae  ejus ,  cujus  occursus  est  auspicatissimus ;  et  amicos 
suos  invitasse  ad  agnoscendam  (381)  dominationem  illius ,  qui  unice  divulsa  componere 

1  * 

studet ,  sudore  frontis  suae  dispersa  congregat ,  et  amicitias  jungit ;  donec  altera  qua¬ 
si  Cadba  fiat  (382),  57« 0  omnis  virtus  confluat ;  cujus  tamen  invisendae  necessitas  non 
omnibus  est  imposita ,  illius  itineris  facultatem  habentibus ;  sed  ad  solos  necessarios  vi¬ 
rosque  principes  restricta  est ,  praeter  pauperem  et  viatorem.  Nam  singulis  (eorum 
.quos  enumeravi)  sors  est ,  quam  sibi  (a  Veziro)  expetendam  ducant ,  et  felicitatis  por¬ 
tio  }  quam  sibi  gratam  reputent ,  £■/  parare  studeant.  Quippe  magnatibus  ingens  ex 
illius  scaturigine  derivatur  nobilitas ,  et  sapientibus ,  dum  ipsi  famulantur  (383), 
acquiruntur  virtutes ,  et  pauperibus  diploma  securitatis  tribuitur  ab  adversis  casibus 
fortunae ,  oculorum  quies  (384).  /«  autem  (peregrinationis)  cerimoniis  hoc 

lege  sancitum  est ,  Majestatem  illustrem  salutent  et  venerentur ,  ma- 

*  «w 


(381)  Et  hic  depravata  lectio.  Pro  atLu  vel  aJUj  restituendum  An  praeterea  pro 

/eponendum  ds&ja  ,  ut  pronomen  pertineat  ad  praec.  ,  et,  repetii  s  udb  koivou  praecedentibus, 
tota  phrasis  sic  sonet:  dsS^c  ^  ^liS)  Jubl  ?  Si  vulgata 

■servetur,  sicuti  in  versione  fecimus,  nulia  est” ellipsis  nisi  vocis  Lo  ,  quae  cum  t-j  non  minus  quam 
cum  J'  h.  s.  construitur. 

(382)  Elegantissima  figura,  quam  alii  quoque  usurparunt  ( Cf.  Ibn  Arabschah  vita  Tini.  T.  II. 

p.  55°  )  5  noster  vero  eximie  amplificavit  et  ornavit.  P assim  enim  alludit  ad  peregrinationem  sacram , 
et  vocabulis  utitur  ea  in  re  solennibus :  quae  res  luculentius  apparet  Arabica  legenti.  Huc  pertinet 
•illud  quod  infra  dicit  ^  ctc. ;  illuc,  quod  de  peregrinationis  necessitate  interserit, 

item  de  manibus  venerando  osculo"  contingendis ,  ubi  manifeste  respicit  ud  osculum  sacro  Carbae 
lapidi  figendum. 

(383)  <sjuki>  Forte  leg.  t6Ms  ^  ,  quod  in  versione  secutus  sum. 

(384)  ejfsj*.  Poteris  etiam  aliter  vertere,  pronomen  in  «SoJLs-  referens  ad  yam 

haec  phrasis  de  fastu  deprimendo  apud  Haririum  usurpatur  Cons.  VI.  p.  230.  Tum  sensus  erit: 
Pauperibus ,  qui  ipsum  adeant ,  hoc  concedi ,  ut  a  calamitate  tuti  sint,  et  fortunae  advenae  repri¬ 
matur  superbia .  Sic  etiam  pronominis  tollitur  anomalia,  quod  alias  in  sing.  ad  plurale  > l^ili  per¬ 
tineret. 
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vus  (ad  liberalitatem  )  expansas  osculo  contingant .  Imo  ipse  Deus  0.  M.  servo  testetur 
illum  domi  for  is  que,  palam  et  secreto,  in  scientia  et  traditione  (?),  hoc  perpetuo  sym¬ 
bolum  tenuisse ,  ut  consessus  praestantissimorum  virorum  et  congregationes  sapientium 
negligeret ,  prae  utilitate  quam  ex  illius  praesentia  caperet ,  et  virtutibus  quae  ex  ejus 
praestantia  deriventur:  qua  de  re  inter  homines  gloriatus  sit ,  ea  verbis  ornans ,  quae 
ab  eo  accepisset  (  385  ). 

Ecce  ego  carminibus  meis  homines  nobilito,  cupiens  versus  meos  ornare  hujus  ( Co 
ranici  loci)  memoria  (3S6). 

„  Tibi  adserihent  Islamismum  suum  !  Dic :  ne  mihi  attribuatis  Islamismum  vestrum . 
„  Imo  Deus  hoc  vobis  beneficium  tribuit ,  ut  vos  ad  fidem  dirigat ,  si  veritatem  sequi- 
,,  mini  (387).”  Ne  umquam  me  Deus  arceat  a  coetu  amicorum ,  virtutes  ipsius, 
egregie  inter  se  conjunctas ,  diligentium  ;  nec  donis  suis  numquam  interruptis  va¬ 
cuum  esse  velit .  0  Deus !  Domine  terrae  laudatae ,  et  coelorum  altorum ,  et  ma¬ 
rium  (nobis)  servire  jussorum ,  et  ventorum  (pluviam)  praenuntiantium  (388);  exaudi 

cla- 


(385)  Arabica  obscura  sunt.  An  recte  verterint,  videant  V*  V.  D.  D.. 

w 

(386)  Si  pro  li!  ponatur  ,  uti  equidem  faciendum  censeo,  versus  secundum  primam  speciem. 


«ive  ,  sic  decurret: 

O - j  u - fu  —  O  1  U  —  U  —  [  0  —  0  f  O - |  O - |  0-0- 

(387)  Haec  verba  ex  Corano  desumta  sunt  Sur.  49.  17,  in  quibus  vertendis  a  vulgari  usu  de« 

w 


flexi.  Exprobrandi  notio,  quam  h.  1.  verbo  ^  tribuere  solent  Intt. ,  utrum  scopo  Mohammedi3 
respondeat,  in  praesenti  non  anquirimus.  Yakoutus  certe,  si  sententiarum  nexum  recte  capio, 
verba  ita  explicuisse  videtur,  ut  nos  reddidimus.  Equidem  scriptoris  mentem  sic  expono.  Ab 
initio  inde  Epistolae  solum  Vezirum  celebraverat,  et  hunc  imprimis  summis  laudibus  in  coelum  ex¬ 
tulerat  :  cum  reliqui ,  quotquot  scribendo  operam  darent ,  a  laudibus  Dei  et  prophetae  ordirentur. 
Ut  igitur  omnem,  sive  impietatis,  sive  negligentiae,  suspicionem  a  se  amoliretur  Yakoutus,  non  sine 
artificio  orationem  a  Veziro  ad  Denm  avertit.  Nam  primum  dicit  se  ea  maxime  de  caussa  hu¬ 
manam  excellentiam ,  neglectis  laudibus  Divinis ,  celebrasse ,  ut  verba  Coranica  in  suam  rem  con¬ 
vertere,  iisque  scriptionem  ornare  posset,  quae  beneficia,  a  solo  Deo  accepta,  hominibus  ariscri- 
bere  vetent.  Dein  ita  Deum  orat ,  ut  precum  suarum  argumentum  ad  Vezirum  maxime  referat. 


w  “  t  t 

(388)  Verba  Arabica  duorum  Corani  locorum  imitationem  con¬ 


ti- 
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■clamorem  meum ,  precibusque  meis  responde ,  ^  concede  nobis  per  Mohammedem  et  fa¬ 
miliam  ejus  et  socios  cognatosque ,  quod  speremus  et  exspectemus  excelsis  ejus  (Ve' 
ziri)  virtutibus  assequamur!  —  Jamvero  postquam  servus  nobilem  hanc  aulam  relique¬ 
rat  ,  et  a  sede  dignitatis  intemeratae  emincntissimacque  virtutis  discesserat ,  hoc  ipsi 
propositum  fuit ,  ^  gratiam  expeteret  fortunae  adversae ,  temporisque  refractarii  ube¬ 
ra  mulgeret  (  3^9  )  ,  vana  opinione  deceptus ,  quasi  in  mutatione  loci  felicitas,  in  pere¬ 
grinando  lucrifaciendi  occasio  foret ,  [  et  in  vicinia  mansisse  contemtu  dignum  ingra¬ 
tum  que  haberetur ,  nec  domi s edus  hiscere  auderet  in  circulis  (390)]. 

Primum  dubitans  constiti:  dein  haec  mihi  confirmata  est  opinio ,  mortem  paupertati  ' 
praeferendam  esse. 

Urgo  meis  valedixi ,  animo  reditum  agitans ,  et  relictis  sedibus  abii  ad  occulta  quae¬ 
renda. 

plebam  oh  discessum  et  dicebam  amicae :  Patienter  feras !  Mors  enim  melior  est  vitet 
obsessa  angustiis. 

Plut  mox  opum  te  compotem  faciam ,  aut  in  loco  moriar ,  ubi  exigua  erit  in  tumulum 
meum  lacrymarum  effusio  (391 

Dein - 

tinent.  Alter  est  Sur.  1 6:  14.  ysr»  ,  Ilie  est  qui  (vobis)  mare  subegit;  aker 

Sur.  30.  45.  ,  Ex  signis  illius  hoc  est ,  at  ventos  mittat  nun¬ 

tiorum  loco. 

Ia) 

( 389 )  Verb.  Djeuliarius  exponit  per  ,  i.  e.  mlilgendo  lac  elicere ,  nude  variae 

oriuntur  metaphorae.  Sic  Harir.  C.  VI.  p.  228  de  eliciendo  eloquentiae  flumine  usurpat:  noster  h.  1. 
de  expetenda  et  efflagitanda  fortunae  hberalitate ,  unde  facilis  transitus  ad  depraedationem ,  quae 
donis  tributisque  continenter  exigendis  homines  exhaurit.  Cujus  notionis  hic  duo  luculentissima 
exempla  obiter  proferemus.  Prius  legitur  in  Ispahanensis  Emadeddini  celeberrimo  libro  ^xs 

^Jij|  MS.  1800  (12)  p.  54,  ubi,  agens  de  urbe  Nazaretha  a  Modiiaiferoddino 

-•  V,  ..  ..  u 

Coucbouri  expugnata,  inter  alia  haec  dicit:  ’  c°Uegit  au¬ 

tem  res  illius  pretiosas ,  vestesque  ipsi  detraxit ,  illiusque  emulsit  ubera.  Posterius  exhibet  Ibn 
Arabschah  in  Vita  Timuri  T.  II.  p.  124,  de  expilatione  omnimoda:  UiLa  LoiJ 
,  et  emulsit  papillas  ejus  sensim  sensimque,  limpidum  simul  et  turbidum. 

(3 9°)  Quae  uncinis  inclusimus,  ea  ad  reliquorum  fidem  Codicum  expressimus,  cum  partira 
corrupte  legerentur  in  Palm. ,  partim  deessent. 

(391)  Pertinent  hi  versiculi  ad  speciem  primam,  cujus  leges  accurate  observant. 
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Deinde  gibbo  spei  at  vehiculo  usus  esi ,  peregre  abiturus ,  et  conscendit  navem  gy ratio¬ 
nis ,  cum  omnibus  illius  vectoribus ,  permeans  planas  altasque  terras ,  donec  in  deser¬ 
tum  pervenisset  (  392  ).  Neque  exhilarare  ipsum  voluit  tempus  refractarium ,  neque  ei 
misericordiam  ostendere  fortuna  insana. 

[  Ouodsi  dies  interrogarentur  de  eo-,  quod  perpetrarunt ,  crimine,  profecto  negotium 
non  occultarent  (  393  )]• 

Fortuna  vero  quasi  festuca ,  quae  in  oculum  suum  inciderat,  et  angina,  quae  guttur 
praefocaverat ,  impedita  fuit ,  quominus  propositum  suum  assequeretur ,  ut  (servum)- 
foveae  mortis  immitteret. 

Neque  in  regione  sedem  fixerat ,  quin  ad  aliam  transiret ,  cum  alio  ejusdem  consilii 
socio  discedens. 

Modo  Hozyvae ,  modo  Akiki  versabatur ,  nunc  Odzaibae ,  mox .  in  Kliolaisaa. 

Hoc  tempore  in  Ncdjedum ,  alio  in  Sckib  Al  llozoun ,  alio  in  castellum  Taimaat 
contendebat  (  394  ). 

Ab- 


(392)  Est  hi-c  aliquid  in  verbis  Arabicis  acuminis ,  quod  Latina  exprimere  nequit  oratio.  Nam 

licet  illa  IajujI  ita  reddi  debeant,  uti  a  nobis  factum  est  5  simul, 

tamen  respicitur  ad  pioviucias  Arabiae  Neitjed  et  Gour,  quarum  haec  alias  Tehamah  vocatur, 
nec  non  ad  planitiem  Beidaa,  quae  Meccam  inter  et  Medinam  jacet. 

(393)  Versiculus-  normam  sequitur  tertiae  speciei  s.ive  kjwdl.  Jones.  p.  33.  Cler.  P..  A.  C.  VIIL, 

- u  —  | - | - o  —  |  o.o_| - o—|  oo—l - °  —  I  00  — 

Spondeus  in  secunda  sede  ponitur  pro  anapaesto,  pede  opoxpovu.  Regulae  tamen  de  illa  licentia 
tacent.. 

(394)  Videtur  hoc  non  ab  ipso  Yakouto,  sed  a  veteri  quodam  poeta,  compositum  esse  carmen, 
quod  oberrationes  Arabis  nescio  cujus  per  terrae  suae  deserta  delineat.  IIoc  igifur  noster  (  quem 
a  versibus  alienis  scriptioni  suae  inserendis  minime  abstinuisse  infra  apparebit ,  )  ad  suos  etiam  er¬ 
rores  adumbrandos  transtulit:  quamvis  vetera  nomina  locorum  intacta  relinqueret.  Nos,  hac  data 

♦ 

occasione,  singulorum  situm  ex  Lcxico  Geographico  indicabimus.  Hozwa.  AaA?  pyfy0 
*  Uc&aJU  jficj  Jqij  LoU-OU  Joi)  UsaJI  ^  Jas-  Jas) 

Hozwa  locus  in  Ncdjedo  in  Teinimitarum  regione.  Secundum  alios  unus  ex  montibus  Ad  Dahnae , 
vel  palmetum  in  Temama ,  vel  regio  arenosa  in  Ad  Dahna.  Regio  Ad  Dahna  ab  Abulfeda  tangi¬ 
tur  in  Geographia  (cf.  Rommel  in  Abulfi  Arabiae  descr.  Cotiment.  perpetuo  illustr.  p.  82.J,  ejusque 

de- 
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Ahit  profecto  (ut  verum  habeatur,  quod  dici  solet)  in  artibus  humanitatis  subsidium 
esse ,  quo  ilia ,  quae  nobis  cordi  sint ,  assequamur  et  necessaria  adipiscamur :  item  dum 

Vul- 


descriptio  uberior  ex  eodem  Lexico  repetita,  digna  est,  quae  hic  inseratur:  ^  U^bJl- 

Olb  ^  C  -1'1  (ffti  ^  'kzyjdx-c  ^jS>-  tLjbi 

(_5^o  X  (J-  j'  byp’"  (  bo  e-_yd|  )j!j  slx*  jlo-cl  icis  ^ 

u»  ^ 

i^abl  XjlJIjj  Jib  ^-3  v_T^i  J^Sj  l$jlybj-  lorp  l^Lr 

•*  •*  *’  uj  •  • 

&^6twjJk9  Jjlidac  (  -3  ^xX-o  A^^-mXS  Aw!  t  <X)  Jib  t  -3  jA,  bctAi)  iK.X  /CiMjJ  Xxjjj^O  t  fi  KAj  * 
i  .  c  C  'j>  axX/Z'-  ^  ^J)  'v  an  'cz  Api  ■  -  x*-—-  ;  .  c-bJ  i  s~  <j  -  *  x-cfl>  ^ 

Oib  i  -j  f  f\f  ^Oa<«vMv.Ai  Oib  t  .s  f  eJoL>-  ds y&*n-n  l^d~l  df  t  j 

0  *q  d^~”  V  bt  a.  |  ^ -■  1  ^x&as  e — ^ v. <b  ib  f  )  I  ^,—iyb.c  ]  ^urd“  ‘  <  ~  b  V«^t.cw^.e? 

*  !  is  l 

Dehna  est  in  regione  Temimitarum ,  f/  ab  Harane  ad  Rami  Tabrin  in  longitudinem  extendi¬ 
tur.  Est  inter  terras  Dei  pabuli  virentis  feracissimas ,  etiamsi  aqua  perenni  non  multum  irrige¬ 
tur.  Cum  ver,  virescit ,  ad  vernum  tempus  ibi  transigendum  confluunt  Arabes  propter  loci:  opportu¬ 
nitatem  arborumque  frequentiam.  Ajunt  illius  incolis  febrim  ignotam  esse  ob  terrae  et  aeris  salu-- 
hritatem.  Perhibent  etiam  vallem ,  quae  in  Temimitarum  agro  est  in  deserto  Basrae ,  in  terra 
Banou  Alas  adi  Ad  Delinam  vocari ,  cum  vero  transit  in  regionem  Banou  Asadi  appellari  Manidj  i 
tum  apud  Gathfanenses  Arraameh ,  quae  non  differat  a  valle  Arrameh  in  via  Meccae ,  vel  ut  alii 
ferunt ,  Medinae.  TIaec  aliis  appellatur  Wadil  Hadjer.  Hinc  transiens  in  terram  Dhaba  nomen  ac¬ 
cipit  Hdyel:  inde  pergens  ad  Kalebitas ,  Karaker  nomen  habet ,  mox  apud  Tsddlabitas  Saxa ,  ad 
quos  ubi  pervenit ,  reflectit  ad  Kalebitas ,  tum  ad  Annilum :  neque  ullam  regionem  transit ,  quin 
aquis  abundet.  Jani  sequitur  in  sarmine  alter  locus :  nempe 


Akik.  Lexicon  Geogr.  haec  illius  nominis  loca  commemorat:  Lebedi'  (jhjlx 

^jec  tC.es  Lo<_Vb|  ^xA:  LJuj  fA  ffdis.  <xl  (jlib  j.xjS 


CT 


Jt 


xXj 


S! 


j* as-  'ijA I  ^L>  U»«  (jULeilc  Uct>  LJ^p 


tflxsj  ^StXi  Wxcj  i ff*  ^ JjLwj  j. ii  Ilii)  ^  J! 

L,s  i _ i!X)  VjIc  'i'  Ul^oj  UX?' J  (Jt;es-  ^S 

*  rfiS  j*Jd  1  J.^d 

Akik  Aredh  Temamae  ampla  vallis  circa  Arm/im  (quae  etiam  ad  Ad  Delinam  pertinet,  uti  in  w 
dojC  traditur )  aquis  irrigata ,  in  qua  pagi  et  multae  palmae  ,  unde  Akik  Tamrah  vocatur.  Aliud 
Akik  est  Medinae ,  ubi  sunt  fontes  et  palmae :  quin  dicunt  duo  ibi  esse  ejus  nominis  loca ,  Akik  tua - 

O  3  ju  s. 
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Vultum  sors  nobis  tetricum  ostendit ,  for  lunam  atrocem  nobis  (derepente)  arridere.  Neque 
enim  dedi  temporis  vices  insimulare  insaniae ,  verbisque  corripere;  donec  eo  lucro  mihi 

ac+ 


jus,  quod  ab  Harrn  ad  Kasr  AI  Marahel ,  et  minus,  quod  infra  Kasr  AI  Marahel  ad  extremum 
Arsa  extenditur.  In  hoc  Akiko  sunt  domus ,  palatia ,  mansiones  et  villae.  Tertium  Akik  ea  val¬ 
lis  est  cujus  torrens  effunditur  in  Gavri  sive  vallem  Tehamae ,  Dzaat  Arak  appellatur.  Est  de¬ 
nique  aliud ,  cui  articulus  non  praeponitur ,  oppidum  prope  Sawacin  ad  litus  marinum.  Sunt  au¬ 

tem  praeterea  multa  hujus  nominis  loca,  et  Akiki  apud  poetas  frequens  est  mentio. 

Odzaib.  iLu/jUH 

U f  ^JjS  U  l _ 'bCo  ( delendum  videtur  <xx« )  <U*>  jlxj 

*  ^yOyC  \zf-uy 

Al  Odzaib  dhninutivum  ab  AI  Adzab ,  fons  a  dextra  Kadesiae  pertinens  ad  Tc miu.it us.  Spelunca 
Al  Farourah  in  via  Meccae  quatuor  militaria  ab  eo  et  Kadesia  distet.  Ejusdem  nominis  aqua 
est  in  i mediis  arenis  prope  Farinam  Aegypti.  Aliud  Odzaib  etiam  Basrae  reperitur.  Qui  locus  autem 

hic  et  supra  in  Akik  primus  nominatur ,  is  ad  nostrum  carmen  pertinere  videtur. 

Kholaisaa.  Lex.  Geogr.  simpliciter  dicit  esse  nomen  loci,  diminutivum  a  Khalsaa ,  cujus  situs 
adeo  reliquis  respondet,  ut  a  Kholaisaa  diversum  non  esss  existimem:  Ue&jJU  LaL». 

*jU^b  soUJ  s-  U  Jxiy  ^  Ui  I>JU!U  fjOj\  fpffy 

Khalsaa  regio  in  Ad  Dehna  vulgo  nota.  Ajunt  tractum  esse  in  deserto ,  ubi  fons  est ,  vel 
secundum  alios  aqua  Ibadae  (?)  in  Hedjazo.  —  Schib  Al  Ilozoun  in  Lex.  Geogr.  non  invenio. 

Restat  ut  de  Taimaa  videamus ,  cujus  extremo  carmine  mentio  fit :  < _ jI^LI  JoJb  —  ^.Uje! 

*  < _ Sffi^o 

Taimaa  oppidum  in  Syriae  finibus  extremis ,  inter  Syriam  situm  et  JVadii  hora,  in  via  eorum  qui 
Damasco  Meccam  sacrae  peregrinationis  caussa  proficiscuntur.  Ablak  al  Fard  castellum  Samuelis 
ibn  Adia  ipsi  imminet.  De  eodem  sic  loquitur  Abou  Zacarja  MS.  1870  (357)  'iA.j*-*  i'oJj  ,t  LG 

tJSy  tufijy  edi!  sxz  ^1  <xJJI  jj.ys  (JcLej  l.ul!  ^f)y  ^fx] 

*  UiX  *Ujo  1^1  (Jcij'  siub 

Taimaa  parva  urbs  et  in  vulgus  nota ,  inter  Syriam  et  Medinam ,  septem  circiter  stationes  di¬ 
stans  a  Medina.  Ait  Aboulfath  Hamadanensis  esse  hoc  nomen  formae  >}Uj  a  Taim ,  quod  servum 
motat .  Unde  Taim  allah  (nomen  tribus)  dicunt  pro  Abdallah  (servus  dei),  et  Tayyamahol  hob - 
Ibo  i.  e.  in  servitutem  ipsum  redegit  amor .  Locus  autem  appellatur  Taimaa ,  quia  humili  conditione 
&t  servili  pressus  fuit.  Deus  tamen  optime  novit.  Caeterum  carmen  sequitur  leges  Speciei  IIL 
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acquiescendum  fuit ,  ut  salvus  (domum)  remearem.  Inter im  servus  repellebat  calami¬ 
tates  et  differebat ,  vitamque  spe  demulcebat  et  transigebat  (395),  induens  se  contenti 
animi  tranquillitate  et  abstinentia ,  involvens  se  integritate  et  continentia.  Moleste 
tamen  hoc  ferebat  consortium ,  et  subinde  haec  ingeminabat:  Frater  tuus  (356)  non 
frustra  fuit ,  qui  amicorum  (potius)  coetui  se  immiscuerit ,  quorum  mores  probet ,  # 
quorum  injuria  tutus  sit ,  ^//0;  benemeritis  sibi  devinctos  habeat ,  /7  quibus  si  panem  quo - 
tidianum  accipiat ,  contentus  sit ;  quorum  neque  frustra  speretur  benevolentia ,  neque 
malefacta  timeantur . 

,57  omnino  necessarium  sit ,  ut  familiam  et  domicilii  sedem  habeamus ,  ibi  ( degam  )  v 
ubi  et  ego  familiari ,  et  ille  mihi  fidem  habeat  (397). 

Jam  ad  hoc  (servus)  se  adstrinxit ,  ut  oculum  (audacter)  attolleret ,  nobilem 
equum  renuentem  inscenderet ,  ovrf  desiderii  ala  operiens  (excluderet),  ab  ignia¬ 
rio,  sive  scintillas  emittente ,  sive  flamma  destituto,  ignem  peteret  (398). 

Erudivitque  me  fortuna,  sed  non  curavi .  £  patria  discessi ,  nec  alii  me  honoris 

caussa  adibant,  aut  ego  alios. 

Nec  is  sum,  qui  dicam ;  dum  mihi  dies  super  est  viventi :  An  exercitus  castra  mo¬ 
vit  ,  Emirusve  profectus  est  (  399  )  P 

Sedem  vero  fixerat  in  Merou  Aschschahdj 'an ,  quod  ipsi  (Persae)  Suit  ani  animum, 
interpretantur  (  400 ) ,  ubi  in  libris  ad  scientias  et  lit  er  as  humaniores  pertinentibus , 

ct 

(  395  )  Secuti  sumus  It.  1.  reliquorum  Codicum  additamentum ,  uti  in  A.  et  L.  legitur. 

(396)  Locus  difficilis,  cujus  verum  sensum  restituimus,  assumta  lectione 

(3 97)  Etiam  hic  versiculus  ad  Speciei  III  exemplar  decurrit.  Cf.  n.  172. 

( 398 )  Vult  se  omnia  tentasse  et  explorasse ,  quae  sibi  auxilio  fore  putaret ,  sive  res  ex  voto 

sibi  succederet,  sive  optato  destitueretur  eventu.  Figura  nobilis.  Cf.  de  verbo  ejusque  va¬ 

riis  translationibus  Schult.  Origg.  Lib.  I.  P.  I.  c.  2.  ad  Harir.  Cons.  III.  p.  123  etc.  Paullo  ante 
nobilem  equum  sed  renuentem  inscendere :  est  consilium  generosum  sed  difficile  fortiter  exsequi. 

(3 99)  Versus  sunt  trimetri  dochimei,  pertinentes  ad  Speciem  IV,  cujus  specimen  vide  n.  69. 
Significat  se  calamitate  minime  eo  adductum  esse  ut  principum  aulas  frequentaret,  et  quid  illi 
agerent ,  curaret. 

(  400 )  Hanc  vocis  Sckahdjan  explicationem  habent  quoque  Herb.  v.  Merou ,  Yakout  in  Mosch - 
larek  in  v.  et  ex  eo  Abulfeda,  quem  vide  in  Buschingii  Magazin  fur  die  neti  e  Hist.  tini  Geegt ‘p 

T.  V.  p.  345  et  sq. 
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et  scriptis  auctorum  'inteiligenfium  et  ingeniosorum ,  invenit ,  quod  ipsum  a  turba  aver¬ 
teret ;  eique  negligentiam  omnis  amici  sinceri  induceret.  Ibi  demum  compos  factus  est 
sui  jumenti  errabundi ,  quaesiti ,  et  camelae  animi  sui  desideratae.  Accesserat  ( regio¬ 
nem  )  eam  scilicet  adventu  gulosi ,  avidi;  et  tanta  honoris  significatione  eam  prosequeba¬ 
tur  ,  ut  numquam  illam  fugiturus  videretur  (401).  Ergo  per  hortos  illius  amoenos 
pastum  ire ,  hominibus  rcbusque  creatis  oblectari ,  oculum  per  illius  oras  Ubere  circum¬ 
ferre  ,  ej  usque  liber  alitat  e  donisque  recreari  coepit;  nec  prius  ex  eo  tractu  discedere 
parabat ,  quam  in  pulveris  vicinitatem  transiret  (mortuus). 

Cum  fortuna  me  noctu  invaderet ,  cum  exercitu ,  cujus  primum  agmen  moeror  et  pe - 
regrinatio  ; 

In  ipsam  insidias  emisi ,  cujus  duces  -essent  duo:  Ellychnium  et  Liber: 

hioctcw-que  transegi  proferens  ex  noctium  natura  miracula ,  de  quorum  veritate  du¬ 
bitatio  est  (?). 

Oiiibus  sollicitudines  detersi  meas  ,  quietem  captans ,  sicuti  moerores  mero  levantur  (402). 

Donec  in  Khorasano  contigit  illa ,  locum  habuit ,  devastatio ,  et  ejulatum  excitam 

calamitas .  'Erant  per  Deum  regiones  tractu  delectabiles ,  pulcrosque  praebebant  reces¬ 
sus  ,  praeditaeque  erant  hortis  amoenis ,  ventisque ,  sanitatem  herbas  item  floresque  crean¬ 
tibus  (  403  ).  Ibi  gemebant  columbae  (404),  arboresque  commotae  ceriatim  se  inclina¬ 
bant  , 


( 401  )  An  verum  verborum  sensum  attigerim  nescio.  Legendum  videtur  LgJuvi» .  In  praecedenti¬ 
bus  insperatam  illam  optimamque  suarum  rerum  in  Khorasana  conditionem,  cum  jumento  amisso  et 
praeter  spem  recuperato  comparat. 

(402)  Etiam  hoc  carmen  ad  Sp.  IV  pertinet,  sive  jXs^}.  Cf.  n.  399.  Sunt  versus  trimetri, 
quorum  tertius  dubium  sensum  habet.  Videtur  de  somniorum  fallacia  explicandus  esse. 

&  /  y 

( 403 )  Insignis  est  in  h.  1.  verborum  lusus.  Nos  ita  vertimus,  quasi  legissemus,  id  ha- 

/ 

.bentes  pro  part.  Sp.  IV  a  quae  Sp.  II  synonyma  esse  potuit.  Respicitur  tamen  eadem  ope- 

c  /  /  ' 

ra  ad  i.  e.  languidus  ventus  et  lenis ,,  item  ,  quatenus  voci  'ksf^'0  opponitur ,  morbidus. 

7 

{  404  )  Vocem^LL]  plur.  a  synon.  de  columbis  intellexi  :  quae  Sp.  V 

verbi  de  illarum  avium  gemitu  pp.  usurpatur.  Etiam  alii  voce  yjo  vel  absolute  de  co¬ 

lumba  jusi  .sunt.  Sic  Fakreddm  Razi  apud  Sacy  C.  A.  T.  I.  p.  71 


/ 
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bant ,  tt  lacrymas  fundebant  fluvii ,  suaviter  que  flabant  aurae ,  temperamentumque  climatis 
erat  salutiferum.  Atque  (utinam),  per  fidem  meam ,  in  hortis  istis  egregiis  (versarer)! 
et  inter  arbores  ramos  demittentes ,  frondosas;  quibus  ex  variis  coeli  plagis  (405) 

■vinum  subtilissimum  nubium  advehunt ,  pratis  tnterim  roris  merum  fundentibus ,  flo- 

/ 

ribus  unionum  sparsorum  instar  orientis.  Cum  vero  arbores  illo  temeto  rigatae  sunt , 
flante  illas  ebrietas  vacillare  facit;  sibique  invicem  appropinquant ,  sed  non  uti 
facere  solent  amici;  seque  mutuo  amplectuntur ,  non  amplexu  amantium  ;  relucentque 
in  intervallis  fissurae ,  similes  parvis  fissuris  coeli  [nubibus  obducti],  similes ,  inquam  , 
labiis  puellarum  duarum  formae  flexilis  (406),  se  mutuo  osculandum  accedentium. 
Quin  etiam  peritus  (hanc  arborum  coruscationem)  facile  cum  prunae  ardentis  fulgore 
confundat  (407).  Aspergo  vero  guttarum  pluvialium ,  quae  iteratis  vicibus  istum  hor - 

tum 


musica  instrumenta  pulsata  sunt  Bagdadi ,  /7/«  die  avis  (  i.  e.  columba 
tabellaria)  c#//z  nuntio  captae  urbis  advenit.  Sic  forte  apud  Wakid.  de  Expugn.  Syriae  MS.  1801 
(43)  p.  222  talis  columba  nomine  significatur: 

*  (  i.  VyaXiji)  )  Uc!  jS IL  (_5^ 

jE/  eos  undique  circa  castellum  disposuit ,  jubens  vias  semitasque  ad  Toukinnam  ducentes  obside- 
Ti  y  ut  si  vel  avis  eo  volaret ,  eam  capere  possent.  Recte  igitur  Jo.  Tzetzes  Chii.  VI.  vs„  288« 

KaTct  ’l<T[*xy\trxG  Tove* Ayxp  yovouf  Aeyw, 
nepnrrcpxv  rijv  Txeipxv  wpxivovvKV  poi  vost. 

( 405  )  A.  Vulgaris  significatio  huc  non  convenit.  Aut  plurale  est  a  latus 

tractusque ,  quod  in  versione  exprimere  conati  sumus ;  aut  a  e-j syta-  auster ,  uti  in  Diwan  Hu- 
deil.  accepit  A.  Schultensius  ad  Jobum  p.  839.  Verba  haec  sunt 

1  -  "  1  ■■■*  ■■■  ■'"■■■  -  ■*" 

•  A  ^ 

i_5*i 

«...  U/  \_U"  - 

- ,  -  -  Suppetias  tulere  agminibus  effusis , 

Prout  crescit  conglobatum  e  nubibus  agmen  flantibus  Austris. 

(406)  UubUH.  In  Lexx.  desideratur.  Descendit  a  olc  Med.  )e,  tenera  flexiliqtte  cervice  et 

indole  fuit.  Hinc  primum  de  puella  formae  flexilis ,  dein  de  puella  delicata ,  molli  frequentatur* 
Harir.  Cons.  XLI  initio:  SUuSl  sU)L  l2j!oU1I  jiloU^c  ^  >  et  recessi  a  mane  visitandis 

mollibus  puellis  ad  occursum  piorum ;  ubi  Scholiastes  :  >LJJ!  ^  iiJlc 

(407)  Lectionem  Codicis  B  reddidimus,  quae  sola  tolerabilem  sensum  habere  visa  est. 

P 
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tum  rigaverat ,  crescere  faciebat  buphthalmum  ,  cujus  flores  pulcre  nitent ef  st  quis 
contemplaretur ,  non  minus  desideraret ,  quam  si  crembala  aurea  forent ,  purissimique 
et  fulgentis  metalli  nummi;  item  se  insinuabat  in  chamaemelum ,  quod  rictum  den¬ 
tium  amasii  esse  existimares  7  amantis  genam  morsu  impetentium  (408').  0  per 

Deum!  quantum  (flos  ille)  oculum  videntis  delectat!  quam  pulcre  (pallidum)  amantis 
colorem  imitatur  (409)/  Ut  paucis  omnia  complectar  (Khorasana)  vera  est  Paradisi 
adumbratio .  Hic  aquae  sunt  animorum  desideria ,  oculorwnque  deliciae.  Hac  terra 
continentur  res  nobiles ,  et  in  oris  illius  exsurgunt  bona  in  creaturas  redundantia . 
Qjuot  in  ea  reperiuntur  boni ,  quorum  virtus  relucet!  quot  Imami ,  quorum  mores  effi¬ 
ciunt  ut  secundum  Islamismi  leges  vivatur  ( 4 10  ) ,  et  quorum  scientiae  vestigia  foliis 
temporis  inscripta  leguntur  3  virtutesque  in  ornamentis  mundi  religionisque  numeran¬ 
tur  ,  et  per  omnes  regiones  diffusae  sunt Nec  fuit  quisquam  scientia  firmus ,  rectus- 
que  consilio ,  quin  ibi  ortum  habuerit ,  neque  aliqua  eruditionis  excellentia ,  ibi  oc¬ 
ciderit  ,  eoque  properaverit ;  neque  ulla  umquam  nata  est  morum  generositas  nullo  fucty 
temerata  9  quin  apud  Khor as anicos  invenerim  ,  neque  labores  cum  sumnia  generis  nobilita¬ 
te  conjuncti  exstant ,  praeter  ea ,  quae  eorum  ex  fontibus  mihi  comparavi  (411).  Ibi 
infantes  viri ,  juvenes  heroes ,  senes  sancti  sunt.  Testes  virtutum  illius  populi  sunt  il¬ 
lustres  et  indicia  gloriae  illius  manifesta ,  Ex  rebus  maxime  mirandis  hoc  vero  ha¬ 
beatur  p  quod  Sullano  Regi ,  harum  provinciarum  tam  levis  jactura  visa  est :  qui  ani¬ 
mas 


( 408  )  Figura ,  qua  oris  rictus  cum  Chamaemelo  comparatur ,  frequenti  usu  ab  elegantioribus  te* 
ritur.  Cf.  illius  exempla  apud  Reisk,  not.  ad  Thar.  vs.  9*  p.  53,  qui  etiam  in  fine  libri  illius  floris 
descriptionem  ex  Ibn  Beithar  adjecit.  Adde  Har.  Cons.  II.  p.  78  et  Ispahanens.  MS.  p.  34. 

>  albae  relucentes  instar  rictus  Chamaemeli ,  Paullo  ante  Qjf  pro  cunj 

£  et  L.  legimus. 

(409)  Comparanda  sunt  cum  hoc  loco  verba  Haririi  Cons.  III.  p.  1 66. 

(410)  Extremam  hujus  sententiae  partem  vertimus  sec.  lectionem  Cod.  B.  Nec  tamen  ea,  quae 
in  textu  exstat,  repudianda,  cujus  hic  sensus  est:  Quot  Imami ,  quorum  commeatus  amplam  facit 
•sitam  Islamismi!' 


(411  )',  ^  reddidi  ex  eorum  fontibus  >  deriyans  a  sing. 

msuiy  haud  invita  sententia. 


Poterit  etiam  esse  a 
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mae  suae  dixit:  Tibi  mera  vastitas  reservata  est  (412),  qua  nisi  contentus  es,  mcx 
interibis.  \_Tum  aufugiebat  trepidus  instar  pulli  struthionis ,  et  cum  nihil  cerne « 
ret ,  viros  viris  cumulatos  sibi  conspicere  videbatur .  Quot  tum  deserti  sunt  horti  fon¬ 
tesque  ?  agrique  culti ,  et  loca  nobilia  ct  amoena ,  in  quibus  antea  laeti  degerant.  Ve¬ 
rum  tamen  Deus  0.  M.  non  ideo  (solum  )  alii  populo  hujus  regionis  haereditatem  con¬ 
cessit,  ut  pios  a  scelestorum  sedibus  amoveret ,  sed  (  etiam  )  ]  ut  lentando  probaret ;  in¬ 
venit  que  illos  Dominus  beneficiorum  memores,  afflixit  que  et  patientes  reperit ,  eosque 
Mdj unxit  puris  martyribus ,  extulit  que  ad  gradus  dignitatis  electorum  bonorum .  [  Fieri 

autem  potest,  ut  aliquid  i?nprobetis ,  quod  vobis  conducat ,  item  -ut  aliquid  adametis, 
oquod  vobis  obsit.  At  Deus  novit,  vos  autem  ignoratis  (413).]  Deinde  illarum  regio - 
mum  foramina  scrutatus  est  populus  infidelitatis  et  impietatis ,  hominesque  istos  disper¬ 
sos  et  duce  carentes  in  potestatem  redegerunt  rebelles  illi  et  declinantes  a  vero.  Fa - 
‘Ctaque  sunt  illius  tractus  castella  versibus  deletis  similia ;  evaseruntque  domicilia  illa 
mansiones  bubonum  et  corvorum ;  ita  ut  illis  in  locis  ululae  sibi  mutuo  responderent , 
istisque  in  oris  ventus  et  aura  pestifera  ex  adverso  spirarent,  quique  ibi  degeie  soliti y 
inde  tnoerorem  conciperent ,  et  diabolus  ipse  calamitates  Khorasanae  defieret . 

‘Quasi  homines  ibi  non  essent  versati ,  statuas  pulcritudine  (  414)  aequantes ,  et  regni 
potentes  leonibus  fortitudine  similes. 

Nec 


/  tt 

(412)  JJ  s-  l^n.  Sic  legendum.  Ludit  ex  ambiguo  inter  has  voces  et  sequentem 

3  qua  in  Codd.  distingui  nequeunt.  Mox  reliquorum  Codd.  supplementum  adoptavimus ,  in  quo 
/i.  aliis  praetulimus. 

(413)  Verba  quae  uncinis  inclusimus  in  solo  desunt  Palm.,  repetita  ex  Corano  Sur.  II,  212, 

(414)  Solent  Arabes  in  stilo  sublimiore  omnes  qui  pulcritudine  excellunt  ,  sed  im* 

primis  femiilas,  cum  statuis  comparare.  Hinc  prov.  illud  Meidanii,  quod  in  Schultensii  editione 
est  n.  383.  iooeii  ,  statud  pulcriom  Eodem  pertinet,  quod  Aiadh  Abou  Hala  de 

Mohammede  testa.ur  apud  Gagnier,  ad  Abulf.  de  V.  M.  p.  143  ejus  collum  fuisse 

■collum  statuae  marmoreae.  Accurate  his  respondet  Euripideum  illud  de  Polyxena  Hecub.  vs.  560 

tAutrrovq  r’  trripvx  8’  uq  uy  <&  A a  r  0  q  K  &Wi  <r  r  et.  Similiter  Solma  Ibn  Rabja  in 

Hamasa  laud.  a  Reisk.  ad  Tharaph.  p.  100.  »  et  puellae  candidae ,  quae 

statuis  similes  fasttose  incedunt.  Hinc  translatione,  quam  Belgarum  quoque  sermo  vulgaris  admittit, 

P  2  ipsas 
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Nec  qui  Uber  alit  at  e  ITatemum  et  Ibn  Maamah ,  aut  si  mansuetudinis  ratio  habeatur , 
Ahnafum  imitetur  aut  Saddum  (415  ). 

Cernis  in  illis  fortunae  vicissitudinem ,  faetique  sunt  nobis  exemplum ,  quod  praecordia 
vulneret  etiam  illis ,  qui  postea  venturi  sunt  (416). 

Nos  in  Dei  potestate  sumus ,  ad  illum  revertimur  ab  infortunio  quod  dorsa  frangit 
et  vitam  destruit ,  brachiumque  comminuit ,  et  robur  dissolvit ,  ^  moerorem  duplicat ,  <?* 
canitiem  inducit  infanti ,  atterit  que  cor  obdurati ,  praecordiisque  nigrorem  et  intellectui 
oblivionem  parit.  Illo  tempore  servus  vestigia  sua  relegit ,  [capite  demisso ,  quo 

redire  coeperat ,  donec  eum  in  locum  pervenisset ,  ubi  anima  conquiescere  posset ,  ch 
salute  desperans  (417)],  palpitante  pectore ,  lacrymisque  stillantibus ,  exulis  ani « 

JW0  absentisque  patientia ;  donec  Mausalae  pedem  figeret ,  pericula  obdurato 

corde  perlata ,  ££  afflictionem  patientiamque ;  postquam  gravissimis  oneribus  tenta - 
fuisset  ,  iterumque  exitio  imminuisset.  Der  gladios  enim  strictos 

transierat  exercitusque  fugatos  ,  ruptosque  monilium  funiculos  (418);  per  sangui¬ 
nem  madentem ,  impune  effusum .  [Haec  autem  ipsius  tessera  fuit ,  quoties  aut  sel- 

lank 

fpsas  feminas  statuas  vocant ,  comparatione  omissa.  Sic  Aboul  Modhaffer  AI  Abyourdi  apud  Abulf. 
A.  M.  T.  III.  p.  320  ,  et  (quot}  statuae  ( i.  e.  feminae} 

formam  suam  pudicam  arcibus  tutantur.  Similiter  Ispahanensis  MS.  ait  p.  54  hostem  potitum  esse 

M 

< _ aJbo  £iuy  lultj  ,  statuis  sanguine  infectis  (vel  respersis},  puellisque  delicatis  ,  *«- 

y/ri?  abreptis . 

(415}  De  Hatemi  liberalitate  multa  Arabes  prodidere.  Cf.  inter  alia  Meid.  Prov.  227  ibique 
loca  laudd.  a  Schult. ,  quibus  adde  Gentium  ad  Saadii  Rosarium  p.  586  sqq.  Ibn  Maamah  proprio 
nomine  Caab  vocabatur.  Cf.  Meid.  ibid.  p.  1,34  et  prov.  228,  ubi  narratur  eum  siti  perire  decrevisse, 
ne  sociis  itineris  aqua  in  deserto  deesset.  —  Ahnali  mansuetudo  non  minus  celebratur.  Cf.  Meid. 
prov.  316.  Sed  de  Saado  nihil  me  legisse  memini. 

(416^)  Metrum  hujus  carminis  respondet  legibus  speciei  sive  primae. 

(417)  Pro  LJ!  ,  quod  hic  legitur r  L^l  reponendum  censemus,  idque  vertendo  expressimus. 

7 

(418)  Nihil  Arabibus  solemnius,  quam  turbatum  rerum  ordinem  cum  rupto  margaritarum  funi- 

(4 

culo  comparare.  In  re  nota  uno  exemplo  defungemur  Abulfedae  ob  verbum  nostro  imprimi» 
respondente ,  A.  M.  T.  II.  p.  282  |*Ua>  ;  Solutus  est  funiculus  regni  ejus. 


io9  y 


tara  (  419  )  adscenderet  camelinam ,  aut  desertum  permearet :  Huic  signo •  quasi  lapidi 
viam  nostram  distinguenti  occurrimus ,  ]  Laus  vero  Deo  sit ,  «ofoV  ////«5  (adhuc) 
laudandi  potestatem  concessit ,  et  nos  ornavit  beneficiis  omnem  numerum  computumque  exce¬ 
dentibus .  Ut  brevis  sim ,  nisi  amplius  ipsi  vitae  spatium  (decretura  fuisset),  omnino 
dtfficile  foret  de  eo  dicere:  Salvus  est  miser  et  abiit  incolumis:  et  ejus  amicis  complo - 
sione  circumventi  percussis  (420),  ipse  tot  millibus ,  quot  infidelium  manibus  periere , 
adjunctus  fuisset  (421). 

Alienata  a  me  est  fortuna  mea ,  neque  novit  me  robore  gravem  esse ,  nec  curare 
calamitates  temporis . 

Illa  noctem  transegit ,  mihi  ostendens ,  qualis  sit  iniquitas  infortunii.  Ego  contra  5 
#7//  monstrans ,  qualis  sit  patientia  (422). 

Jam  vero  nihil  restat  servo ,  quo  animum  moerore  levet ,  nec  habet quod  cordi  ocu¬ 
lis  que  promittat ,  nisi  spem  faciat ,  fore ,  ut  omnis  amoveatur  calamitas ,  cum  co~ 
ram  excelsa  (Veziri)  majestate  constiterit . 

Salvus  sis  igitur  et  perennis ,  vitamque  diu  conserves  quietus  y  et  quod  reliquum  est 
aetatis  priorem  leniat  sollicitudinem 

Tu 


(419)  Sententiam  uncinis  inclusam  ex  reliquis  Codd.  huc  transtulimus.  Pro  voce  Llj'  aliam 

maluissem.  CV/es  aut  montes  v.  g.  aptiores  sane  sunt  ad  itinerum  spatia  distinguenda ,  quam 

camelinae.  Utrum  lectio  auctori  an  librario  debeatur ,  alii  videant. 

(420)  Iaslo.  Phras-is  etiam  Ilaririo  usurpata  Cons.  IV.  p.  40.  Propria  est  loquendi 

forma  de  mercatoribus ,  qui  in  contractibus  complosione  manuum  factis  se  circumveniri  patiuntur. 
Unde  etiam  xur  de  mercatura  dicitur.  Abulf.  A.  M.  T.  I.  p.  356  ^,,Vk«V 

XflJuaJ  (  1.  ,  Quod  si  mihi  Aegyptum  dederis ,  mercatura  lucrabere . 

(421)  Hic  partem  eorum,  quae  in  A.  et  B  leguntur,  (cf.  n.  340)  adoptavimus,  partem,  nobis 
non  intellectam  ,  omisimus. 

( 422 )  Habent  hi  versiculi  non  Yakoutum  auctorem ,  sed  Aboul  ModhafFerum  Moharamedem 
Abyourdensem ,  ex  Ommaiadarum  familia  oriundum,  mortuum  A.  507  (  Chr.  1113  —  4).  Cf.  Herb. 
v.  Abyourdi  et  in  Snpplem.  T.  IV.  p.  687.  Ibn  Khal.  n.  685.  Cod.  P.  T.  II.  p.  262 — 2 66. 
Leyd.  M.  T.  II.  p.  324  sqq. ,  item  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  382,  (cf.  not.  hist.  245^)  qui  in  vs.  priore 

habet  pro  cLdbo-l ,  uti  Ibn  Schehna  Ibn  Khalicani  Codd.  cura  nostra  lectione  con^ 

spirant.  Versus  iterum  pertinent  :ad  speciem  primam. 

P  3 


(  no  ) 


Tu  pr ae  gloria  anima  dici  mereris ,  homines  tantum  corpus  sunt;  verumtamen ,  etsi 
Tu  margarita  es ,  conchae  non  oblivisceris  (423). 

Servus  autem  hoc  tempore  Mausalae  commoratur ,  his  rebus  intentus ,  quae  ipsum  ibi 
morari  jubent  et  subsistere ,  tempusque  transigens  in  arte  sua  factitanda  (  424  ) ,  neque 
multum  abfuit ,  quin  sibi  ipse  objectaret  lingua  firma:  Per  Deum  in  antiquo  errore 
versaris  (•?).  Diligenter  enim  se  ipse  occupatum  tenet  in  propositis  consequendis , 
quae ,  ita  me  amet  Deus ,  victum  suppeditent  ex  libris  quos  descripsit ,  et  foliis  char¬ 
tarum  ^  quae  sibi  adseivit ;  quibus ,  inquam  ,  multum  laboris  impendit ,  parum  inde 
percipiens  emolumenti,  Qjiod  ad  iter  vero  attinet  (Halebense),  hoc  sibi  proposuit,  ut, 
postquam  quae  opus  erant ,  perfecerit ,  et  necessitati  utris  aquarii  ex  parte  prospexe - 
rit  (425),  auxilium  divinum  imploret ,  et  viae  ductus  ingrediatur .  Forte  enim  votorum 
compos  fiet ,  cum  ad  Majestatem  accesserit,  oculuSque  (servi)  vel  levem  tantae  dignita¬ 
tis  intuitum  sit  consecutus  (426).;  et  baculum  abjiciet  profectionis  in  atrio  illius 
spatioso ,  et  sub  umbra  alae  ipsius  morabitur ,  donec  fatum  quietem  afferens  ipsi  occur - 
perit ;  atque  servorum  ipsius  seriei  se  inseret  coram  illo,  sicut  absentis  clientelae  se 
olim  addixerat .  (Hoc  inquam  consequetur ) ,  si  felicitas  producta  fuerit ,  eumque  bra¬ 
chio  ceperit ,  et  fortuna  ,  postquam  depresserat  ,  liber  aliter  in  .altum  extulerit. 

JSlam 


'(423)  Versus  sunt  Speciei  tertiae  sive  ia^Ul ,  qui  metri  leges  exacte  sequuntur  ;  modo  legas 

/  r 

in  secundo  fjM  pro  Sic  enim  reclamante  versu  pronuntiandum  foret,  si  ^  hic  pro 

accipias ,  quod  necessarium  non  videtur.  Praeterea  cum  A.  et  B  pro  <^5^!  in  versione  ex¬ 

pressimus.  Dicit  autem  in  his  versiculis  Veziro  patrono  suo  Yakoutus ,  sperare  sese,  illo  superstite, 
adhuc  miseriarum  suarum  levamen.  Hunc  enim  virum,  licet  ipse  unioni  pretioso  sit  similis,  reli¬ 
cuorum  mortalium  ,  qui  conchae  vilissimae  instar  sint  habendi ,  minime  tamen  oblivisci. 

( 424 )  Lectionem  Codicis  B  hic  expressimus.  Significat  se  libris  describendis  victum  quaesivis¬ 
se,  ut  postea  diserte  affirmat. 

(425)  Id  est:  postquam  ea  quae  ad  iter  commode  peragendum  necessaria  erant,  labore  suo  sibi 
■comparaverit.  Spirat  haec  figura  nativum  Orientis  ingenium.  Quid  enim  Arabi  deserta  permeanti, 
Utre  aquario  carius  ? 

(426  )  Locus  difficilis.  Quod  in  reliquis  Codd.  reperitur  praetulimus  Palmiano  Tum 

.Ciun  Ai  et  L.  legimus  2. lalu  ,  huic  voci  unitatis  notionem  tribuentes. 


(  in  y 


Nam  profecto  vires  ejus  debilitatae  sunt;  ita  ut  spem  suam  assequi  nequeat ,  et  a 
conflictu  et  pugna  fortunae  prae  impotentia  refugiat .  Ecce  contracta  est  manus  libe¬ 
ralis  amicorum  ejus ,  et  socios  ab  eo  seclusit  dierum  nocti um que  vicissitudo ,  et  in  genant 
ejus  descendit  canities ,  nec  prae  infirmitate  necessaria  sibi  comparare  potuit :  et  ex  alto 
irruens  senectutis  accipiter  juventae  corvum  cepit ,  florentisque  venustas  aetatis  in  no¬ 
ctem  oblivionis  incubuit  et  in  ea  acquievit ,  \_ej usque  pulcritudo  in  amantium  oculis  in 
deformitatem  versa  est;  nec  in  infortunio  suo ,  qui  ipsum  consolaretur  reliquum  habuit :] 
et  pallium  nitentis  adolescentiae  cum  trita  veste  grandaevitatis  et  canitiei  servus  per » 
mutandum  esse  censuit  (  427). 

Juventusque  a  me  remota  est  et  finem  accepit ,  antequam  ab  ea  voti  compos  factus 
essem. 

Nec  posthaec  quid  exspectandum  restat  praeter  exitium ,  cum  senectus  appetitum  meum 
ad  angustias  redegerit  (428). 

Jamque  deflevit  senus  his  versibus  juventutis  suae  (emortuae)  tempora.  Quam  ra¬ 
rus  vero  est  flentium  dolor  eorum  gratia ?  qui  inter  pulverem  et  ossa  cariosa 
numerantur  (429)/ 

Jlversata  me  est ?  cum  canus  fierem ,  fortuna  mea?  ej usque  facies  mihi  invisissima 
facta  est,. 

Cum  memoriam  illius  (adhuc  prosperae)  in  animum  revocarem?  ajfectu  motus  est  x 
oculorumque  venae  lacrymis  maduerunt , 

&o* 


C  4 27  )  Quae  paullo  ante  uncinis  inclusa  leguntur ,  repetita  sunt  e  Cod.  B.  Hic  ,  quod 

reliqui  omnes  offerunt,  reddidimus. 

(428)  Versus  sunt  trimetri  Speciei  IT,  sive  JoOuJl.  Cf.  Jones.  1.  1.  p,  31  sq.  Cleric.  1.  I, 
Cap.  VII.  Schema ,  quia  hac  primum  vice  nobis  occurrit ,  subjecimus.  An  ob-  metrum  leg. 


(429)  In  superioribus  wjJ  pro  vertimus.  Hic  autem  lectio  corrupta.  Aut 
ieg.  aut  cum  reliquis  ejiciendum. 


C  na  3 


Donec  temporis  vices  venerunt ,  quod  (male)  praeterierat  reparantes ,  gemituque  ex 
illius  recordatione  orto  me  liberantes . 

* 

D/z»  omnia  vasa  ab  initio  potum  defaecatum  praebeant ,  et  in  fundo  demum  ha - 
beant  coeni  parum  et  quisquiliarum : 

Quomodo  factum  est ,  ut  cum  complures  etiam  haustus  in  vase  potorio  meo  relicti 
essent ,  faeces  in  fundo  jam  apparerent  (430)? 

Servus  autem  certissime  novit  hoc  fatum  quod  (in  eum)  penetravit ,  averti  non  posse , 
nisi  oculo  benivolentiae  adspiciatur.  Visus  enim  Veziri  Domini  Principis  asylum  est 
mortalium ,  in  oriente  et  occidente ,  ubicumque  respexerit  secundum  morem  Majestatis 
Mae  (431),  unde  virtutibus  et  dignitatibus  incrementum  solet  accedere .  Vale. 

Propter  hujus  epistolae  magnitudinem  hoc  caput  diu  nos  detinuit ,  nec  tamen  illam 
truncare  potuimus .  [  Dixit  socius  noster  AI  Camal  filius  Poetae  Mausalensis ,  in  libro  , 

vocatur  Margaritarum  monilia:  Mihi  recitavit  Abou  Abdolla  Mohammed  ibn  Mah • 
moud ,  cognomine  Ibn  Annedjdjar ,  Bagdadensis ,  auctor  Chronici  pat>iae  suae  (432)5 
versus ,  Takoutum  recitantem  se  audivisse  testabatur ,  pueri  Turcici  laudem  fa¬ 
ctos ,  cujus  oculum  in  cavitatem  depressum  nigrum  capitis  indumentum  texerat  (?) 

Turea  est  genere  cujus  faciem  lunam  esse  existimes ,  radios  cum  fulgore  emittat . 

iWx  indumenti  in  oculum  demissa  est ,  ut  ab  amantium  intuitu  se  averteret. 

Sed,  ita  me  Deus  amet ,  xi  amatores  prope  transeant ,  num  quis  amplius  velum  illud 
servabit  (  433  )  ?  ] 

2\T^«x  autevi  est  Takoutus  ille ,  quo  hic  egimus 9  A.  574  y*/  575  (Chr.  1178— 80) 

in 


(430)  Hi  etiam  vss.  sunt  Speciei  primae  annumerandi. 

(431  )  De  hujus  versionis  veritate  dubito.  Secutus  sum  lect.  God.  B  SioUx» 

£432)  De  AI  Camalo  quem  laudat  hujus  fragmenti  auctor  (sive  Ibn  Khal.  sit,  sive  alius,)  nihil 
reperio.  De  illius  vero  aetate  ex  eo  conjecturam  facere  possumus ,  quod  Mohammedem  ibn  A11- 
nedjdjar ,  Chronici  Bagdadensis  auctorem ,  hos  versus  recitantem  audivit  qui  sequuntur.  Is  enim 
mortuus  est  A.  643  (Chr.  1245  —  6).  Cf.  Herb.  v.  Bagdad  extr.  Naggiar  et  Tarikh  Bagdad.. 
Apud  Ibn  KhaL  ejus  vita  non  exstat. 

( 433  )  De  vera  versiculorum  lectione  et  metro  dubito.  Sensus  tamen  est  elegans  et  perspicuus. 
13on  autem  de  vero  Turea  h.  1.  cogitandum  esse  videtur.  Ob  eximiam  enim  gentis  formam  ,  hoc 


<  ) 


in  terris  Graecorum ,  sicut  ipse  retulit;  decessit  vero  c.  d,  b.  v.  dic  Lunat ,  mensis 
Ramadhani  vigesimo ,  A.  626  (Chr.  1228  —  9),  in  diversorio  extra  urbem  Halebi ,  quem¬ 
admodum  jam  supra  sub  initium  capitis  memoravimus .  Legaverat  libros  suos  Templo 
Zobeidico  ( 434 ) ,  quod  Bagdadi  est ,  in  vico  Dinar  appellato ,  eosque  eam  in  urbem 
perferendos  tradiderat  Doctori  Azzeddino  Aboul  Hasano  Alio  ibn  AI  Atsir  Chronici 
auctori .  Cum  Takoutus  ille  memoratus  ad  aliquam  excellentiam  et  famae  nobilitatem 
pervenerat ,  nomen  Takoubi  sibi  adseivit.  Eodem ,  quo  mortuus  est ,  anno ,  i  is  se  ad  ne¬ 
gotia  quaedam  transigenda  Halebum  accesseram ,  men^e  Dzoul  Kadda ,  adeoque  postquam 
diem  obierat ,  eumque  vulgo  magnis  laudibus  cumulari ,  virtutemque  et  eruditionem  ce¬ 
lebrari  intellexi.  Mihi  tamen  ipsum  (vivum  et  praesentem}  adire  concessum  non  fuit . 
Caeterum  Deus  nobis  praestat  scientia. 

Haec  sunt  quae  de  vita  scriptis  et  eloquentia  Yakouti  Ibn  Khalic.  ad  posteritatis  me¬ 
moriam  prodidit.  Restat,  ut  de  reliquis  quoque  libellis ,  qui  eodem  cum  Yakouti  Mosch- 
tareko  volumine  continentur,  eorumque  auctoribus,  accurate  et  distincte  exponamus. 
Initium  faciemus  a  ZamakTischarii  opusculo ,  quem  solum  duplici  numero  indicabi¬ 
mus;  reliquorum  enim  mentio  in  Catalogo  frustra  quaeritur,  ut  supra  a  nobis  obser¬ 
vatum  est. 

t  •  ;•  •  pj  -  (  Ia  Ji/j  J  .  A  .  '  .  \ 

MS.  1706  (  334.  O  OlAAAaS  Js\»aa3^  ^LaJSTsJ^  C_A.A~T3 

$JL3\  j-  (deleU^\x«3) 

Liber  montium ,  locorum  ct  aquarum ,  compositus  a  Doctore  Imamo  Abou  ( Ishako }  Ai 
Kascmo  Mahmoueh  ibn  Omar  Zamakscharto ,  cujus  Deus  misereatur.  Est  parvae  molis 
libellus  brevissimas  continens  locorum  descriptiones  ordine  alphabetico ,  interjectis  hic 

il- 


nomen  Orientales,  imprimis  Persae,  omnibus  pulcris  tribuere  solent.  Cf.  Ilafez  apud  jones  de 
P.  A  p.  44  etc. 


a  ijjjuj  ( cf.  Sacy  G.  A.  T.  I.  650 );  ut  templum  illud  originem  nomenque  debuerit 

Zobudae  Harouni  Ar  Raschidi  coniugi. 

Q 


C  H4  > 


illic  poetarum  versibus  ,  et  a  p.  179  —  238  decurrens.  Incipit  sine  ulla  praefatione,  sta-* 
tim  post  Bismillah ,  ita  ut  nusquam  auctoris  indicium  appareat..  Forte  nonnisi  majoris 
operis  compendium  est.  Qui  illud  composuisse  fertur  Zamakhscharius ,  homo  iro\vypo6t 
(po$9  ex  Ilerbelotio  innotuit  in  v.  Zamakschari  ,  compluribusque  aliis  locis,  jam  cita-? 
tis  a  Rerskro  ad  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  488  sq,  quem  omnino  confer  not.  hist. 
345  —  348.  Inter  alia  hunc,  m  quo  versamur,  libellum  memoravit  suo-  titulo  Herb. 
p.  965.  Adde  Scliultensium  in  praef.  ad  AI  Navabig,  Pocock.  Sp.  Ii ,  A.  p.  354.  Casir. 

1 Bibi.  Arab .  Hftp,  T.  I.  p.  40  etc.  Vitam  Viri  sic  refert  Ibn  Khal.  n.  721..  Cod.  Palm. 
T.  III.  initio;  coli.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  408  et  MS_  1883  (747)  p*vjLji33 

p\,_/C  t)*— ? 

j  pX &^X33^  (  435 )  ^ i  y3 

yA2/o  ^^^3  tA 2  ^.na33  &a33  ^4  3 

(436  )  p  3  l » 3  j  ^-3  t.  *  tli  -■r  3  j  X^.V-3  &2?JS(^I'*,33  1  e. 

t  j  yAAMJiJ  ^  ytmS  ^  437  )  *ii  Q  33  1  7jj  &Xa5  p— 5 

^a?Vam3  ioLc^x^  C43S)  3  kjGj,*2Sj  j-,L-i^3 

(439  y  c^""5  «>*X»^a33  &3Lv?^  yLA*a33  ^s-oX-aoS^  ^«Ly£=aJ3  ^oU o.bj  Hi^JV 

Ul 

'fkXt—zs  oi-X-A  &^yulo  ^J.Xc.3  O—^J  (jf-2  Va£iAa33  t_X — 

*  ••  •  * 

^,3  jyi\.Aw^,33  ^-3  t^.A^.33^  ^,ssX33 

s. 

4^*33  ^)I.A/g3  (  {  ^A^iAAaaaa33^  &Aw>^.^33  pA.\^3^  440  jj  £Ct5 ^jAAaa3  C^^-^^3  C02Ji)3 

^Us*^  (jX»&*aJ3  Ui^Utvo^  (441)  J-^33  3 

(435)  omittit  L.  (436)  L-.  yfySl*  (437)  L.  et  MS.  1883.,  sive  B.  ^Uilj. 

<■438)  L.^u^l  B  his  subjunxit  et  quae  seqiutmuri.  (439)  L.  et  B  addunt 

Mox  L.  ( 44° )  (44*)  B 


t  iis  ) 

•  «  .  r  >  *  !..>•  •  i/  r  •- 

^  y3  ^uL^Awii5|^  ^jlX3liiu5i  (^V/3  ^  ^ 

y^&33  <^3^)13  ^,3  ^XgXdli^ 

•  • 

\_Aa3l^  ^  T~*^  &—£j* J~'*u  (j^'“~~’J)  c5"*"'3  (3““^  ^l"“— ^  (  ^3La)^^  6>2E7\AoV.<0^ 

*  .  •  «  •  •  • 

I  i  •  •  J  1  •  •  •  u> 

&A/0  ^  &a-mj  ^^V»^W2/0 ^^vai 

«•  •• 

.  i  *  <«  ,  *f  •■  ,,•  i  i  f  * 

yw^L«wW  ^AAn^iSw  ^sAaw  j* /tSTVfOt^i  ^  ^2  ^ 

«$jj  &X33  «,-3  ^'w^i  X$3  (443)  *^*«*3t  &~=2.* 

•  .  •  •  /  '  •  ^  ?  V  I  * 

&>X^ j-»  ^,>^3  (j3  *bo3»,£^33  0s/«  {Jk&a.*mj  &^Xc  V^Xs  ^^3  3j.a  (i)3»£b3> 

^  (?)  ^  ^  ^.AU^3  ^1<mi^!I?  ^  444  )  ^/iil>^.U)  <Jv3 1,^=3 

•  •  «e 

j*kJ.£zs  *cnX4>  &^Las3  j»^y»3^~ a.  & j^I«4,wj3  (>jla.xi  &— 33  3-g3^Jtvu  ^_>au* 

^iscs/Q  2js~>«- ^  (jX£=r  «-33^  «.X^. y,  « — X— >o  (j^Liijtus  ^-3  uoj.Mi  o^sjj 

•  d  ^ 

<^>3  0»<  3—^—^  jjj  &jL*J£a.  (_5^£  V^XL3  <js^*a  uiLi  .Wl  ^<wXwj) 

4  ^  ,  4  «  4  <*•.  t  .  »  ,  '  J  .  {  t'  ^  A  0  J  •  * 

gsXX33^  &a^3  (J^^*  3.^33  ^3-3ts33  S ^-ao  ( 445 )  (****£  ^  c>~*  e>^£ 

w 

l»^  3_i  3-A?^Aa^  4>^a33  JdS  ^yb  o3/X?"^3  ^j.3  ^3^  3./o  ^X^ri 

■**  *’  .  _ 

3>^**3~^  l^Xaaa»  (t^,-&/o  XiiX.a.  ( 44^ )  t^»— &—3^  t^»v33  &-3i£  ^  t**^ 

075^3^33  ^^>3  ^Oy»X’i  ^3  <d«^3^  &j.qx2>  ^-5  O**3  ^>-3  c-aa*wJ3 

(  »  %  <  i  1  f  ‘  *  9  f  ■*  ♦»  f  *?  '  4*  “*  %  1 

£  &  A  ii  .£1,1=0  J  V«««»A*»J  ^  \ 

^  ^j«5  ^  ^ ^  ^LaS  ^  2*^*^  L-AAaaj 

/  / 

&\wm*mm 0 L  ^)v»/0  ^dt^h ^  ^  l^A«SfeN^  i 

•  • 

O^ 


(442  )  ^c  ignorat  L.  (443)  L.  pro  &i/£*«J)  habet  ^J\f3  4JJI  ^.3..  (444)  L-  et  B 

^iJ^Lw.  L.  paullo  ante  pro  y\S.  (445)  L-  uJ^o.  (446)  L.  vi 

Q  a 


C  iics 


5-' 

J 


'(J&b  lz^ss)\  ^  «JC^ksoVi  iO^rco  ^yj)  S>* 

•  •  •*  ^  ^ 

cy3l  L^Ji  ada.^,  <j\*Li  U^£=d  j.*^(3  y.  s.133  £.kj>  (jc5\-^ 

tu 

au?3>-33  o~-S  fd*33  odU  ( 44.7 )  ^y.V.3 ri  ^-33  (jcia. ^  ^aJLLJ^  (j^ 

a» 

<6Us:na*u  «J.3^  Igxki  ca-^3  eji£  «JCJL^S^ 


ili 


3^.36  V.iiA/0  3  1  »^"^*33  l  ^w^.N/0^^  ^  C44B)  4t3TNAo3\«5  ^J»&3 

^a.j.33  S~d>£  (JoIaajj^  £sl5  \.a£>A.ao  o-aoS  3i3  <^3_£=>  &S3  &a£  JJo  ^ya.  ao 

••  •• 

l/o  $j\j  cAJls  ^3y**03  fAx*\Ji}\  js\  ad  yi  o^3  ad  Jy.i.Lj  <3^5 

ij j,Ji  edi  adksrdt  ^j\  c_jI-a£=333  ^\jotXw>3  u-a£s  ^J\.,&i£=a33  c_>Ia£=d 

•  •  •  ••  •  ^  •  # 

^mIa33  ISjZEssb  adg33  5js^  aufi^/i  ^A/0  &3  ^.aJs  «33  ^Udi  ^3y33  «JUi* 

<^>3y-J3  4>^.2cn33  (449)  «>—^3  ca^s  ^ 

^saaaa33  t>AJ  yA£=>  ^  ^jk?.  c^3j  ^  (jiarsAJ^  «JUiv  ^j^aS 

c£aasaJ3  ^  jja>U3\  3d-*^  <^£33  ^y33  oid-33  &-J.-3  ,>^3:03 

(450)  ^^=?j  j»j»&a33  ^A)au33  o^3^-*5  02  ,>^3  yfclk33  j$ 3  kiLx:s33  yj==sj 

js^XS^O  J-VOdi  &^jJ^=2aj J^3  (4>-A3  [&J3]  LA^=3  ji  ^33-30  ad.33  aC6.a.  j, 

La^>  cy.3  «.il^AAS/O^  &*iL£yjUA/0  ^J>  ^ASSAwi  (4.51)  &£=u*i 

it_A)  U^3  &-aJ3  — >  05U33  (%l-*J3  ^)\— £=>  I-a.13  ^.a1x33 

•  •  •  •  •  • 

S^xaA/O  Lg*i  £;yj>3<  ^a.3  i’v/us:vAAw3  ^l^N3T\J3  4jO,Xi 


(447)  L.  l,l*af.  Mox  legit  et  ilc£  c^JU>£.  (44^)  L.  ^icl  dllj.  Tum  in  sqq, 

U^1U«  omisso  olju£5f|,  (449^  L-  *Jjib.  (45°)  L.  addit  uJ^-jv  ^.i  ;  sed  omittit 

^  j^l  yUsJI  jjI.  (451  J  ^jlU?  di)  in  Leyd, 


C  II?  ) 

flu‘i\-£=D  XaLuuJls  Xxa.3^33  ^-33  isJL+iJs  &J.J3  p\J\  ^aro 

iJLJ3  &-3^  3»^.i  S-*^c“s£  **-3— ^  iCj.AoU^«^  &a\»*J3  (_y-3 

c  (JC-A-X-frzaJ  Jj$^La33  ^^^ar\A>^J3  c->A£=Li  Jj^srOI 

( 452 )  f*^£3  ^ao  4^  c. >^.cp\33  l_^2.^0  ^.is.  ^AaXio  (^.£rr?3  c->^sr.\3f^ 

^-a>  ^.jiAa,}3  jA^gsrsJ^  s.  V— ^_a.w_J\  ^n-O^a^a  Cr*  ^A^£“I3  ^  £U1*« 

£-/o  vjU^N*d\  1  — iA  ^ ^ ^LxaJU.5  s^aAAJ^  ^_.-c  fMr* 

^33  &au>  "3(3  &a>^j*3L^  (^>-0^1x33  L/cji  v3\JC*33  ^a.3233  ^  ol^OJ^  JiU  AAA  «  M 

^  ^^»x33^  3  V^a^I.^  ^-»tv3  &a^^/$  j*J»x.  3^  &/o ^.^j3»i 

**  '*  u> 

V— ao3  sL^a^w  J-k  (3—^  (^fl-^i'3  &-a -3  ^.AS?  &£3.A3i  j3  ^~ri 

•  •  • 

^^LiVO  S»  ^  ^5  A»^.W  *i  i  CCA.^ ^ 

ix> 

^  uVt?  ^5^  £■*■*£  ^  «>***  ^Uc^aj  (453)  |*^3  ^33  )tj 

^  lj-*  O^  *— <>*2  ^  Vj&\jLji 

•  •  *■  * 

'j  "  '  v  <  '  «►  ■»  ^  ^ 

J&.M*}\  {^>-AJ  (454 ) ,£  *V*  Cu  33  e>-AJ  «2:3»^  OtS-2^ 

#  »»>•  r  y  ,  .  v  • '  •  '  *  ■  .  x  ‘  \.  v'  •  '  _  %  •  \  .  ■  •  f 

V«^c)3^jj3  <,•  v— a?  LaJj  \»a^^  l-g-s  <^U^3  ^  T-33  lp^>L_ji 

ut  en  U* 

2^.xu^33  e>3sW33  8^,^a.33  ^j&V3a3\-i  ^-a^o  (  455 )  <-5*- 3»3  ^L-i  v^aa£1o 

w 

^aXw^  ^v\a1wa13  ^sAaA33  a)  3^ 3 ^  \»./o  ^  ^aa  ■^/<-s  t  >  ^—3 3  *  ^3^ 

u> 

^Ua33  (457)  ^>3,33^  ^aS  ^-0wL^J3  g-n-Zj  ( 456 )  &iiA5J3 

fe^£ 


(^4.52)  Hanc  vocem  ignorat  B  et  mox  legit  U*J1.  L.  UiA5!‘.  Idem  deinceps  uJji-s^j  t_»_- .  d,..ift 
(453)  B  >Llc.  (454)  >  iLoisJ j  ignorat  L.  mox  idem  pro  jjUi'3i)  et  Ua>.  (455)  L >  j\ji\ 

et  deinde  uti  et  B  ^Ub-.  (456)  L.  ^;4JbuUAi!.  (457)  L.  soli).  In  sqq.  pro 

B  ^JLsoJ.  Recte.  Idem  ^.X.wi-  nec  non  J  pro  jjyJ* 

Q  3 


/ 


C  1»  ) 


£;LaSj,3i  (3^  Agi  A  3 Jfiij  (<jAAi2j33  V;2^  ^a>3.£ 

u>  * 

^jb  \j^a\.h.j  (^a-LIstO  *i  L&S  ^^Aapj,^, 


\y]  U?i  ^•■^1  L-/o^  ^awa)  l~*  ^ 

•  •  ■  •  •  •  • 

,  I  ,  /'I  ^  (  4,  t  * _ ^  ,  /  .  ’  J  *  .  *  "  ^  ^  f°  '  '  | 

&lJ|  ^  ^»a?  />  5  /£'  f ^  (_5^  (.  *v^  ( &J.33  &>4»^  ^  ^^\w3c\53  AX^  j 

~7  *  “  7.  ••  •»  * 

\.4.-\j  KaaaAS  ^3  j(£^A,a:\5  i^\Mi}j  ^5=s».aa3^  &3^J&3  &a£ 

(3"’^  (_j"^‘~j?^v/'fc^  'dXf~~^  O»” ^  ^^-a— s  (*  1,  ^jfl,3c\A3\ )  ^c^,\.A3^ 

*  r»  ••  •• 

C459)  LS/^  cZ^5  ^j-A&S  ^jjXsaZj  (45S  )  ^J-S  «.i?  \m/cj  fiU2  Ojs^-U 

•  •  ^  ••  **  *  «• 

ui 

&A»<>J.£^  ^^^STS— ^  ^_<^««.^rsS  &™A— 33  L^A'^’^3^  <l  i*AA3C\i  ^a«— A~AQ—  3  3^ 

•  • 

^jZj^Sa,-^  ^yJs  (3->n0  &3 yAS  ^jJa^.33  \*/o3^  j__<r^3r\A»i^ 

L^^.ajj3  (^>.»£  ^Laao  L^b)/^  X.^3  yAXa.3  (460)  &J.33  Aoi»» 

•»  •• 

OL>  / 

f”5?  /-■"  c.5”^  yiccv*/  i&J  J-pii  1^6^a£=3  *^3^ 

H^'v»«i»xi  y3^  ^^aXaaj^  ^Aaaj  jA.-£  ^-i»  ^^3  cy^5  j^->-^.3\  i»>5y  ^XJ> 

•<^y 

£yl^^3  y.ik.3  3o>^  &7^.scnao1^  &33^  j^stsaj  (461)  (jy^  ^J.Aa^i.33  5.133^ 

^  •;  ’  « "  ’*  ' 

t»^3j15  v1^  ^X£3  A/o^  &3  ^yAO^  ^  Ag->3  ^^33  ^3 

f  SwAa3  C^A-Aiy»  ^yiA^.3  &^X,3  ^,^.3^  i  ^"AiA.^5^  f  *yAA^^  f*3 

,  /.  f- %  <■  ‘  ^  •*•  •  _  *" ■  *  ‘  ,  ,'  ."*■  •  * 

cvy  (4«o  l/^  >4-0.  (  x;—b  \.QA*t>,a*yb  ^  5”*^  3»a^T  ■>  3?^Va3  3»^a/0  ^  y 3^ 

'*  »•  ••  •• 

j^-a.3  ^^j.^53  ^  4:41  ^^iL^A\wJ3  i>-3^  y«^,MA33 

•  e  ^  **  *»  w  v 

c^^JSZ^/O 

(458)  L.  ^^«ic  j-1aa!  Uj.  Recte,  sed  ^  ante  U  tollendum.  B  j-4  Uy  (4. 59)  B  bene 

4A*i]sU ,  tum  ( una  cum  L.)  recte  inserit  ^_xJI  post  ^luailj  et  male  legit  hJ:J.. 

L.  paullo  post  Lsy^c.  (4-6°)  L.  J^b  4lil  <U->^  ,  deinde  jJyi!  pro  OiUJI.  (4^0  Leyd, 
iule.  Non  male.  (4^2)  *_S'!)H  ^  omittit  L. 


C  ) 


,  oWt^^  tf~~~~!^2  ^•'•wAa3  OyA«3:\/o^33 

lu  xj  I 

(463)  ^31  0^3  ‘tV9  ^2FS*^^  0>4-^  l/o^  0SA)  c£a3  LO  l/O  ys  *is 

u» 

(464)  o~'°  «J-33^  ^S^s.  oJol/AS  eX^jOli  15^:63  L-^-Ls 

X^~~~m>  *  V. aa^  ^3  ^3^  1  (^.-*— ’  fi(_)«\2  -3^  ^\«j»X/o 


^jesa.^  c  U&13  <34.3  \jf3jx  ca***^  <_^3  c_^3  &a3^Ls  63  {^^63  ^.3^ 

£  / 

.x.ca  L-/o^  ^j.i:v33  j>^  a— 4  3-*SU  Ojj-5  &-3  o^J-iii» 

.!oaa3  <J  3-/o  o3-<ja^  <s3  0^3  &4  ^^3  0/3i>  *.=± ^SJaA.M  ^Uii 

&J  jtdsrOl  ^  ^  ^\«a£ 

^^AfiA/0  yAii/0  Lii  ^SSAaxi 
(^)»«A)  L^IiAaa^  ^  ^.^31  5  jsi«A  L«/0 

(4%)  LiLxui  3^  ^^0  Lcu^,  j3  ^t>3\  \.{j3  cXiJii 

•  •  •  • 

$^f!3?6  pjii^33  o,.-?v>33  «\acLS  3  ^j-?3  ^/0\.ii33  ^•''‘^  3*>fl&^ 

jv,s^  0^4^ jyVxXso  Lil»£=?  >»  0.^3  j.^3  W^3  ^ls3 

u>  u>  u> 

cr»  «-»  ^-aaj3  3™^.— >  ^0*3^3  ^joj.a.  ^3  ^.a^s.o  >-3 
• «  •  •  ■  •  •  ■ 


(466)  ^/OwX» 
•  • 


^jX^.aaa/0  ^j5  a--0.a2(jJ^3  t  ft>33  ^i-N^3  cJ^»6 


C  463 )  L.  initio  versus  ^lWi  (J^>-  'il  5  tum  pro  ^kftai-.  Eandem  vocem  punctis  dia- 

criticis  destitutam  reliquit  librarius  in  13.  (464)  In  vs.  2  omnes  Uli;  pro  Lii.  B  ^jusl  pro 

1  ~ 

^*i»Ac.  In  vs.  3  L.  et  in  ys.  4  |j}  pro  0)  et  pro  vitioso  fj&jj*  Denique  in 

penultimo  L.  '-»>  f->;  s/  J^* 1  L..  et  B  ^-laAiu  pro  JlaXiS*  Recte.  (465)  ^ege  tn 

vs  2  cum  Leyd.  J»-  consentiente  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  490,  qui  praeterea  male  legit 

in  primo  vs.  ec  vj>Jai»La  in  utroque-  (4 66)  L..  legit  ^jJ):  pro  ^jJ). 


C  120  )  , 


‘dx^^b  y^rA^ai'  &JU^  (j^  (^)\jCa.a3^ 

&3y>  \j,&  j,.oiA3\ 

<-^2*  ur3?^ 


u> 

•  ? 
-Ui-3 


su_y_$  x^Sii  ^1 


v 


OJ 

L>=C^\  O^NA  “i  ^yA-lS  (_5^  C^3 

•  •  •  •  M 

^  467 )  ^  y~S  iCe^o^  \«— /0  3o^-&£  ^  yO^.T»  (^>—/0  S^v,- ^ 

••  ••  «* 

,Xv^  y ^yuo  &yy  ^auAs  jj^  oU«£=aj\  5-^  u.^  . 

•  •  •  •  •  • 

^U-i)  *-5l_i  L-.^i  iUr^o  L-a>  ^3tsa*«#3>  &13\ 

^^oxa3  u^il 

(3^^  ^5  l.^a.V-i,3b.  C-^/^  cV° 

\X>  J  tu 

ru&*n  <yis  i^.3:o  L^y^^.2  kLk* 

(468)  cj^  &*vo  (^L^=>  L-/o  «.‘iLL^i  t>-^  «-A—S  ,>a*3 

•  • 

^  J>-^  Jjy3i£  C^^—33  jJyiwSS^l)! 

•  yJ» ^  >3*)  (  yAgg^  Jfum (  4^9  ) 

&3y»  « y-o 


^7? j"~~^  l3'~-“’  cJi^t  ^_5i-*,A^:i3^  ^c^.a3\  ^^5  ^A-aas  ( — <^stnaa^\  ^i>  ^y^33 

o 

«/*+*£  c/y*-'^--5.  ^  ^6^  c/y--^  cr-^  (jr^  <-^-Q-^ 

•  • 

(467)  Tn  h.  v.  ]jyk  pro  |jyic  legit  L.  In  sqq.  idem  <»JUj3)  v-JaS”.  (468)  L*  pro 
igjll^i  hoc  in  versu  legit  l^ibl^i  ,  et  pauilo  ante  in  vs.  secundi  priore  hemistichio  ULUj  QpjZ  ■>  qnod 
etiam  est  in  B.  (469)  Omittit  Lcj)  L.  ut  pauilo  ante  *Xj,  et  legit  ^1  pro  l^jJo  yjl  , 

consentiente  B.  Mox  omittit  j6J>- 


C  121  ) 


(470)  olacx*^!  (jkxi  «jS-jaU 

Sd?x£=a*  V1*5  o^2J  t>'-*\V  «5*>N 

,3“^^  (Jv-£  (jr^*^  v3'~ ^  C5~^  L)^13  ^ — ^-r3 

•  •  •  •  * 

U) 

J> — K-JS^mm/O  \-^Z  &— jy  &-. 7jl  &-JL-33  OJ.XaJ.S 
^.JiAA^  t^liL>  L/o  ^^33  {r£/*  \«S3  V./® 

,/%*“  O-rt  (471)  &?. £^Lm33  fj-p  'foHj  (JhlA.^sj 

&X«*J  ^*wicsr\/^i  ^a,*«  &aw 

^==1/0  ^/0  ^xp  fjljAjc*.  &*.5Lay3rO  db\.4,A 

(472)  <AjZ  3-$*«Ua.  cA-fr?W 

Cj^SSsri  sJJ\  j-Xa  XS^r*.  UgXiii^  £/0j,3\  ^ &i=3/0  ^O J~\.i 

UJ  /  °->  J  /  *»  /  / 

&A.AO>  &^\.C>y^.J  tJ/-^  O*-^  CJT*A  - 

AgXxId  U3J  \\m—£—p  (^3t,>i«v33  ^  >  c.5™^  o^— sXi  (*c/'(y'l^,“^ 

Cbp^^t^"  6*^  »3'^'^  *>->?  £?v^— — 

3§i  c_>^AaiLb  ^ls.3  &SUs:naa«  &13j^ 

Aboul  Rasem  Mahmoud  ibn  Omar  ibn  Mohammed  ibn  Omar  e  Khowarezmia  Zamakh - 
scharius ,  linamus  in  Corano  interpretando ,  traditione ,  rVm  Grammatica ,  linguaeque 
Arabicae  scientia  et  Rhetorica  eximius .  AY^r  sui  Coryphaeus ,  /7«  ut  nulli  cederet , 

eum  que  ccrtalim  omnes  adirent  (473),  de  variis  ^  quas  profitebatur ,  artibus  consultum . 

Gram- 


(470)  L.  3L^i'.  In  vs.  2  qui  sequitur  Jj*.  pro  Jv^.  (471)  L*  ^jUm.  In  sqq. 

omittit  (472)  aJ^s  in  Leyd. 

w  • 

( 473  )  Arab.  ^jLrs^JI  <x_aJ|  pp.  er  constringebantur  ad  ipsum  ( adeundum)  Se//#*?  rv?- 

tnclinae.  Eadem  phrasi  usus  est  Abulf.  A,  M.  T.  IV.  p.  240,  sed  ita  ut  adjunctis  verbis 

R  *  ,*UJ) 


£  122  ) 

Grammaticam  didicerat  ab  Abou  Modharo  Mansouro  ( 474 ) ,  Ubrosque  scripsit  ad/ni* 
rabiles ,  in  his  AI  Keschaf  (i.  e.  manifestatio)  C  475  3  Corani  Magni  interpretatio-- 
nem,  cujus  praestantiam  nemo  antiquiorum  aequavit;  item  librum  Ai  Faiek  (sive  le¬ 
ctissimum  )  (476)  ad  explicandam  traditionem ,  aliumquc  de  Eloquentiae  in  Lingua 
Arabica  fundamentis  (477).  (Reliquorum  hi  sunt  tituli):  Ver  Justorum  (478;; 
Rerum  articuli;  Ide  traditionis  auctoribus  synonymis  ;  Monitiones  magnae  et  parvae ;  Ju¬ 
mentum  errabundum  rem  amissam  quaerentis  (479);  Exercitatio  ad  praecepta  lega¬ 
lia;  Liber  distinctionis  in  re  Gt  ammatica  (480)  ,  cui  explicando  mulli  operam  dede • 


OI4JI  «UjAtoib  *ULJ|,  et  eruditi  e  variis  regionibus  ipsum  adibant,  eam  explicaret.  S oyott- 
thius  autem  in  sive  classibus  Interpretum  Corani ,  MS.  1873  (416),  similem  fere 

loquendi  formam  usurpat ,  ubi ,  brevem  notitiam  Zamakhscliarii  nostri  proferens ,  inter  alia  dicit  euni 
saepius  Khorasanam  adiisse ,  et  quocumque  venisset,  homines  ad  eum  discendi  caussa  confluxisse  5. 
tum  addit  JjK!  <u!t  concutiebantur  ad  ipsum  (  adeundum  )  jecora  camelorum  ,  quod 

ad  celeritatem  cursus  designandam  pertinet. 

(474)  De  hujus  viri  natalibus,  morte,  patria,  aut  scriptis  nihil  reperire  potui». 

(  475 )  Vid.  Herb.  v.  Keschaf  an  hakaik  al  tanzil ,  sive  revelatio  veritatum  Corani  divinitus  de - 
missi:  qui  plenus  etiam  est  libri  titulus  in  MSS.  Leydd.  75  (491)  76  (349)  77  (360),  ubi  partes 
hujus  Commentarii  exstant. 

(476)  Ar.  vi-OtWl  Secundum  Herb.  v.  Faik  iUI  (_ga.  Exstat 

in  nostris  MSS.  N.  248  (307). 

(477)  Cf.  Catal.  Bibi.  Lugd.  Bat.  p.  463.  MS.  1347  (20),  ubi  hujus  libri  exemplum  reperitur. 
Adde  Casir.  Bibi.  Arab.  Hisp.  T.  I.  p.  172. 

(478  )  Etiam  hujus  operis  exemplum  exstat  in  'Bibi.  Lugd.  Bat.  MS.  1945  (3 79)»  Est  variarum 
rerum  anthologia,  de  quo  vid.  Herb-.  v.  Rabi  al  abrar. 

W..  . 

(479)  «X&t.iiJ'  jclLa.  Libri  Memorialis ,  sive  Repertorii ,  titulus  esse  videtur  ,  cui  illustrando  irf* 
servire  potest  locus  Yakouti  (vide  supra  p.  104),  ubi  dicit  se  cum  in  Khorasanam  venisset,  po~ 


titnm  esse  jumento  errabundo  quaesito ,  et  camelo  animi  sui  desiderata  ( <u!Laj  Jtia» 

Sdyuuit  ffOy )  >•  e*  desiderium  post  longas  moras  explevisse.  Sequentem  titulum 
Herb.  v.  Zamakschari  vertit  Livre  des  successions . 


(480)  c—ilui’.  Cf.  Herb.  v.  Mofassel ,  Casir.  Bibi.  Arab.  Hisp.  T.  I.  p.  40 r 

libi  Uber  vocatur  ,  et  de  ejus  ratione  exponitur*  Ibidem  mentio 

quo- 


C  123  ) 


rura;  Grammaticae  exemplar ;  De  iis  quae  in  Grammatica  copulativa  et  disjunctiva 
sunt;  Ojuicsttones  juris  primariae ;  Commentarius  in  versus  Sibouyae  (481);  Manu - 
ductio  in  Linguam  Arabicam;  Diligentissima  de  proverbiis  Arabicis  Commentatio  (4.82); 
Adagiorum  omnium  collectio;  Similitudinum  Syntagma ;  Flores  Noomani  ex  veris  sen¬ 
tentiis  Noomani  (483),*  Medicina  obscuritatis  in  oratione  Schafei;  Trutina  proso¬ 
diae  (484);  Lexicon  definitionum  ;  Via  regia  ducens  aci  doctrinarum  fundamenta ;  In - 
ttiod actio  ad  artes;  Syntagma  tractatuum  5  et  aliud  carminum;  Epistola  monitoria; 

Di- 


quoque  fit  operis  illius,  quod  sequitur,  ysAll  J  -vyiJI  sive  Exemplaris  Grammatici .  Com¬ 
mentarius  in  AI  Mofassel  exstat  in  Bibi.  L.  B.  MS.  1310  (553.  2). 

C  481  )  De  Sibouya  nobilissimo  Grammatico  vid.  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  72  sqq.  Ibn  Khal.  n.  51$,, 
Cod.  P.  T.  I.  p.  624  sqq.  Leyd.  M,  T.  II.  p.  137  sq.  Adde  Herb.  v.  Sibouieh  aliosque.  Plenum. 
Tomen  viri  erat  Abou  Baschar  Amrou  ibn  Otsman  AI  Farsi.  Mortuus  est  circa  finem  seculi  octavi 
aerae  nostrae.  De  anno  magnus  -dissensus  est.  Quod  ad  Abyit  sive  versus  Sibouyae  attinet ,  qui 
hic  laudantur,  exstat  hujus  tituli  liber,  teste  Herbelotio  v.  Abiat  Sibouieh ,  qui  inter  illius  opera 
primo  loco  numeratur. 

(482)  Cf.  MS.  1467  (771)  Bibi.  L.  B.,  quod  opus  nomine  sive  selecti  perperam  de^ 

signavit  Reiskius  n.  348  ad  Abrlf.  A.  M.  T.  III.  p.  489. 

C  483  )  «jLwoil  yyllsuL.  Titulum  obscuriorem  Reiskius  1.  1.  recte  retulir 

ad  elogium  Noomani  1.  e.  "Abou  Haniftu- ,  post  Herb.  v.  Schakaik  al  Noman ,  cujus  loci  imme-> 
mor  fuit  Vir  Doct.  Nomen  floris  Schakaik  Al  Nooman ,  non  tuhpae,  ut  perperam  Reisk. ,  sed 
aliemonae  nostrae  respondentis,  ducitur  a  Noomano  Ibn  Mondar  Hirae  rege,  ut  recte  ibidem  loci. 
Herb.  et  Golius  in  v.  ex  Kainouso,  cujus  ipsa  verba  hic  attulisse  operae  pretium  erit:  gyAAzJZy 

t  u-AXcl  gjj aH  L ^QUiMJ  (  i*  *-•  ^ 

ds)j  l— *o  [  ,0 1  s  jSX* 

w  * 

^  Jjl  ,  Schakaik  Al  Nooman  nota  vox  est ,  quae  sin¬ 

gulari  et  plurali  est  communis.  Ob  rubrum  colorem  sic  appellantur ,  similitudine  diicta  a  fulmine  * 
-(Schakikat)  ex  nube  'prorumpente.  (Noomani)  ibn  Mondari  nomen  ex  eo  gerunt ,  quod  is  (aliquando) 
in  locum  veniens ,  cujus  crocei  rubrique  flores  ad  plenam  maturitatem  adoleverant ,  imprimis  com¬ 
motus  est  anemonsrum ,  quae  ibi  erart ,  pulcritudine ,  et  dixit :  Oriam  formosae  sunt  hae  anemonae  l 
Has  inprimis  servate.  Fuit  autem  primus ,  qui  eas  in  pretio  haberet. 

(484)  Hunc  librum  ad  juris  explicationem  pertinere  male  asseverat  Herbei,  v. 

Zamakschari ,  uti  praeter  titulum  satis  docet  commentarius  in  illum  librum  ,  qui  exstat  MS.  1543 

(  654-  2  )• 


R  2 


r 
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Dictata  ( 4S5 )  de  variis  disciplinis  etc.  (486).  Librum  ,  qui  Almofassel  (sive  distin¬ 
guens)  inscribitur ,  componere  aggressus  e*t  ineunt  e  mense  Ramadhano  A.  513  (  Chr. 
ii  19  —  eo),  eumque  perfecit  ineunt  e  Mharremo  A  515  (Chr.  1121 — 2).  Meccam 
autem  urbttn  nobilissimam  cum  se  contulisset ,  ibi  aliquamdiu  religionis  caussa  moratur 
est ,  unde  Djar  Allah ,  vicinus  Dei ,  appellari  meruit ,  idque  nomen  ipsi  quasi  pro • 
priutn  factum  est.  D  nonnullis  autem  seniorum  audivi ,  eum ,  altero  pede  amisso ,  //- 
fulcro  ( .8)  incessisse .  Mutilati  pedis  caussam  fuisse  ajunt ,  magnam  frigoris  ni- 
viumque  vim ,  quae,  dum  aliquando  per  Khowarezmiam  iter  faceret ,  ipsum  misere  vexa¬ 
verit.  Quin  etiam  diploma  secum  gerebat ,  multorum ,  qui  in  rei  veritatem  inquisive- 
rant ,  testimoniis  confirmatum ,  metuens  ne  quis ,  hujus  negotii  ignarus ,  pedem  ob  cri¬ 
men  aliquod  (487)  abscissum  esse  existimaret .  iVTr  autem  et  frigus  illis  in  regioni¬ 
bus ,  praesertim  in  KJwwarezmia ,  frigus  intensissimum  est ,  tantam  vim  in  corporis 

ex* 


C  485  )  JUSt.  Cf.  Herb.  v.  Amalw  Vox  desideratur  in  Lexicis.  Descendit  a  sing.  j.JU|  Infi, 
Spec.  IV  verbi  3U.  In  Lex.  Gol.  dictandi  notio  cura  aliis,  quae  ad  Spec.  IV  pertinent,  male 
Speciei  V  adseribitur ,  qui  error  etiam  in  Castelli  Lexicon  translatus  est. 

(  486 )  In  libris  Zaraakhscharii  ab  Ibn  Khalic.  non  memoratis ,  praeter  opus  Geographicum  ,  quod 
supra  recensuimus ,  sunt  etiam  sequentes :  Uual)  ,  sive  Integritatis  effata.  MS.  L.  B.  991 

(911.  2).  —  1 — jUus)  ^9 ,  Dc  variis  artibus  ad  humanitatem  pertinentibus ..  MS.  1934 

(654.  1). —  «LdyJ!  ,  variorum  poetarum  sententiae.  MS.  1696  (814.  7),  1697  (858.  1 ). 
Cf.  H.  A.  Schulcensium  in  praef.  ad  Anthologiam  sentent.  a  se  editam  p.  2  sqq.  — 

De  nominum  discrimine.  Herb.  v.  Mokhtalif.  —  _L' ,  Corona  nominum  Herb.  v.  Tag  al  esma. 

Casir.  5/7/.  Arab.  Hisp.  T.  J.  p.  171.  —  Commentarius  in  Lamiat  ol  Ar ab  Poetae  vetustissimi  Scham 
farii.  Cf.  Casir.  Bibi.  Arab „  Hisp.  T.  I.  p.  135.  Hadji  Khalifa  apud  Sacyum  C.  A.  T.  III.  p.  15. 

Quod  vero  Zamakhschario  nostro  tribuitur  Lexicon,  MS.  B.  L.  1345  (3),  titulo  1 

JOT  fcUI  J,  id  quidem  hujus  auctoris  nomen  in  fronte  gerit ,  revera  tamen  scriptus  est  ab 
Ahmede  ibn  Pares  Ar  Razi ,  mortuo  A.  390  (Chr.  999 — -i®oo)  vel  375  (Chr.  985 — 6).  Te¬ 
stantur  hoc  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  604  coli.  p.  546.  Ibn  Khal.  n.  48.  Cod.  Palm.  T.  I.  p.  52.. 
Cod.  Leyd.  M.  T.  I.  p  64.  et  Herb.  v.  Razi.  Sic  etiam  era:  in  hujus  Lexici  Cod.  Scheid. ,  ipso 
teste  Viro  Clar.  in  nota  Codici  Leydensi  praefixa. 

( 487 )  Sic  vertimus  ci <xil.  Vox  bjj  criminis  notione  caret  in  Lexx.  Confirmabi¬ 
mus  illam  ex  Abulfar.  H.  D.  p.  137  f.  <xj jXJ  hjj  ^  ),*->.) 

fit  sacerdotem  criminis  reum  invenero ,  obtegam  illum  vestibus  meis  purpuratis. 


C  125  ) 


extremitates  exercere  solent,  ut  prorsus  mutilentur.  Ipse  ego  vidi  complures ,  qui  mem¬ 
bra  talem  ob  caussam  amiserant ;  ita  ut  nemo ,  qui  illud  non  viderit ,  a  vero  remotum 
existimare  debeat.  In  historici  tamen  cujusdam  recenti  oris  libro  reperi  Zcimakhscha * 
rium ,  cum  Bagdadum  transierat ,  a  Fakiho  Hanefitico  Da?naganensi  (488),  quem  con¬ 
venerat,  de  pedis  abscissi  caussa  interrogatum ,  mali  originem  ad  matris  suae  diras  re¬ 
tulisse.  Qjtippe  se,  cum  adhuc  puer  esset,  passeris  capti  pedem  filo  alligasse,  eundem- 
que  manibus  suis  elapsum  et  foramen  ingressum ,  cum  iterum  assequeretur ,  fitlo  ad  se 

I 

traxisse,  donec  pedem  avulserit .  „ Ibi  f  inquit ,  „  mater  mea,  dolore  percita,  precata 

est ,  ut  mei  male  perituri  (  489  )  pedem  Deus  aliquando  pariter  rescinderet.  Ego  vero 
cum  ad  eam  aetatem  pervenissem ,  qua  literis  opera  tribui  solet,  Bokharam  studiorum 
caussa  pergens ,  e  jumento  decidi ,  pedemque  fregi ,  meque  ipse  tam  tnale  curavi,  ut 
amputari  debuerit Deus  autem  O.  M.  scit  utrum  sit  verius .  Erat  Zamakhscha- 
rius  noster  sectae  Mdtazalitarum  addictus ,  edque  se  publice  jactabat.  Quin  etiam  fe¬ 
runt  ,  eum ,  cum  amicum  adiret  e  suis  et  admitti  vellet ,  ( servo )  introeundi  veniam 
petituro ,  dixisse :  Ipsi  Aboul  Kasemum  M dtazalitam  ad  portam  adesse  nuntia  (  490  ). 

Cum 


(488)  Hujus  viri  memoria  reperitur  apud  solum  Aboul  Mahasenum  in  libro  saepius  laudato,  ubi 
Abou  Djafar  Abdolla  ibn  Mohammed  ibn  Ali  Damaganensis  appellatur,  ec  A.  518  (Chr.  1124  —  5) 
obiisse  dicitur. 

C  489  )  Vocem  0*o|  h.  1.  ut  superlativum  accipio  ,  ejusque  significationem  in  Lexicis'  desideratam 
repeto  ab  illa  pereundi ,  quae  in  verbo  exstat. 

(  490  )  Huc  pertinent  illa ,  quae  in  nota  marginali  leguntur  apud  Soyouthium  m  5 

Classibus  Interpretum  Corani  1.  1.  Jj  «Ls-ld  adi  y Udj 

yx  yl  wU  adi  Jj  jys  ^  jyj.  ^  W  JyVj 

*  adud)  ^11,  Hanc  sectam  publice  professum  esse  Zamakhscharium ,  ex  eo 

apparet ,  quod 'annuium  januae  domus  excelsae  ( sive  Caabae)  apprehenderit ,  clamitans  se  Doctorem 
Motazalitam  esse,  et  adversarios  semel  iterumque  ad  disputationem  provocans.  Ferunt  tamen  eum 
sub  finem  vitae  ad  orthodoxam  fidem  rediisse  et  communem  Theologorum  sententiam.  Locus  variis  de 
caussis  est  memorabilis.  Nam  primum  ex  eo  discimus,  quod  sive  ignorasse,  sive  minus  credidisse 
videtur  Ibn  Khalicanus ,  Zamakhscharium  ad  fidem  orthodoxam  rediisse;  ut  nihil  obstet  quominus 
ipse  illius  mutationis  vocis  in  Ay  auctor  fuerit,  in  prooemium  Commentarii  Coranici  invectae, 

quam  Biographus  noster  aliis  adseribere  maluit.  Ad  sectam  ititem  Hanefiticam  se  tum  applicuisse 

R  3  Zb- 
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Cum  primum  librum  AI  Keschaf  scribere  aggrederetur  ,  exordium  sive  Alkhotbak 
sic  posuit:  „  Laus  sit  Deo ,  qui  Coranum  creavit.”  Ibi  nonnullos  ipsi  objecisse  fe~ 
runt  ,  fore ,  ut  si  verborum  sententiam  immutatam  relinqueret  ,  homines  opus  refu - 
gerent.,  nec  quisquam  illud  expeteret .  Ergo  verba  sic  mutavit:  „  Laus  Deo ,  qui  Cora* 
itum  posuit Quamvis  vox  (posuit)  apud  Mtitazalitas  revera  usurpatur  pro  uU.^ 

£  creavit);  cujus  rei  probatio ,  si  id  nunc  ageremus ,  longiorem  disputationem  sibi  de¬ 
posceret.  Equidem  vidi  complura  exemplaria ,  quibus  scriptum  esset:  „  Laus  Deo  qui 
demisit  Coranum ” :  quae  tamen  emendatio  non  ab  ipso  auctore ,  sed  ab  aliis  hominibus 
profecta  est  (491).  Scripserat  autem  Al  Ilaftdh  Aboul  Thaher  Ahmed  ibn  Moham « 

mei 


Zamakhschariura  probabile  fit ,  partira  ex  libro  quem  in  laudem  Abou  Hanifae  scripsisse ,  partim  ez 
ejusdem  sectae  doctore  Damaganensi,  quem  adiisse  dicitur.  Imo  diserte  vocatur  ab  Aboul  Ma- 

haseno ,  et  inter  illius  disciplinae  principes  refertur  a  Kotlou  Boga  MS.  1884  (77 2),  eundemque  Abulf. 
A .  M.  T.  III.  p.  488  fuisse  dicit  ,  Hanefitnm  in  rebus  secundi  ordinis , 

Motazftlitam  in  fundamentis  religionis.  Ab  nac  igitur  Mocazahtarum  doctrina  (  cui  teste  Lexico  Geo¬ 
graphico  v.  omnes  fere  favebant  Khowaresmii ,)  se  converterat  noster  ad  £cLjs^1  ,  quod  vocabu¬ 

lum  in  Lexicis  non  occurrit  et  explicandum  est  verbis  Viri  Celcb.  de  Sacy ,  illud  in  nota  ad  Mirkhondi 
II i  st.  Ismaelit.  in  Not.  et  Extr.  T.  IX.  p.  144.  n.  a.  sic  definientis:  la  doctrine  fondee  sur  Popinion 
uniforme  des  docteurs.  Unum  locum  ad  rariorem  notionem  confirmandam  addemus  petitum  ex  Wa- 

kidaeo  MS.  de  Expugn. .  Syr.  p.  196.  itUWl  ^Joii  ,  Qui  in  Paradisum 

pgrvenire  cupit ,  is  orthodoxae  fidei  adhaerere  debe  t.  Nec-  vero  minore  observatione  dignum  est 
illud  quod  in  annotatione  superius  a  nobis  descripta  traditur  de  annulo  Caabae ,  a  Zamakhscbario ,  dum. 
obtestaretur  adversarios ,  apprehenso.  Mos  iste  ad  veterem  religionem  pertinuisse ,  et  a  Paganismo 
ad  Islamismum  transiisse  videtur,  ut,  quemadmodum  alii  populi  antiqui  aram,  sic  Arabes  in  juran¬ 
do,  testando.  Deumque  invocando,  Caabae  portam  ejusque  annulum  attigerint.  Ita  in  alio,  quod 
unicum  mihi  occurrit,  ritus  illius  exemplo,  apud  Thabariram  Ili  st.  Jdctanid.  p.  122,  Abdol  Mo- 
thalleb ,  ingruentibus  Habessinorum  armis ,  annulum  portae  Aedis  sacrae  retinens ,  auxilium  Divi¬ 
num  adversus  hostes  implorasse  fertur. 

(491)  MS.  Leyd.  75  (491),  qr.i  commentarii  Coranici  mitium  continet,  incipit  more  vulgari  a 
verbis  Motazalitas  autem  Coranum  creatum  statuisse ,  notum  est.  Cf. 

Herb.  v.  Motazelah  ec  Alcoran  ecc.  Maraccius  Prodrom.  in  Alcor.  P.  III.  p.  74.  c.  2.  Pocock. 
Spec.  Ili st.  Ar.  p.  220 ,  222  sq.  alios.  Magnis  haec  opinio  turbis  occasionem  praebuit  sub  Khali- 
iis  Mamouno,  Motasemo  et  Watseko,  qui  illi  impense  favebant.  Controversiae  tandem  finem  im- 
jwjsuit  Motasvaccelus.  Praeter  Pocockium  1.  1.  p.  223  et  Ilerbel.  v.  Alcoran-  p,  85  b.  ec  86.,  itenj' 

i.  -  v.  v. 


I 
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med  As  Si  Ia  fi,  quem  supra  quoque  memor  alum  (492)  misericordia  sua  beet  Deus  0.  M.  p 
scripserat  igitur  ad  Zamakhscharium ,  Meccae  tum  temporis  religionis  caussa  versat 
«  .  '  tem 


v.  v.  Motassem ,  Motavakkel  p.  642  a?  media/,  Vathcc  etc,,  hac  de  re  conferri  merentur  Abulfar..  Ii.  D» 
p.  245,  252  sq. ,  257,  262.  Chron.Syr.  p.  161.  Eutych.  T.  II.  p  442.  Elraacin.  p.  138  m.  146  f* 
et  147.  item  p.  161  m  ,  cujus  tamen  sententiam,  falsa  lectione  gfiLs*  obscuratam ,  non  assecu¬ 

tus  interpres ubique  nescio  quid  de  formula  Corani  comminiscitur.  Taceo  de  aliis  versionis  erroribus, 
v.  g.  quod  p.  138,  Ahmed  ibn  liabib  memoratur  pro  Ahmede  ibn  Hanbal,  cujus  praecipuae  partes  hoc 
in  negotio  fuerunt.  Hic  enim  A.  218  (Chr.  833)  quo  primum  tempore  Mamounus  adversae  sententiaet 
patronos  ad  Corani  creationem  confitendam  adigere  instituit,  Principi  pertinaciter  restitit,  et  in  vinculis 
Tarsum  deportatus ,  Mamouni  tum  in  Graeca  ditione  agentis  interitu  aegre  periculo  exemtus  est ;  cf. 
imprimis  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  154 — 160  coli.  p.  148,  dem  anno  sequente  eadem  de  caussa  flagris 

caesus,  et  in  vincula  conjectus  est  a  Mbtasemo,  ibid.  p.  168,  idque  operam  dante  Abou  Abdolla. 

/ ) 

Ahmede  ibn  Abou  Dowad  (  )  Faradj  Judicum  Bagdadensium  summo  ,  Waseli  ibn  Atha  Motaza- 

litae  primario  discipulo,  quem  Abulf.  1.  1.  p.  176  et  184,  item  Abdol  Wahab  ibn  As  Sebeki  in  vitis 
Doctorum  Schafeiti eorum  ,  laucL  a  Reiskio  in  hnot.  hist.  11..  149 ,  perperam  Ibn  Abou  Daoudum 
appellant  ,  solus  Ibn  Khal.  in  ejus  vita  n.  3i..Cod.  P.  T.  I.  p.  31 — 38,  Leyd.  M.  T.  I» 

;  ~  t» 

p.  38 — 46,  Ibn  Abou  Doaad  (jjld),  vel  potius,  ut  ipse  scribi  jubet,  Dowad,  (Oljd)  voca¬ 
vit.  Hic  Vir  natus  A.  160  (Chr.  776  —  7),  defunctus  A.  240  (Chr.  854  —  5),  Mamouni  et  duo¬ 
rum  insequendum  principum  grada  floruit ;  a  Motawaccelo ,  cui  ipse  Khalifatum  detulerat ,  Summi 
Judicis  munere  privatus  est.  Hunc  vero,  ut  supra  diximus ,  et  harum  turbarum  auctorem  prima¬ 
rium,  et  in  vexando  Ahmede  Ilanbalidco  signiferum  fuisse,  partim  testantur  Eutychius  et  Ibn  As 
Sebeki  11.  11.  partim  Ibn  Khalicanus ,  qui  haec  ad  A.  220  (Chr.  835  —  6)  referens,  inter  alia  dicit: 

JAs*-  ^  dvO.i-1  j*U^!  dTld 

j^ti.  —  Quodnisi  funesta  illa  clade,  die  12  Januarii  A.  1807, 
prima  pars  Operis  Ibn  As  Sebckii  111  aedibus  Ravii  V.  C.  periisset,  accuratius  et  de  universae 
controversiae  ratione ,  et  de  Scholastica  inter  verba  <^1=-  et  distinctione ,  exponere  potuis¬ 

semus:  nunc  vero  contenti  esse  debemus  editorum  auctorum  testimoniis,  ex  quibus  constat  hanc 
verborum  subtilitatem  non  a  Mdtazalitis  sed  ab  orthodoxis  fluxisse.  Teste  enim  Abulfaragio  II.  D, 
1.  1.  p  252  sq.,  qui  haec  A.  219  sub  Motasemo  Khalifa  accidisse  memorat,  cum  orthodoxi  ad  Corani 
creationem  admittendam  urgerentur,  unus  illorum  Abou  Haroun  ibn  AI  Baca  confessus  est  Cora¬ 
num  esse  quippe  Deum  dixisse :  Lo^c  U )Js  sUUs»  U! ,  Nos  posuimus  eum  Coranum  ArabU 

cum :  deiu  omne  positum  sive  etiam  creatum  esse  agnovit .  licet  Coranum  creatum  esse 

fateri  nollet.  Idem  fere  sequitur  Herbei,  v.  Alcoran ,  Abulfeda  autem  1.  1.  p.  158  de  eadem  ab- 
surri.tate  refert  uberius  \  licet  Abou  Ilarouni  nomen  reticeat.  Apparet  ergo  cur  vocabulo 

usi 


C  ia8  ) 


ttm ,  ut  diploma  sive  licentiam  et  ore  ct  scriptis  docendi  ab  eo  peteret  (493);  quibih 
Hieris  ita  respondit  Zamakhscharius ,  ut  sitientis  desiderium  non  expleret .  Ergo  proxi¬ 


mo 


«si  sint  Mdtazalitae.  Nam  illud,  ipsis  adversariis  consentientibus,  idem  significabat  ac  et 

tamen  citra  offensionem  de  Corano  usurpari  poterat. 

(  492  )  Qui  hic  laudatur ,  Isfahanensis  genere  variisque  doctrinis  excultus  fuit ,  natus  A.  472  (Chr. 
1079 — 80),  defunctus  A.  576  (  Chr.  1180 — 1)  Alexandriae,  quo  A.  511  (Chr.  1117  —  8}  transie¬ 
rat.  Nomen  ,j^l  traxerat  ab  avo  QSilafahj ,  quae  vox  Persice  scripta  tres -ti otat, 

si  Ibn  Khalicauo  credas  hoc  asseveranti  in  vita  hujus  Silafii  n.  43.  Cod.  P,  T.  I.  p.  46,  et  Cod. 
Leyd.  M.  T.  I.  p.  56. 

C  493 )  Sic  vertimus  Arabica  «sJliuua*  Spectant  haec  verba  consuetudi¬ 

nem  Orientis  paullo  obscuriorem ,  quae  iijUJ  sive  approbatio  appellatur ,  et  bis  obiter  tangitur  a 
Viro  Celeb.  de  Sacy.  Alter  locus  est  in  Chrestom.  Arab.  T.  II.  p.  422 ,  ubi  vertit  per  admettre 
a  la  licence ,  hanc  vocabuli  explicationem  subjungens :  II  est  certain ,  qu'il  ne  peut  signifer  qu  une 
fittestafion  d'  Audes  et  de  capaci  i  6 ,  contenant  une  pennission  cT  enseigner  par  ecrit  et  de  vive  voix 
etc. ,  ad  quem  expositionem  provocat  in  notis  ad  vitam  Abdollathifi  Relat.  de  1'Egypte ,  p.  535.  6, 

♦  ^ 

,  Major  pars  temporis  traditionibus  audiendis  impendebatur ,  mihique  diploma  sumebam 
a  Doctoribus  Bagdadi ,  Khorasanae ,  Syriae  et  Aegypti.  —  Adde  Soyouthium  1.  1.  de  Zamakhschario 
oj_j  j L=J j  ,  Traditiones  docuit ,  licentiamque  concessit  Silaficnsi  et 

Zeinebo  Sckdriticae.  Ibn  Khal.  in  vita  Aboul  Thahefi  Barakaati  ibn  Scheikh  Abou  Ishak  Ibrahim 
n.  110.  Cod.  Palm.  T.  I.  p.  131.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  159.  e^VjUs-lj  3LiJl_c  4J 

uS*^  )Sj<*c  ^.i-l  tiu)  l^j 

(dele  )  ^.s  iWa-'3  ^  isjU^U  5  ik>-l  ^  413! 

Cn-o  i  ••  -xs  {j*, ,  Doctores  eminentes  audiverat ,  licentiaeque  diploma¬ 
ta  habebat ,  aliis  non  concessa ,  et  majores  minoresque  natu  (discendi  caussa)  adiit.  Extrema 
aetate  solus  audivit  Abou  Mohammedem  Hebat  Allah  AI  Acfanium ,  a  quo  etiam  uti  et  ab  Abou 
Mohammede  AI  Kasemo  Haririo  diploma  doctoratus  accepit.  Fuit  ex  familia  traditionibus  narran¬ 
dis  dedita.  Nam  ipse  et  pater  et  avus  eas  docuere.  Ibid.  paullo  post  de  se  ipso  addit  Ibn  Khalic. 

*L.vJj;  >4 Ac  j  Scyfi]  ytUaJJ  <— {j—c 

*•  **  UJ 

*  4X)]  ,  Ego  complures  Aboul  Thaheri  illius  memorati  conveni  discipulos ,  iisque  auditis ,  diplo¬ 

ma  licentiae  accepi.  Filium  ejus  quoque  obvium  habui ,  qui  me  saepissime  invisere  solebat ,  mihi¬ 
que  omnes  scholas  suas  ( audiendi )  licentiam  concessit.  Ipse  autem  sua  diplomata  gi  patre  acce- 

pe- 
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irio  anno  altam  ephtolam  per  peregrinatorum  Mecc anorum  aliquem  ad  eum  ejusdem  ve¬ 
niae  flagitandae  caussa  misit ,  in  qua  postquam  de  postulatis  suis  exposuerat ,  haec  de¬ 
nique  subjungit:  „  Non  opus  est  ut  ( Doctor )  ,  quem  Deus  diu  secundet ,  respondeat. 
Longum  enim  nos  intervallum  dirimit .  Cum  vero  superiore  anno  eum  per  literas  adi¬ 
rem  i  ita  rescripsit ,  ut  sitim  meam  non  restingueret ,  quamvis  (  illud)  maximi  mihi  prae¬ 
mii 


perat.  Idem  in  vita  Zeinebi  Bint  Asch  Schaari  n.  250.  Cod.  P.  T.  I.  p.  307,  Leyd.  M.  T.  I. 
p.  339  quem  locum  noster  infra  in  hac  ipsa  vita  provocat).  Audivit ,  inquit,  complures  Viros 
doctOS  ,  -  l^i  ^)|  iijlsjj  &jjj y  pfkC 

^  CbwVc»  jLs.  ijug  uS9  j*£. 

I  dtJiXeJ  J.-U j  j~u.IL  ^«k£  r  j-ad)]  iitw O 

didicitque  ab  illis  traditionem  et  diploma  licentiae  accepit ,  audivit  que  Abou  Mohammedem  Ismaelem  , 
eique  diploma  dedit  Aboul  Kasem  Mohammed  ibn  Omar  Zamakhscharius -,  aliudque  ab  ea  acceptum 
vos  possidemus ,  scriptum  aliquo  mense  A.  610  (  Chr.  1213  —  4).  Ego  autem  natiis  eram  die  Jovis 
post  preces  pomeridianas  undecimo  mensis  Rabiae  posterioris  A.  608  (Chr.  1211  —  12)  in  urbe 
Arbela.  Denique  in  vita  Aboul  Walidi  Soleimani  ibn  Khalaf  ( n.  274.  Cod.  Palm.  T.  I.  p.  331. 
Leyd.  M.  T.  I.  p.  360),  a  quo  Bokharius  traditionem  acceperat:  ^  jd  IjI  Jyb 

f  J yu  Jv4o-1  ,  Dicebat  se  audivisse  Abou  Dorrum  Abd¬ 

it  m  ibn  Ahmed  Merouzium  asseverantem:  Si  diploma  bonum  sit  (  i.  e.  si  boni  doctoris  et  celebrati 
auditor  fueris.,  ab  eoque  diploma  acceperis)  ,  vana  sunt  itinera  (  doctrinae  adipiscendae  gratia  sus¬ 
cepta).  Ultima  fortasse  melius  exponantur  :  Si  ab  egregio  doctore  licentiam  ipsius  audiendi ,  et. 
audita  aliis  tradendi  acceperis ,  non  amplius  tibi  cordi  est  discendi  gratia  ad  eum  iter  suscipere . 
Ex  horum  autem  comparatione  locorum  (quae,  ut  melius  de  nostrae  opinionis  ratione  constaret,  in¬ 
tegra  descripsimus,  hoc  effici  videtur:  Celebriores  traditionis  magistros ,  ( nam  de  eo  imprimis 
doctrinae  genere  in  locis  laudd.  sermo  est  J)  dedisse  sive  discipulis ,  sive  minoris  auctoritatis  d actori' 
bus ,  Idjazet  (  vel  approbationem ) ,  diversis ,  pro  rei  varietate ,  verbis  conceptam.  Nam  aliis  hoc 
concessum ,  ut  scholas  frequentare  liceret ;  odiis  auditae  et  bene  perceptae  traditionis  testimonium 
tributum  j  doctaribus  denique  ad  doctrinae  commendationem  honorificum  diploma  datum  est.  Cum 
autem  capax  et  facilis  puerorum  memoria  traditionibus  servandis  esset  aptissima ,  earumque  tanto 
major  esset  futura  auctoritas ,  quanto  pauciores  eas  perpetua  successione  ad  posteritatem  propa- 
gassent ;  operam  dederunt  ut  a  pueris  inde  senes  et  aetate  provectiores  maxime  audirent.  Dcin , 
cum  ,  quo  plura  quis  testimonia  sibi  comparasset ,  ed  major  ipsi  fides  haberi  posse  videretur  tradi - 
tiones  docenti ,  eo  res  devenit ,  ut  etiam  ab  illis  diplomata  sibi  sumerent ,  quos  numquam  audi' 
t  issent  nec  essent  audituri:  quo  et  Abdollathifi  exemplum ,  et  locum  quem  ex  Ibn  Khalicano  post  re' 
tuum  laudavimus ,  pertinere  existimo . 
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mii  loco  reputavi  ( 494  Huic  vero  epistolae  Zamakhscharius  tale  dedit  responsum  9 
ut ,  nisi  nimis  longum  foret ,  /W  una  cum  petitione  totum  in  meam  scriptionem  transtulis¬ 
sem, ,  Nunc  vero  nonnulla  tantum  summatim  ex  eo  referemus.  „  Si  inter  me ,  ”  in- 
„  quit  „  ^  doctorum  signiferos  comparatio  instituatur ,  haud  aliter  futurum  est ,  ac  st 
stellam  Ursae  majoris  obscurissimam  cum  coeli  luminaribus  contendas ,  nubem  steri¬ 
lem  ,  pluviae  leniter  delabentis  expertem  ( 49,5 ) ,,  matutino  campos  collesque 

* 

mer- 


(494)  Verba  Arabica  ambigua  sunt  et  etiam  sic  accipi  possunt  :  Si  desiderio  meo  satisfecisset , 
id  profecto  maximi  praemii  loco  habuissem . 

C  495  )  Pertinet  ad  sermonis  Arabici  exuberantiam.  Nam  absolute 

notat  nubem  cujus  pluvia  jam  effusa  est .  Zouzenius  ad  vs.  24  Lebidi  ffi 

Hinc  proverbium  illud  apud  Meid.  p.  176  f.  n.  1869  ,  Tonitru 

et  fulgur  (emittit),  et  nubes  vacua  est  e  fusa  pluvia ,  ubi  haec  notat  Meid.  c— ;U^|  jUb 

^  H>*  oftiy  ^  »*  u  jj;  i3) 

<oi  Lj  bjlb  ,  Dicitur  de  nube  jhjs-  et  (Jies*, ,  ubi  e  fusa  est  aqua  ejus..  Positum  autem. 

et  /«  infinitivi  accusativo ;  quasi  dicas ,  tonando  (]&Cj)  tonuit ,  <?/  fulminando 
fulminavit .  Proverbium  de  co  usurpatur ,  <7?//  w  jactat  quibus  caret .  Quod  paullo  post 

sequitur  apud  Golium  non  exstat.  Ejus  sing.  jojlc-  de  matutina  nube,  sive  77M7;£  pluviam 

efundente ,  usurpatur ,  et  reperitur  in  Lexicis.  Pluralem  invenias  in  Hamnsae  Excerptis  Schultensia- 
nis  p.  554,  ubi  vide  notas,  in  vs.  poetae  apud  Reisk.  in  not.  ad  Thar.  p,  99,  et  Schult.  ad 

Meid.  p.  234,  item  in  elegantissima  praefatione  Kamusi ,  ubi  inter  alia  Deus  vocatur:  ^.i.a 

j  effundens  beneficia  nubibus  vespertinis  et  matutinis .  Singularem  jlc  > 

qui  itidem  in  Lexicis  deficit,  sic  usurpavit  in  sua  Mo&llaka  Lebidus,  vs.  5,  ut  etiam  ipse  nU' 
bem  pluviamque  vespertinam  cum  matutina  componeret,  ubi  terram  pluviis  rigari  dicit 

Ex  omni  nube  nocturna  et  matutina  coelum  obscurante ,  et  vespertina ,  cujus  tonitrua  sibi  mutuo 

r 

respondent. 

Quae  solennis  apud  elegantiores  Arabes  oppositio  forte  adhibenda  est  ad  corrigendam  lectionem  irr 
vs.  Antarae  16,  Scholiastae  observatione  obscuratam.  Nam  etsi  eo  in  loco  vocabulum  oU,  aut  ejus 

//•  J 

derivata,  non  exstent,  res  tamen  eadem  esse  videtur.  Nunc  ex  Grammaticorum  praecepto  sic  le- 

33  >  o  "  y 

gitur  prius  hemistichium:  Sp»  .Jo  ,  quod  explicant:  copiose  rigat  eam  ( herbam ) 

mnis  nubes  pluviae  praecocis ,  sive  fecundae ,  carens  grandine  et  vento.  Non  prorsus  nego  ha  ne 


vo» 


(  131  ) 


mergente,  aut  equum  decimo  loco  in  stadio  relictum  cum  victoribus ,  vel  milvos  denique 
cum  generosis  aquilis  (496 )  componas.  Viri  autem  doctissimi  cognomen  simile  est 
Uteris  vexillo  inscriptis  (497).  Caeterum  eruditio  urbs  est ,  cujus  altera  porta  ad 
scientiam ,  altera  ad  traditionem  ducit.  Ego  vero  ad  utramque  portam  exiguum  mihi 
peculium  comparavi ,  ubi  umbra  mea  contractior  est  umbra  glareae  (498).  Nam  sive 
doctrinam  meam  spectes  traditionariam ,  illa  ortu  rccentior  est ,  et  proximorum  ( huic 
aevo )  testium ,  nec  doctorum  et  solertium  virorum ,  neque  insignium  et  illustrium  fide 

ni - 


vocis  jEs,  notionem  exstare  posse,  cura  illa  apud  Firouzabadium  explicetur  per  sive 

* ittbem  abundantem :  quamvis  illud  quoque  ex  hoc  loco  male  intellecto  arreptum  existimem.  Hoc 
vero  non  apparet,  huic  vocabulo  satis  idonea  de  caussa  matutinae  nubis  significationem  a  Jonesio 
aliisque  tribui,  loco  melius  convenientem.  Quae  cum  ita  sint,  equidem  et  sensui,  et  Grammati¬ 
cae  rationi  melius  consultum  iri  arbitror,  si  sic  duos  versus  conjunctim  legamus  et  interpretemur: 

■SjJ  >  / /  d  > 

i \j)jS  'ir5* 

M  OJ 

(N-  r1  *LJ|  cM* 

Copiose  eam  rigat  omni  tempore  matutino  nubes ,  quae  fossulas  omnes  relinquat  nummo  similes , 

-Pluviam  in  eas  effundens ;  omnique  vespera  defluit  in  hortum  aqua ,  quae  non  intermittatur . 

( 496 )  Duae  hic  iterum  adsunt  figurae  nobilissimae.  Prior  est  equi  ,  sive  decimo  loc9 

in  stadio  relicti ,  cui  illustrandae  inservit  elegantissima  observatio  Tebrizii  111  not.  Schult.  ad  Ha- 
masam  p.  450.  Obiter  observandum  est  illius  lacunam  loci  suppleri  a  Reiskio  ad  Abulf.  A.  M. 

T.  II.  p.  496,  n.  g,  et  verba  «uoXs 
lustrans ,  quia  nobilitat  dominum  suum.  Alcera  figura  milvos  cum  aquilis  componere  proverbii  spe¬ 
ciem  habet;  easdemque  aves  saepius  conjungere  solent  Arabes,  ad  homines  minoris  pretii  cum  nobi¬ 
lioribus  et  illustrioribus  comparandos.  Hinc  adagium  illud ,  quod  a  Golio  in  v.  memora¬ 

tum  ,  et  usurpatum  negativo  sensu  ab  Har.  Cons.  VI.  p.  200,  exstat  inter  Meidanii  proverbia 
Schultensiana  n.  428.  p.  283. 

(497)  Sensus  est:  quod  vulgo  me  sive  Virum  Doctissimum  appellant  (eo  enim  titulo 

•omnes  Zamakhscharium  insigniunt ,) ,  id  ad  speciem  pulcrum ,  revera  tamen  nihili  est. 

(498)  Etiam  hoc  proverbium  esse  videtur,  quamvis  illud  apud  Meidanium  non  reperiam.  Phrasis 
autem  sLia*  ,  umbra  glareae  habet  aliquam  acuminis  similitudinem  cum  illo  Coranico  JAla 
.yjdl  ,  umbracula  ex  igne.  Glarea  enim  calorem  potius  auget  radios  solares  repercutiens , 

quam  refrigerationem  praestat, 

S  s 


vertenda  esse:  Hic  vocatur  it- 
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nititur:  sive  scientiam  (proprie  dictam),  est  illa  aquae  parum ,  quod  ora  non  attin - 
gat ,  humorisque  pauxillum  ,  ^02/  labia  non  madefaciat .©<?/«  (nonnullis  interjectis) 
addit:  ,,  Neque  vero  te  decipiat  nonntillorum  de  me  oratio enumer atque  complures 
poetas ,  vtrosque  doctos ,  qui  aliquam  carminum  suorum  partem  ejus  laudibus  dicave¬ 
rint  ,  eosque  recenset  omnes ;  quam  seriem  hic  quoque  loci  repetere  minime  necessarium 
duximus.  His  absolutis  ,  .w  pergit :  „  it  limvero  hi  decepti  sunt  externa  specie  fucata 
et  internae  deformitatis  ignorantia.  Fortassis  illud  eos  in  errorem  abduxit ,  quod  me 
sincera  monita  Moslemis  dedisse ,  <?/  m  qui  me  delirii  incusarunt  (499),  clemen- 
tissimum  esse  viderent ,  eosque  a  cupiditatibus  abduxisse  ,  beneficiis  muneribusque  cu¬ 
mulasse ,  meque  animum  meum  devicisse ,  dtf  curasse  ut  illum  insano  rerum  mundanarum 
studio  eximerem ,  ito ,  ut  praecepta  lege  mihi  imposita  exsequerer ,  meque  a  rebus  nihil 
profuturis  averterem.  Hinc  factum  est  ut  illis  illustris  esse  viderer ,  et  perperam  de 
me  judicarent ,  mihique  illud  adscribei  ent ,  «00  vo/tf  exstat  nec  vesti «* 

(500).  Neque  vero  haec  dicens  mihi  ipse  quidquam  detraho:  quemadmodum  Ha - 
sanus )  cujus  Deus  misereatur ,  de  Abu  Recro  As  Seddiko  c .  d.  b.  y.  dixit :  ,,  fidelem 
sua  ipsum  merita  minuere .”  /;  reliquorum  quidem  Principem ,  at  minime  tamen 

virtute  praestantiorem  esse  affirmaverat  (501).  it£o  contra  ex  vero  et  diligenter  in - 
quisivi  in  me  ipsum ,  cognitionis  tam  ad  traditionem  quam  ad  scientiam  pertinentis 
recessum.  Quemcumque  vero  obvium  habeam ,  a  quo  pro  scientiae  meae  modulo  et  ar¬ 
ctis  praestantiae  meae  finibus ,  aliquid  discam ,  huic  rem  meam  conspiciendam  impertio  > 

.  1 


(499)  Secuti  srnnus  lectionem  Cod.  Leyd.  M.  saAaju*cJ|.  Deest  in  Lexicis  hujus  verbi 
Sp.  X,  quam  ex  analogiae  legibus  explicuimus.  Illos  autem  h.  1.  designare  videtur  auctor,  qui 
Motazaliticae  sectae  studium  iii  eo  improbabant. 

(500)  Ar.  jPf  b  J**»  u/  Lo.  Proprie :  Cujus  ego  nec  filum  sum  antr orsura 


ductum ,  neque  retrorsum. 

(501)  Videntur  haec  verba  ab  Abou  Becro  prolata  esse  cum  Khalifatum  susciperet,  et  primum 
pro  concione  verba  faceret,  quo  tempore  Abulphar.  H.  D.  p.  172  eum  in  suggestu  dixisse  refert 


UJ& 


Quod  vero  effatum  hrc  Hasano  tribuitur,  id  certe  non 


imperante  Abubecro  sed  postea  dixit.  Nam  eo  tempore  vix  aimum  agebat  octavum,  natus  pos; 
fugam  tertio.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  I.  p.  90 ,  350. 
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ei  que  arcani  mei  latibulum  aperio ,  et  infortunium  malumque  meum  cum  eo  commu - 
ttico  ,  cumque-  de  rebus  certis  meis  et  controversis  edoceo.  Locus  autem  natalis  ( ne  eo 
scilicet  gloriari  possim,)  vicus  est  ignobilis  in  Khosvarezmia ,  qui  Zamakhschar  appel¬ 
latur;  audivi  que  patrem  meum  c.  d.  b.  v.  narrantem ,  eo  transisse  aliquando  Arabem 
Nomadem ,  et  cum  ipsi  interroganti  relatum  esset  vicum  Zamakschar ,  et  praefectum 
Reddaad  vocari ,  respondisse  (in  verbis  ludentem):  La  khair  fi  schar  waradd.  (Nullum 
in.  malo  et  pravo  bonum  esse  potest :  )  neque  eo  divertere  voluisse.  Tempus  vero  nati¬ 
vitatis  fuit  mense  Redjebo  ineffabili  (502)  A.  467  (Chr.  1074  —  5).  Qjuod  restat  5. 
Deus  sit  laudatus ,  et  benedictiorte  prosequatur  Mohammedem ,  ej usque  familiam  et  so¬ 
cios  A  Haec  sunt  extrema  verba  diplomatis ,  de  quo  prolixe  diximus.  Non  igitur  qualis 
esset  animi  sententia  in  eo  aperte  declaravit  Zamakhscharius .  An  vero  postea  docendi 
licentiam  ipsi  ( Aboul  Thahero)  concesserit ,  resciscere  non  potui  (503).  Ego  certe 
traditionem  ab  illo ,  unius  tantum  intermedii  auctoris  beneficio ,  accepi.  Nam  ipse  docen¬ 
di  veniam  dederat  Zeinebae  bint  Asch  Sckadri ,  cujus  ego  diploma  mihi  datum  possi¬ 
deo  ^  quemadmodum  supra  in  illius  vita  traditum  est  sub  Liter  a  Ze  (504).  Ex  per¬ 
vulgatis  illius  carminibus  hoc  est ,  quod  etiam  memorat  As  Samdani  (505)  in  libro 

Dzil 


(502)  Aut  surdo  vel  quieto ,  quoniam  eo  mense  pugna  olim  erat  prohibita.  Cf.  Herb„.  v. 
Regeb.  Djeuli.  lin  ait:  xss  dsydt ao 

LoiiyJ  jL*  Joi'  LJIj  jUsu)  >  cujus  loci  sensum  expressit  Pocock. 


Spec.  Hi  st.  Arab.  p.  182.  Ed.  nov.  De 


oce 


^3]  h.  s.  sic  loquitur  FIrouzabad.  v. 


)>) ,  Redieb  vocatui * 


/./M/imV  SIM/I  +414/1/1 


Heus  ades  ad  istum  l  0  hostilis  invasio  l 


(503)  Cf.  locus  Soyouthii  laud.  n.  493,  ubi  diserte  affirmat  Aboul  Thahero  isjUd  dedisse  Za* 
makhscharium. 

(  504)  Locum  supra  jam  laudavimus  n.  493.  Zeineba  autem  ista  nata  est  A.  524  (Chr.  1129 — 30), 
mortua  A.  615  (Chr.  1218  —  9).  Nomen  Bint  Asch  Schaari  a  quodam  proavo  duxerat:  nam 
jpsa  filia  erat  Aboul  Kasemi  Abdor  Rahmani  Nisaburiensis. 

(505)  Est  cognomen  a  familia  Samaan ,  quae  ad  Temimitas  pertinet,  derivatum,  et  tributum 
Abou  Saado  AbdoJ  Kerimo  Merouzio ,  qui  natus  est  A.  506  (Chr.  1112  —  3  )  mortuus  A.  562 
(Chr.  1166  —  7)  Auctor  fuit  xo^vypsttpos*  Quod  hic  memoratur  opus,  videtur  esse  appendix  Chro- 

S  3  nici 
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Dzil  (sive  Appendix)  inscripto ,  dicens  illud  sibi  recitatum  esse  ab  Ahmede  ibn  Mahmoud 
Khowarezmio  ( 506 ) ,  cum  is  praelectionem  haberet  Samarkandae  ;  qui  idem  audiverat 
a  Mahmoudo  ibn  Omar  Zamahhschario  auctore  prolatum  in  Khowarezmia  :  quibus  prae - 
missis  hos  subjungit  versus: 

Nisi  felicitas  mea  parva  sit ,  te  quidem  non  indigeo.  Neque  enim  placent  oculi  bovi « 
nis  ampliores! 

Nos  profecto  contenti  sumus  illis ,  quorum  sunt  oculi  contractiores ,  et  qui  contentus 
est ,  huic  Deus  praemium  tribuit . 

Dulcer  est ,  vcrumtamcn  om?iia  dura  sunt  in  eo  et  iniqua.  Equidem  non  vidi  in  hoc 
mundo  claritatem  nulla  impuritate  mixtam . 

Memini  adhuc  711  e  sermone  illurn  demulsisse  amatorio ,  juxta  hortum  ,  ad  latus  piscinae 
in  quatn  aquae  defluebant , 

E;que  dixisse:  Rosam  mihi  a  fer.  Ipse  vero  me  genarum  rosam  voluisse  ignorabat , 

Respondebat  que:  Exspecta  me ,  dtm  (ad  eam  quaerendam)  ea  qua  huc  veni  redeam , 
Tum  ego.:  Huc  ades !  non  est  exspectandi  occasio. 

At  ille  regessit :  Non  adest  hic  rosa  praeter  genam.  Ibi  ego  :  Equidem ,  ea  quae 
adest ,  contentus  sum  (  507  )  / 

Est  etiam  ex  illius  carminibus  illud ,  quo  deflevit  doctorem  suum  Abou  Modharum 
Mansourum  ab  initio  memoratum.  Illa  autem  elegia  est  hujusmodi z 

Dix • 


nici  Bagdadensis,  non  tria,  ut  Herb.  v.  Tarikh  Bagdad  testatur,  sed  quindecim  volumina  continens. 
Cf.  de  lioc  auctore  Herb.  v.  Samani  item  Ansab  al  Sawani  etc.  Rosenmuller  in  Fundgr.  des 
Orients ,  T.  I.  p.  216  sq.  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  604  sq.  Ibn  KhaL  n.  406.  Cod.  P.  T.  X. 
p.  473  sqq.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  78. 

(506)  De  hoc  viro  mihi  huc  usque  nihil  compertum  est. 

( 5°7 )  Ostendunt  hi  versiculi  nostrum  ilagitiosis  puerorum  amoribus  deditum  fuisse.  Pertinent 
-autem  ad  Speciem  primam.  In  quarta  et  ultima  sede  dijambum  habent  omnes.  In  primo  versu  ob 
metrum  lego  ^5* ,  licet  forte  ad  sensum  sit  facilius,  ,  quod  sequitur,  explicare  non 

possum ;  licet  metro  respondeat.  Expressi  illud  quod  leges  carminis  non  ferunt.  In  vs.  2 

pro  cum  B  ,  ut  sit  trochaeus  in  sede  quarta  pro  jambo.  In  vs.  3  cum  eodem 

^3%  reponendum  ob  metri  leges.  Denique  in  vs.  sexti  priore  hemistichio  voces 

ver- 


(  135  > 

Dixit  que  amica:  Quaenam  sunt  illae  margaritae ,  quae  y  eluti  gemina  unionum  files 
ex  oculis  tuis  decidunt  P 

Ei  que  respondi:  Margaritae ,  quibus  aures  meas  oppleyit  Abou  Modhar •  hae  jam  ex 
oculis  defluunt  (  508  ). 

Hoc  autem  simile  est  verbis  Iiadhii  Abou  Bccri  Arradjanensis  Nasihoddini  (  509 ) ,  cu¬ 
jus  supra  mentionem  fecimus.  Cum  autem  aequales  fuerint ,  uter  ab  utro  sumserit  5 
nescio.  En  illa: 

Nihil  me  ad  lac  ry  mas  commovit ,  nisi  nuntius  discessus  eorum  r  quem  mihi  ( amicus} 
valedicturus  aperuit. 

Illas  margaritas ,  quas  ab  iis  accepi  in  auribus  depositas ,  nunc  ex  meo  lacry  marum 
fonte  effundo  (  5IC> )• 

Desumti  sunt  hi  duo  versiculi  ex  longissimo  et  admirabili  Idyllio -  Inter  ea  quae  in 

hanc 


verti  ut  potui...  Metrum  certe,  vitiatum,  est..  Ibidem  lege  } J;  Cf.  Vir  Cei.  S.  de  Sacy,- 

in  censura  libri  Freytagiani ,  qui  Excerpta  ex:  historia  Halebi  inscribitur  ( Journal  des  Savans,  Fevr» 
1820.  p.  74)..  Caeterum  sensus  carminis-  ( cujus  vs.  2  et  3  apud  Abulf.  A.  M.  T- III.  p- 490  ex* 
stant,)  est  facilis.  Alloquitur  Poeta  amasium,  ejusque  oculos  vituperat  ampliores ,  aliumque  sibi 
fuisse  dicit  ipupevov ,  fastuosum  quidem  ,  sed  magis  sibi  placentem,  et  amatorium  cum  eo  collo¬ 
quium  describit. 

C  508  )  Carmen  accurate  formatum  est  ad  leges  Speciei  primae. 

(  5°9 )  Proprium  viri  nomen  fuit  Ahmed  ibn  Mohammed.  Inter  poetas  celeberrimos  numeratur  ? 
et  literas  humaniores  docuit  Emadoddinum  Ispahanensem  Saladini  scribam.  Natus  est  A.  460  (Chr„, 
1067  —  8),.  obiit  in  urbe  Toster  A.  544  (Chr.  H49 — -50).  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  512. 
Ibn  Khalicanus  ( qui  de  vita  ejus  retulit  n.  62.-  Cod..  P.  T..  I.  p.  70  sqq. ,  Leyd.  M.  T.  I.. 
p.  87  sqq.),  ait  a  Motanabbio  scribi  sine  Teschdid  in  Re,  a  Djeuhario  aliisque  eandem 

literam  duplicari.  Illud  autem  esse  De  scriptionis  di- 

versitate  cum  eo  consentit  Lex.  Geogr.  addens  yfbjj 

iS°  ^r° 

Est  urbs  magnae  ditionis ,  bonis  affluens ,  ubi  palmae  sunt  olivaeque  et  fructus  regionum  calida¬ 
rum  et  frigidarum.  Tractus  iste  ,  qui  ad  Persidem  pertinet ,  partim  continentem  ,  partim  mare 
spectat ;  hic  campestris ,  illic  montanus  est ,  et  unius  diei  iter  distat  a  mare. 

(510)  Versus  sunt  trimetri  dochimei ,  qui  pertinere  videntur  ad  Speciem  V,  et  pro  lubitu  io: 
omni  sede  aut  epitritum  tertium,  aut  dochimum  secundum  admittunt. 


(  13«  ) 

hanc  sententiam  dicta  et  se  feruntur ,  aliud  etiam  exstat  ad  Kadhti  AI  Fadheli  (511) 
auctoritatem  relatum  :  • 

Ne  invisas  me  iterum ,  unus  suffecit  intuitus  ad  vota  mea  implenda! 

Iui  tamquam  discessuri  sermones  cordi  inhaerent  meo !  Amico  depositum  non  dene¬ 
go  ,  quod  mihi  credidit . 

Illud ,  quod  ex  cilio  meo  monilium  more  dependet ,  illinc  desumito .  Nam  ad  ea  per¬ 
tinet  ,  quae  in  aure  mea  deposuisti  (512). 

Ex  carminibus  alius  argumenti  a  nostro  confectis  unwn  est  in  AI  Keschaf ,  ubi  illa 
Dei  0.  M,  verba  in  Capite  AI  Bakar  (  sive  secundo )  interpretatura  „  Deum  non  pudet 
desumere  parabolam  a  culice ,  vel  ab  eo  quod  supra  eam  est  et  ad  illum  locum  his 
verbis  se  lusisse  testatur : 

O  Tu  qui  vides ,  quomodo  suas  alas  culex  extendat  in  tenebris  noctis  nigrae ,  obscurissimae * 
; Et  perspicis  praecordiorum  venas  in  ejus  pectore ,  medullamque  ossium  eorum  tenuium! 
Ignoscas  servo  a  peccatis  resipiscenti  ,  quae  superiore  tempore  ab  eo  commissa 
sunt  (513  )./ 

Hos 

C  51 1  )  Est  honoris  titulus  Abou  Alii  Abdor  Rahimi  ibn  Aboul  Ilasan  Ali,  Veziri  Sultani  Sala- 
l.oddini.  Ascalone  natus  est  :A.  529  (Chr.  1134  —  5)^  mortuus  Kahirae  A.  596  (Cbr.  1199 — 1200). 
Cf.  Sacy,  Relat.  de  PEgypte ,  p.  489.  n.  87  ad  vit.  Abdollathifi ,  quam  vide  p.  464  coli.  p.  538. 
Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  179.  Ibn  KhaL  n.  384.  Cod.  P.  T.  I.  p.  445  sqq.  LeyA  M.  T.  II.  p.  21  sqq. 

(512)  Versiculi  octavae  Speciei  formam  exprimunt,  quae  J^SI  a  celeriore  motu  appellatur. 
Cf.  Jones  1.  1.  p.  47  sqq.  Cler.  1.  1.  C.  XIII.  Schema  ffioc  est 
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Lectio  tamen  vitiosa  esse  videtur  In  sexto  pede  primi  et  in  tertio  secundi  versus,  ubi  bachium 

C  Oi 

regulae  non  admittunt.  Altera  difficultas  forte  tolli  possit  si  pro  c dyo ,  quod  diserte  habet  Cod. 

P.,  pronuntietur  ,  ut  nunnatio  in  fine  hemistichii  efferatur  et  pes  sit  Creticus.  Tum  sensus  erit: 
Sermones  tibi  sunt  in  corde  meo  depositi.  Alterum  vitium  aliis  emendandum  relinquo. 

(513)  Exstant  etiam  illi  versus  in  ea  parte  -commentarii  AI  Keschaf,  quae  Codice  75  (49O 
continetur  p.  63,  et  lectionem  Leyd.  M.  IglsU»  (jjr*  sua  auctoritate  confirmant.  Sunt  autem 
irimetri  dochimei,  cf.  n.  510, 


C  *37  ) 


Hos  versiculos  mihi  recitavit  eruditorum  aliquis  in  urbe  Halebo ,  Zamakhscharhm 
nostrum  testamento  praecepisse  affirmans ,  ut  sepulcri  sui  tabulae  inscriberentur . 

vir  praestantissimus  hoc  aliud  par  versiculorum  mecum  communicavit , 

£/0/*  (anonymus)  etiam  suo  sepulcro  inscribi  j usserat, 

Deus  mi!  Ego  sum  hospes  tuus  in  tumuli  pulvere;  hospitibusque  jus  est  apud  omnes 
liberales . 

Ergo  mihi  peccata  remitte  hospitalis  loco  muneris:  nam  illa  magna  sunt ,  nec  parvis 
hospes  excipitur  (514). 

Narravit  mihi  etiam  amicorum  aliquis ,  se  in  insula  Sawaccn  vidisse  monumentum  ,  in  quo 
tumulo ,  ad  Aziz  Adh  Dhaulatum  Kihanum  (515)  pertinente ,  haec  verba  legebantur: 

O  mortales!  Mihi  spes  affuit }  cujus  consequendae  facultatem  fatum  resecuit . 

Ergo  quis  Deum  revereatur ,  Deminum  suum ,  qui  operis  perficiundi  ipsi  potestatem 
faciat  i 

Neque  enim  ego  solus ,  quo  vides ,  abii :  sed  quo  ego  translatus  sum ,  00  omnes  trans - 
ferentur . 

Natus  est  Zamakhscharius  feria  quarta ,  vigesimo  septimo  mensis  Redjebi  A.  467  (Chr, 
1074  — 5),  mortuus  nocte  Arafati  (nona  mensis  Dzoul  Hadjae)  ^,538  (Chr*  1143 — 4)  , 

in 


/ 1 


(514)  Etiam  hi  versus  sunt  Speciei  I.  In  priore  legendum  videtur  uti  supra  n.  507  J. 

••  /  £  ••  / 

Sic  de  more  primus  pes  erit  amphibrachys ,  secundus  epitritus  primus.  Secunda  syllaba  in 
ob  omissum  elif  longa  est. 

(  515)  Quis  Aziz  Adh  Dhaulat  Rihan  fuerit  ignorare  me  fateor.  De  insula  sive  peninsula  Sawacen, 
sita  111  occidentali  sinus  Arabici  latere,  cf.  Herb.  v.  Aidab ,  Colzoum ,  Gaidab ,  Gezirat  Souaken  ec 
Souaken ,  Abuif.  apud  Busching.  in  Magazin  etc.  T.  IV.  p.  277 ,  Lex.  Geogr.  aJU 

jj*  (j^eAiu  ^0  (?)  jiS*.  ,  Urbs  nota  in  litore  maris  .....  portui 

varium ,  <?x  Djidda  venientium.  Versus  sunt  Speciei  X  sive  ,  secundum  hoc  schema: 

—  o  —  o  J  —  00—  j  —00—  |  ~o  —  o  |  —  —  — 


o  o 


tC/&  t 


Cf.  Jones  p.  51.  Cleric.  C.  XV.  In  vs.  2  prima  vox  pronuntianda  est  ;  in  tertio,  ut  metro 


consulatur,  voces  sic  transponendae: 


U  (i! 
T 


(  138  } 


itt  urbe  Djordj  ania  Khavtarezmiae ,  postquam  Meccd  illustrissimi  redierat ,  etimqtn 
deflevit  incertus  quidam  auctor  epicedio ,  in  quo  hic  etiam  venus  legitur: 

Terra  Meccae  profecto  lacrymas  fundit  oculis ,  lugens  discessum  vicini  Dei  Mahmou - 
di  (  516  ). 

Denique  Zamakhschar  est  magnus  vicus  in  Khowarezmia ,  Djordj  ani  a  vero  oppidum  Kho- 
warezmiae ,  quod ,  Takouto  Hamateno  in  Ketab  AI  Boldan ,  incolarum  lingua  Cor - 

candj ,  dein ,  emollita  per  Arabismum  pronuntiatione ,  Djordj  ania  appellatum  est ,  af  r;- 
adjacet  Djihouni  (517).  interim  O  M.  melius  de  ret  veritate  judicare  po« 

test.  —  IJaec  de  Zamakhschario.  Sequuntur  jam  libri  in  Catalogo  non  memorati. 

MS. 

£516)  Versus  decurrit  ad  exemplum  Speciei  III  sive  kwdj. 

( 517 )  Cf.  Herb.  v.  Gjorgjaniah.  Lex.  Geogr.  in  v. 
jJIajj  CI. 

loJoc  (  L  J  (Jaj  UoAj  u 

^lc  >UJI  I^aSI  (i^—o  5^j-.av«J|  AjUs  ^9 

CJJj  yu!l  ala  c^vJacj  Ji)  l$!  ^  £Ua-  c Djor • 

djania  nomen  oppidi  climatis  Kho.varezmiae .  Magna  est  urbs  in  ripa  fluminis  Djihuuni  ,  quam  sua 
lingua  Cor  candj  appellant  Khowarezmii.  Antiquitus  urbem  Khowarezm  vocatam  fuisse  fama  est , 
yf/  Mansouram ,  c»/  c  regione  opposita  erat  parva  civitas  Cor  candj  in  ripa  occidentali ;  quo 
tamen  cives  Khowarezmii  commigrarunt .  Quippe  aquae  in  AI  Mansouram  invaluerant :  eaque  urbs 
deinceps  ita  diruta  est ,  ut  nulla  ejus  vestigia  supersint .  Corcandj  verno  magna  evasit ,  et  postea 
a  Tataris  eversa  est.  Idem  auctor  in  v.  sibi  ipse  oblocutus,  diserte  negat  ullam  urbem 

exstare  quae  Khowarezm  appelletur:  ft>  Ui!  4L00  lijJu*!)  ^ jdj. 

Tum  addit  aliam  esse  urbem ,  Corcandj  minorem  appejartam ,  quae  a  majore  sive  Djordjama  tres 
parasangas  distet,  vel  decem  miliaria,  uti  Abolfeda  testatur,  e  cujus  mente  Corcandj  minor  Djordja- 
nia  vocatur,  licet  hoc  nomen  utrique  commhne  fuisse  non  neget.  Petis  de  la  Croix,  Hist.  de 
Genghizc.  L.  III.  Chap.  V.  p.  304,  Abulfedam  auctorem  laudans,  Khowarezm  non  regionis  tantum  sed 
urbis  quoque  nomen  fuisse  tradit,  a  Persis  postea  Corcange ,  a  Mongolis  Orcange  vocatae,  quod 
nomen  Moagolicum  etiam  hodieque  usurpari  discas  ex  Abdol  Kerimi  itinerario ,  in  Langlesii  Collection 
de  voyages  etc.  T.  I.  p.  64.  Discrepantes  scriptorum  opiniones  hac  de  re  conciliare  non  possum : 
hoc  unum  addo:  Moschtarekum  Yakonti  male  ab  Abulfeda,  q”i  eum  diserte  laudat,  excerptum 
esse,  neque  in  omnibus  respondere  Lexico  Geographico.  Nam  quinque  ponit  parasangas  inter 
Corcandj  majorem  et  minorem:  priori  vero  nomina  etiam  tribuit  Khowarezm  et  AI  Djordjania, 


C  13»  } 


■"ffv- 


r  * 


MS.  334  (n.  3)  ksiOJ  ^-5  ksOf  ^  ,  A  v^— > 

•  •  ••  •  • 

fcV}  j^acN/o  J,^a33  <^3  iiilsr\33  pUo^j  \Juy.Ka.‘±  Laa^J^ 

^«iiUi^A*^^I  Liber  nominum  gentilium  scriptione  secum  mutuo  convenientium , 

•  •  •  •  * 

vocalibus  et  orthographia  similium ,  compositus  a  Doctore  Imamo  AI  Hafedho  Aboul 
Fadhlo  Mohammede  ibn  Thaher  ibn  Ali  Hierosolymitano,  Complectitur  libellus  pp.  86 
decurrens  a  p.  241  Codicis  ad  p.  326,  et  licet  parvae  molis  sit,  magnae  potest  esse 
ad  historiam ,  literariam  praesertim  ,  illustrandam  utilitatis.  Cum  enim  saepe  acci¬ 
dat,  ut  duae  vel  plures  urbes  tribusve  ejusdem  nominis  exstent,  et  e  viris  illustri¬ 
bus  alii  falso  a  locis  cognominentur ,  ubi  nati  non  sunt  ( uti  v.  g.  in  Yakouto  Ha- 
mateno  vidimus,),  alii  nomen  ab  artificio  opificiove  derivatum,  cum  compluribus 
habeant  commune;  hoc  opusculum  in  eo  versatur,  ut,  variis  illis  cognominibus  rite  a 
se  invicem  distinguendis,  omnem  locorum  personarumve  confusionem  tollat.  Sic  statira 
ab  inhio  distinguit  inter  ab  Thabarestanae  oppido  derivatum,  et  alterum 

nomen  gentile  urbis  in  Djihouni  ripis  sitae,  et  nonnullos  Viros  doctos  recen- 

•  • 

set,  in  Amolo  Khorasanica  natos,  addens  illos,  qui  ex  altera  illa  oriundi  sint,  nomine 
esse  notiores.  Eodem  modo  reliqua  exponuntur,  secundum  Alphabeti  ordi¬ 
nem,  nominibus,  de  quibus  agitur ,  .  toties  in  fronte  capitum  repetitis,  quot  diversae 

'  *  V. .  4 

.eorum  significationes  afferuntur;  sicuti  hoc  in  Moschtareko  factum  esse  p,  69  docui¬ 
mus.  Incipit  liber  his  verbis  animadversione  dignis; 

•  •  ••  ••  ^  it  •  •  \ 

X-a>3  iuui  ^y-t>  tslpXso 

••  •• 

•  •  •  • 

•jus  £  ,<SAAJ  Communicavit  mecum  Doctor  Abou  Nasr  Omar  ibn  Mohammed  ibn 

Abou  Beer  ibn  Abou  Nasr  Laftawanensis  (518),  dum  ejus  scholis  inter  essem ,  in  do - 

mo 


'  .  *  —  w  .«  • 

(518)  Hujus  viri  memoriam  nec  Ibn  Khalicanus  nec  alii  Biographi  servarunt.  Laftawan,  ubi 

T  2  n* 


(  140 


/«i?  ejus  Ispahanensi ,  *»<?/«£  Dzoul  Kadda  A.  564  (Chr.  116^  —  9),  ^  cum  discipulus 
esset  Doctoris  Imami  Aboul  Fadhli  Mohammedis  ibn  7 haher  tbn  Ali  Hierosolymitani , 
^//2  haec  audivisse  dicentem  ete.  His  praemissis,  reMq.ua  jam  ipsius  Aboul  Fadhli 
▼erbis  referuntur.  Ex  anonymi  autem  iihus,  quam  protufmus,  observatione  hoc  ma¬ 
nifestum  esse  videtur,  libellum  istum  non  tam  ab  ipso  auctore  editum,,  quam  ab  ejus 
discipulis  ex  docentis  ore  exceptum ,  et  multis  post  annis  vulgatum  fuisse.  Quamquam 
nullam  hujus  rei  mentionem  facit  lbn  Khal  ,  qui  solus  ex  meis  auctoribus  de  vita 
scriptisque  viri  disserens,  n.  630  Cod.  P.  T.  11.  p.  132  sq.  Leyd.  M.  T.  II.  p  259, 
haec  quae  jam  sequuntur,  de  eo  commemoravit:  J,*aA33  j,-s\ 

~  V.JUA  “i*  ^  ( •  'a— ^  i  yf  £  ^-V-2 

••  ••  •  • 

<\  UU 

jn  w^.1  sii.'  Olo  ^t-isAu  ^33  ^  ^ 

(5*9) 

natus  est ,  teste  Lexico  Geographico ,  est  Quae  proxime  sequuntur  &dc 

s 

aliquam  habent  sententiae  ambiguitatem.  Nam  ^uJic  1 j»  et  de  magistro  dicitur  et  de  discipulo.  De 
magistro ,  cum  sive  dictata  sua  praelegit ,  sive  libr  m  quem  explicat :  quo  usu  exstat  apud  Abulf. 
A.  M.  T.  IV.  p.  466  ,jyb  »  Praelegens  interpretabatur  librum  Si - 

bouyeh  et  AI  Mofasselutn.  Longe  vero  frequentius  ^  licet  mam  notionem  Lexica  ignorent,)  de  disci» 
pulo  invenias  in  scholas  ventitante.  Moris  enim  est,  ut  auctorem  aliquem  auditor  praelegat,  cujus 
difficultates  deinceps  expediantur  a  doctore.  Cf.  Celeb.  de  Sacy,  Rclat.  de  FEgypte,  p.  478  n.  3 
et  Vita  Abdollat.  ibici,  p.  534 ,  <5.  p.  535 ,  11,13.  Quam  in  rem  luculentissimus  locus  est  Abulf, 
A.  M.  T.  IV.  p.  465,  ubi  de  Scheikho  Al  Mofadhdhalo  Atsireddino  Abhareusi  Viro  Clarissimo,  in 
Cameloddint  ibn  Younosi  disciplinam  veniente,  dicitur :  tuSj  ^s  (jtdspij  c-jUldl  io»L>  CJJ J  ^cj 
gjXc  l.ib  »  Vel'  sic  tam  n  librum  sumsit ,  et  coram  eo  consedit  eique  praelegit.  Eodem  usu  sae- 
pius  apud  Abulfedam  recurrit,  ut  T..  II.  p.  130,  138.  (ubi  male  vertitur)  III.  p.  94,  368.  V. 

p.  146.  Imprimis  autem  hoc  sensu  frequentatur  Infin.  iiLj.  Sic  hoc  ipso  loco,  et  infra  iterum, 

0  .  .  ' 

Ulj  i)j>  Similiter  apud  Wakid.  de  Expugn.  Aegypti  inferioris  initio,  et  de  Expugn.  Syrias 

p.  53*  tAc.  'i)ys  JlcXl  Sxc  ^  {jAys 
(5^9)  L.  addit 


c  :  > 

*jL5j  ^.b  <Jc33,:s:03  ^1x3  HbyX^\j  ka^Ol^  e>-^ 

sft 

(520)  &'^bjXsQ  &.$.J.£  ^_J._£  ^J—3  Cbbs^-ACSTN/O^  O'-  Aa  va/O 

^c\a3T\.w3  &Aa«33  caa£ts33  V_3^--^3  L- 0-A-/O  S^X^rr  d?bAAxa/>o  ijL. 3j  ^--3 

c>3  3^x33  &0.V./O  (33^  0^1^  ^***/o^  ^^A-cscn.^ 

1 M 

•  •  •  •  •  • 

^  rXA«T — .i*  3  \  (t*^t— /0  ^jj^^Vh^AAO^  \  ^  yU)^|/0 

(JlAAXa3  &a3  &-3^  S~p  (521)  V.aAa/0  OyASA^  ^3,58,3  Ki^/O  fit-J 

I^^a/o  ^  J22  ^  3^Vi*2h  v  \33  ^«/o  1  f ■  y4^-w  &(w3^ 

^\-A.’i  &Ajw*  ^3^a£  (3/0  ^jLaw3\  ^,.3  &'hSij  {J*b\.£^j  (523)  j^£=?,>A.3\  ^wja/O 

•  •  •  • 

£oLaA3  J”»^  (^)>AAAAi  &-A-AU  &SV.^.AAJ  v3)>l? 

^  M  ij/^1^  C^NA^AAH^  ^AiAAJ 

U)  / 

A.3  gv2cs3\  e>-*A)  ^<^js3  j.a£  (574)  oV"^  ^-33  (?)  ^-'i  (^/o  ^y^.Vj 

K-A»*U  &-A-UI  ^3  ^»a3  ^  { •  V— /0  LAr\iti3  (|  N  A«^*L  A«L3  (KXa3T^3|  i^jJ*—  3 

£^~3  <^-3^-3  Jt-A^  &Ji.AAx33  s^aAa.33  (525 )  0-^3  &3LA..VAA.A7 

^^Lxi  &X33  tj$Jd\  ^/.S\-^ts3\b3  ■  ■'3*^33  ^0.X\33  (3^®  033^,  .«^>33 

o3-Ajuj^3  ji*3  (J^°  y^bk  (3-3  3^.3Cs/a  <33  &£y^  3?3  83^ 

V 

v^=9 

(520)  ^  omissa  in  Leyd. ,  qui'  mox  recte  non  agnoscit  i^jjj 

(521)  L.  rec-e  luitio.  iixcxdi.  yjSy  (522)  L.  paullo  ante  omittit  Lqj1\  tum  verba  <x!j  usque 
ad  ponit  i  ucr  u^aXJI  e,  ^,1^.  (523)  L.  non  habet^AjA)  _  ^Ju-  (524)  Quae 

sequuntur  ad  «xjUsr5^  omisit  L. ,  tum  legit  J-xJ  P  o  *j-*  (  52 5 )  L.  ^  Jj 

jUtXJj  4^iMAJ)  S^AA^b  ^!1*j  rfluUI  fa£>-j 

‘r  3 


C  14*  ) 

ijS  5^33^  C  5^6  )  c3~~ — &i^,/o  &— 3  (3~  ^V»Aiau33  s^cfr**^ 

J2ki  (^^d»Sy33  4^— ■*— £  J.AST'i/0  J7— ~3  a^-A.^0  (j^V-ZO  &V.AA3  5 

( 527  )  L)>"?  O*-"?  ^‘■nXR.33  (_j4?i>^ 

(3-i  ^J.£  ^>*aa2T\33  (_y2E’\A>Ua33  cJt-5  ^ss\ro  &J.33  i>-a-2 

cV^a3  o<-^  >.ujVJi,3  ^y-^3  ^«^0  %4.w>b  (**^^ 

•  •  *  •  • 

(*  o\““^  &— S- ^  s\— 5^  <>*£  (^T-  Jr  AJJJ  C 

&A^S3  WLsL^»  MI  </^£=Li  l«0-i  ( 5-9 )  Ojssi  gs3rsi3 

«-A-wj  <_j-3  L^/-''^—?  Sj*^'0  (  53° )  t>-?  (rjf*'N^ 

4J».AU  &A.AU  3  l/r6  '*^  £^V,M»  £  (^*AiLd.j>^ 

/  O  / 

£Oytu.O  ^j»j!  KMw^  «  ■  ^j^|^m»aaJ^  [  &-.l»3|  &>^a y  ^3  (JiAAwjJ 

£'3'‘-^“  0*^3  y3c:\A33  j*\»CvJLi  <_j-^ 

1&^\m  *d3J 
•  • 

Aboul  Fadhl  Mohammed  ibn  Thaher  ibn  Ali  ibn  Ahmed  Hierosolymitanus ,  dictus  AI 
Hafedh ,  notus  nomine  Ibn  AI  Kaisaranii ,  Ex  eorum  numero  fuit ,  <7«/  conquirendae 
traditionis  caussa  peregre  proficisci  solent.  Audivit  enim  doctores  in  Hedjazo ,  Aegypto , 
s7<?/»  Syria ,  cum  reliqua ,  *&/»  <?# ,  quae  in  fines  Graecorum  vergit ,  Mesopotamia , 
Iraka  Arabica  et  Persica ,  Persidis  provincia  et  Khouzistana.  Plerumque  autem  Ha - 
madane  moratus  est.  Ob  memoriae  vim  et  earum  doctrinarum ,  traditionem  spe - 

ctant 

•  (526)  ur"  omittit  L.  ( 527 )  L,  Pro  «j;Ug  ^  >  tum  Pro  , 

item  (  528 )  Quid  hic  in  L*  legatur,  non  discerno.  Ia  superior.  omudt  W-f* 

C529)  et  paullo  ante  ^  «xJi-j*  in  L.  (53°)  Seqq.  usque  ad  uncinis  inclu¬ 

simus;  sunt  enim  recentiore  manu  adseripta  margini  Cod.  P.,  et  omissa  in  L.,  qui  postea  habet 
1,  et  in  fine  addit  Jx|  *U)j. 


C  M3  3 


Ctant ,  cognitionem  celebratur ;  quam  in  rem  talia  scripsit  collegit  que,  quae  ingenii 
ipsius  ubertatem  ,  doctrinaeque  elegantiam  ostendant.  Ex  multis ,  quae  composuit ,  ope - 
ribus ,  /7/W  quod  inscribitur  Spicilegium  ad  sex  libros  (531).  Ili  autem  sunt 

Corpus  traditionum  Bokharii ,  Moslemi ,  ^0«  Daoudi ,  Termeditae ,  Nesaitae ,  e* 
Madjae  (  5., 2  ).  Scripsit  etiam  Additamentum  ad  librum  Mirabilium,  a  Darakothnio  com¬ 
positum  (533);  Librum  de  nominibus  gentilitiis  exiguo  volumine  ( cui  appendicem  adjecit 
AI  llafed/i  Abou  Mousa  Ispahanensis  paullo  ante  memoratus ) ,  0/  alia  opera.  Callebat 
quoque  argumentandi  facultatem  ej usque  rationes ,  quibus  varie  utebatur,  commentario 
Suo  illustratis.  Egregia  etiam  carmina  reliquit .  Complures  traditionis  doctores  in  libris 
suis  ad  illius  auctoritatem  (534)  provocant,  in  his  Abou  Mousa  ,  cujus  antea  meminimus . 
Natus  erat  noster  die  sexto  Schuwali  A.  448  ( Chr.  1056—7),  Hierosolymis .  Primis 

autem  Scholis  (traditionis)  interfuit  (demum)  (535)  yf.  460  (Chr.  1067—8  ).  Bagdadum 
yenit  A.  4 67  (Chr.  1074  —  5),*  deinae  rediit  Hierosolyma ;  unde  Naziraeatus  vestem  in* 

du- 


(531)  An  recte  verterim  nescio;  nam  vox  u-iLd?!  dubiae  significationis  est;  cum  et  plural» 

t  e 

fract.  a  ,  et  Inf.  in  Sp.  IV  haberi  possit. 

(532)  De  sex  diis  primariis  traditionum  libris  cf.  Mouradgea  d’Ohsson,  Tabi,  de  PEmp.  Othom » 

T.  I.  p.  3.  Edit,  in  fol.  coli.  Herbei,  v.  Hadith.  De  ipsis  auctoribus  ex  parte  supra  jam  egimus, 
n.  77  —  79,  ubi  Bokharii,  Moslemi,  Termeditae,  Nesauae  memoriam  attigimus.  Nunc  de  Abou 
Daoudo  et  Ibn  Madja  videndi  m.  est.  Abou  Daoud  pp.  appellatus  est  Soleiman  ibn  AI  Aschats , 
Sedjestanensis  ,  et  natus  est  A.  202  (Chr.  817  —  8),  diem  obiit  supremum  A.  275  (Chr.  883 — 9). 
Cf.  Herb.  v.  Abou  Daoud ,  Sonan  Ab  Daoud ,  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  264,  qui  eum  A.  274  obiis- 

se  refert,  Ibn  Khal.  n.  271.  Cod.  lJ.  T.  I.  p.  328  sq.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  358  sq.  —  Ibn  Madja 

cognomen  est  Mohammedis  ibn  Yezidi  Kazwinensis,  nati  A.  209  (Chr.  824  —  5),  defuncti  A.  273 
(Chr.  886  —  7),  vel  anno  sequente,  sec.  Abulf.  A.  M.  1.  1.  Cf.  etiam  Herb.  v.  Sonan  ben  Magjah 
Ibn  Khal.  n.  625.  Cod.  P.  T.  II.  p.  125.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  257. 

( 533 )  De  Darakothnio  vide  notam  135.  Opus  illius ,  quod  hic  laudatur ,  in  ejus  vita  Ibn  Khal. 

non  memorat. 

( 534)  <uc  Rarior  loquendi  forma,  cujus  alia  mihi  desunt  exempla.  De  traditione,  quae 

magis  ore  quam  scriptis  doceri  solet,  alias  frequentatur  tritum  illud  Asa 

(  535  )  Cum  traditiones  pueri  in  ipsa  paene  infantia  memoriae  mandarent ,  ( cf.  supra  n.  477 ) ,  in 
illius  doctrinae  principe  merito  notatur,  illum  ante  annum  aetatis  duodecimum  nullam  iis  operam 
navasse.  Sic  equidem  locum  accipio,  iicet  traditionis  diserta  mentio  non  fiat. 
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duens  ($s6> ,  Meccam  perrexit.  Obiit  redux  a  peregrinatione  Meccana ,  quam  extremam 
obierat ,  die  V eneris  ,  vigesimo  octavo  Rabiae  prioris  A.  507  (Chr.  1113 — 4),  Bagdadi  , 
sepultus  est  in  Coemeterio  Veteri.  Alii  decessisse  ferunt  die  Jovis  9  vigesimo  hujus  mensis  , 
latere  urbis  occidentali.  Deus  ipsi  bene  vertat .  Abou  Zaradh  Thahcr  ibn 

Mohammed  ibn  Thahcr ,  auctoritatum  (quibus  in  traditione  utebatur)  excellentia , 
eorum ,  audiverat ,  multitudine  ,  illustris  fuit.  Doctrinas  tamen  ignorabat ,  licet  pa¬ 
ter  operam  dedisset ,  ut  puer  in  plurimorum  Doctorum  disciplinam  veniret ;  uti  Abou  Mo- 
hammedis  Abdor  Rahmani  ibn  Hamad  Dounitae  (537),  Rayae  ,  Aboul  Fatahi 
Abdousi  ibn  Abdolla  Hamadane  (  538  ) ,  ^£0«  Abdollae  Mohammedis  ibn  Otsman  Tha- 

mekhitae ,  ^  Aboul  Has  ani  Alii  ibn  Mansour  As  Sellarii  (539).  Deinde  eum  Bagda - 
dum  pater  abduxit ,  «W  audivit  Aboul  Kasemum  Altum  ibn  Ahmed  ibn  Rian  aliosque . 

Dt 


(536)  Locus,  uti  mihi  quidem  videtur,  corruptus,  sic  ad  verbum  sonat:  Deinde  rediit  Hiero * 

Solymas,  et  inde  a  Tsamma  Meccam  usque  Naziraei  vestem  gessit .  Lectionem  diserte  quidem 
exhibet  Cod.  P. ;  cum  tamen  loci  illius  nullam  mentionem  faciant  Geographi,  equidem  sic  legere 
malo:  iCo  (sed  p*  (i*  e*  ^  ^S)  £2>y 

Sensum  in  versione  expressimus.  Ibn  Khalicano  illustrando  inservire  pocest  Abulfeda,  A.  M.  T.  II. 
p.  60.  ^  OoJty!  ,  Eodem  anno  sacrum  iter  suscepit  Ar  Raschid ,  et  inde  a. 

Bagdado  Naziraeatus  vestem  (  per  rotam  viam)  induit.  Quae  res  ad  religionis  oscentacionem  spectat. 
Nam  licet  vulgo  peregrinatores  Meccani  non  ante  sacram  vestem  induere  soleant ,  quam  ad 

sive  terrae  sanctae  fines  pervenerint;  ad  pietatem  et  religionis  studium  pertinere  censetur,  ut  illud 
citius,  nec  tamen  ante  initium  Dzoul  Kaadae,  fiat.  Cf.  Mouradgea  d’Ohsson,  Tabi,  de  TEmp.  Othom. 
T.  II.  p.  23,  quem  de  forma  vestis  Ihram  vide  p.  22,  uti  et  Chardin  Hoyag.  T.  VII,  190  noviss. 
edit.,  qui  ibid.  p.  214  sqq.  de  finibus  territorii  Meccani  egit,  ubi  ex  lege  Ihram  sumitur.  Adde 
Langles.  Collect.  de  Voyages ,  T.  I.  p.  188. 

( 537 )  De  hoc  viro  nihil  in  medium  proferre  possum ,  nisi  quod  cognomen  ipsius  gentilitium 

9 

ortum  esse  videatur  ex  oppido  vel  vico,  quod,  teste  Lexico  Geographico,  pertinet  ad 
oTuonem  Dainawarae. 

( 538  )  Hunc  et  qui  sequuntur  etiam  ignoro.  Interim  praetulimus  lectionem  Codicis  L.  , 

©b  praecedens  ^Jb  ,  quamvis  illud  ^  etiam  multum  habet ,  quo  se  tueatur. 

(  539 )  An  cognomen  illud  ductum  est  ex  Sellar  insola  sinus  Persici ,  quam  Herbelotius  memo* 
rat  in  v.  Sellar  ec  Ilis  P  Certe  cum  Leyd,  legendum 


« 
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Defuncto  patre  Hama  dane  habitavit ,  et  sacri  itineris  Meccani  occasione  Bagdadum 
venit ;  ubi  multas  de  traditione  scholas  habuit ,  quas  inter  alios  frequentavit  etiam 
Veztrus  AI  Modhafer  Tahya  ibn  Ilobeira  (5^0).  Thahcr  iste  natus  est  Kayae  A.  481 
(Chr.  ic88 — 9),  mortuus  feria  quarta ,  die  septimo  mensis  Kabiae  posterioris  A.  566 
(Chr.  1170  —  1 )  Hamadane.  Misereatur  illius  Deus.  Kaisarani  nomen  est  gentile  a 
Caesarea  parvo  Syriae  oppido  in  litore  maris ,  quod  hodie  Franci ,  quos  Numen  fru¬ 
stretur  ,  possident . 


MS.  334  (n.  4)  jV.-»2sts33 

•  •  •  •  ^ 

0^  0?  0^  0^  0^J 

.  ^5  &ii.s.X^33  3  ^jiua2 

«*  ••  ••••  «• 

0-}  0?  V3«^-S.3\  lasLaEs-LJ  kA*a33j  k£.0\ 

Tornus  in  quo  additamenta  sunt  /il  Hafedhi  Abou  Mousae  Mohammedis  [ ibn  Mohammcd  3 
ibn  Abou  Beer  Omar  ibn  Ahmed  ibn  Omar  ibn  Mohammcd  ibn  Abou  Isa  Ispahanensis ,  ad 
Librum  nominum  gentilium ,  scriptione  secum  mutuo  convenientium ,  vocalibus  et  orthogra¬ 
phia  similium ,  AI  Hafedhi  Aboul  Fadhli  Mohammedis  ibn  Thaher  ibn  Ali  Hierosolymitani* 

Ex 


(54°)  Vezirus  fuit  IChalifae  AI  Moktafii  ex  gente  Abbasidarum,  ab  A.  inde  544  (Chr.  1149  —  50) 
usque  ad  A.  555  (Chr.  1160),  quo  diem  obiit  supremum,  postquam  novum  Khalifam  AI  Mos- 
tandjed  billah  inauguraverat,  anno  aetatis  93;  natus  enim  erat  A.  460  (Chr.  1067  —  8).  Caeterum 
Theologiae,  Juris,  Literarurti  et  Historiae  peritia,  variisque  scriptis  inclaruit.  Vita  viri  apud  Ibn 
Khal.  exstat  n,  817.  Cod.  P.  T.  III.  p.  160 — 1<55.  Leyd.  M.  T.  III.  p.  195 — 205.  Adde 
Iierb.  v.  Hobdirah  ,  'Sacy  Rclat.  de  r Egypte ,  p.  486.  n.  72.  Abulf.  T.  III.  p.  596  eum  mor¬ 
tuum  esse  dicit  A.  560  (Chr.  1164  —  5),  natum  A.  470  (Chr.  1077  —  8),  consentiente  Fakhroddi- 
no  Razio  apud  Sacyum  1.  1. ,  ubi  singularem  Abulfedae  errorem  notat  Vir  Clar. ,  Ibn  Hobeirae 
mortem  ad  A.  544,  quo  alii  eum  Vezirum  factum  esse  tradunt,  referentis,  ibid.  p.  512.  Equidem 
eo  loco  pro  ,  aut  aut  ff,  legendum  esse  conjicio.  Quod  vero  ibidem  additur,  a  Reis- 

kio  non  intellectum ,  ideoque  conjectura  tentatum,  2  1  *u  eo  ex 

licani  auctoritate  in  pUj  mutandum  est.  Quantum  conjicio,  regiis  stabulis  equis¬ 

one  curandis  erat  dicatum, 


V 


C  ) 


Ex  ipso  libri  titulo  manifestum  est,  hoc  opusculum,  quod  pp.  63  continens,  a  pag.  Co¬ 
dicis  326  —  389  decurrit,  haud  diversum  esse  ab  eo  libello,  quem  in  Moh&m  medis  ibn 
Tliaheri  vita  supra  ex  Ibn  Khalicano  memoravimus.  Superiori  non  solum  argumenti 
similitudine  sed  etiam  eo  respondet,  quod  non  ab  ipso  auctore  sed  ab  amicorum  ejus 
aliquo  editus  est  vel  discipulo,  ut  ex  scriptionis  initio  facile  intelligitur ,  ubi  haec  le« 


Scripsit  Imamits  AI  Hafcdh  Abou  Mousa  Mohammcd  ibn  Abou  Beer  ibn  Omar  —  ad' 
me  Ispahane ,  mihi que ,  quod  ab  eo  acceperat ,  tradidit  Abou  Terar  Rabiet  ibn  AI  Hasaw. 


ibn  Ali  ibn  Abdolla  ibn  Tahya  ibn  Abousch  Schadjd  Temanetisis  ex  provincia  Hadramaut  , 


cum  scholis  ipsius  auditor ]  interessem  Redjcbo  (anni)  595  (Chr.  1198  —  9).,  Dixit 
autem  ete*  Deinde  sequitur  praefatio  auctoris,  qua  inter  alia  testatur  se,  perlecto  Mo» 
hammedis  ibn  Thaheri  doctoris  sui  libro,  observationes  margini  allevisse;  ex  quibus 
Viri  cujusdam  principis  rogatu,  appendicem  confecerit,,  bifariam  distinctum.  Quippe, 
primum  ad  singulas  voces  observationes  auctoris  se  amplificasse,  dein  ad  uniuscujus-* 
que  literae  finem,  eorum  quoque  nominum  explicationem  adjecisse  dicit,  quae  auctor 
silentio  praetei  ierat.  Hanc  opusculi  divisionem  etiam  memorat  Ibn  Khalicanus  in  Abou 
Mousae  vita  n.  629,  quam  ex  Cod.  Palm.  T.  II.  p.  13 1.  Cod.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  2.59 
adjunximus:  <^>2>  (541)  (~-i\ 

tt  M  _  Vl  „  -  .t  .  .  _  _  .  _t 


(541)  omittit  L.,  nec  in  suo  Ibn  Khalicani  exemplari  reperisse  videtur  Abulfeda,  qui  ex 
illius  fonte  aliquam  viri  notitiam  derivavit  A.  M.  T.  IV.  p.  70.  Deest  quoque  in  libri  titulo,  sed 


reperitur  in  praefatione. 


(542)  Ignorat  L.  verba  praecedentia  <>»*>•}. 
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^Xszs/c  ^  ^-3  (  543)  C— 5^-'*»— — — 1  ^-A-a—a^  {fc/c^-Jlc^ 

VU£=  *5?  £ili  <^jLx£L_l>  3^3  &-*>Asi  <S j* £••*'**>  ^3  ^A3j"Q^  &'Ji^-j**"'>\  c_>^"A^u 
^.Aa.&33  (_5”r^^  &3TN^wi  i_Aa±^t>  (  ^3  ^  (p“ ^  c  v*^  Cl>3oV.q ^33 

<JyA!  y£=zj>j  C-AauS)^  (^j\~XZz=>  (544)  ^3-33  ^mjjJLj.33  J^,3C\/« 

o  (ji^js=srv3\  c>J.1p  ^5  ^V.^aao3  e>£  &a£  ^Aa3'\  (forte  Ls>) 

&a*«  a <__$• 3  L5”^  cxb\m^=Dj  jtU-s^  L$a3\  j* 

dJ>L^>AuA^^  ^a5wi4^  t  (* &Aaxj  ^  1  C *.uj  u>  sUi^i  «up  ^5^ 

••  •  • 

"■  1 M  f^-y  (  545  )  AA^ S^.L^  &— hl« —^3  l*SX^h,——3 

•  4  ••  ^ 

^3  j>4>^w  ^-}3  iaiLarsJ^  j£=^‘&  0-^  ^I^a.o}  KaSja)  <^-33 

14  ••  •• 

^3**>j\  HXs^s*  (1.  )  06^3  ii)i>«',°  ^,3\  &aama33  sj.^  t^A>«o^3  c_>\.A~a 

**majUs:n3^  <j^aa^3  j*y\.M\ aS  &x3La33^  3^  ( 546 )  &a3La33^  ^xIas  &133 

<_>a5^Aau  ^Xw\.am33^  ^3-CCsi  &wo1..ua33^  (547)  ^  c5^\.-A.».A™J\  &— A-^^V-AS 

^\—  1  ^3  /^> a«^ 3  ^^«1» ■■■  1 )  ^>,>^33  ^  <y3\  ^AAWi\)i  ( •  ^3  m  j £3  c^a^La33^ 

t&  C  548  ) 

/f£oz/  Mousa  Mohammed  ibn  Abou  Beer  Omar  (vel  Ibn  Omar')  ibn  Abou  ha  Ahmed 
ibn  Omar  ibn  Mohammed  ibn  Abou  ha  Ispahanemis ,  Medinemis ,  Al  Ilafedh  (sive  tra¬ 
ditionis  conservator)  celeberrimus ,  j^«//  j«/  memorid  et  eruditione  princeps  (549). 

De 


(543)  Sic  et  Abulf.  at  L.  y^*A\  ,  mox  <ui  cum  Abnlf.  pro  «o.  (544)  L*  omittit  ^Ail , 

tum  in  sqq.  omnia  a  (J^  ad  ^UJ ;  et  recte  habet  ^ jo-i  pro  Oo»l.  (545)  Verba  ^l^xob  «.  ^My 
non  leguntur  in  L.  (546)  L.  ante  hoc  nomen  numerale  et  sqq.  y  omittit.  (54?)  ^ >j ** 
"habet  L.  (548)  L.  addit  ^Icl  <dllj.  (549)  Arab.  IsaW)  Cur  Reiskius  apud 

Abulf.  1.  1.  eSjjt^Q  studium  Theologiae  moralis  verterit  ,  non  perspicio.  IVie  quidem  judice ,  jhic 

V  2 


ve- 


/»■ 


i-4»  ) 


De.  tradit  tone  docttimsque  eo  spectantibus  egregia  ejus  scripta  feruntur*  Inter  alia 
edidit  Librum  AI  Mogits  (sive  adjutoris),  eumque  imprimis  utilem ,  uno  volumine  y 
quo  Heratensis  Librum  de  geminis  Mirabilibus  (550  )  perfecit  et  supplevit.  Exstat 
etiam  ejusdem  auctoris  Additamentorum  Liber  exiguae  molis ,  quem  appendicem  esse 
voluit  opusculi  a  Docto  re  suo  Aboul  Fadhlo  Mohammede  ibn  Thaher  Hierosolymitano 
conscripti ,  et  Ketab  AI  Ansab  appellati ;  illius  que  operis  noster  et  negligentiam  correxit 
et  nimiam  brevitatem.  Ispahane  discessit  ad  traditiones  colligendas ,  deinde  reversus  ibi- 
sedem  fixit.  Natus  est  mense  Dzoul  Kadda  A.  50  r  ( Chr.  1107  —  8  )  ;  decessit  nocte 
feriae  quartae ,  nona  mensis  Djomadae  prioris  A.  581  (Chr.  1185  —  6)  (551).  Ispaha 
nem  et  natalium  locum  et  mortis  habuit..  Deus  ipsi  bene  vertat.  Medini  nomen  gen¬ 
tile  est  a  Medinat  Ispahan  (552).  Memorat  autem  Abou  Said  As  Samadni  in  Ori~ 

gi- 


veri  nominis  scientia  3  ratiocinio  judicioque  nixa ,  traditioni  solius  memoriae  ope  discendae  oppo¬ 
nitur.. 

(550)  Reiskius  ad  Abulf.  1.  L  hos  libros  Corani  interpretationem  spectasse  existimavit  ,  nec  ta¬ 
men  de  auctoris  nomine  et  aetate  quidquam  prodidit ;  cujus  rei  investigatio ,  in  tanto  Virorum  do- 
ctorum  Heratensium  numero,  aliquam  sane  potest  habere  difficultatem.  Ea  solis  Corani  commen¬ 
tatoribus  Soyouthius  in  JUI)  eiAiuL  tres  enumerat:  Abou  Hamedum  Ahmedem  ibn  Moham- 

med  ,  mortuum  A.  355  (Chr.  966  ).  vel  358  (Chr.  968  —  9.)  p  Abou-  Ismaelem  Abdollam,  ibn  Moham- 
med,  ex  Abou  Ayoubi  Ansaritae  posteris,  defunctum  A.  481  (Chr.  1088  —  9);  et  Abou  Djafarum 
Mohammedem  ibn  Abdolla,  donatum  A.  381  (Chr.  991 — 2).  Quartum,  qui  in  textu  designatur, 
bis  addidit  Ibn  Khalic. ,  Abou  Obeidum  Alnnedem  ibn  Mohainmed,  morcuum  A.  401  (Chr.  1010 — 1). 

o  f' 

Liber  ab  eo  scriptus  appellatur  wUT,  quia  interpretationem  rerum ,  tam  in  Corano ,  quam, 

in  traditione ,  mirabilium  ih  eo  conjunxerat  (  jJmJo  C-jA 

^5^jJ31'.).  Cf.  Ind.  Tydem.  in  Ibn  Khalic.  n.  35  (ubi  male  et  1  pro 

et  .jJl ,  et  in  nota  A.. 461  pro  401-  legitur,)  Cod.  P.  T.  L  p"  41.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  49.. 

(551  )  Abulfeda  viri  mortem  ad  annum  praecedentem,  retulit ,  1.1.. 

(  552  i)  Al  Moschtarek  MS. ,  quoernn  fere  conspirat  Lex.  Geogr.,  liaec  habet:  lieA* 

!  ( * di 3  eo ^  0 . ^  4—- .  y* . .  1  y.fi' ~  1  ♦  j e..  3  ^ 

* Xi  -  A?j  jJLco  ,  Medinat  Ispahan ,  quae  alias  Djai  vocatur ,  et  hodie  Schehre > 
stant  'nomine  nuta  est,  in  ripa  fluminis.  Zendroud.  Inter  eam  et  Al  Tekoudiah ,  quae  hodie  ( ap¬ 
pellatur  )  Medinat  Ispahan,  jacet  spatium  'militarii.  Djai  diruta  est ,  ita  ut  pauca  ejus  supersint 
vestigia.  Qui  locus  in  eo  differt  ab  alio  ejusdem  auctoris  et  Lexici  Geographici,  quod  ibi  spa. 

tium 
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ginum  libro  hoc  nomen  ( Medi  ni )  plurimarum  urbium  gentile  este:  quarum  prima  sit 


urbs  Prophetae  b.  m. ,  altera  Merou ,  tertia  Nisabour ,  quarta  Ispahan ,  quinta  Medi • 
n  it  Al  Mobartk  apud  Kazwinum ,  sexta  Bokhara ,  septima  Samarkanda  ,  octava  Nasa f* 
lias  igitur  omnes  gentile  habere  dicit  Medini ,  #  Mcdina  Prop-hetae  tamen  plerumque 
deriyari  Medam  (  553  ). 


tfum  illud' intermedium  desertum  esse  dicitur.  Lexicon  Geogr.  etiam  non  unius,  sed  duorum  ait 
esse  millkriortrm.  Locum  jam  laudavit  vertitque  Lauglesius  in  Notice  sur  Ispahan  etc.  CF.  Charditr 
Fbyag,-  T.  VIII.  p.  146  sq. 

C 553  )  Apparet  ex  hoc  loco*,  quadis  celebratissimi  illiua  Originum  libri  sit  ratio.  Neque  enim 
Genealogias  tantum,  uti  existimasse  videtur  Herbei.,  in  eo  tractaverat,  sed  etiam  de  cognominibus- 
exposuerat  auctor ,  quae  a  singulis  urbibus  regionibusve  ducuntur.  Ex  oppidis ,  quae  hic  memo*- 
rantur,  duo  sunt  urinus  in  vulgus  nota:  Medinat  Al  Mobarek  et  Nasaf.  Prius  Lex.  Geogr.  v„ 
cLJ.lx*!)  a  Mobareko  Turea  renovatum  dicit,  quem  idem  in  v.  bSj U^> ,  consentiente.  Al 

Moschcareko  in  ,  ex  Abbasidarum  libertis  fuisse  asserit.  Res  optime  incelligitur  ex  Chardinio 

Foyages  T.  II.  p.  305  sq.  noviss.  edit.,  ubi  narrat  ex  auctoritate  Hamdollae  in  Nozhat  Al  Koloub , 
vicum  magnum ,  eo  loco  situm ,  ubi  postea  Kazwin  fuit ,  jussu  Khalifae  Mousae  Al  Hadii  muris 
cinctum,,  aliudque  oppidum ,  Medinat  Mousa ,  mille  passuum  intervallo,  exstructum  fuisse  A.  170 
C.Chr.  786  —  7 )  :  libertum  vero  Principis,  Mobarekum  Uzbecum qui  provinciam  regebat,  ter¬ 
tium  ibi  oppidum  condidisse ,  eodem  spatio  a  veteri  urbe  diremtum ,  et  a  suo  nomine  appellasse»  ■ 
Ex  his  vero  locis  deinceps  unam  urbem  factam  esse.  —  Quod  ad  Nasaf  attinet,  est  urbs  pro¬ 
vinciae  Transoxanae,  quam  Persae  vocant  Nekhscheb  (l-  CF.  Herb.  in  utraque  voce.  Abulf... 

in  descr.  Ma xaral nakrae .  Lex.  Geogr.  illam  magnam  esse  ait,  et  qyatuor  portis  instructam  subur- ■ 
biisqne ,  jacere  in  planitie  inter  Samarkandam  et  Djihounum ,  biduoque  a  montibus  distare ,  a.  siri-. - 
stra  viae,  quae  Bokhara  Samarkandam  ducit,  tribus  ab  hac  urbe  stationibus;  mediam  urbem  amr.e 
secari,  qui  cum- toto  anno  non  fluat,  agros  hortosque  ex  puteis  irrigari.  Caeterum  oppida,  a 
quorum  nomine  vel  cognomine  gentilitium  derivatur ,  non  satis  accurate  enume¬ 

raverat  As  Samaanius.  Nam  quatuordecim  vel  quindecim  ejusmodi  loca  recensent  Geographi,  in 
his  Lexicon  Geogr.  et  Yakoutus  in  Al  Moschtareko.  Inter  urbes  ab  As'  Samaanio  omissas  est- 
ipsum  imperii  Moslemici  caput  Bagdadiun ,  quod  alias  Medinat  As  Salam  appellatur,. 
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&i.33  (_Jj3j.Xj.33  ^>.<ksrsJ\  f^K^\,'S  A>-p  ^l£  lS-% 

- —  ^.w'lA33  ^U.33  ^31x33  j»L«^3  sj.iL4.33  ^vLcJ3  LliLo ^  LUa.L** 

*•'.&/$  e>?  —  <4&A33  ^s^3\  cj_j  (j>«a=k:n3\  *-s3  (jj>j.33 

^Aa2s:\33  ^5  J^LL3  ,  Liber  epitomes ,  quo  de  nominibus  scriptione  similibus  agitur  , 

•  •  •• 

■<f£  obscuriora  vel  dubia  nomina  a  periculo ,  w/  festinantis  scriptionis ,  vel  falsae  opi - 
fiionis ,  eximuntur ,  compositus  a  Doctore  AI  Ilafedho  Abou  Becro  Ahmede  ibn  Ali 
ibn  liabit ,  Concionatore  Bagdadensi ,  cujus  Deus  misereatur ;  in  epitomen  redactus  a 

socio  et  amico  nostro ,  Doctore  Jurisconsulto ,  Imamo  erudito ,  excellente ,  traditionario 

* 

eximio ,  Alaeddino  Aboul  Hasano  Alio  filio  Doctoris  Jurisconsulti  Otsmani  ibn  Ibra - 
him ,  Maredinensi  Hanefita.  Titulum  non  a  librario,  sed  alia  manu,  libello  praefixum, 
corrupit  et  obscuravit  1.  I.  Ivoehlerus,  pro  ioLw^  scribens  sbU.a^,  item  et 

pro  ^j3jJ  et  <JLpr'*=x33.  Videtur  autem  haec  inscriptio  minus  respon¬ 
dere  rerum  veritati.  Neque  enim  liber  iste,  quem  Bagdadensis  Concionator  ediderat, 
sed  epitome  tantum,  in  qua  describenda  nunc  versamur,  hunc  titulum  habuit;  ut  facile 
intelligi  potest  ex  ipsius  Alaeddini  praefatiuncula,  ubi  libellum  se  excerpsisse  dicit  ex 
duobus  Bagdadensis  operibus,  quorum  alteri  <jsa^srsJ.xJ3 ,  alteri  &jJl.x33  nomen  erat.  In 
hoc  autem  negotio  ita  versatus  est,  ut  ad  quaerentis  facilitatem  omnia  ex  Alphabeti 
ordine  disponeret:  singularum  autem  literarum  tractationem  tribus  paragraphis  absolve- 
ret.  In  prima  agitur  de  illis,  qui  suo  nomine  differunt,  parentis  appellatione  consen» 
tiunr:  in  secunda  autem  illi  inter  se  componuntur,  qui  non  suo  sed  parentis  nomine 
a  -se  invicem  distinguuntur:  in  tertia,  qui  utrumque  diversum  habent.  Additur  in  fine 
dissertatiuncula  de  viris,  qui  cognomine  ab  incipiente  dignoscuntur.  Institutum 
auctoris  hoc  est,  ut  confusioni  medeatur,  quae  in  Codd.  ex  obscurius,  omissoque 
.punctorum  diacriticorum  apparatu,  scriptis  nominibus  propriis ,  oritur.  Quae  res  mani¬ 
festius  lectori  ex  uno  alterove  exemplo  apparebit.  Sic  in  primo  capite  literae  Eiif 

fcb"-p  ^vaa.3  ;  in  altero  3 

t  /  J  a>  S 

o-}  >^6^  ^Laa.;  in  tertio  1*3  *  3-$^3  ^3;  in  capite 

C* 

li- 


C  151  > 

/  /  O  /  ^ 

libri  extremo  Va-vwI  ^^A^aa33  j~3  conjunguntur.  Ex  subseri- 

>  •  •  • 

ptione  constat  eodem  A.  715  (Chr.  1313  — 14)  hoc  exemplum  ex  autographo  factum  essey. 
quo  ab  ipso  auctore  fuerat  compositum.  Hunc  vero  inter  primarios  illius  aevi  eruditos  flo¬ 
ruisse  novimus,  ex  testimonio  Kasemi  ibn  Kotlouboga,  in  libro  de  vitis  Doctorum  Sectae 
Uanefiticae  MS.  1884  (772),  ubi  haec  de  ejus  meritis  operibusque  prodidit:.^ 

•  • 

s^.£  SLiiUt 

0+  •  •  * •  * 

Hd ,^,'j.xxi^  k—\-A ai  s 

&A.2.33  — & 

— *  &-3  e  3  n^.,. 3  t^Ai— .5 3^  ^  3bj* 

y  v^-— — — -^ y,A^»33^  £.  Cxas33  ^  (ws*A^\-2^'s«j.33^-  j^-n-  s33  A»£  ^  ^.—3  (tn^sa>skx^>33 

^^.•^33  ^As  <^33  ^5  ^ii-03  m^-csrO}  e 

o  •  ••  ••  •  • 

(JLi 

&&i33  ^3  (?)  |%^£=i33  LJ-’S 

lJlXzzsj  &A^£=3s3  ^  &3<>g33  3oLa.£=i33 

^  /ra$  <**l\c^3  sJva/O  &»b  e^"5 /*33  ,1X33  oL<C.ia'j  C—*S»/S3 

4®  4  >  O (  •• 

£*5  k^b^^tAXAj^  (^),a*m^s£w  Ka.uj  j»^,aev^33 

AU  ibn  Oisman  ibn  Ibrahim  ibn  Mostafa  ibn  Soleiman  Maredinensis ,  Judex  Summus 
Alaeddinus  notus  (cognomine)  Ibn  At  lurkmani  (554),  natus  esi  A .  683  (Chr.  1284— 5). 
Princeps  fuit  in  Jure  et  Corani  explicatione  et  traditione ,  doctrinisque  fundamentali - 
praeceptisque  lege  statutis  3  &<?»*  arithmetica  et  poesi ,  Respondebat  de  Jure ,  ctf 

i5V/;0« 

(554)  Cf.  Herb.  v.  Turkmani ,  ubi  librum  ejus  memoravit,  suo  etiam  loco  designatum  v. 
Tanbih ,  seu  a  Kotlouboga  omissum.  Titulus  Arabice  sic  sonat:  3lo3L^!_j  <XxyJ*. 

Caeterum  cognomen  Ibn  At  Turkmani ,  non  tantum  nostro,  sed  ejus  etian  pacri  iilioque'  ad  aesit. 
Neque  vero  praetermittendum  est  Herbek  1.  1.  perperam  inter  Alium  ibn  Otsman  ibn  Ibrahim  Ac 
Turkmani  et  Alium  ibn  Otsman  AI  Maredini  Ibn  At  Turkmani  distinxisse,  adeoque  ex  uno  viro  duos 
fecisse. 
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.1 Scholas  habebat ,  unde  magnas  opes  sibi  comparavit.  Scripsit  etiam  collegitque  pluri » 
ma  eaque  imprimis  utilia ,  /'/z  /;/j  Selecta  doctrinarum  ad  traditionem  perlinentium ; 
Librum  qui  inscribitur  Varietas;  item  alium ,  Dc  illis  qui  falsa  tradunt  (?),  et  nui - 
//_7J  habentur  auctoritatis  ;  Librum  margaritae  exquisitae  ad  refellendum  Baihaken- 
sem  (555).  In  compendium  redegit  librum  Ibn  As  Salahi  (536),  item  Theologiae 

, Scholasticae  collectionem  (557).  Scripsit  etiam . de  fundamentis  Jurispruden - 

tiae ;  Compendium  Isagoges  (558  ) ,  quod  opus  vocavit  Sufficientem  manuductionis  exposi¬ 
tio- 


^555  )  Baihakenses ,  qui  sic  a  Baihako  ,  Khorasanae  tractu  appellantur,  quod  sciam,  tree  fue¬ 
runt.  Incipiemus  ab  eo ,  quem  primo  loco  memoravit  Herb.  v.  Baiheki ,  et  perperam  Massoud 
ibn  Ali  appellavit.  Hujus  enim  verum  nomen  fuit  Abou  Djafar  Ahtned  ibn  Ali  ibn  Abou  Dja¬ 
far.,  cognomen  Boudjafari  (  ;  uti  novimus  ex  Soyouthii  testimonio  in  , 

qui  eum  Grammaticum ,  Corani  interpretem  et  Rhetorem  fuisse ,  et  inter  alia  Tadj  AI  Masader 
edidisse,  atque  A.  544  (  Ciir.  1149 — 50}  defunctum  dicit.  Hunc  Baihakensem  Herb.  v.  Gjafarik  AI 
Moeri ,  male  vocavit  Djafarum  ibn  Ahtned ;  in  v.Tag  al  Messader  autem  Abou  Djafarum  ibn  Ahmed ; 
in  v.  Baiheki  denique  confudit  cum  altero  Baihakense  Abou  Becro  Ahmede  ibn  Haseia,  quem  ad  no¬ 
strum  locum  pertinere  censeo.  Hic  ex  celebrioribus  fuit  traditionis  magistris ,  praecipuisque  sectae 

Schafeiticae  ornamentis ,  cujus  rationes  decem  voluminibus  explicuit.  Natus  est  A.  384  ('Chr. 
994  —  5),  defunctus  A.  458  (Chr.  1065  —  6).  Vid.  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  206.  Ibn  Khalic. 
11.  27.  Cod.  P.  T.  I.  p.  29  sq.  Leyd.  M.  p.  35.  Tertius  Baihakensis  hujus  fuit  Abou  Becri  filius 
Imamus  Ismael,  qui  teste  Abulf.  1.  1.  p.  380,  lucem  adspexit  A.  428  (Chr.  1036  —  7)  obiit  A.  507 
(  Chr.  1113  —  4  ). 

(556)  Ibn  As  Salah  cognomen  est  Abou  Amrui  Otsmani  ibn  Abdorrahman  Curdi ,  cognomine 

Takioddini,  Corani,  Traditionis,  Jurisprudentiae  Interpretis  celeberrimi.  Natus  est  A.  577  (Chr. 
1 1 8 1 — 2)  in  oppido  Scharkhano  ,  quod  in  ditione  Arbelensi  prope  Scheharzourum  jacet,  unde 
appellatur  etiam  non  ,  uti  Herbei,  v.  Salah  aliisque  locis  perperam  asseruit. 

Obiit  Damasci  A.  643.  (Chr.  1245  —  6).  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  4 66  et  432,  ibique  nota 
hist.  Reiskii  errorem  Herbelotii  corrigentis ;  Ibn  Khalic.  n.  422.  Cod.  P.  T.  I.  p.  493  sqq. 
Leyd.  M.  T.  II.  p.  51;  Ibn  As  Sebeki  T.  II.  p.  396 — 400.  Quem  vero  librum  illius  in  com¬ 
pendium  redegerit  Alius  noster,  nemo  facile  dixerit.  A11  fuit  illud  opus  De  traditionis  scientia , 
'quem  in  Bibi.  Arab.  Ilisp.  T.  I.  p.  526.  MS.  1525  recensuit  Casirius  ? 

(557)  (*Kil  Dubiae  significationis  titulus.  Fortasse  opus  haud  diversum  est  ab 

<eo,  quod  ab  Herbei,  v.  Mohassel  memoratur.  De  vocis  ^  usu  Theologico  cf.  idem  v.  Kelam  et 
Motekallem  etc. 

-(558)  Manuductio.  Cf.  Herb.  v.  Iledaiah.  Forte  commentarius  fuit  de  Jure  Moslemi- 

co , 
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tiotiem ,  neque  vero  perfecit.  His  adde  librum ,  cui  titulus :  Exhilaratio  prudentis  in 
rebus  libri  Divini ,  augusti ,  admirabilis  (559)?  et  Introductiones  in  varias  doctrinarum 
partes.  Obiit  mense  Moharremo  A.  750  (Chr.  1349  —  50  ).  In  tempore  mortis  con-» 
sentit  Kotlou  Bogae  Ibn  Habibus  in  Historia  Mamluchorum  MS.  1807  (425)  p.  456» 
addens  eum  Kahirae  Summi  Judicis  munere  fungentem  decessisse,  suffecto  in  ejus  lo¬ 
cum  filio  Djemaloddino  Abou  Mohannnede  Abdolla.  Idem  etiam  p.  340  perhonorificam 
mentionem,  ad  verbum  a  Kotlou  Boga  exscriptam,  fecit  patris  scriptoris  nostri  Fakhr- 
oddini  Abou  Amroui  Otsmani  ibn  Ibrahim,  A.  731  (Chr.  1330  — 1)  aetatis  71  Kahirae 
defuncti.  Videmus  igitur  Epitomatorem  illum  Alium  et  honestissimo  loco  natum,  et 
inter  sui  temporis  homines,  tam  muneris  splendore  quam  libris  editis,  clarum  fuisse. 
At  multo  tamen  illustriorem  apud  posteros  famam  consecutus  est  is,  e  cujus  fontibus 
haec  manarunt,  Aboubecrus  Condonator  Bagdadensis.  Cf.  Herb.  v.  Tarikh  Bagdadi  et 
Khatib  p.  991  b.  et  992  duplici  loco,  ubi  ex  uno  viro  hujus  nominis  duos  fe- 
cit ,  et  falso  nostrum  appdlavit  Ahmedem  ibn  Ahmed  pro  ibn  Ali.  Adde  Abulf.  A.  M. 
T.  III.  p.  216.  • —  Ibn  Khal.  n.  33.  Cod.  P.  T.  I.  p.  39,  Leyd.  M.  T.  I.  p.  47 

vitam  ejus  sic  persequitur: 

•  •  *  ^  # 


co.  Eundem  certe  titulum  habet  similis  argumenti  liber ,  quem  ex  Arabica  lingua  in  Anglicara 
conversum  edidit  Ch.  Hamilton  Lond.  1791 ,  quatuor  voll.  in  410. 

(  559)  Hujus  libri  bis  mentionem  fecit  Herb.  v.  Mardini  et  Turhnani.  Priore  loco  verba  B ci¬ 
ba  dj-at  al  arib  male  vertit  Piclair  cissem  ent  des  dontes ,  posteriore  al  adib  scripsit  pro  al  arib. 


(  560 )  L.  (  561 }  omittit  L. 


X  " 
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)  Vr 1  <y3^  |  <yAo\»A3^  (^  ~  y  ^  ^i/cli.A!S^S i  (j^WaSCnJ^  t 

g  ^  i  i  ^  ftA— r^— ^  t  -y— 3  t^"“^  ^■sr?i/'^“'^^)^  &^J.S  C>lx5  ^04"^>3  (^^•>"■——3^ 

W  •  •  •  4  ^ 

^  0>/O  ^u*J^3Ts]|  |*j.^  (3^^^  (^V^»ol 

•  * 

^U>£  O^^Ai  O^  HsnSvJ!  ^UaA#  C>A.Ai^ 


ChlQ,3T\Jiul  (L  L«^i  ^  ^SA,Aw]i  C  *j'm'^tywm^  ^ 

•  •  ^  •  •  o  •  •• 

£.AaM  f6^  J^S».  e>-A5  &J.4.A.  (3- A)  ^V,^=S  &X3\  (564) 

&X3^  C5”^  0^-- £=>  &-53  t>csr\^,;Vj  &A^i\«Aa’i  ^-3  &Xa^3  (^>1— £=3^  ^..*.X£=  &-£ 

•  •  •• 

(565)  vl*  AAxu  £  \  1  -i  >  ^_a.^  V.A5  y»^33  (^—3  8«au^,3  ^■'m~i  ^J)  t-  ^.^\aa.A»33 

s  \».Cv»  a  LaM  (^j5  ^iU^AAj  La.£=5  KjsO.^  sUuj  ^3  Vil.^  c_^«^-33  SasLa^ 

(  y*^  j>Vssa)!  (^>3  C.  *"■  V»'N/0  ^  .O^  {  y3V^3  &U| 

/V  ^  ^  <>*^  (ej^)  e>?  ot£=>^ 

o'-— i  ^am3  yAi  (J5^  SamJZJj  (5 65) 

• •  *•  • • 

^L6.i.3  v  ^^3^<a33  3^*&3^  ^>>a3  j*^Ai  8  jm./Q  S^aaw}  ^y»^~  -J>  ^  y  .3  &a3\  j  yASA^ 

^  •*  •• 

>&3  jj3  (_5^  e>3j.3  e>V  ^y^j\  jS-  e)l£=^  l-*4*£tOV  ,£=3  y>]  o^- 

(  567  )  (/^lT  O'1?  7^  (jr^  ijy^  tAlSC\Aa3  £  \^5£\2 

^  • •  i»  * 

#  £ 

j^Ji-/0  &m»J4a3  !Sj««Si  (J»«9  ^Ci331  ^«5  C<H<53«C'Oi 

J&> 


( 562  )  L».  Mox  recte  ^lallj  pro  ^uij.  ( 563 )  L.  U ycj  bis. 

(564)  Verba  —  ^U^JI  jUy  ignorat  L.  (565)  L.  uj>UIujK!  et  paullo  ante^c 

C  5^6  )  In  Leyd.  \j£  «wuJ  *Xc!  &>  iW  ^1  ^  Extrema  recte  se  ha¬ 
bent,.  Mox  J*  &Ii!  (U>^  post  inserit.  (  5^7^  Legit  Leyd.  ut  infra  ambo 

MSS.5  tum  4  post  ^Lj. 


<  1  ss  ) 


0.AAWJ  <20  JJ.&3  t>-3>  — *°  3j.3j.-ui  L^LaX’^  (  5 (58  )  t5w3<^ 

^  3^Jy— — »>**”  *CvA.ui.33  (^3  c£-3j  j^y»  UaJ.5  ^A/9 

<-$  J)^*3  ^  V,S^  3^^  y^3?  C  5^9 )  <jf$3  ydaoXs  J(J  j 

UC-3^  c  3  (jr*^  ^.51.3:03  y.— *.u-i  ^3  ^-3  ^.-j3  yA&Jt 

^lj>  &X/c  ^.£3  yAsilS  0fi  (3*m^s^  O^-^— ^  tS>5j6  yxsis  j£ ra£  ^j3  ( 570 )  yLacsi 

oa£=>  ^ 

SjXjjj  ka3j  ^-i  ^3  e>j3^  ( 571 )  y^}  3~?3  £'*^3  «^Ui'  vUai  ^U>  &£l^33 

y3— UXJbL^o  ^3l/o  t»3  J^"^  i>^"  C-^A  c_>Lo  &aSL:v  ^3?j 

•  • 

o3  (_y^aJ1^  s-X^je-so  (_*i'm^  ft  s  l^iiijv?  ca£j>^x33  c_>^-- iy3  ^.l.s  l.^jO$ 

^yXs.  &*X£=a  £*-ja  (570  vW*^  ^  £$*=c\$  &•*£  t3’j«^^ 

£N*.&33  e)t£=^  U>l.A^==5  (J-^Aajj  y*^=>3  &3  (J^rai  ^  (J^JL«ju.*J3 

/ 

&AM  ^5  ( 573 )  iU$3  v3’^?  <3-',°  <>-^3  Oy^-Cui}  04.3T\\u^  ^.i\ 

(S)V£=3^  &i^A>  J,-X-£  &S\3La0  <^>l./'ol,AAJ  &&4&J&J  (^xXmj3j  (^JaJ 

0„ro  &X.L&S  U./o  yi*.3  3j—&  &Xbj  ^.-3  <jo  J=*03  *l£  au33  ^30  3  j,_j> 

•  •  *  •• 


$!  y\osrO  (3^3  t->U!£= 

AI  Khateb  Abou  Beer  Ahmed  ibn  Ali  ibn  Tsabit  ibn  Ahmed  ibn  Mohdi  ibn  Tsabit 
Bagdadensis ,  notus  Concionatoris  titulo ,  auctor  Chronici  urbis  patriae  aliorumque  libro¬ 
rum  utilissimorum •  Fuit  ex  fidissimis  traditionis  conservatoribus  eruditisque  recondita 

do • 


C  568  )  Verba  CiJJj  ^  omittuntur  in  Leyd.  (569  )  Leyd.  bene  U|.  Recte  deinde  inserit 
post  J\j  ,  tum  scribit  Js^y  (57°)  L.  >W*.  Mox  (570  Recte  L.  yo 

(572)  L.  ±Jdy  (573)  Excidit  hic  quoJ  bene  inserit  L. ,  qui  pro  i^Oy  habet 

X  2 


(  > 


doctrina  praeditis.  Quod  si  praeter  Chr cnicon  illud  nihil  aliud  scripsisset ,  hoc  omnino 
suffecisset  i  cum  magnam  viri  lectionem  prodat.  Composuit  autem  circiter  centum  vo¬ 
lumina  ,  ej usque  tantopere  celebratur  excellentia  ut  descriptione  non  egeat.  In  vita  Ibn' 
Schahini  ( 574 )  aliquid  ex  illius  historia  reperitur.  Jurisprudentiam  didicerat  ab 
Aboul  Hoseino  Lecticario  ( 575 ) ,  et  Judice  Aboul  Thaibo  Thabarita  aliisque.  Sed 
quamvis  legum  peritiam  non  negligeret ,  praecipuam  tamen  operam  traditioni  navavit 
et  historiae .  Natus  est  A.  392  (Chr.  1001  —  2),  die  Jovis  mensis  Djomadae  posterio¬ 
ris  vigesimo  tertio ,  obiit  que  feria  secunda ,  dic  septimo  Dzoul  Iiadjae  A.  463  (Chr» 

I07cr 


(574)  Sic  vitas  a  se.  ipso  conscriptas  laudare  solet  Ibn  Khalic.  Ergo*, 
cum  apud  nullos  nistoriae  Literariae  auctores  quidquam  de  lioc  viro  reperire  possem,  tptvun.  In¬ 
dicem  Tydemannianum  accurate  perlegi ,  ut  sic  de  vero  illius  nomine  certior  fierem.  Quae  res  ta¬ 
men  successu  caruit.  Interim  ob  temporum  rationes  diversus  habeatur  ab  eo  ,  .qui  supra,  nobis  oc^- 
curdt  in  vita  Ibn  Dor  eidi  p.  40.  Fortassis  uterque  originem  nomenque  derivavit  ab  illa  Schahini- 
darum  familia,  quae  ab  A.  338  (Chr.  949 — 50)  ad  A.  373-  (Chr.  983’ — 4)  ito  locis  palustribus,- 
inter  Wasethum  et  Basram  regnavit.,  deinde,  vero  ad  privatam  conditionem  redacta  est,  Cf..Abulf, 
A.  M.  T.  II.  p.  486,  544,  554,  556.. 

(57 5)  Aboul  Hosein  Ahmed  ibn  Mohammed  Jurisconsultus  Schafekicus,  suam  disciplinam  Bagda-- 

di  docuit,  ubi  mortuus  est  A.  415  (Chr.  1024 — ’5),  natus  A.  368  (Chr.  978  —  9J.  Cognominatus 
est-  AI  Moliameii  q’.  d.  Lecticarum  Confector ,  a  plur.-.a  lectica  itineraria ,  quod  h.,s., 

Qolio  addendum.  Cf.  Ibn  Khalic.  n.  26.  Cod.  P.  T.  I.  p.  29.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  34.  —  Qui 
sequitur  Aboul  Tha'ib  Thabarita  pp.  nomine  appellatur  Thaher  ibn  Abdollali -,  et  natus  A.. 348  (Chr., 
959 — 60),  obiit  Bagdadi  A.  450  (Chr,  1058 — 9).  Item  Doctor  sectae  Schafeiticae  et  poeta  insignis 
fuit,  cujus  carmen  exhibetur  in  Abulfeda  Reiskiano  T.  I.  p.  342.  n.  q.  Cf.  idem  T.  III.  p.  180.  ubi: 
in  nota  erroris  Herbelotium  insimulavit  Reiskius.  Nam  qui  in  Bibliotheca  Orient.  p.974  b.  v.  Ketab 
ai  Gkena  memoratyr  Thabarita ,  c.um  praenomine  Aboul  Thabib ,  hunc  ab  eo,  de  quo  nunc  agimus, 
haud  diversum  putavit ,  et  Aboul  Thnib  reponere  jussit  Vir  Doct.  Equidem  adhuc  assensum  reti»' 
«eo.  Obstare  enim  videtur  titulus  AI  Maleki ,  qui  huic  viro  tribuitur,  cum  noster  ad  Schafeitas 
pertineat.  Prima  fronte  eo  convenire  potius  censeas  illum ,  quem  inter  Thabaritas  quintum  numera¬ 
vit  Herb. ,  Ahmedem  ibn  Abdollam  AI  Maleki,  mortuum  A.  694  (Chr.  1294  —  5};  nisi  praeno- - 
men  et  secta  obstarent ,  quae  ad  illum  annum  in  Mamluchorum  historia  prodidit  Ibn  Ilabibus ,  eum  • 
vocans  Moliibboddmum  (  Aboul  Mahasenus  Madjdoddiyum }  Aboul  Abbasum  Ahmedem  ibn  Abdol- 
lanfi  ibn.  Mohamtned  Thabaritam  ,  Meccanum  ,  Sehafeitam.  Unde  discimus  perperam  legisse  Herbe- 
lotiirm  ^.CUSI  pro  et  Ahmedem  ibn  Abdolla  AI  Mekki ,  Ahmedem  ibn  Abdolla  AI  Maleki 

iSrMohibboddinnm ,  quos  a  se  invicem  distinxit,  unius  ejusdemque  viri  nomina  esse. 


C  w  > 


1070  —  1)  Bagdadi :  ex  As  Samanii  vero  sententia  mense  Schawali.  Audivi  autem  Do- 
et  orem  Abou  hhakum  Schirazium  c .  d.  b.  v.  (57  6)  ex  numero  eorum  fuisse,  qui  fe¬ 
retrum  illius  extulerunt ,  ?nultorum  memorem  beneficiorum ,  quae  ab  eo  acceperat :  ejus - 
demque  viri  in  scriptis  idemtidem  advocavit  auctoritatem .  Ex  rebus  admiratione  dignis 
hoc  est:  quo  tempore  hunc  in  Oriente ,  eodem  Abou  Tousefum  ibn  Abd  AI  Barr  (-5^7), 
qui  librum  reliquit  AI  Istidab  (sive  Universitas)  inscriptum ,  in  Occidente  habitum  esse 
traditionis  conservatorem ,  ambosque  eodem,  anno  esse  mortuos ,  ut  infra  Deo  volen  e  in 
Liter  a  Te  docebitur.  Refert  Mohibboddin  Ibn  An  Nedjdjar  in  Chronico  Bagdaden  si 
ex  Aboul  Barakaati  Ismaelis  ibn  Abou  Saad  Sufitae  (578)  testimonio ,  Docto  rem  Abou 
JBecrum  ibn  Zchra ,  eidem  sectae  addictum ,  sepulcrum  sibi  fieri  curasse  ad  latus  tumuli 
Baschari  AI  ITafi  (579),  eo  que  singulis  hebdomadibus  semel  abire  solitum  „  et  somno  ibi 

va- 


(576)  Abou  Ishak  Ibrahim  ibn  Ali  Schirazius  vel  potius  Firouzabadius ,  Poeta,  Jurisconsultus 
et  egregiorum  librorum  auctor ,  discipulus  et  successor  Aboul  Tliaibi  Thabaritae  et  collegio  Nedha*- 
rnitico  Bagdadi  praefectus  fuit.  Natus  est  A.  393  ( Chr.  1002  —  3),  decessit  A.  476  (Chr,. 
1083 — 4)  Bagdadi.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  24,8  sq.  Herbei,  v.  Firouzabad ,  Ibrahim  al  Schi- 
razi Schirazi ,  Tanbih  fil  fekh ,  Thabacat  al  Fokaha ;  Ibn  Ivhal.  n.  5,  Cod.  P.  T.  I.  p.  5.  Leyd.  M, 
T.  -I.  p.  6  sq.  etc. 

(577)  Abou  Omar  Yousef  ibn  Abd  Al  Barr  (sic  enim  nomen  legendum  est,)  ex  Namiritarum 

tribu  Cordubensis,  natus  A.  368  (Chr.  978 — 9),  defunctus  est  in  urbe  Andalusiae  orientalis  Sci  a- 
tbiba  A.  463  (Chr.  1070 — 1  )..  Nomen  Ibn  Abd  Al  Barri  ab  avo  traxerat,  si  Abulfedam  sequa¬ 
ris  qui  patrem  ejus  Abdoliam  facit:  cum  Ibn  Ivhal.  ipsi  et  patrem  tribuat  et  proavum  Abd  Al 

Barrum.  Qualis  quantusque  vir  fuerit  ex  Abulfeda  intelligi  potest  1.  1.  T.  III.  p.  218  sqq. ,  ubi' 

Reiskius  110 1.  hist.  170.  varia  Herbelotii  loca  eo  spectantia  commemoravit.  Adde  Ibn  Khal,  n.  847.. 

Cod.  Palm.  T.  III.  p.  239  sqq.  Leyd.  M.  T.  III.  p.  399 — 402.  Liber  Ibn  Abd  Al  Barri,  qui  hic 

memoratur,  plenum  titulum  habet  'ki^o  ^  c_jUjuui!.  De  omnibus  enim  Mohammedis 
sociis  in  eo  exposuerat. 

(578)  De  duobus  doctoribus  Suficis ,  qui  hic  memorantur  ,  nihil  Ibn  Khalic.  aut  reliqui  aucto¬ 
res  mei  produnt. 

(579)  Abou  Nasr  Bascharibn  Al  Ilarets  inter  sanctos  viros  censetur,-  Natus  est  in  urbe  Me- 
rou  A.  150  ( Chr.  767 — 8),  obiit  in  urbe  patria,  vel  Bagdadi  potius  (uti  ex  illis,  quae  hic  ex' 
Ibn  Nedjdjari  Chronico  referuntur,  planissime  constat)  A.  226  vel  227  (Chr.  840  —  2),  Habuit  tres 
sorores  eadem  sanctitatis  fama  celeberrimas.  Vitam  ejus  habet  Ibn  Khalic.  n.  113.  Cf.  Cod.  P.» 
T..L,  p.  134.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  163.  Adde  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  176.  Herb.  v.  Baschar  et  Hafi 
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vacasse  et  totum  Coranum  perlegisse .  Mortuo  autem  Abou  Becro  Concionatore  venisse 
ad  Abou  Becrum  ibn  Zehra  traditionis  magistros ,  rogantes  ,  ut  Concionatorem  in  sepul- 
ero ,  quod  sibi  fieri  curaverat,  humari  sineret:  sic  enim  testamento  praecepisse  Docto* 
rem,’ ut  ibi  loci  sepeliretur .  Ergo  hac  in  re  ipsum  sibi  praeferret ,  At  illo  (inquit 
Aboul  Barakaat)  id  vehementissime  recusante ,  et  locum,  quem  per  complures  annos  in 
suos  usus  paratum  habuisset,  sibi  eripi  querente ,  hi,  re  cognita ,  patrem  accesserunt 
meum  Abou  Saddum  ad  eumqut  negotium  detulerunt :  qui  Dcctorem  Abou  Becrum  ibn 
Zehra  arcessivit  et  Nequaquam  ,  inquit  ,  te  sepulcrum  tuum  tradere  jubeo .  Hoc 
vero  rogo:  Si  Baschar  AI  Hafi  adhuc  viveret ,  tuque  ad  latus  ejus  consedisses ,  nam 
te,  accedente  Abou  Becro  Concionatbre  et  inferius  subsellium  occupaturo,  superius  ser • 
vare  deceret P  Minime  vero,  inquit,  alter,  sed  s urgens  ipsi  loco  cederem .  Tum  pa- 
ter  idem  nunc  quoque  fieri  oportere  respondit .  Qiiibus  verbis  placatus  Abou  Bccrus , 
sepeliendi  Viri  necessariis  potestatem  fecit.  Ergo  ad  latus  illius  (Baschari)  jacet ,  in  vico 
Harb  (sive  bellico}  (58 o).  Ducentos  aureos,  quos  reliquit,  inter  traditionarios ,  Ju¬ 
risconsultos  et  pauperes ,  fatali  afflictus  morbo,  ipse  distribuerat :  testamentoque  caverat 9 
ut  omnes ,  quibus  usus  erat ,  vestes ,  mendicis ,  stipis  loco ,  suo  nomine  darent.  Omnes 
quoque  libros  suos ,  quos  scripserat  plus  quam  (581)  sexaginta  ,  Moslemis  legavit.  Nam 
proles  ipsi  deerat.  Doctor  Abou  Ishak  Schirazius  inter  eos  fuit,  qui  feretrum  ipsius 
humeris  e  ferrent.  Secundum  nonnullorum  opinionem  natus  est  A.  391  (Chr.  1000 — 1  )• 
Ex  probarum  traditionum  auctoritate  in  somnis  post  mortem  nonnullis  apparuisse  dici¬ 
tur  (?).  Dum  viveret,  in  traditione  ej usque  conservandae  studio  principatum  erat  con¬ 
secutus.  Hic  desinunt  ea ,  quae  transtuli  ex  libro  Ibn  An  Nedjdj ari. 

S-  x. 


et  in  Supplem.  v.  Baschar.  Caetermu  ad  hunc  locum  probe  observandum  est,  Moslemis  imprimis 
optandum  videri,  ut  juxta  virum  religionis  observantia  et  vitae  auctoritate  conspicuum  sepeliantur. 
Inter  varia  illius  moris  exempla,  quae  apud  scriptores  occurrunt,  unum  laudasse  suffecerit  proditum 
a  Daulat  Schaho  in  vita  Scheikhi  Feridoddini  Attaris  apud  Sacyum  Virum  Celeb.  in  Livre  des  Con¬ 
sciis  p.  18.  Pers.  p*  44  sq.  Vers. 

(580)  Haud  diversus  videtur  iste  locus  a  Darh  al  Harb ,  cujus  mentionem  facit  Herb.  v.  Harb 
et  Darb. 

(581  )  Alii,  ut  ipse  Ibu  Khalic. ,  ad  centum  volumina  fuisse  ferunt.  Cf.  Rcisk.  ad  Abulf.  1.  1. 
n.  169. 
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§.  X. 

MS.  1870  (35?)  *r\4^ui.3  c  L^^.ij-QS  t->\-JC-!£=5 

t J3J^  crf35'-  ^/— ^/  cjt^  ,  Liber  concinnae  interpretationis 

•  •  ^  M  •* 

nominum  et  vocabulorum  ,  Doctoris  eruditissimi ,  Doctoris  Islamismi  et  Moslemorum  Abou 
Zacarjae  Tahyae  Nauwaei .  Titulum  libri  in  Charta  Orientali  probabiliter  exarati ,  et 
pp.  485  in  folio  minore  continentis,  in  longiore  praefatione  (p«  1 — 5)  non  reperimus, 
sed  ex  subscriptione  derivavimus,  quae  hoc  exemplum  factum  esse  testatur  A.  814 
(Chr.  1411  —  2).  Auctor  opus  orditur  a  Linguae  Arabicae  laudibus,  cujus  studium 
inter  socios  Mohammedis  imprimis  floruisse  asserit,  ita  ut  Ibn  Abbasus,  Ayescha, 
Khalifa  Omarus ,  ejusque  filius ,  magnam  Arabicarum  elegantiarum  partem  multaque  car¬ 
mina  memoriae  mandassent.  Hinc  illud  ad  posteros  manasse,  neque  Sectae  suae  prin¬ 
cipis  Schafei  peculiari  commendatione  caruisse.  Jam  vero  ut  studiosorum  commodis 
consuleret,  hoc  a  se  opus  confectum  esse  dicit,  ex  sex  potissimum  libris  excerptum, 
quorum  titulos,  Latine  vix  exprimendos,  Arabice  tantum  ipsis  auctoris  nostri  verbis 

exhibebimus:  vcXiva  <--5 

&AAAa3^  t— (582) 


(582)  Compendium  hic  citatur  disciplinae  Schafeiticae  compositum  ab  ipsius  Schafei  discipulo  Abou 
1'brahimo  Ismaele  ibn  Yahya  Mazanita,  qui  in  Aegypto  decessit  A.  264  (Chr.  877  —  8).  Cf. 
Abulf.  A.  M.  T.  II;  p.  252.  ibn  Khaiic.  n.  92.  Cod.  P.  T.  I.  p.  106.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  127.  Hujus 
libri  mentionem  obiter  Ifecit  Herb.  v.  Mokht asser  et  Mouzeni ,  ubi  nos  ablegat  ad  v.  Ibrahim  Al  Merou - 
zi ,  quem  virum  illud  compendium  commentario  explicuisse  dicit.  Videtur  autem  non  pro 

nomine  auctoris  gentilitio,  sed  pro  libri  titulo,  habuisse.  Ex  reliquis,  quae  hic  laudantur,  operi¬ 
bus,  Ai  JVasith  et  Al  JVadjiz  videntur  esse  Wahidaei  in  Coranum  Commentarii  5  Al  Tanbihc  vero 
quod  multorum  librorum  nomen  est,  fortasse  h,  1.  designat  Librum  Juridicum,  qui  ita  appellatur, 
auctore  Abou  Ishako  Ibrahimo  Firouzabadio.  Cf.  Herb.  p.  851.  Coi.,  a.  media.  De  Raudha  supra 
jam  actum  n.  76.  Ex  hoc  nostro  alioque  Ibn  As  Sebekii  loco,  infra  memorando,  ubi  diserte  laudat 
lJ  manifestum  est,  hunc  librum  ab  ipso  Abou  Zacarja  conscriptum  et  Theologici- 

imprimis’  argumenti  fuisse.  Rafiaei  nomen ,  patriam  et  aetatem ,  de  quibus  nihil  nobis  constare  antea 
diximus  n.  90,  nunc  casu  magis,  quam  industria,  deteximus  in  Ibn  As  Sebekii  Hi  sto  Doct .  Sectae 

Schai- 


t  ^.AAiLii.3)  t/J—i'— ^-33  O— &*^.AaX^A  ^Js-33  t-A.X:==s33 

Ilis  etiam  alia  adjunxerat,  de  quorum  fontibus  infra  agemus  uberius,  dein  ,  qualem  or¬ 
dinem  in  libro  componendo  secutus  sit,  multis  verbis  exponit.  Nempe  major  operis 
divisio  in  duas  est  partes,  quarum  prior  nomina  propria  virorum  et  mulierum  histo¬ 
riamque  continet,  eorum  maxime,  qui  in  traditione  allegantur;  posterior  ipsa  Linguae 
vocabula  interpretatur  eodem  spectantia.  Nominum  propriorum  tractatio  rursus  in  duo 
Capita  distinguitur,  de  viris  alterum ,  alterum  de  mulieribus.  Haec  vero  singula  iterum 
octo  paragraphos  habent,  quarum  quinta  tamen  in  illo  de  feminis  Capite  non  legitur. 
Prioris  Sectionis  divisiones  hic  subjungemus,  quo  de  posteriore  etiam  aestimatio  fieri 
possit. 

I.  De  veris  nominibus ,  quae  paragraphus  totius  pene  libri  dimidium  implet.  II.  De 

/  j 

praenominibus  ab  4^3  incipientibus ,  sive  III.  De  nominibus  gentilitiis ,  cogno¬ 

minibus  ,  et  quae  a  tribuum  appellationibus  ducuntur .  IV.  De  nominibus ,  quae  ab 
o^3  >  5^  et  similibus  initium  ducunt.  V.  De  illis ,  qui  a  patre  et  avo 

traditionem  accepisse  memorantur.  VI.  De  illis ,  qui  cognomine ,  a  frjj'  (maritus) 
incipiente ,  noti  sunt .  VII.  Obscurorum  nominum  et  incertorum ,  quae  in  traditione 
leguntur ,  ut  f  etc.  indagatio.  VIII.  De  erroribus ,  qui  iit  nominibus , 

cum  ^eris ,  tum  gentilitiis ,  committuntur.  Omnia  autem  accuratissime  Alphabetico  ordine 
sunt  disposita,  a  quo  semel  tantum  deflexit  auctor,  in  nomine  Mohammedis.  Qui  hoc 
enim  gerunt  omnes,  initio  facto  ab  ipso  Pseudopropheta,  primo  loco  commemoravit, 
Boldiarii  aliorumque  Doctorum  exemplo.  Similiter  in  secunda  parte  literarum  seriem  se* 
qiiitur,  ita  ut  vocabulorum  explicationem  praemittat,  his  ad  singularum  literarum  cal¬ 
cem  locorum  nomina  subjungat;  quamobrem  Geographiae  non  minus,  quam  Historiae  et 

• 

Grammaticae  illustrandae  opus  inservire  possit.  Quod  vero  omittendum  non  est,  auctor 

in 


Schafeiticae  T.  II.  p.  387  —  391.  coli.  Soyouthii  p.  15.  Nomen  est  Abd  AI  Ke- 

rim  ibn  Mohammed,  patria  Kazwin,  ubi  obiit  A.  623  (  Chr.  1226 — 7)  ex  traditione  Ibn  Khali- 
cani,  cujus  tamen  in  opere  vita  Rafiaei  non  exstat.  Fuit  Theologus  et  Interpres  Corani  eximius. 
Commentarius  illius,  qui  h.  1.  laudatur,  proprio  nomine  appellatur 


Sn  literarum  serie,  usu  rariore,  Waw  post  He  ponendam  esse  putavit.  Haec  de  ordine 
operis,  nunc  de  scriptoribus  videndum  est,  quorum  auctoritatem  se  usurpasse  deinceps 
noster  affirmat.  Quem  locum  memoria  dignissimum  integrum  exscribemus:  0/o  &A-U& 
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'Transtuli  illum  ex  libris  hnamorum  ,  traditionis  conservatorum ,  virorum  in  ea  prine} - 
pum  et  illustrium  dignitatis  eminentia ,  quibusque  ab  omnibus  doctis  fides  haberi  solet ,  ut 
Bokharii  Chronico ,  et  Ibn  [  Abou  ]  Khait samae  (583),  et  Ai  Halifae  ibn  Hiadh ,  qui 
nomine  Schababi  notus  est ,  <?/  Classibus  minoribus  et  majoribus  Mohammedis  ibn  Sadd 
scribae  TVakidaei ,  gw/  fide  dignus  est ,  //rv*  Doc toris  illius  Wakidaei  -infirmum  sit  testi - 
monium;  item  ex  Libro  de  veris  falsisque  traditionum  testimoniis  dijudicandis ,  auctore  Ibis 
Abou  Hat  emo  (584)5  alioque  ipsius  Abou  Hatemi  Ibn  I libani ,  cum  Kcsre  liter  ac  Ha ,  qui 
dc  jidis  agit  scriptoribus .  /7/7  adde  Historiam  Nisabourae  Abou  Abdollae  AI  Hakcmi  (585)  , 
et  Chronicon  Bagdadense  Concionatoris ,  /7<w/  Hamadanense ,  ct  Damascenum  AI  Hafedhi 
Aboul  K  as  emi  Ibn  As  aceri ,  aliaque  ex  majoribus  Chronicis .  £  libris 5  quibus  socio* 

.  rum 


(583)  Bokharii  Chronicon,  quod  Historiam  Doctorum  de  traditione  bene  meritorum  complectitur, 
memoravit  Herb.  v.  Tarikh  AI  Bokhari ,  qui  etiam  v.  Haithemah  et  Nessai  meminit  Ibn  Haithemae 
(1.  Khaitsamae)  ibn  Zehr  Nesaitae  Chronici  scriptoris,  non,  ut  ipse  testatur,  A. 920  (Chr.  1514 — 5)  vel 
923  (Chr.  1517  —  8),  sed,  ex  Hadji  Khali-fae  testimonio,  A.  279  (Chr.  892  —  3)  defuncti.  Mox  duo 
alii  memorantur  magnae  famae  scriptores,  AI  Khalifah  (sic  enim  legendum  est,  non  AI  Halifah,  uti 
Abou  Zacaria  habet,)  ibn  Hiadh,  etjMohammed  ibn  Saad.  Prioris  obiter  meminit  Herb.  v.  Thabacat 
AI  Rouat ,  qui  libri  titulus  est  ab  eo  conscripti.  Vitam  viri  A.  230  (  Chr.  844  —  5),  vel  240  (Chr. 
854 — 5  ),  aut  A.  246  (Chr.  860 — 1)  mortui  habet  Ibn  Khal.  n.  218.  Cod.  P.  T.  I.  p.  269  sq. 
Leyd.  M.  T.  I.  p.  309.  Fuit  Historiae  traditionisque  peritus  et  Bokharium  discipulum  habuit.  — 
De  posteriore  Mohammede  ibn  Saad  accuratius  in  Biatribe  de  IVakidaeo  dicturi  sumus.  Nunc  ani¬ 
madvertisse  sufficiat  eum  Bagdadi  decessisse  A.  230  (Chr.  844  —  5),  non  220  ut  ait  Herb.,  aetatis 
62  ,  et  in  Thabakaat,  sive  Classibus  majoribus,  egisse  de  sociis  Mohammedis,  eorumque  successo¬ 
ribus  ,  sive  Tabein  ,  et  de  Khalifis ,  ad  sua  usque  tempora ,  quindecim  voluminibus.  Cf.  Herb.  v. 
Thabacat  AI  Rouat ,  Thabacat  AI  Sahabah ;  Ibn  Khal.  n.  656.  Cod.  P.  T.  II.  p.  187.  Leyd.  M. 
T.  II.  p.  286. 

(584)  Teste  Iladii  Khalifa,  Ibn  Abou  Hatem  pp.  appellatur  Abdorrahman  et  obiit  A.  327  (Chr. 
938  —  9).  —  De  Abou  Hatemo  Bostensi ,  cujus  proprium  nomen  fuit  Mohammed,  ibn  Ahmed  vid. 
Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  486,  qui,  consentiente  Aboul  Mahaseno,  mortem  viri  scriptis  suis  clari  refert 
ad  A.  354  (Chr.  965).  Adde  notam  Reiskii  histor.  370,  unde  apparet  Schafeitam  fuisse,  quia  Ibn  As 
Sebeki,  illius  sectae  historicus  ejus  vitam  descripsit.  De  hominis  urbe  natali  vide  Herb.  in  voce  Bost* 

(585)  Abou  Abdolla  Mohammed  ibn  Abdolla,  notus  cognomine  AI  Hakemi  (sive  Judicis),  Nisa» 
bouriensis,  natus  A.  321  (Chr.  932—3),  defunctus  A.  405  (Chr.  1014 — 5),  traditionis  studio  illustris» 
inter  aha  scripsit,  teste  Ibn  Khaiicano , > UL  ,  quod  opus  brevius vocari 


C  164  ) 


tum  nomina  continentur ,  consului  opus  Universitas  appellatum ,  Ibn  Abd  AI  Barri 9 
item  libros  Ibn  Mandehi ,  AYtw  Na  Imi ,  Abou  Mousae ,  Ibn  AI  At  siri  etc.  (586)* 
operibus ,  quae  cie  expeditionibus  et  profectionibus  agunt  (587),  item  quae  rectam 
nominum  scriptionem  definiunt ,  praesto  mihi  fuere  illa  de  nominibus  synonymis  diversis - 
Darokothnii ,  Abd  AI  Ginae  Ibn  Said ,  Concionatoris  Bagdademis ,  Ibn  Makoulae 
etc.  (588).  Jurisconsultorum  Classibus ,  (sive  Thabakaat)  excerpsi  illas ,  #£ 

Abou. 


solet.  Cf.  Ilerb.  v.  Nischabouri  et  Tarikk  Nischabour ;  Abulf.  A.  M.  T.  III.  p.  22,  qui  eum 
vocat  Ibn  AI  Hakem  Al  Nisabouri;  Ibn  Khal.  n.  626.  Cod.  P.  T.  II.  p.  126.  Leyd.  M.  T.  II. 
p.  257.  Chronicon  Hamadanense ,  cujus  mentio  s.equitur,  ab  Herbelotio  v.  Tarikh  Hamadah  refer¬ 
tur  ad  auctoritatem  Abou  Schadjaae  Mohammedis  ibn  Al  Hosein  Hamadanensis ,  quem  perperam, 
post  1 1 ad j i  Khalifam,  A.  509  (Clir.  1115  —  6)  obiisse  dicit.  Nam  Mohammedes  iste,  Vezirus  Mokta- 
«dii  Khalifae,  mortuus  est  A<  488  (Chr.  1095),  sec.  Ibn  Khal..  n.  712.  Cod.  P.  T.  II.  p.  407  sqq. 
Leyd.  M.  T.  II.  p.  390  sqq. 

( 586 )  Abd  Al  Barrum  supra  jam  attigimus ,  n.  553.  Ibn  Mandeh  videtur  esse  Abou  Abdolla- 
Mohammed  ibn  Yahya  ibn  Mandeh  auctor  Chronici  Ispahanensis ,,  cujus  A.  396  (Chr.  1005 — 6),, 
vel  A.  401  ( 1010  —  1  j)  defuncti  memoriam  servavit  Ibn  Ivhalie.  n.  631.  Cod.  P.  T.,  II.  p.  133.. 
Leyd.  M.  T.  II.  p,  260.  E  tribus  reliquis  Abou  Mousae  cognomen  ad  varios  referri  poterit.  Num 
forte  h«  1.  sermo  est  de  Abou  Mousa  Mohammede  ibn  Abou  Beer  ,  cujus-  vitam  paragrapho- 
proxime  superiore  ex  Jbn  Iihalicano  produximus?  Certius  pronuntiare  possumus  quid  de  Abou- 
Narino  statuendum  sit.  Hic  enim  Ispabane  natus  A.  334  vel  336  (Chr.  945  —  8)',  mortuusque  ibi¬ 
dem  A.  430  (Chr.  1038  —  93 ,  pp.  dictus  est  Ahmed  ibn  Abdolla,  et  traditionis  studiosissimus  in¬ 
ter  alia  reliquit  opus  inscriptum:  ± ^ LhAl  IxU-  ,  Ornatus  dilectorum  Dei  et  classes ; 
piorum ,  quod  sanctorum  vitas  complexum  esse  videtur.  Vide  Reiskium  ad  Abulf.  A.  M.  T.  III. 
noti  liist.  70,,  varios  Ilerbelotii  hac  de  re  errores  corrigentem.  Ejusdem  auctoris  alius  liber  exstat 
inter  MSS.  Leydenses  N.  1762  (568)  De  Ispahane  ejusque  expugnatione  etc.  Vita  legitur  apud 
Ibn  Khalic.  n.  32.  Cod.  P.  T.  I.  p.  38.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  46.  —  Restat  ut  de  Ibn  Al  Atsiro 
videamus ,  quod  nomen  tribus  fratribus  commune  fuit ,  notissimo  historico  auctori  libri  Al  Kamel 
Azzeddino  Aboul  Hasano  Alio ,  Madjdoddino  Aboul  Saadat  Al  Mobareko  et  Dhiaddino  AbouI 
Fataho  Nasrallae.  '  Probabile  tamen  est,  hic  de  Historico  Azzeddino  agi,  defuncto  Mausalae  A.  63» 
(Chr.  1232  —  3).  (Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  398  et  loca  Herbelotii  a  Reiskio  in  notis  laudd., 
Koehlerus  in  Repent,  fur  Bibi,  und  Morgenl.  Literatur  T.  II.  p.  32  sqq.  alios  j).  Hunc  enim  librum 
de  rebus  sociorum  Mohammedis .  sex  voluminibus  edidisse  Ibn  Khalic.  et  Abulf.  testantur. 

( 587 )  Hic  excidisse  videntur  librorum  de  Regionum  occupatione  agentium  nomina. 

(588)  De  Darokothnio  vid.  n.  135.  Abou  Mohammed  Abdol  Gina  Aegyptius,  traditionarius  il¬ 
lustris  *  natus  A,  332  (Chr.  943  —  4),  defunctus  A.  409  (Chr.  1018  —  9),  etiam  ipse  librum 

sed- 


(  i65  > 


Abou  /nemo  Ibadita ,  Doctoribusque  Ab  oh  Ishako  et  Abou  Amrotio  ibn  As  Salah  com » 
positae  suat  (589).  Quas  extremo  loco  nominavi ,  carum  partes  divulsas  ordinare  et 

dis - 

scripsit  c— ,  ut  ante  fecerat  Darokothnius ,  aliumqire  ,  de  quo  mox  videbimus 

Xwill  txiL-o  i.  c.  Obscuritas  genealogiae.  De  lbn  Makoula  breviter  diximus  n.  174.  Classicus  amem 
in  ejus»  vita  locus  exstat  de  libris  scriptoribusque  h.  I.  ab  Abou  Zacarja  memoratis  ,  quem  eam  ob 
caussam  hic  integrum  vulgabimus  :  Glatti  ^.Cuj  51  ^ILaAI] 

I  Aj  1  7"»  ^  |  j  Ia/w  i.A.io  (1.  ^  9 

1 _ siiArS'4'' t  1  ^_j) 

•  0  i  \.  a!1  HaAawvio  Aax^>-j  Li-Ox  i)!jj  l-^.AAJ  ^u-co»-»  AXwJj !  <L*J/!w».o  sLv-aw  ,  j  tCCr**» 

US3'  $.  <Xa' |  ^..Xy  U»£A-' ^.Aj  L  l<b>~S  f  j/hsd.  I  t  Xl  _j.  <)d/©Jo 

(  -j  &aIx  (  .i  p--^*  jL(3!  lla_u>>^o  blio  I^gj!  <lJ  l  ••  j 

<ui  aJL!j  <xJuU>  ,x~x .j  <sbli  jjLii!  )<ks  t—A^ly  oUJxl  <!cdxy  Juuiullj- 

*  «idjJj  |  ,JL*j  txjj !  ^  L-wi  ^jl  £._( J  <  t  ^X*5I  (^p i  Aioiri  ^_.'l  ^  Isi-  ^L.VAG^iii 

/»//  C  Abou  Nasr  ibn  Makoula j  unus  eruditorum  illustrium ,  qui  in  obscura  doctorum  virorum 

et  ambigua  nomina  inquisivit ,  eaque  de  re  multa  collegit.  (Jam  antea}  Condonator  Abou  Beer , 
Chronici  Bagdadensis  auctor ,  librum  AI  Iiafedhi  Darokothnii .  37//  de  diversis  agit  ct  synonymis,, 
aliumque  AI  Hafedhi  Abdol  Ginae  ibn  Said ,  cui  titulus :  Originis  obscuritas ,  conjunxit  et  amplifi¬ 
cavit  ,  et  parvae  molis  libellum  inde  confecit :  Exordium  perfectae  de  nominum  propriorum  diversitate 
tractationis  appellatum.  Mox  exstitit  Abou  Nasr  Emines ,  de  quo  diximus ,  qui  hoc  Cmcionatoris 
opus  nominibus ,  quae  ipsi  occurrerant ,  auctum  ,  etiam  ipse  ad  modicam  formam  redegit ,  et  Perfectio¬ 
nem  appellavit ;  cujus  libri  eximia  est  utilitas  in  dubitatione  toHenda ,  rectaque  nominum  scriptione , 
vocaliumque  positione  constituenda.  Huic  imprimis  confidunt  traditionarii  et  ejusmodi  doctrinae  princi¬ 
pes.  Neque  enim  alius  liber  exstat  dilucida  rerum  explicatione  cum  eo  comparandus.  Eximiam 
quippe  operam  auctor  in  eo  collocavit.  Appendicem  postea  libro  adjecit  Ibn  Nokthah  Mohammcd  ibn 
Abdol  Gina ,  de  quo  deinceps  agemus.  Caeterum  lbn  Nokthah,  qui  hic  memoratur,  Traditionarius 
Bagdadensis,  obiit  A.  629  (  Chr.  1231  —  2}.  Cf.  Ibn  Khalie.  11.  67 r.  Cod.  P_  T.  II.  p.  2230, 
Leyd.  M.  T.  II.  p.  302. 

(589)  Ex  tribus,  qui  Thabakaat  AI  Fokaha  edidisse  dicuntur,  scriptoribus,  primus  Abou  Asero 
Ibadita  verum  nomen  habuit  Mohammed  ibn  Ahmed.  Fuit  Heratensis,  Jurisconsultus  sectae  Scha- 
feiticae»  Natus  est  A.  375  (Chr.  985  —  B)  ,  obiit  A.  488  (Chr.  1095  —  6).  Cf.  Ibn  Khal.  n.  597. 
Cod.  P.  T.  II.  p.  70.  Leyd.  M.  T.«  II.  p.  231.  —  Alter  est  Abou  Ishak  Ibrahim  Schirazius,  de 
quo  supra  jam  vidimus  n.  66  et  5 76.  Cf.  Herb.  v.  Thahakat  al  Fokaha.  —  Tertius  est  Abou 
Ararou  Otsman  ibn  Abdorrahman,  quem  memoravimus  n.  556.  Liber  de  Jurisconsultorum  classibus 
ab  Ibn  Khalicano  ipsi  non  tribuitur. 


I 
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disponere  institui.  Sunt  autem  quantivis  pretii ;  ita  ut  nihil  umquam  scriptum  sit , 
quod  cum  iis  comparari  possit ,  aut  ad  earum  praestantiam  prope  accedat ,  illiusque  ope¬ 
ris  ( quod  ignorasse  Schafeitae  turpe  foret ) ,  in  Fakihorum  historia  cognoscenda ,  vicem 
suppleat.  Praeterea  in  meam  scriptionem  congessi  praecipua  quaeque  momenta  ex  libris 
Traditionum  nec  non  Jurisprudentiae ,  iliisque ,  qui  de  Theologiae  Jurisque  fundamentis 
agunt  etc.  Inter  Genealogicos  libros  usus  sum  Originibus  Abou  Saddi  Samadnitae ,  aliis¬ 
que ;  inter  obscurarum  quaestionum  libros ,  Operibus  Concionatoris  Bagdadensis  et  Baschkoua*  • 
U  (550)  etc.  Qjiod  ad  vocabulorum  interpretationem  attinet ,  eam  maximam  partem  hausi 
ex  Recta  linguae  Ordinatione  AI  Azharii  (591),  et  Interpretatione  verborum  compendii 
AI  Mazanii ,  et  Munimento  Linguae  (592)  Collectione  AI  Kazzazi ,  Lexicisque  Ibn 
Dor  ei  di ,  ///  Far  esi  et  Djsuharii ,  aliisque  libris  de  Lingua  celebrioribus ;  item  ex 

scriptis  de  Traditionum  vocabulis  rarioribus ,  Obeidae  et  Domini  Abou  Obeidi , 

Ibn  Kolaibae  5  z//  Khettabii ,  Ileratensis  (593  ),*  porro  ex  Corani  Commentariis ,  ut  am¬ 
plio '• 


( 590 )  Abonl  Kasem  Khalaf  ibn  Abdolla ,  cognominatus  Ibn  Bascbkoual  i.  e.  Pascalis ,  natus  est 

Cordubae  A.  494  (Chr.  1100  —  1}  ,  decessit  ibidem  A.  578  (  Chr.  1182  —  3}.  Multis  scriptis  edi¬ 
tis  clarus  fuit,  quorum  longe  celeberrimum  illud  est,  quod  inscribitur  £1^ 

et  Appendicem  continet  Historiae  Eruditorum  Hispanorum,  scriptae  a  Kadhio  Aboui  Walido  Abdol¬ 
la.  Excerpsit  illum  Baschkouali  librum  Casirius  Bibi.  Arab.  Hisp.  T.  II.  p.  140  — 151.  Abou  Za- 
carja  vero  ad  alium  ejusdem  auctoris  librum  respexit,  hoc  titulo: 

Liber  obscuritatum  et  difficultatum ,  quem  de  nominibus  eorum ,  qui  in  traditione  memorantur ,  ad 
normam  operis  ejusdem  argumenti ,  ab  Abou  Becro  Concionatore  Bagdadensi  compositi ,  contexuerat , 
teste  Ibn  Khal.  in  vita  n.  216.  Cod.  P.  T.  I.  p.  269.  Leyd.  M.  p.  308.  Adde  Heib.  v.  Basch- 

kual.  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  54,  ubi  vid.  Reisk.  not.  hist.  42« 

(591}  De  Azharita  vid.  supra  n.  137.  Liber  ejus  aAJlS!  decem  volumina  comple¬ 

ctitur  ,  teste  Ibn  Khalicano  in  vita. 

C5929  Auctor  est  Aboui  Hasan  Ali  ibn  Ismael,  cogn.  gjuu*  ^1?  Murcia- 

rms ,  mortuus  A.  458  (Chr.  1065  —  6),  aetatis  60.  Ibn  Khal.  Cod.  P.  T.  I.  p.  545  i,  sq.  Leyd.  M. 
T.  II.  p.  82  sq. ,  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  208.  not.  hist.  159.  Ilerb.  v.  Seidah.  De  AI  Knzzazo 
vid.  n.  no.  Ejus  inter  libras  celebres  refert  Ibn  Klialic. 

C  593  )  Abou  Obeidah ,  qui  hic  inter  auctores  librorum,  1^— ),iWl  A  inscriptorum,  cense¬ 

tur,  est  Maamar  ibn  Motsanni ,  ex  Temimitarum  tribu  Basrensis ,  plurimorum  librorum  auctor, 
quorum  longum  Catalogum  exhibet  Ibn  Klialic.  in  ejus  vita.  Cf.  11.  741.  Cod.  P.  T.  III.  p.  26 

'  sqq. 


C  167  ) 


pliore  illo 9  qui  Wahidaeum  auctorem  habet ,  libroque  Ar  Kommanii  Mdtazalitae  (594)9- 
aliisque  Scholiis  verborum  explicationem  continentibus ;  tum  ex  libris ,  qui  aliquam  Lin - 
partem  separatim  spectant ,  ut  Inusitata  scribentis  oratione  Abou  Obcidi  AI  Kasemi 
tkn  Sallam  ,  Sermonis  emendatione  Ibn  As  Secciti ,  Scribae  institutione  Ibn  Kotaibae  ej usque 
commentariis  ;  nec  non  Libro  Azzaher  (sive  florentis)  /£/;  ^//  Anbari ,  et  Scholiis  in  Librum 
de  Eloquentia  (  595  ).  Jwzra  nostra  derivavimus  ex  scriptis  de  falsa  vulgi  pronuntiatione 

quo* 


sqq.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  442 — 447.  Leyd.  A.  p.  29 — 36.  Insignis  Grammatici  et  Philologi,  qui, 
Mamouno  imperante,  centenarius,  sed  incerto  anno,  obiit,  notitiam  praebet  Abulf.  A.  M.  T.  II. 
p.  144,  ubi  Reiskius  not.  hist.  132  et  133,  de  eo  disputans,  laudavit  et  correxit  loca  Ilerbel.,  quem 
vide  imprimis  v.  Abou  Obeidah ,  Mamar  et  in  Supplem.  p.  696  etc.  —  Qui  sequitur  Abou  Obeid  AI  Ka- 
sem  ibn  Sallam  iisdem  artibus  non  minus  excelluit.  Ejus  magna  ex  parte  exstat  in 

Bibi.  Lugd.  Bat.  MS.^615  (298).  Natus  est  secundum  nonnullorum  sententiam  in  urbe  Herat  A.  154 
(Chr.  770  —  1)  defunctus  Meccae  A.  222  vel  223  vel  224  (Chr.  836  —  9).  Extremum  amplectitur 
Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  172,  ubi  vide  not.  hist.  159,  et  loca  Ilerbel.  ibi  laudd.  Adde  Biogr . 
Univers.  T.  I.  p.  96.  Sacy  Rdat.  de  1'Egypte ,  p.  486.  n.  74.  Ibn  Khalic.  n.  545.  Cod.  P.  T.  I. 
p.  685.  Leyd.  M.  T..  II.  p.  179.  —  AI  Khettabi  cognomen  est  Abou  Soleimani  Hamadi  ibn  Mo- 
hammed  Bostensis ,  Tradidonarii  et  Jurisconsulti,  quod  traxit  a  proavo  AI  Khettab.  Obiit  A.  388 
(Chr.  998).  De  eo  vide  Sacy  Rclat.  de  1'Egypte ,  p.  486  sq.  n.  76.  Ibn  Khal.  n.  206.- 
Cod.P.  T.  I.  p.  260.  Leyd.  M.  T.  I,  p.  299.  —  Heratensis  quis  fuerit  supra  jam  monuimus, 
n.  550* 

(594)  De  Wahidaeo  supra  vidimus  n.  193.  Ar  Rommani  cognomen  est,  sive  a  vendendis  ma¬ 
lis  Punicis,  sive  a  castello  Ronnnan  in  tractu  urbis  Waseth  derivatum,  et  tributum  Aboul  Hasa- 
no  Alio  ibn  Isa  Bagdadensi,  Grammatico  et  Theologo  Scholastico,  nato  A.  2 96  (Chr.  908 — 9), 
defuncto  A.  382  vel  384  (Chr.  992  —  5).  Cf.-Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  582  et  not.  hist.  413,  ubi  varias 
tanguntur  Herbelotii  loca ,  quae  ad  nostrum  auctorem  pertinere  non  videntur.  Vide  praeterea  Ibn 
Khalic.  n.  446.  Cod.  P.  T.  I.  p.  527.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  72 ,  Soyouthi  in  p.  1 7; 

(  595  )  De  Ibn  As  Seccito,  cujus  in  praecedentibus  facta  mentio,  cf.  n.  28.  Ibn  AI  Anbari 
cognomen  est  Grammatici  Abou  Becri  Mohammedis  ibn  Abou  Mohammed  AI  Kasem ,  defuncti  sec,- 
Herb.  v.  Anbari  et  Ibn  Khal.  n.  653.  A.  328  (Chr.  939  —  40).  Vid.  Coci.  P.  T.  II.  p.  178*. 
Leyd.  M.  T.  II.  p.  281.  — •  Liber  ,  sive  de  Eloquentia ,  auctorem  habet  Aboul  Abbasum 

Ahmedem  ibn  Yahya  Schaibanitam ,  cognomine  vel  ^UL«o,  Grammaticum  insignem,  natum» 

A.  200  (Chr.  815 — 6),  defunctum  Bagdadi  A.  291  ( Chr.  903  —  4).  Cf,  Herb.-v.  Fassi k ,  Mobar~ 
red ,  Schaibani  et  Thaleb ,  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  292,  Sacy  Relat.  de  1'Egypte ,  p.  479.  n.  j  j., • 
Ibn  Khal.  n,  42.  Cod.  P.  T,  I.  n.  43.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  5$~~ 
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quorum  ab  antiquis  recentioribusque  compositorum  et  copia  magna  est  et  celebritas ; 
ittm  ex  Traditionum  interpretamentis ;  in  his  ex  Notis  legis  ore  acceptae  AI  Khettabii , 
quibus  Sonnam  Abou  Daoudi  explicat ,  alioque  Indiciorum  libro  ejusdem  auctoris  ad  Bo - 
kharii  interpretationem  ,  item  Explanatione  Tamhid  inscripta  libri  M aut  ha  ab  Ibn  Abd  AI 
Barro  composita  (59  6),  aliisque  Commentariis ,  ut  Ibn  Baththali  in  Bokharium ,  Ibn  01 
Arbii  in  Termeditam ,  Judicis  Aiadhi  in  Moslemum ,  ejusdemque  auctoris  libro  Ortus  in - 
scripto ,  *£  Luminum  ortu  Ibn  Korkoult  (597)  aliisque;  nec  non  profeci  ex  libris  Ju¬ 
ris - 


(596)  Liber  AI  Mautha  auctorem  habet  Celeberrimum  Doctorem  Abou  Abdallam  Malecum  ibn 
Ans,  unius  e  sectis  orthodoxis  conditorem,  qui  natus  A.  95  ( Chr.  713 — 4),  obiit  A.  179  (Chr. 
795  —  6),  secundum  Ibn  Khalic.  n.  560.  Cod.  P.  T.  II.  p.  17  sq.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  204.  Aliter 
Pocockius  Spec.  Hi  st.  Ar.  p.  288.  Ed.  nov.  Adde  Abulf.  A.  M.  T.  II.  p.  66.  not.  hist.  <58,  69, 
Herbei,  v.  Malek  ben  Ans ,  Maoutha ,  Mouradgea  d’Ohsson  ,  Tabi,  de  TEmp.Oihom.  T.  I.  p.  5 ,  edit, 
in  f. ,  ubi  dicit  librum  AI  Mautha,  de  traditionibus  agentem,  maximo,  post  e|«|3<|3Aov  Bokharii  et  alio¬ 
rum,  pretio  haberi.  Commentarius  Temhid  sub  h.  v.  memoratur  ab  Herb. ,  qui  tamen  illius  aucto¬ 
rem  perperam  appellat  Abdalkaderum.  Ibn  Khalic.  duplicem  memorat  Abd  AI  Barri  Commenta¬ 
rium  in  AI  Mautham  :  quorum  alteri  titulus :  ^  LLyJil  ^5  LJ  .  I  u-jUS'  , 

Liber  explanationis  rerum  et  auctoritatum ,  quae  in  Mautha  occurrunt ;  alteri 

^ ydi I  UsAj  jCaAi]  >  Lolc  ,  Emendatio  opinionum  Virorum  Doctorum 

ex  variis  gentibus ,  de  sententiis  dictisque ,  quae  libro  AI  Mautha  continentur.  Prioris  tamen  ope¬ 
ris  major  fama  fuit,  quod  in  70  partes  divisum,  Alphabetico  ordine,  secundum  nomina  Doctorum 
Maleci  disposuerat. 

( 597  )  Sec.  Hadji  Khalifam  v.  Ibn  Baththal  cognomen  est  Aboul  Hasani  Alii 

ibn  Khalaf  Africani  Malecitae.  —  Ibn  01  Arbi  est  is ,  quem  supra  n.  89  inter  illius  nominis  aucto¬ 
res  primo  loco  posui ,  Mohammed  ibn  Abdolla  Hispalensis.  Is  enim ,  teste  Ibn  Khalicano ,  li¬ 
brum  scripsit ,  hoc  titulo  Lc  c_>UL£  ,  Liber  expositionis 

viri  solertis  in.  Ter  medii  commentarium.  Judex”  Aiadhus ,  qui  mox  memoratur,  est  Aboul  Fadhl  ibn 
Mcusa  As  Sebti,  cujus  A.  476  (Chr.  1083 — 4)  nati,  A.  544  (Chr.  1149  —  50)  defuncti,  memoriam 
prodit  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  512.  Vid.  etiam  Herb.  x.  Sebti,  item  Aiadh  et  Scharh  Moslem  ,  qui 
eum  A.  470  (Chr.  1077  —  8)  in  lucem  editum  esse  perperam  testatur.  E  duobus  illius  operibus  hic 
allegatis ,  alterum  ^  jLil  ( Abulf.  JLjs-1  ) ,  erat  supplementum  libri  ejusdem 

argumenti,  auctore  Abou  Abdolla  Moharamede  ibn  Ali  AI  Mazario,  ( cf.  Ibn  Khal.  n.  628} 
Maalavn  vocati;  alterum  singularia  exponebat,  quae  in  libris  traditionum  Maleci, 

Bokharii  et  Moslemi  occurrunt.  Cf.  Ibn  Khalic.  n.  522.  Cod.  P.  T.  I.  p.  638.  Leyd.  M.  T.  II. 
p.  147.  Ad  lmjus  libri  imitationem  suum  composuerat  Ibn  Korkoul,  natus  Al¬ 

me- 
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rhprudentiae  et  doctrinarum  fundamentalium  et  Theologiae  Scholasticae ,  ut  Explicatione 
verae  naturae  (vocum)  intellectus ,  Prophetae ,  miraculi ,  prodigii ,  praestigii,  largitionis 5 
auxiliique  divini ,  frustrationis ,  sermonis ,  existtntiae,  terminorum  ,  decretorum ,  dogma¬ 
tum  et  archetyporum ,  principiique  ctc.  (598),  quorum  distincta  tractatio  non  reperitur 
nisi  in  Itbris ,  qui  circa  doctrinarum  elementa  versantur .  Denique  usurpavi  Libros 
Geographicos ,  o/wr  ^£0«  Obeidae  Becritac ,  0/  Etymologicum  Aboul  Fardji  Ilamada - 
nensis ,  ^  Librum  de  iis  quae  in  locorum  nominibus  synonyma  et  diversa  sunt  auctore 
Har emensi  (  599  )  etc.  Quid  autem  his  ex  libris  derivaverim ,  postea  imelliges.  Suis 
enim  quaeque  locis  ad  auctores ,  unde  hausi ,  relata  sunt.  Caeterum  aliis  quoque  libris 
usus  sum,  hic  non  memoratis ;  uti  deinceps  laetus  agnosces . 

Haec  de  praefatione  et  universa  ratione  operis  in  medium  protulisse  suffecerit.  Re¬ 
liquae  autem  scriptioni  auctor  praemisit  quinque  Jjy-vai,  sive  sectiones,  quarum  prima 
agit  :  utilitate  cognoscendi  nomina  virorum  conditionemque  vivendi  et  gradum  dignita 

tis ;  altera:  ^0  nominibus ,  quae  Deo  acceptissima  sunt ,  et  imprimis  eligenda ,  «00  «0«  de 

pe- 


sneriae  A.  505  (Chr.  mi — 2),  mortuus  Fessae  A.  569  (  Chr.  1173  —  4),  cujus  verum  nomen  est 
Abou  Ishak  Ibrahim  ibn  Yousef.  Vid.  Supplent .  Herbei.  v.  Corkoul ,  Ibn  Khalic.  n.  18.  Cod.  P. 
T.  I.  p.  23.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  27. 

(598)  Quae  praecedunt,  desumta  sunt  ex  vocabulis  technicis,  Theologiae  Metaphysicae  pro¬ 
priis  ,  de  quibus  singulis  hic  non  est  disputandi  locus.  Vult  auctor  se  harum  vocum  potestatem 
ex  Scholasticis  maxime  definitionibus  didicisse. 

(599)  Abou  Obeidi  nomine  designatur  Regis  Almeriae  Vezirils  Abdolla  ,  de  quo  egimus  p.  6 S 

initio.  De  Aboul  Faradjo  Hamadanensi  nihil  reperio,  licet  diu  et  studiose  per  omnes  libros  meos 
inquisiverim.  Hnremensis  (  )  nomen  derivari  potest  a  Castello  Haremo  in  agro  Halebensi. 

Cf.  Tab.  Syriae  Abulfedae ,  p'.’  116  sq.  et  A.  M.  T.  III.  p.  510, 582,  592  et  notas,  T.  IV.  p.  34, 
58 ,  584.  Cum  vero  auctorem ,  qui  ab  eo  oppido  appelletur ,  equidem  nullum  invenerim ;  vix  du¬ 
bito  ,  quin  legendum  sit,  quod  cognomen  a  proavorum  aliquo  derivatum,  adhaesit  Abou 

Otsmano  Hamadanensi,  qui  totum  Coranum  memoriter  tenuit,  et  multas  regiones  traditionis  colli¬ 
gendae  caussa  adiit,  natus  A.  548  vel  549  (Chr.  11^3  —  5),  defunctus  A.  584  (Chr.  1188  —  9). 
Cf.  Ibn  Khal.  n.  636  Cod.  P.  T.  II.  p.  127  sq.  Leyd.  M.  T.  II.  p.  261,  qui  eum  inter  alia  librum 
scripsisse  refert  hoc  titulo:  /U5il  sii*,*  (jf&y  adai 1  jju!  U 

Liber  agens  de  nominibus  locorum ,  quae  nomine  consentiunt ,  significatione  di  ferunt ,  quae¬ 
que  scriptionis  laborant  ambiguitate . 


C  170  > 


feforihns  in  meliora  mutandis ;  tertia:  de  duobus  cognominibus  gentilitiis ,  alicui  tribui 

solitis ,  ut  .  5.<i  et  j.33  aliisque  similibus ;  quarta :  de 

nomine  Sociorum  et  Successorum ,  quibus  tribuendum  sit ,  et  quasnam  in  classes  illi 

dividantur;  quinta  denique:  de  perpetua  successione  Faki horum  sectae  Scbafdticae  a 

Schafejo  ad  auctoris  usque  tempora.  Quo  loco  de  reliquis  quidem  Doctoribus  suis  in 

<H>Uijda33  se  verba  fecisse  dicit,  quatuor  autem  potiores  memorat:  scii.  Abou 

•  • 

Ibrahimum  Ishakum  Ibn  Ahmed  Hierosolymitanum  ex  Africa  Occidentali  ortum;.  Abou 
Mohammedem  Abdorrahmanum  ibn  Nouh  ex  Hierosolymis  Damascenum ,  mortuum 
A.  654  (Chr.  1256  —  7),  secundum  Ibn  As  Sebekium  T.  II.  p.  35 5;  Abou  Hafsum  Orna- 
tubi  ibn  Asad  Arbelitam;  et  Aboul  Hasanum  Sellarum  ibn  AI  Hasan  Arbelitam,  qui 
deinceps  Halebum  Damascumque  concesserat,  defunctum  A.  676  (Chr.  1277  —  8),  ut 
ibn  As  Sebeki  1.  1.  p,  346  testatur.  Doctorum  vero,  quos  primo  tertioque  loco  no¬ 
minavimus,  fama  obscurior  est;  ita  ut,  nec  Ibn  Khalicanus,  nec  ipse  Sectae  Schafeiti- 
«cae  Historicus,  cujus  testimonium  semel  iterumque  allegavimus  ,  ullam  mentionem  illo¬ 
rum  injecerint ;  cum  e  contrario  discipulus  Abou  Zacarja  haud  exiguam  famae  celebri¬ 
tatem  sit  adeptus.  Nam  ut  omittam,  quae  Herbelotius.  v.  Mohieddin ,  Naouai,  Nou- 
aoui  et  7 ag  AI  Mcnhag ,  Casirius  Bibi.  Arab.  Hisp .  T.  I.  p.  510  etc.  ,.  Koehlerus  in 
Repert .  fur  Bibi .  und  Morgenl.  Liter .  T.  III.  p.  26 7  —269.  et  de  Rossi  Dizionario  Sto~ 
rico  etc.  v.  Navavi ,  de  ipso  viro  ejusque  scriptis  prodiderunt;  auctoris  laudatissimi 
paullo  ampliorem  notitiam  Ibn  As  Sebekii  Historia  nobis  conservavit,  cujus  ipsa  verba 
jam  sequuntur,  ex  T.  II.  p.  412  descripta:  'rfr'9 


ru *i\  prv.v.iuJl 

&A33  ^v.^a.Ia^.33  p^,—u>V3  ^-^3  ^>£(>33 

\ 


1  •  • 

&2\j,ii33^  j.^33  &J  Uoy*  b>\ 

Ks.Ua  ^3  ^  ^*:x\33  £^3  ^.J.2.  &vu*33 
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j*^*33  <_ y-s  c^aAS  2r^o  3j*jii 

4v.J.a^J  ^-AAo3..sii  ^«Ai^3  (^3  C»>0y3  (-5',“^t3  y-A-S^  \mS^,\ aJ5^  c>— .^,»3^ 

<_5*^“^  ^y3  ('■“^  &X/ij bj  ^^Jj.33  j*\2.’£s:\a.5  ZjJi^Hsg  «.Ia/o  ,  ^.J.£  oU-istOJ 
fci3  <^y*  {^m£z=:j  xcv*.w33  &xuAa3  &,3=A3  <3^«  L^Aiy£o3 

■&AAU  ^y— 5  C* Xi^«3Cs33  y3(^  &— i  £  ^—3  (j^kT~  f,A*J  A<s3  &A33  &y^.£X  y  y33a33 

^V^rsi  3-gS3^3  <y'3  ^-^J.33  c5~^  JoLa^amj^  (3^ Ai  3 

4*jy»A<^3  o^-^y  t^—/0  3^1.*«  aJ3  3i>— ^  3->L.uaa33  c_5*^^  t«»££y*w33  y^3 

^  jlu» Vj  ^y*y<^>“33  CyA^^J  &Aa£  <yAiA3TO  L-££^?'Ai''3  ^)V.^__T^  &ri.,uj  3  &aJ,£jJ  <2,]j^a3^ 

&,uaAa3  &J.53  y  j.53^3* 

w 

^aas3  3.^3  3- '‘-v.i  (y-^^  L-&->“-'  ca^<>^s33  y3<^  <^^j 

•  %U  *J 

<^j;jj,-X- 3\  j«%>-i>  &.au_a3  L5L£=a..'0  y  y5:0  ^jawo3  (j)3 

i  O)«0  CoV,^.A.u_uj  t  & A*aj  j*yl».' S^3 3  (y^  (  ^^.A»^  Js—3^ 

{UA3b  <^33  L^l-S  ^1.^=}  4:\aou3\  (^>3  i^.s3  ^i^=>jj  Lgi  (J^aa!^.aam^.33  Lg.1^3  (j>/« 
yS'*’  b>-/#  L>~$ yA*33^  aJ3  HJ.a3  (^aaaaj  ^awj  y^.x33  (^/o  £t.J.i  0""^ 

y3j.J3  ^-aj  e/ jv33  c ^.Ca33  3 j,-5i  L-aj  cb3  \«- 3  ^L-i^.  ^aJ.33  ^sro  auxil.3 

&1a3  l^S3  0^*5  25j.-33^  ^3«3  L^Xu  \j>l‘'-nj  y-£  ^-J.-j  \-XAA.,x  ^.2^3  3aiiAA\xjL3 
cX^3y  (y:u£zr^33  (jf.b  pNA^v33  &ii^ yk33  ^s  -s+Cu  ^\Jsj  yj.^33 

^  ^iAAaaj  t JS^  1  ^jj2T\/0  ^-SAv.wj| 

(^IS  ^^5  J  (r&X* 

^  /j.r.5  ^  ^A«l^  ^^»5  \3^ 

iT  ••  ••  ^ 

^A^'VTa^  (^^^'■^33  ^  .w^*  ^  tet.WVw» 


^  a 
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'^U3!  g&Ojy  f-sji/ls  o'  c5=vS 

^5,-33  ,33.» *>  <j3js>  &_JiJ\  ^-UiLM  c^-Uii  <J*-M 


^AAa33  3t>£ 

•  • 

^3TSA><  3^^ 


3$i  p^-Xsl)!]  fzli  S^j  e>*  0-53  kaJ.2  ^^^.3:0  5j.'U3 


Tahya  ibn  Scharf  ibn  Mara  ibn  Uasan  ibn  II os  em  ibn  Kh  aram  ibn  Mohammed  ibn 
Djomd  Nawita ,  Doctor ,  Im canus ,  Z'’»  Eruditissimus ,  Mohyeddin  Abou  Zacarja ,  Schcikh 
yll  Islani ,  magister  hominum  recentioris  aetatis ,  testimonium  Dei  adversus  eos  qui 
illud  assequi  possunt ,  revocans  (mortales)  0//  priscorum  viam  et  rationem +  Fuit  Tahya 
iste  c.  d.  b.  v.  (600)  (Johannis  Baptistae  instar)  Dominus ,  abstinens ,  moestus  animo , 
lacrymas  effundens ,  Deoque  addictus ,  qui  mundi  vastationem  parum  curaret ,  j/  mod& 
religionis  suae  domus  incolis  frequentaretur ;  quique  temperantia  et  contenta  animi 
quiete  praeditus  esset ,  varioque  genere  virtutum  veteres  illos  imitaretur  verae  legis  et 
fidei  patientiaeque  sectatores ,  ullatn  horam  absque  observantia  Deo  praestanda, 

transigeret.  Nihilominus  autem  complures  doctrinarum  partes  callebat ,  ut  Jurispru¬ 
dentiam ,  traditionum  textum  (601),  virorum,  nomina ,  Rhetoricam ,  Theologiam  mysti- - 
f (  602 )  vero  cum  omnes  partes  praestantiae  illius  summatim  colligere  de-- 

cre- 


(600)  Respexit  anetor  ad  Cor.  Sur.,  3.  vs.  34.  &U!  ^  £*Jjo  &JJ1 

10 

V yCir^j  Iajojjj  ,  C^r/i?  Z)tw  tibi  fausta  nuntiat  de  Johanne  verbi  Divini  veritatem  asserturo quique 
Dominus  et  temperans ,  futurus  est. 

n 

(601)  L^?oOU^Ii  .  Vox  pp.  firmitatem  notat  vel  stabilitatem ,  dein  peculiari  sensu- 

de  /f.r/z/  usurpatur.  Sic  Willmetius-  V.  C.  in  Lexico.  Dissentiunt  tamen  Giggejus  et  Castellus’, 
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(nam  Golius  significationem  ignorat,)  pluralem  esse  existimantes  a  sing.  Cum  Arabum 

Lexicographi  MSS.  hac  de  re  taceant,  equidem  utrum  sit  verius,  definire  non  ausim.  Quamvis  lo- 

eus  ex  Vita  Timuri,  quem-  laudavit  Willm.  pro  forma  ^jU>  pugnare  videatur.  Ibi  enim  sibi  mutuo- 

> 

respondent  et  Caeterum  de  textu  traditionum  dixit  etiam  Abulf.  A.  M.  T.  II. 

p.  236,  ex  cujus  loci  cum  nostro  comparatione  hoc  apparet,  Abou  Zacarjnm  eam  ob  caussam  lau¬ 
dari  ,  quod  non  tantum  sententiam-,,  sed  ipsa  verba  traditionum  memoria  tenuerit. 

(602)  et  < SydD\  1+lc  passim  designat  doctrinam  mysticam  Sofiorum,  quae  notio  Lexi- 

addenda  est,s  Sic.  inter  alios  usurparunt  Abulfar,  H.  D.  p.  316  et  Ibn  Abou  Osaiba  in  vita  Ab r 

.  dole- 
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creverim  i  hominibus  que  summum ,  quod  in  eo  fuit ,  pretii  excellentiaeque  (  603  )  fasti* 
gium  breviter  ostendere ;  nihil  addere  possum  duobus  versiculis ,  quos  mihi  Doctor  Ima -- 
mus  ,  qui  eos  composuit  ,  praesens  (604)  recitavit .  autem  sic  habet:  Pater 

meus  c.  d,  b.  v.  ( 605  ) ,  cum  in  impluvio  Lycei ,  traditionibus  docendis  destinati  ,  <?£  ab  AI 
Aschrafo  (606)  conditi ,  /7.  742  (Chr.  1341 — 0  )  habitaret ,  noctu  in  porticum  egres¬ 
sus  est ,  ut  e  regione  signi  excelsi  ( 637  )  vigilias  obiret ,  e/  faciem  affricaret  strato 
(precibus  intentus).  {Illud  autem  stragulum  ,  cui ,  dum  praelectiones  haberet ,  oli  m  in¬ 
sederat  Nawi-ta,  ibi  fuerat  inde  a  te?npore  AI  Aschraf  legatoris ,  huj usque  nomine  or¬ 
natum  erat .  Versus  igitur  sequentes ,  hac  ,  diximus ,  occasione  a  se  factos  ,  pater 
c .  r/.  7.  v.  «»'/;/  recitavit  r  In 


dollat .  apud  Sacyum  AfAzri  7<?  PEgypte ,  p.  536,6.  Adde  Hydium  de  Rei.  vet.  Pcrs.  praef.  p.  3.  ubi 
definitur  ULbj  ,  Scientia  persistendi  in  virtutibus  legalibus 

tam  externe  quam  interne . 

(  603 )  De  loci  lectione  et  sensu  dubitari  potest-  Nos  ita  vertimus ,  quasi  transpositis  vo- 
cabulis  ad  ipsum  Abou  Zacarjam  referendum,  adeoque  post  collocandum  esset.  Fieri  tamen 

potest ,  ut  ad  pertineat ,  et  de  elegantia  verborum ,  quibus  Abou  Zacarjam  laudare  voluerit , 

agatur.  An  legendum  affixo  iterum-  ad  Abou  Zacarjam  spectante  et  repetito  hVo  xotvov 

,  ut  sensus  sit  auctorem  compendiose- et  brevi  capite  de  eo  agere  voluisse? 

(604)  Arab.  etihid  ,  pp.  ex  sermone  suo ,  suis  verbis. 

(605)  Summus  Judex  Tadjeddin  Abou  Nasr  Abdolwahab  Ansarita  Sebekius,  (hoc  enim  ple¬ 
num  nostri  Scriptoris  nomen  est,)  patrem  habuit  itidem  summum  Judicem  Damascenum,  Takioddi- 
num  Aboul  Hasanum  Alium  ibn  Ternam,  quem  Theologiae  Scholasticae,  Grammaticae,  Rhetoricae, 
Poeseos  aliarum  que.  disciplinarum  peritia  illustrem  celebrarunt,  cum  Ibn  I  labibus  in  II:  st.  Mamlucho- 
rum  p.  482  sqq. ,  tum  ipse  filius  in  Hi  st.  Doctorum  Sectae  ScHafeiticae  T.  II.  p.  554 — 610,  qua" 
teste,,  inter  alia  varii  generis  munera  Lycei  quoque  Aschrafitici  praefecturam  gessir.  Quanto  studio' 
autem  et  pater  et  filius  Abou  Zacarjam  sint  amplexi ,  ex  commentariis  apparet ,  quibus  librum  illius- 

appellatum  ambo  ornarunt.  Pater  Abdolwatiabi ,  de  quo  hic  egimus Kahirae  decessit  anno 
aetatis  73,  Hedjrae  756  (Chr.  1355.) 

(606)  AI  Aschraf,  a  quo  conditore  hoc  Lyceum  nomen  suum  traxit,  procul  dubio  est  AI  Male- 
ci'  AI  Adeli  filius  AI  Maiec  AI  Aschraf  Modhaffereddin  Mousa,  qui  ab  A.  626  (Chr.  1228 — 9) 
ad  A.  635  (Chr.  1237 — 8)  Damascum  rexit,  eoque  temporis  spatio,  (ut  erat  aedificandi  studiosis-' 
simus,)  etiam  illud  collegium  exstruxisse  videtur.  Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  352  ,  422  sq. 

(607)  uJLySJ)  jPi ).  Signi  excelsi  nomine  hic  videtur  designari  ,  sive  cavitas  in  mura; 

oratorii,  quae  plagam  coeli,  ubi  Caaba  jacet,  precaturis  ostendit.  Cf.-  Tabi.,  de  P Emp.-  Otkom». 
T..  I.  p.  194. 
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(  174  ) 

In  domo  traditionis  sensu  suavissimae ,  straguli ,  quod  ibi  jacet ,  desiderio  feror ,  in 
coque  conquiesco : 

Quippe  fieri  potest ,  contingat ,  quem  olim  pede  suo  pressit  Na - 

itv7«  (608). 

Natus  est  Narita  mense  Moharremo  A.  631  (  Chr.  1233  —  4)  Naveae  (609),  5  at/Ttf 
oppidi  civibus  pater  fuit ,  qui  ibi  perpetuam  rerum  suarum  sedem  posuerat.  Is  vero 
narrare  solebat  Docto  rem  nostrum ,  v/jc  septem  annos  natum ,  ^  latus  suum 

quiesceret ,  media  nocte  vigesima  septima  mensis  Rainadhani ,  subito  expergefactum , 
clamasse'.  Unde  ista  lux  universam  domum  collustrat P  Oua  voce  cum  tota  familia  exci • 
tata  esset ,  e/  quidquam  novi  vidisset ,  6»  £0  intellexisse  pater  dicit  hanc  noctem 
fuisse  noctem  AI  Kadr  sive  potentiae  (610).  Porro  Doctor ,  //>«'  sectae  suae  praecepi 

ta  tradidit ,  Scheikh  Tas  ibn  Tousef  A zzcrkaschi  (611),  vidisse  refert  Doctor  em  Mo- 
hieddinum  decem  annos  natum  Nave  ac ,  quem  inter  ludendum  aversabantur  pueri.  Hic 

ve* 


( 6o3  )  Versiculi  pertinent  ad  Speciem  IV,  sive  ,  et  hcc  schema  sequuntur: 

O- - |  o  —  o  o—  |  o - |  u - J  o- - -  J  u - 

o  —  —  o  | 

In  extremo  vs.  2  metri  caussa  legendum  videtur,  quae  forma  apud  Ibn  Hablbum  exstat. 

(6099  I11  Yakouti  iVIoschtareko  scribitur,  in  Lexico  vero  Geographico  )y ,  et.  haec  loci 

additur  descriptio  :  yf  Ujj  afe  t— yj  Jy^  Uu*ai'  Jaij  ^  Sdod> 

^y  y  ,  Oppidum  ex  ditione  Hawranensi ,  metropolim  illud  esse  affirmant.  Haec  sedes  fuit 

Jobi ,  cui  pax ,  ibique  Semi  Noachidae  sepulcrum  exstat. 

(610)  De  nocte  AI  Kadr,  qua  Coranus  e  coelo  demissus  est,  vid.  Cor.  Sur.  97,  ubi  laudes 
illius  leguntur.  Cf.  ibid.  Maracc.  coli.  Gagn.  ad  Abulf.  V.  M.  p.  15.  Adde  Ilerb.  v.  Alcoran  r 
Mouradgea  d’Ohsson  Tabi,  de  TEmpire  Othom .  T.  I.  p.  2.60  sq. ,  qui  nostro  consentiens,  illam  no¬ 
ctem  vulgo  haberi  dicit  Ramadhani  vigesimam  septimam.  AI  Khodaius  tamen  apud  Gagnierium  1«  1. 
vigesimam  quartam  praefert,  quae  res  effecit  ut  locum  Zamakhscharii  vulgarem  sententiam  tuentis, 
quem  male  verterat  Maraccius ,  non  melius  intelligeret  Gagnierius.  Verba  haec  sunt:  J* 

UVs  &qU‘j  U!  yS lj  —  y  jAiy  ylL  y  U! ,  quae  alter  perperam  de 

sepama  nocte  mensis ,  alter  retro  numerando  de  ‘Vigesima  quarta  imellexit. 

( 61 1  )  De  hoc  obscurioris  famae  Doctore  nihil  reperio.  Cognomen  Zcrkeschi  Persicum  est ,  et 
opificem  designat  vestes  filis  aureis  intertextas  conficientem.  Vid.  Iierb.  v.  Zerkeseh • 
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yero ,  inquit ,  eam  ob  caussam  jiebat ,  eos  que  fugiebat ,  ^  inter im  Corano  legendo  dabat 
operam.  Unde  ipsum  diligere  coepi.  Pater  ipsi  tabernae  curam  imposuerat ,  neque  vero 
emendo  et  vendendo  a  Corano  avocari  potuit .  Ergo,  (sic  pergit  Azzerkaschi)  /;cwA> 
nem  adii ,  <7«/  ipsum  Corani  lectione  instituebat ,  aque  puerum  commendavi .  1%?;  <?j/ , 

inquam ,  fore  hunc  aequalium  suorum  eruditissimum  et  pietate  clarissimum ,  magnum - 
£//£  at  eo  mortales  emolumentum  esse  percepturos ,  vf/  ///<?  7« e  Astrologum  esse  jacta¬ 
bat.  Ibi  ego ,  //72/720  v^ro,  inquam ,  Z)^  ipse  haec  me  proloqui  jussit.  Qpiibus  ad  pa¬ 
trem  relatis ,  /V  filium  acriter  incitavit ,  donec  instante  jam  pubertatis  tempore,  Cora¬ 
num  absolvisset.  Hactenus  exscripsimus  Ibn  As  Sebekium;  reliquis  commentationem 
nostram  onerandam  non  esse  putavimus,  quibus  hoc  unum  agit  auctor,  ut  ostendat, 
qua  ratione  JSawita  in  libro  Raudha  Rafiaeum  excerpserit.  Interim  mirum  est,  hominem 
caeteroquin  in  sectae  suae  historia  tradenda  diligentissimum ,  neque  libros  a  Nawita  editos 
enumerasse,  neque  ullam  de  mortis  illius  tempore  mentionem  injecisse,  quae  in  nota,  a 
possessore  Codici,  de  quo  nunc  agimus,  praefixa,  refertur  ad  A.  676  (Chr.  1277  —  8)r 
consentientibus  Hadji  Khalifa  (612),  Dzahabio  in  Compendio  Historico ,  MS.  1808  (428), 
et  Ibn  Ilabibo  in  Historia  Mamluchorum ,  MS.  1807  (425),  p.  64,  e  quibus  duo  poste¬ 
riores  eum  quadraginta  annis  non  multo  majorem  decessisse  affirmant,  et  Nawae  sepulturae 

■  i 

esse  (613).  In  obitum  viri  meritissimi  versus,  qui  sequuntur,  haud  inelegantes  fe¬ 
ce-- 


(612)  In  v.  CuUJJij  ubi  (quod  obiter  notandum, _)•  refert,  opus  illud  Abou 

Zncarjae,  quod  supra  descripsimus,  in  alium  ordinem  redactum  esse  ab  Acmaioddino  Mohammede 
ibn  Mahmoud  Hanefita,  defuncto  A.  786  (Chr.  1384  —  5),  et  Mohyeddino  Abdoikadero  ibn  Mo- 
hammed  AI  Ivoreischi  Hanefita,  mortuo  A.  775  (Chr.  1373  —  4),  porro  commentario  AouJS  UolyiS}) 
appellato  illustratum  ab  Abdorrahmano  ibn  Mohammed  AI  Bastami,  et  in  compendium  contractum- 
a  Djelaloddino  Abdorrahmano  ibn  Abou  Beer  Soyouthio. 

(613)  Consentit  Herb.  v.  Naouai ,  tradens  tumulum  ejus  apud  Nawam  religiosorum  ' hominum  visi¬ 
tationibus  celebrari ,  quod  per  errorem  dictum  esse  existimat  Koehlerus ,  quia  ibid.  p.  747  de  alio  Abou 
Zacarja ,  apud  Damascum  humato  ,  idem  affirmatur.  Sed  lierbelotium  diserte  tuetur  cum  Dzahabii 
I.  1.  auctoritas,  tum  vero  etiam  Ibn  Habibi,  p.  474  duos  versiculos  afferentis,  ab  Ibn  As  Sebekio^ 
Abou  Zacarjae  nostri  sepulcrum  visitaturo  3,  confectos.. 
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cerat  Judex  Nadjmoddin  Aboul  Abbas  Ahmed  ibn  Mohammed  cognomine  Ibn  Sas- 
ra  (614),  ab  Ibn  Habibo  1.  1.  et  p.  292  memoratos: 

U>  cb 

^3=^5  C1*  £^A),>3l3 

/  J  o 

^3\.^a33  ^>3  l>3>33  ^3:na)  £:n*£J3  ^Js 

^»/cL-£  &— J»« »J\  ^  yAj ^  >"5L»£  ^j.is  &J>j1  kil.i5  ^j-5  ^ls 

«•  ••■  ••  • «  •• 

/  «L> 

£CAAvu  ^3  ^.-3>_2  ^L- ^0;j\  ^.-i  3j>y— 3  <j\-£=3  (>—54-3 

^,-3>-s  j}\  0»-^  1.4<aaj  3j  ej\— ^=3  > — ii-3 

/  ^ 
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Oculi  nonne  valde  laborant ,  lacrimis  exundantibus ,  <?4W  Uber  alit  er  largiuntur ,  ««- 
£/fo/.r  similes ,  quae  noctu  obortae  imbrem  continentem  effundunt ! 

Procter  Doctorem  M ohyeddinum  ,  excellentem  ,  pium  que ,  bonae  directionis  ductusque 
auctorem  ,  virtutibusque  praeditum  ; 

Propter  virum  religioni  devotum ,  observantiaeque  Numinis  deditum ;  propter  erudi - 
r«/72 ,  favoris  Divini  cupidum  ,  bonisque  operibus  studentem . 

Fuit 

(614)  Ibn  Sasra  Schafeita  Damasci,  ubi  natus  erat,  ultra  viginti  annos  Judex  fuit,  ibique  deces" 
sit  A.  723  (Chr.  1323),  ut  praeter  Ibn  Habibum  p.  292,  Dzahabium  ,  (qui  eum  annos  68  vixisse 
tradit , )  et  Aboul  Mahasenum ,  affirmat  etiam  Abulf.  A.  M.  T.  V.  p.  352 ,  apud  quem  tamen  perpe- 

/  O  / 

ram  ^jjXo  (quod  Reisk .  filium  falconarii  reddit,}  legitur  pro  ^59*00  ^) ,  ut  reliqui  omnes 

habent. 

(615)  In  carminis  exemplo,  quod  p.  64  legitur,  nonnulla  "i;*-er  scripta  sunt.  In  vs.  2  male  est 

>0  pro  in  vs.  4  pro  extremis  J^L^,  j)  invectum  est  Jobv*  Jj<3c  ex  vs.  sq., 

qui  totus  omittitur;  in  vs.  denique  penultuno  beue  scribitur  ^a^j,  sed  male  <^1.  Versus  autem 
Speciei  primae  ra..oiies  sequuntur, 
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Fuit  aevi  sai  Phoenix  et  perfectissimus ,  privatus  aemulo  aequalique ,  quocum  de  gio • 
ria  certaret. , 

Ornat  usque  virtute  et  praestantia  et  principatu ,  major ,  " quam  ut  aequalem  ferret „ 
paremque  similitudine : 

Qjii  hominibus  fas  justumque  praecepit ,  eosdemque  a  velitis  vanisque  rebus  abduxit: 

Atque  aversatus  est  terrestria  Deum  suum  reveritus ,  qui  propterea  pro  fluxis  rebus 
perennem  ipsi  vitam  concessit ; 

Collocavitque  eum  Miserator  in  domo  aeternitatis ,  per  duxit  que  ad  sedem  illius  illu * 
st  r  is  simam, 

$.  XI. 


MS,  1348  (37)  et  J349  (375)  kfcujpt  kj.3rs^ 

(^>/0  j  1.^.3 ,  Oceanus  ambiens  et  vir  pulcer  (?)  eximius ,  colli» 
gens  eam  partem  linguae ,  quae  sparsim  fuerat  dissipata .  Sic  plene  scribitur  titulus 
Lexici  nobilissimi  a  Firouzabadio  compositi,  in  Codicis  134S  (37)  praefatione,  quamvis 
sola  verba  Ssasts  9  (quae  eodem  loco  in  Codice  Palmiano  etiam  occurrunt 9 

in  MS.1349  (375)9  vacuo  spatio  relicto,  sunt  omissa,)  in  textu  leguntur,  reliqua  in  mar¬ 
gine.  In  epilogo  tamen  auctoris  additur  illud  ,  sive  ut  in  MS.  1349 

exstat  kAxux33,  cujus  tituli  rationem  non  satis  capio.  Nam  illud  ^sLii33  nec  satis 
aptam  significationem  habet,  et,  ipso  Firouzabadio  Ibn  Doreido  aliisque  fatentibus. 
Barbarum  potius  est  quam  Arabicum.  Ad  externum  Codicum  Leydensium  habitum  quod 
attinet,  ambo  sunt  in  Charta,  ordinaria  ut  videtur,  formae  lolii  minoris  exarati,  amborum 
paginae  ubique  fere  duplici  linea  rubra  eleganter  inclusae  sunt.  In  reliquis  multum 
differunt.  Nam  MS.  134.8  probabiliter  scriptus  continet  pp.  1199,  alter  pulcerrimis,  sed 
minutis,  oculumque  paene  fugientibus,  literis  exaratus,  numerat  tantum  pp.  835.  Prior 
titulo  et  ubique  fere  vocalibus  destituitur.  A  pagina  inde  70  alius  incipit  librarii  ma* 
nus,  quae  in  fine  versus  subjecit,  annum  1050  (Chr.  1640 — 1),  quo  Codex  descriptus 
sit,  prodentes.  Codex  autem  1349  nullam  habet  aetatis  notam:  maxima  pars  voluminis 
accuratissime  vocalibus  est  instructa,  titulusque  aureo  caeruleoque  colore  ornatus  pri- 

Aa 


ma- 
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marum  paginarum  marginibus  non  sine  eleganti  artificio  intextus  est.  In  fronte  Codi¬ 
cis  varia  soluta  et  ligata  oratione  a  viris  doctis  Orientalibus  adscripta  sunt,  quorum 
nonnisi  pauca  ad  Firouzabadium  pertinent.  Legitur  ibidem  quoque  nota  Latina  docens- 
radices  9.850  in  Kamouso  explicari.  Alia  docta  manu,  quae  videtur  esse  Reiskii,  multae 
passim  emendationes  libro  adscriptae  sunt.  De  eximiis  autem  Lexici  nostri  laudibus  satius 
est  nihil  quam  pauca  dicere,  praesertim  cum,  anno  jam  abhinc  tertio,  elegantissima  eadem 
atque  absolutissima  illius  editio  in  publicum  prodierit  Calcutae,  duobus  voll,  in  folio 
m inori ,  cura  Arabis  doctissimi  Scheikhi  Ahmedis  ibn  Mobammed  Ansaritae  Yemanensis- 
Schirwanii  ,  eodem  que  fere  tempore  Scutarii  lucem  viderit  Kamousi  vers-io  Turcica.. 
Atque  minam  ne  magno  utilissimorum  operum  pretio  impediremur,,  quominus  eorum- 
praestantiam  praesentes  intueri  et  mirari  possemus  nunc  aliorum  ,  censuram  Arabicae 
editionis  agentium,  testimonio  sapere  cogimur.  Hanc  inter  alios  meritis  laudibus  orna¬ 
vit  Vir  Illustr,  de  Sacy  Journal  dos  Savans  Decemb.  1819.  p.  726,.  ubi  primus  omnium 
recte  disputat  de  ingenti  Lexico  60  voluminum  AI  Lami  (  \  )  appellato ,  et  ex 

duobus  antiquioribus  AI  Mohkemo  et  AI  Obabo  composito,  quod  alii  ab  ipso  Firou- 
zabadio  scriptum,  deinde  sub  Kamousi-  nomine  in  compendium  redactum  existimant 
alii  vero  AI  Lamium,  quod  secutus  sit  noster,  jam  ante  ejus  aetatem  exstitisse  perhi¬ 
bent;  in  quibus  de  Rossi  Dizionario  Siorico  elegii  autori  Arabi  v.  Firuzabadi  asserere 
haud  dubitavit ,  hoc  ab  ipso  in  Kamousi  praefatione  proditum,  auctorisque  AI  Lamii 
negligentiam  reprehensam  esse.  Verum  enimvero  se  manum  AI  Lamio  componendo 
admovisse  diserte  testatur  Fironzabadius,  quod  opus  nonnisi  60  voluminum  spatio  absolvi 
posse  conjecerit;  postea  se  nonnullorum  cessisse  voluntati,  ut,  hoc  misso  consilio,  prius 
breviori  Lexico  conflando  incumberet,  rogantium.  Deinde  transit  ad  carpendum  Djeu- 
Barium  (6^6)  quippe  qui  vix  dimidiam  Linguae  partem  noverit,  sibi  autem  hoc  impri¬ 
mis  cordi  fuisse  affirmat,  ut.  radices  litera  Waw  et  Ye  quiescentes  a  se  invicem  distin¬ 
gue* 

«  »  J  i  !.  ’  •  ' 

C  <5*0  Herb.  v.  Camus ,  ubi  Djeuharium  a  Firouzabadio  in  sua  praefatione  reprehensum  esse  dK 
rit,  in  duplicem  errorem  incidit,  affirmans,  As  Sihaho  AI  Lamium  antiquius  esse,  et  teste  Firou- 
zsbadio ,  Djeuharium  confudisse,  radices  quiescentes  Waw  et  Ye  cum  illis,  quae  literam  He  radica» 
lern.  habent. 
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gueret,  deinde  ut  brevitati  studeret.  Hinc,  ubicumque  nomen  actionis  formae  fcXsiy 
a  verbis  media  Waw  quiescentibus  derivatum,  imperfectam  formam  haberet,  illud  a  se 

O  / 

omissum  esse;  iis  tantum  memoratis,  quae  perfecte  scribuntur,  ut  Pari  se  si¬ 

lentio  pressisse  futura  Dliammata,  et  Kesrata  sine  addita  vocali  scripsisse;  denique  ob 
frequentissimum  usum,  voces  f  expressisse  per 

literas  £  6  s  £  P*  Cf.  Sacy  G.  A.  T.  I.  §.  148.  Reliquae  praefationis  magna  pars 
consumitur  in  laudibus  Principis  Yemanensis  Ismaelis  ibn  Abbas,  cui  opus  suum  dedi¬ 
caverat.  In  fine  tandem  prooemii  (si  locum  bene  capio,)  liber  ex  bis  mille  auctoribus 
excerptus  esse  dicitur.  De  eximio  autem  tanti  operis  auctore  Madjdoddino  Mohammede  ibn 
Yakoub  ibn Mohammed dixerunt  multi,  sed  breviter.  Inspice  deRossium  in  Dizionario  1,1. 
Pocock.  Spec.  Hi  st.  Ar .  p.  346  sq.  edit.  nov.  Herb.  v.  Camus ,  Firuzabadi ,  Lami  etc. ,  et 
imprimis  Virum  Celeb.  de  Sacy  in  Biogr.  Univers .  T.  XIV.  p.  568 ,  alios.  Amplior  vero 
vitae  scriptorumque  viri  notitia  hac  occasione  proferenda  est  ex  Cod.  1876  (518  ),  qui 
compendium  continet  Historiae  Virorum  Illustrium  Seculi  post  Mohammedem  noni ,  ab 
Abdorrahmano  As  Sekhawio  conscriptae,  et  in  MS.  1871  (369)  ex  parte  tantum  ser¬ 
vatae.  Auctor  epitomes  est  Ahmed  ibn  Mohammed,  cujus  haec  de  Firouzabadio  ver¬ 
ba  sunt : 
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•  •  •  • 

Mohammed  ibn  Tdkoub  ibn  Mohammed  ibn  Ibrahim  Madj doddin  (6 17)  Aboul  Tha~ 
her  Schirazius ,  Rhetor ,  Schafeita ,  auctor  Kamoust  sive  Oceani  Linguae ,  natus  est 
x  mense  Rabid  posteriore ,  v^/,  ut  alii  ferunt ,  Djomadio  altero  Antii  729  (Chr.  1328  —  9). 
Carzouni ,  quod  agri  Schirazeni  oppidum  est ,  postquam  adolevisset ,  Coranumq.u& 
edidicisset ,  Schirazum  Jransiit.  In  literis  deinde  et  Linguae  scientia  patrem  magistrum* 
habuit ,  et  Kawamoddinum  Abdollam  ibn  Mahmoud  (618)^  alios  que  ex  eruditis  Schira - 
zenis.  Tum  Bagdadum  profectus  ibi  audivit  Tadjoddinum  Mohammedem  ibn  As  Se- 

nan  T 


(617)  Arab.  pro  ^jaJ)  ,  quod  compendii  genus  recentiore  potissimum  tempore  fre¬ 
quentari  coepit.  Sic  passim  ^jul| ,  ,  jL^J’,  I^jJ)  ,  in  hac  ipsa  vita  ponuntur  pro  Takiod*- 

dino  et  Borhaneddino  ,  Djemaloddino ,  Bohaeddino, 

(9S18  )  Quando  Kawamoddinus.  iste  obierit,  frustra  quaesivi» 


nan^  quo  duce  legit  librum  As  Saganii  (619),  AI  Mascharek  (sive  Orientis  loca)  in¬ 
scriptum.  Damasci ,  quo  deiti  se  contulerat ,  pl usquam  centum  ctoct oribus  operam  dedit , 
in  his  Takiodditio  As  Sebckio  (620),  quem  Ilicrosolymas  abeuntem  comitatus  est.  Hic 
decennium  integrum  moratus ,  partim  scholis  regundis ,  partim  epistolis  publicis  scriben¬ 
dis  praefuit  (621);  magnaque  virtutum  illius  apud  omnes  fama  floruit.  Crevit  quo¬ 
que  insigniter  discipulorum  numerus ,  in  quibus  etiam  numeratur  is ,  qui  postea  magi • 
sirum  summis  laucltbus  cumulavit ,  Salahoddinus  SafaJius  (622).  Interjecto  tempore 
Kahiram  venit ,  ubi  familiaritatem  contraxit  cum  Dj emaloddino  AI  Isnawio ,  Bohacd - 

di- 


(619)  De  doccore  Firouzabadii  Tadjoddino  Mohammede  ibn  As  Senan  nihil  reperio.  As  Sagani 
(  )  vel  As  Saganani ,  qnain  duplicem  scriptionem  sequitur  Iierb. ,  apud  Hadji  Khalifam  ef¬ 
fer  iur  ,  et  cognomen  est  duorum  virorum,  qui,  cum  ambo  ejusdem  fere  tituli  libros  scri¬ 
pserint,"  facite  inter  se  confundi  possunt.  Alter,  auctor  operis  0  inscripti,  est 

Schehaboddin  Aboul  Abbas  Ahmed  ibn  Abou  Beer  AI  Khatib,  et  decessit  teste  i  1  ad j i  Khalifa  A.  923 
( Chr.  1517 — 8),  adeoque  ad  nostrum  locum  pertinere  nequit:  alter,  qui  reliquit  QjJL* 

ab  eodem  Hadji  Khalifa  appellatur  Radhieddin  Hasan  ibn  Mo- 
hammed.  Hunc  perperam  distinxit  Iierb.  v.  Saganani  et  Sagani  ab  Aboulfadhlo  I lasano  ibn  Mo- 
liammed ,  alterum  defunctum  esse  affirmans  A.  950  (Chr.  1543  —  4),  alterum  A.  605  (Chr. 
1208 — 9),  quorum  hoc  verum  esse  potest,  illud  sine  ulla  dubitatione  falsum  est.  Nam  ut  omit¬ 
tam  ipsum  Firouzabadium  A.  817  (Chr.  1414  —  5)  defunctum,  in  librum  As  Saganii  commenta¬ 
rium  edidisse,  in  Hadji  Khalifae  libro  et  infra  quoque  memoratum,  titulo:  £a!Uj| 
vsUyAl)  ,)J2l  ^  ;  exstat  etiam  antiquior  ejusdem  operis  interpres,  Aboul  Barakaat  Abdorrahman 

ibn  Mohammed,  cogo.  Ibn  Az  Zomroudi  ( ^|  )  ,  mortuus  A.  776  (Chr.  1374  —  5). 

(  620 )  Takioddin  As  Sebekius  est  pater  Abdolwahabi  ibn  As  Sebeki ,  Sectae  Schafeiticae  histo¬ 
rici  ,  de  quo  supra  diximus  n.  6 05. 

(621)  Vide  supra  p.  39.  n.  129,  ubi  scribendi  significatione  occurrit.  Adde  Abulf.  A.  M. 
T.  II.  p.  582,  6 Ju.  j UjaJI 

Sduc  ^J\  CieUiLCo ,  Fuerat  ab  actis  publicis  Moez  Ad  Daulato ,  deinde  idem  munus 
genit  apud  Bokhtidrum ,  ejusque  nomine  acerbae  epistolae  scriptae  sunt  ad  Adhad  Ad  Daulatum. 

( 622  )  Salahoddin  Aboul  Safa  Kh alii  ibn  Ibek  Safadius ,  non  minus  muneribus ,  quae  gessit , 
quam  scriptis,  inclaruit.  Haec  enumerat  Iierb.  v.  Safadi ,  illa  Ibn  Habibus  in  Ilist.  Mamluch ,  p.  504 
et  532,  docens  eum  Damasci  aerarii  curam  gessisse;  tum  in  hac  urbe  et  Kahirae ,  ab  actis  publi¬ 
cis,  et  Halebi  a  secretis  fuisse.  Natus  est  A.  696  (Chr.  1296 — 7),  et  Ibn  Ilabibo ,  Aboul  Maha? 
seno  et  Hadji  Khalifa,  v.  ,  consentientibus,  decessit  A.  764  (Chr.  1362  —  3). 


(  *8$  ,  ) 


dino  ibn  Okaif  Ibn  Ileschamo ,  Azzeddino  ibn  Djemadh ,  Ibn  Ncbata  aliis  que  (623). 
Circui  vi  i  autem  per  regiones  septentrionales  orientales  que ,  et  tam  Asiam  Minorem , 
quam  Indiam  adiit 9  multosque  (per  itinera)  y/ror  doctrina  excellentes  obviam  habuit j> 
a  quibus  plurimum  emolumenti  percepit.  Imprimis  tamen  doctoribus  Iracae ,  Syriae 5 
Aegypti  aliarumque  regionum  operam  dederat.  —  /«/£/•  traditionum  libros ,  r/e  quibus 
commentatus  est ,  ////  qui  Hexabibli  nomine  vulgo  feruntur ,  Sonna  Baihakii  et 

Mesnad  Ahmedis  ibn  Hanbal  (624) . Meccae  saepius  religionis  caus - 

<2  solebat ,  ibi  que  domum  sibi  aedificari  curavit ,  in  monte  Safa ,  gymnasio  in 
gratiam  AI  Aschrafi  Regis  Temanensis  exstruendo  destinatam :  Professores  item  disci¬ 
pulosque  ibidem  constituit.  Eadem  quoque  Medinae  ab  eo  perfecta  sunt .  Praeterea 
Minae  domum  habebat  aliisque  in  locis.  Ipse  vero  regionibus  peragrandis  deditus , 
reges  principesque  adibat ,  qua  re  insignem  sibi  dignitatem  auctoritatemque  conciliavit . 
Tamerlanum  Schirazi  convenit ,  qui  ipsum  magna  honoris  et  venerationis  significatione 

pro * 


(623)  Qui  hic  primus  laudatur  Djcmaloddinus  AI  Isnawi ,  haud  diversus  videtur  a  Djemaloddino 

Abou  Mohammede  Abd  Ar  Rahim  ibn  Hasan  Ommaiada,  Schafeiticae  Sectae  Doctore,  qui  ab  Esna, 
Aegypti  superioris  oppido ,  dictus  est,  decessitqne  Kahirae  A,  772  (Chr.  1370  —  1)  aetatis  6j. 

Cf.  Ibn  Habib.  p.  579  sq,  Fieri  tamen  potest,  ut  alius  hic  significetur  Djemaloddinus ,  ex  eadem 
urbe  Esna  oriundus ,  Ai  Khatib  Abou  Abdolla  Mohammed  Schafeita ,  defunctus  Kahirae  A.  784 
(Chr.  1382  —  3),  nonagenario  paullo  minor.  Vid.  idem  Ibn  Habibus  p.  640.  —  Bohaeddin  ibn 
Okail  pp.  vocatus  est  Abou  Mohammed  Abdolla  ibn  Abdorrahman.  Schafeita  Aegyptius  fuit  et  decessit 
Kahirae  A.  769  (Chr. -1367  —  8)  aetatis  70.  Summus  totius  Aegypti  Judex  factus  est  A.  759  (Chr. 
1357  —  8),  et  varia  scripsit  ad  Corani  interpretationem,  Jurisprudentiam  et  Grammaticam  pertinentia. 
Cf.  Ibn  Habib  p.  494  et  563.  —  Ibn  Hescham  Schafeitae  et  Grammatici  Mohibboddini  Abou  Abd- 
ollae  Mohamraedis  ibn  Abdolla  cognomen  fuit.  Decessit  quinquaginta  annis  major  Kahirae  A.  799 
(Chr.  1396 — 7).  Ibn  Habib  p.  709.  —  Azzeddini  ibn  Djemaah  Judicis  summi  Aegyptii  Scha¬ 
feitae  reliqua  nomina  fuerunt  Abou  Omar  Abd  AI  Aziz  ibn  Bedroddin  Abou  Abdolla  Mohammed. 
Obiit  Meccae  A.  767  (Chr.  1365  —  6)  aetatis  74.  Ibn  Habib  p.  549  sq.  —  Ibn  Nebata  cognomen 
est  Djemaloddini  Abou  Becri  Mohammedis  ibn  Mohammed  Aegyptii ,  Poesi  aliisque  artibus  clari , 
et  A.  768  (Chr.  1366  —  7)  aetatis  82  Kahirae  defuncti.  Cf.  Ibn  Habib  p.  554  sqq. 

(624)  Mesnad  Hanbalitae  est  inter  celebriores  traditionis  libros,  qui  teste  Hadji  Khalifa  multa 
volumina  et  30000  traditionum  ^continet. 


r 
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prosecutus  est,  centumque  nummorum  millibus  donavit  (6 25).  Mox  Meccam  rediit ,  unde 
in  Tcmanam  profectus,  Zebidum  (626)  venit,  et  ab  ejus  Suit  ano  AI  Aschrafo  Is  mac¬ 
ie  (627)  peramanter  exceptus  et  eximiis  honoribus  affectus  est,  qui  ipsi  mille  aureos 

do- 


(625)  Tamerlanum  Schirazi  convenisse  videtur  Firouzabadius  A,  789  ( Chr..  1387—8  j  vel  790 
ineunte ,  aut,  si  mavis,  A.  795  (Chr.  1392  —  3},  quo  tempore,  provincia  Perside  in  potestatem 
redacta  ,  ea  in  urbe  egit  Imperator.  Cf..  Hisioire  de  Timir  Bec.  etc.  T.  I.  Livr.  IJ.  Chnp..  LXL. 
T.  II.  Livr.  III.  Cliap.  XXV  et  XXVII,  colL  Arabsiade  Vita  Tim .  T.  I.  C..  XXIX.  et  Berb.  v- 
Timnr  p„  879,  b. 

(626)  Oppidum  Zebid,  quod  quondam  Arabiae  felicis  caput  fuit,  aliquot  milliariis  distat  a  Mo¬ 

dia,  non  Mecca.  uti  ridiculo  errore  legitur  in  Dizionario  Storico  De  Ilossii  v.  Firouzabadi. 
Cf.  Niebilhr  Beschr.  von  Arabien  p.  225 ,  et  Reisebeschr-' T.  I,  p.  327  —  330,  Ilerb.  v.  Zebid, 
Rommel  Abulfcdaea  Arabiae  descriptio  Ccmment.  illustr.  p.  24  sq.  Lexici  Geographici  de  Zebido 
verba  haec  sunt:  dxiys  U  Jlio  _  AmJ. 

'dhlz  L^-j! j Uj  |»Lj)  'ijjfL*  ,  Zebid  vallis 

est ,  in  qua  urbs  jacet ,  quae  AI  Hadhib  appellatur ,  hodie  que  vero  vocatur  Zebid ,  et  inter  illu¬ 
strissimas  Temanae  urbes  censetur *  Recens  condita  est  AI  Mamouni  tempore ..  E  regione  ipsi  respon¬ 
det  tractus  litoralis  Alabakae  et  AI  Mandebi.  De  conditae  urbis  tempore  consentit  Lexieo  Geo¬ 
graphico  Chronicon  Temancnse ,  auctore  Alio  Ibn  Ai  Iiasan  Khazredjita  MS.  1865  ( 302  j  p.  26, 
ubi  pomoeria  Zebidi  descripta  esse  dicuntur  die  quarto  Schabani  A.  204  C  Chr.  819  —  20). 

C  627 j)  AI  Malee  AI  Aschraf  Aboul  Abbas  Ismail  ibn  Abbas  ibn  Ali  ibn  Daoud  ibn  Yousef  ibn 
Omar  ibn  Ali  ibn  Rasoul  Yemanae  Sdltanus,  ab  A.  778  C  Chr.  1376  —  7}  ad  A.  803  (Chr.  1400 — 1_) 
imperium  tenuit.  Vitam  ejus  fuse  descripsit  auctor  Chronici  Yemanensis ,  paullo  ante  laudati ,  quod 
in  morte  illius  desinit.  Auctor  gentis  Ah  ibn  Rasoul  ab  ultimo  Ayoubidarum  Yemanensium  AI 
Maleco  AI  Masoudo  Yousefo  Arabiae  felicis  prorex  constitutus,  eo  A.  626  (Chr.  1228 — 9)  de* 
functo,  potestatem  arripuit,  eamque ,  post  quatuor  annos,  reliquit  lilio  Ornaro  regis  Ai  Aschrali 
atavo ,  qui  omne  Ayoubidis  obsequium  negans  AI  Maleci  AI  Mansouri-  titulum  sibi  arrogavit. 
Cf.  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  352,  394,  52 6  ,  apud  quem  reliqui  hujus  dynastiae  principes  recen¬ 
sentur  usque  ad  AI  Mnlecum  Adh  Dhaherum ,  A.  724  (Chr.  1324}  ad  imperium  evectum,  T.  IV.. 
p.  526.  T.  V.  p.  126  ,  250,  348,  356.  Hic  regno  exutas  est  (teste  Chronico  Temanemij  A..  733 
(Chr,  1332  —  3)  ab  AI  Maleco  AI  Modjahedo  Alio,  quem  antea  imperio  ejecerat,  et  proximo 
anno  decessit..  AI  Malee  AI  Mcdjahed  ad  A.  764  (Chr.  1362  —  3)  regnavit,  potestatem  relinquens 
filio  AI  Maleco  AI  Afdhalo  Abbaso  ,  patri  illius  AI  Maleci  AI  Aschrali  ,  quo  regnante  Firoiizaba* 
dius  in  Arabiam  felicem  venit.  Huic  filius  successit  AI  Malee  An  Naser  Ahmed ,  rexitque  Yema- 
nam  ab  A.  803  (  Chr.  1400  —  1  )  ad  A.  827  (Chr.  1423 — 4).  Reliquorum  hujus  Dynastiae  Prin* 
cipum  nomina,  quorum  in  editis  libris,  quod  sciam,  nulla,  in  MSS.  autem  nostris  non  satis  accu¬ 
ra»- 
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dono  misit ,  praeter  alios  totidem ,  quos  /. Ideni  procuratorem  ipsi  in  sumtas  itineris  ero =» 
gare  j usserat.  Hujus  igitur  in  clientela  perpetuo  mansit ,  insigni  gaudens  eruditionis 
celebritate ,  magnoque  huic  Principi  emolumento  fuit.  Universae  quippe  Temanae  ab 
eo  Judicis  nomine  et  auctoritate  praefectus  est ,  quod  munus  post  Ibn  Adjilum  (628) 
ad  mortem  usque  ultra  viginti  annos  (629)  tenuit,  AI  Asckrafus  filiam  ejus ,  exi- 

*  mi- 


rata  mentio  est,  hic  cum  eruditis  communicabo,  ex  Chronico  Turcico  MS.  Monadjdjem  Baschii 
in  meam  gratiam  excerpta,  a  Codicis  possessore  Viro  Illustr.  C.  D’Ohsson,  August.  Regis  Suecici 
apud  Belgas  legato.  AI  Maleco  An  Nasero  Ahtnedi  igitur  successit  filius  AI  Malee  AI  Mansour 
Abdolla ,  mortuus  A.  S30  (Chr.  1426  —  7).  Hunc  frater  excepit  AI  Malee  AI  Aschraf  Ismail,  sed 
anno  sequente  regno  exutus  cessit  patruo  Al  Maleco  Adh  Dhahero  Yahyae  ( Aboul  Maliassen  eura 
vocat  Abdollam  )  ibn  Al  Aschraf,  mortuo  A.  842  (Chr.  1438  —  9);  qui  successorem  habuit  filium  Al 
Malecum  Al  Aschrafum  Ismailem ,  post  triennium  tyrannidis  caussa  interfectum.  Hoc  mortuo  ingentes 
turbae  regnum  Yemanicum  quassarunt.  Nam  quatuordecim  annorum  spatio  octo  Principes  fuerunt.  A! 
Malee  Adh  Dhaher  Yahya  (?)  praecedentis  patruus,  hujusque  filius  Al  Malee  Al  Aschraf  Ismail  (?), 
et  ex  fratre  nepos  Al  Malee  Al  Modhaffer  Yousouf,  quem  Zorbaei  ( tQjjj  ? )  cedere  coegerunt 
Al  Maleco  Al  Mofadhdhelo  Mohammedi  ibn  Ismail.  Huic  denique  successerunt  Al  Malee  An 
Naser  Ahmed  ibn  Yahya,  Al  Malee  Al  Masoud  Salahoddin  ibn  Al  Aschraf,  Al  Malee  Al  Moway- 
yed  Hosein  et  Al  Malee  Al  Mofadhdhel,  qui  hujus  Dyuastiae,  A.  859  (Chr.  1454  —  5)  potestate 
privatae,  ultimus  fuit.  Post  haec  regnum  Yemanae  tenuerunt  Banou  Dhaher,  idque  ad  A.  945 
(Chr.  1538—9)  servarunt.  Ex  illis  autem,  quae  h.  1.  a  nobis  prolata  sunt,  corrigendus  est  et  sup¬ 
plendus  De  Guignes  Hin.  des  Huns  T.  IV.  p.  343  sq. ,  ubi  Regum  illius  Dynastiae  tabellam ,  usque 
ad  Al  Malecum  An  Naserum  Ahmedem  ibn  Aschraf,  multis  illam  vitiis  inquinatam,  edidit. 

(628)  Zakioddin  Abou  Beer  ibn  Yahya  ibn  Abou  Beer  ibn  Ahmed  ibn  Mousa  ibn  Adjil  decessit 
in  urbe  Taiiz  (jjJ),  postquam  per  triennium  mensesque  quatuor  summus  Judex  Regni  Yemanici 
fuerat,  A.  795  (Chr.  1392  —  3)  exeunte,  teste  Chronico  Temanensi  p.  363.  Cum  vero  in  eodem 
libro  p.  261  urbs  recentior,  sed  commerciis  suis  haud  ignobilis,  Beit  Al  Fakih ,  appelletur 

^1  ,  et  Niebiihr  Besckreib .  von  Arab .  p.  22  <5,  et  Rei  sebes  chr.  T.  I.  p.  319,  illam  a 

sancto  quodam  viro  Ahmede  ibn  Mousa  nomen  traxisse  referat ,  nostrum  hujus  hominis  pronepo¬ 
tem  fuisse  apparet  ;  unde  de  tempore  aedificatae  urbis  aliqua  aestimatio  fieri  poterit, 

(629)  Firouzabadius  ad  Al  Malecum  Al  Aschrafum  accesserat  die  24  P,amadhan;  A.  796  (Chr. 
1393  —  4),  et  ab  eo  4000  nummorum  acceperat,  praeter  alios  totidem  in  sumtus  itineris  ex  rediti¬ 
bus  Adeni  ipsi  tributos.  Deinde  A.  797  (Chr.  1394  — 5)  die  septimo  Dzoul  Hadjae  summus  Ju¬ 
dex  factus  est,  quo  in  munere  non,  ut  noster  ait,  ultra  viginti  annos,  sed  novemdecim  annos  et 
aliquot  menses  exegit.  Mortuus  enim  est  mense  Schawali  A.  817  (Chr.  1414—  5},  Cf,  Chron, 
Terna»,  p.  367,  370, 
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miae  pulcritudinis  caussa ,  uxorem  duxerat ,  cumque  tanta  observantia  atque  pietate 
colebat ,  ut  cum  librum  in  Regis  gratiam  illud  flagitantis  composuisset  (Firouzabadius) ,  et 
lancibus  impositum  ipsi  dono  misisset ,  has  lances  nummis  impletas  remitteret  (630).  Hoc 
(viginti  annorum)  spatio  saepius  Meccam  adiit ,  ibique.  religionis  caussa  haesit ,  nec  nott 
Medinae  Prophetae  et  Tayefi ,  quibus  in  locis  sui  monumenta  sane  quam  egregia  condidit  y 
modo  perfecta  essent.  Caeterum  in  nullam  umquam  regionem  pervenit ,  quin  a  viris 
principibus  summis  honoribus  afficeretur ,  in  his  a  Schah  Mansouro  Schadja\  Taitrizi 
domino  (631),  Aschrafis  duobus ,  altero  Aegypti  (632),  altero  Arabiae  felicis  Rege; 
Ibn  Otmano  Graeciae ,  et  Ahmcde  ibn  Avis  Ragdadi  Principe  (633),  et  Tam  eri  ano 

Ty- 


( 63° )  Chron.  Teman.  ad  A.  800.  p.  378 :  £  ;_i!  fZz 

3.  j-fl  AfA. 

AcjoJ.  >  1^-=-)  ^UaLvJj  e__>b  ^ — ol  L. i — isLcajlj 

^IILIawJI  L_, >Lj  L— >lB0]  I_c^ 

^Ujl)  uJX)  AjXSo  ,  Die  17  Schdbani  absolvit  Judex  Madjdoddinus  librum  suum  Ascensio  ap¬ 

pellatum  ,  4«;  ad  Palatium  Regium  delatus  est ,  comitantibus  tympanis  instrumentisque  musicis.  Ade¬ 
rant  praeterea  omnes  Jurisconsulti  Judicesque  et  studiosi  et  coram  libro  procedebant  ad  sedent 
Sultanicarn.  Opus  in  tres  tomos  divisum  totidem  studiosi  mulis  insidentes  ferebant ,  capitibus  suis' 
impositum :  cumque  liber  ad  domum  Regiam  pervenisset ,  illumque  Princeps  inspexisset ,  auctorent  ? 
tribus  aureorum  millibus  remuneratus  est.  Liber  Firouzabadii ,  de  quo  hic  sermo  est,  teste  Hadji 
K.halifa.  plene  appellatur  'e—=pj  d  ^J|  l'!jw)  ,  i.  e.  Ascensionis  ad  gradum  cultus: 

Summi  Numinis  adjumentum. 

( 631  )  Schah  Mansour  Schadja’  ultimus  dynastiae  ModhaflTerorum  in  Perside  Princeps  fuit ,  oc+ 
cisus  a  Timuro  A.  795.  Taurizi  vero  dominus  non  fuit,  at  Schirazi ,  qui  error  fortasse  non  auctori ,, 
sed  librario  debetur.  Vid.  Herb.  v.  Modhafer ,  Mansor.  —  Hi  st.  de  Timurbec  T.  I.  Liv.  II. 
Chap.  LXI.  T.  II.  Liv.  III.  Chap.  XXIII  sqq.  Arabsiad.  Vit.  Tini.  T.  I.  C.  XX  et  XXVI— XXVIII.. 

(632)  Firouzabadii  aetate  duo  Sultani ,  Ai  Malee  Ai  Aschraf  cognominati,  Aegypto  praefuerunt,, 
quorum  alter  Alaeddin  Godjouk ,  ob  puerilem  aetatem  ct  breve  imperium,  tum  quia  eo  regnante 
annum  decimum  tertium  vix  attigerat  noster,  hic  in  censum  venire  non  potest.  Nam  A.  742  (Chr. 
1342  —  3)  puer  septennis  ad  quinque  menses  Sultani  nomine  gavisus  est.  Alter  fuit  AI  Malee  Ab 
Aschraf  Schaban  ibn  Hosein ,  qui  ab  A.  764  (Chr.  1362  —  3)  ad  A.  778  (Chr.  1376  —  7*)  impe¬ 
ravit..  Cf.  Ibn  Habib.  p.  399,  528  ,  dio,  Supplent,  ad  Hi  st.  Dynast.  p.  14,  17,  De  Guignes  Pii  st., 
des  flhns  T.  I.  P.  I.  p.  266  sq.  T.  IV«  Liv.  XXL  p.  212  —  215  et  232  —  242. 

(633)  Herb.  v.  Camus  aliique  testantur  Firouzabadjum  apud  Bajazethuin,  sive  Abou  Yezidum  * 

pri- 
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Tyranna  aliisque.  Ex  his  (quae  a  regibus  acceperat,)  sibi  libros  comparavit  pretiosissimos  , 
ita  ut  referat  AI  Hiadhus ,  se  audivisse  ab  An  N asero  ibn  Ahmed  ibn  Ismail ,  /^>50 
Firouzabadio ,  quinquaginta  millia  unctarum  auri  ab  eo  insumta  esse  in  libros ,  quorum 
tantum  numerum  in  itineribus  secum  ferre  solebat ,  ut  complura  jumentorum  onera  imple - 
rent .  autem  nimia  prodigentia  opes  suas  dilapidassent ,  /;oj  amplissimis  suis  facultati¬ 

bus  liberalissime  sublevabat,  —  Multa  scripsit .  //2  /;/5  Corani  interpretationem  spectant 
sequentia:  Curae  distinguentis  in  Libri  Augusti  elegantias ,  duobus  voluminibus  :  Elucidat  io 
ratiocinii  ad  commentarium  Ibn  Abbasi  (634),  quatuor  'voluminibus :  Facilis  explanatio 
initii  conversionis  ad  interpretationem  primi  Capitis  Coranici ,  magno  volumine  :  Gemma 
conserta  dirigens  ad  proposita  Corani  Magni:  Proventus  agri  electi  de  excellentiis  Suratae 
AI  Iklas  (i.  e.  sincera  submissio)  inscriptae:  Declaratio  scopi  penetrantium  in  interpre * 

ta- 


primum  in  honore  fuisse;  quod  si  verum  sit,  nostrum  inter  A.  791  (Clir.  1389),  quo  Bajazethus  impe¬ 
rium  adiit,  et  A.  796  (cf-  supra  n»  629),  in  Asiam  Minorem  venisse  necesse  est.  Vero  tamen  similius 
esse  judico,  eum  interea  loci  egisse  apud  Tamerlanum ,  Schah  Mansounun  et  Ahmedem  ibn  Awis, 
ad  A.  795  (Chr.  1392 — 3),  quo  Mansourus  periit,  Ahmed  Bagdado  exactus  est;  deinceps  Meccam 
venisse,  unde  ad  Aschrafum  accesserit..  Praeterea,  licet  Bajazethus  ab  Otsmane  gentis  suae  conditore 
apte  vocari  possit  vix  tamen  puto  auctorem ,  si  istum  designare  voluisset ,  hanc  vagam1 

appellationem  ,  nullo  addito  nomine  proprio ,  usurpaturum  fuisse.  Significavit  igitur  procul  dubio  ve¬ 
rum  Otsmanis  filium  Orkhanum  ,  quem  facile  convenire  potuit  Firouzabadius ,  Anno  demum  761  (Chr, 
1359  —  60)  defunctum.  Cf.  Herb.  v.  O-rkhan  ,  Pocock.  Suppletu.  Hist.  Dynast.  p.  43  ,  De  Guignes 
ili  st.  des  Huns  T.  I.  P.  I.  p.  271  etc.  —  Ahmed  ibn  Awis  Taurizi  et  Bagdadi  princeps,  Sultanorum 
Ilkhanenshim  ultimus,-  Hoseino  Djelaleddino  fratre  victo  et  occiso,  regnavit  ab  A.  783  (Chr., 
1381  —  2),  dein,  varia  usus  fortuna,  interfectus  est  a  Kara  Yousefo  Turcomanno.  Cf.  De  Guignes 
Hist.  des  Huns  T.  III.  Liv.  XVII.  p.  289 — 300.  Herb.  v.  Avis.  — ilist.  de  Timurbec ,  T.  II,  Liv,- 
III.  Chap.  XXX,  Ibn  Arabschah  Fit.  Tim .  T.  I..  C.  XXXV,  XXXVIII,  et  imprimis  XL,  ubi  de 
genere  et  indole  viri  fusius  agitur.  Adde  Ibn  Habib.  p.  658,  660,  699. 

(634)  Abdalla  ibn  Abbas,  consobrinus  Mohammedis,  mortuus  A.  68  (Chr.  687 — 8)  aetatis  72, 
ipse  quidem  nihil  scripserat:  at  optimam  Corani  interpretandi  viam  ad  posteros  propagavit,  habi¬ 
tusque  est  eo  in  doctrinae  genere  princeps;  quam  ipsi  praestantiam  propheta  erat  apprecatus,  ut 
Hadji  Khalifa  testatur,  cujus  in  v.  Ac  haec  inter  alia  de  Ibn  Abbaso  verba  sunt: 

xAcj  ,_f  (jbii  IcJ 

JjjlXb  —  Ibn  Abbasi  vitam  habet  Ibn  Khal.  n.  337.  sed  in  solo  Cod.  Willm,- 
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ththnem  praefationis  AI  Keschafi  (635).  Ad  traditionem  opera  quae  sequuntur ,  perti- 
nent:  Soles  Orientes  arcanorum  excelsorum  ortus  luminum  Propheticorum  explicantes , 
quatuor  voluminibus:  Donum  Creatoris  per  Doctorem  disertum ,  agens  de  interpretando 
libro  As  Sahiho  Bokharii :  ( quorum  scholi-orum  (63 6)  quarta  tantum  pars  decem  to¬ 
mis  perfecta  est ;  nam  universum  opus  ad  quadraginta  volumina  fore  aestimave¬ 
rat  :)  Fides  judicum  in  interpretandis  juris  fundamentis ,  duobus  voluminibus :  Munus 
Ambari  (  sive  odori  Ferum  )  de  nativitate  Optimi  creaturarum  (i.  e.  Mohammedis  ):  Mu¬ 
nera  nuntiusque  laetus  de  bene  precandi  formula  erga  (  prophetam  )  hominum  perfectis¬ 
simum  adbitenda;  Decor  elegantiarum  in  rebus  optimis  Tayefi  (637).*  Votum  promti 
in  benedictionibus  Prophetae  faciendis .  Opera  illius ,  quae  historiam  illustrant ,  haec 
sunt  :  Oblectamentum  ingeniorum  in  historia  Ispahani ,  uno  volumine :  Distinctio  hau¬ 
stuum  (638)  Arafati  fontem  attingere  cupienti.  Grammatici  argumenti  libri  hi  sunt: 
Splendor  (AI  Lami’)  docens  mira  et  Lexica  AI  Mohkam  et  AI  Obab  inter  se  conjun¬ 
gens  ,  et  additamenta ,  quibus  uter  impleri ,  et  sermo  exaltari  possit .  Hoc  autem  opus , 
si  absolutum  esset ,  omnes  libros  mole  sua  super  asset ,  quippe  centum  volumina  impleturum , 
quorum  singula  Lexicon  Dj euharianum  fere  magnitudine  aequaret .  Ex  his  quinque 
tantum  tomos  perfecit  (639):  .....  Porro  Oceanus  (sive  Kamous)  cingens ,  et  vir 

pul- 


(635)  Sura  est  centesima  duodecima.  —  AI  Kescliaf  est  commentarius  notissimus  Za- 

makhscharii ,  de  quo  egimus  n.  475 ,  et  imprimis  n.  491 ,  ubi  de  praefatione  libri  sermo  est. 

(636)  Hadji  Khalifa  perperam  ait  eum  20  volumina  huius  commentarii  absolvisse.  Observanda 

vero  est  vox  ,  quae  hic  uti  apud  Abulfar.  II.  D.  p.  237.  de  explicatione  generatim  sumta 

usurpatur.  Goiius  tantum  somnii  interpretationem  ea  significari  notavit. 

(637)  De  Tayefi,  cujus  solum  ob  aquarum  copiam  fertilissimum  est,  deliciis  scribere  potuisse 
Firouzabadium  sentio ;  at  ejusmodi  librum  ad  traditionis  scientiam  pertinere  potuisse  non  intelligo» 
Nomen  libri  Hadji  Khalifa  ignorat. 

(638)  Hadji  Khalifa  Posterius  sensu  caret.  Prius  nostrae  lectioni  praestat. 

(639)  In  praecedentibus  nonnulla  verbatim  desumta  sunt  ex  praefatione  Kamousi.  Ilie  autem 

extremam  partem  sententiae,  omnino  corruptam,  omisi.  Porro  totum  illud  Lexicorum  AI  Lami’ 
et  Kamousi  negotium  magna  obscuritate  et  difficultate  premitur.  Nam  quod  ad  prius  illud  et  majus 
attinet,  auctor  in  praefatione  Kamousi  ad  60  volumina  fore  dicit,  si  perficere  liceret.  Idem  tamen 
apud  Hadji  Khalifam  v.  ,  de  65  voluminibus  loquitur,  noster  de  centum  ,  ex  quibus  quin¬ 
que  tantum  perfecerit..  Denique  Hadji  Khalifa,  qui  librum  vocat  LoU^'1  £-<1 
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putee r,  (?)  eximius,  colligens  eam  partem  linguae  Arabicae ,  quae  sparsim  fuerat  dissi¬ 
pata  ,  duobus  spissis  voluminibus ;  cui  operi  nullum  aliud  par  est .  Aii  Takiocldinus  Ker- 
manensis  (640)  patri  suo  flagitanti ,  ut  illud  in  unum  magnum  volumen  contraheret  r 

ces- 


U-'  Hl-cf  'kd*g\  ^xs ,  dicit  illud  octo  magnis  voluminibus  contineri,  quae 
cx  centum  aliis  excerpta  sint.  Neque  vero  Kamousi  historia  literana  satis  manifesta  et  expediia 
est.  Quippe  pnullo  infra  tradi  videtur,  Kamousi  olim  duo  spissa  volumina  fuisse,  haec  deinceps 
in  unum  esse  contracta.  Apud  Iladji  Khalifam  v.  diserte  affirmatur  unum  Kamousi  volumen 
ex  octo  majoris  illius  Lexici  tomis  factum  esse ;  et  apud  eundem  v.  ipsa  Firouzabadii 

verba  legimus,  affirmantis,  se  Kamousum  majoris  illius  Lexici  compendium  m  duas  partes  rede - 
gisse  uno  tomo  comprehensas-  Jam  vero  haec  desumta  sunt  ex  praefatione  Kamousi,  quae,  ab- 
Iladji  Khalifa  excerpta ,.  magnam  partem  aut  non  legitur,  aut  aliter  legitur,  in  prooemio  eorum,  quae- 
ego  vidi ,  exemplarium ,  unum  tantum  volumen  continentium.  Ilis  si  addas  quod  infra  narratur  y 
ipsiusque  auctoris  testimonio  apud  Iladji  Khalifam  confirmatur,  supplementa  ad  Lexicon  Djeuha- 
rianum,  in  Kamouso  edita,  si  a  reliquis  separata  essent,  illius  operis  molem  longe  superatura;;, 
cum  tamen  Kamousus  universus,  in  illis,  quae  novimus,  exemplis,  ad  Sihahi  Djeuhariani  magnitu¬ 
dinem  non  accedat;  haec  igitur,  inquam,  si  consideres,  in  eam  suspicionem  incidas  necesse  est», 
revera  duplicem  Kamousi  editionem  fuisse,  quarum  altera  tantum  eaque  minor  in  nostris  MSS.  con¬ 
servata  sit-  Prima  fronte,  fateor,,  luiic  opinioni  obstare  videtur,  quod  in  vulgaris  etiam  editionis' 
prooemio  duos  tomos  ex.  sexaginta  a  se  factos  esse  auctor  profitetur-  Verum  in  minore  eandem 
atque  in  majore  compendio  divisionem  servare  potuit  Firouzabadius.  De  doctissimi  viri  supplemen¬ 
tis  ad  Djeuharium,  quorum  paullo  ante  mentionem  fecimus,  illud  animadversione  dignum  observat 
Hadji  Khalifa,  auctorem  ea,  antequam  ipse  in  lucem  emitteret,  discipulis  dictasse,  unde  magna  cele¬ 
britas  operis ,  exemplariumque  et  multitudo  et  varietas  exstiterit.  Hinc  in  autographo ,  postea  edi¬ 
to,  quod  in  collegio  Basitico  (  I  )  Kahirae  servetur,  multa  additamenta  reperiri  in  aliis 

Godd.  omissa. 

(640)  Takioddini  Kermanensis  verum  nomen  erat  Yahya.  Hic  Sahihum  Bokhnrii  octo  voluminum 
commentario  illustravit ,  ex  aliorum  Doctorum  lucubrationibus-  conflato ,  in  his  patris  Schemsoddini 
Mohammedis  ibn  Yousef  Bagdadensis.  Auctor  est.  Iladji  Khalifa,  qui,  consentiente  Aboul  Mahasano, 
patrem  obiisse  tradit  A.  786  (Chr.  1384  —  5).  Hujus  igitur  obtemperans  monitis ,  si  Kamousum  con¬ 
traxit  noster,  ex  eo  compositi  illius  libri  tempus  conjectura  quodammodo  assequi  possumus.  Cum  enim 
opus  dedicaverit  AI  Maleco  AI  Aschrafo,  illud  inter  A.  778  et  786  accidisse  vcrosiinile  est.  Anno 
enim  778  (Chr.  1376  —  7)  AI  Aschraf  ad  imperium  Yemanense  capessendum  accessit.  Ex  eadem  quo¬ 
que  temporis  nota  discimus,  quando  Meccae  (ubi  domum  habuit  et  Lyceum  condidit,)  egerit  noster». 
•Ea  enim  in  urbe  Kamousum  a  se  perfectum*  esse  ipse  in  praefatione  apud  Hadji  Khalifam  testatur,- 
Hinc  praeterea,  eum  multo  prius  AI  Aschrafo  innotuisse  apparet ,  quam  ex  reliquis  ejus  rebus-  colligae. 
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cessis  se  Firouzabadium  ,  ei  que  libro  irtesse  utilitates  magnas  et  commoda  egregia ,  et 
objectiones  adversus  Djenharium ,  magnoque  studio  trivisse  auctorem  libros  /Is  Saganii. 
Addit  Takioddinus  Fessanus  (641),  magnam  illum  habuisse  linguae  peritiam ,  eamque 
multis  eximiis  operibus  illustrasse ,  in  his  Kamouso ,  quod  /«  libris  Grammaticis  nullum 
sibi  parem  habeat ,  ob  insignia ,  quae  complectitur ,  supplementa  ad  As  Sihahum  similes - 
(jue  Ubros ,  quorum  magna  habetur  auctoritas  (642)  Diserte  autem  sua  ad  As  Sihahum 
additamenta  a  reliquo  opere  distinxit ,  quae  adeo  numerosa  sunt ,  ut ,  j/  separ atim  edita 
forent ,  facile  vocabulorum  multitudine  vel  aequarent  As  Sihahum ,  vel  etiam  supera¬ 
rent.  Nec  pauca  sunt  de  quibus  dubitet ,  lectoremque  commonefaciat  in  notis  margi¬ 
nalibus  (643).  Caetcrum  opus  compendii  gratia  auctoritatibus  (  scriptorum  )  nudavit , 
e/  pleraque  vocabula ,  quae  in  traditione  illiusque  auctoribus  usurpantur ,  explicare  ag¬ 
gressus  est.  In  vocabulorum  tamen  recta  scriptione  crebro  labitur.  Teste  Takioddi- 
no  F  es  sano ,  /«  Appendice  libri  At  Takyid  appellati ,  fuit  minime  solers  in  arte  tradi - 
tionaria  (644),  in  illis ,  quae  de  traditionum  testibus  allegandis  scripsit ,  falsas 
opiniones  amplectitur.  Qjiod  vero  illius  ad  Bokharium  scholia  attinet ,  haec  rebus  mi¬ 
ris 


(641)  Takioddini  Fessani  nomen  est  Mohammed  ibn  Ahmed.  Meccanus  fuit,  licet  majores  ex 

Fessa  oriundi  essent,  et  natus  A.  775  (  Chr.  1373  —  4},  decessit  A.  832  (  Chr.  1428 — 9).  Duo 
praeclara  opera  de  Meccae  rebus  reliquit:  jJu!)  LL.A  et  AiUlI 

,  prius  duobus ,  posterius  quatuor  voluminibus.  Liber  Axduii  ,  cui  appendicem 
adjecerat,  ut  paullo  post  narratur,  est  Ibn  Nokthae  (cf.  n.  588),  et  agit  de  traditionis  auctoribus. 
Cf.  Herb.  v.  Fassi ,  Takieddin. ,  Tohfat  al  Keram  ,  Letnming  Dissert.  de  Ibn  Abu  Scherifo  p.  ni. 
Abdorrabman  As  Sekhawi  MS.  1871  (3 69)  T.  II.  p.  507  sqq. 

(642)  Sententia  et  h.  1.,  et  semel  iterumque  infra,  clauditur  verbo  ^!ij)  perfectum ,  consumma¬ 
tum  est,  quod  vertendo  non  expressimus.  Nihil  enim  amplius  significat^  quam  absolutam  esse  sen¬ 
tentiam.  Frequens  hic  mos  est  in  recentioribus  libris,  quem  apud  Macrizium  imprimis  centies  me 
observasse  memini. 

(643)  Locum  obscurum  ex  conjectura  vertimus.  De  vocabulo 
infra  plura  dicemus  "n.  649. 

(644)  Rarior  loquendi  forma,  quae  etiam  ex  h.  1. ,  sive  potius  ex  ipso  As 

Sekhawio ,  laudatur  ab  Jtladji  Khalifa  vv.  et  ,  et  synonyma  videtur  notiori 

Ac. 
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rts  fama  acceptis  implevit .  Imprimis  vero  cum  sermones  Ibn  Arabii  per  Arabiam  fe¬ 
licem  percrebruissent ,  et  magnam  apud  eruditos  illarum  regionum  auctoritatem  essent 
consecuti ,  ex  turpissimis  illius  viri  perditisque  opinionibus  nonnullas  in  suum  Commea» 
tarium  Bokharianum  transtulit,  quae  isti  quoque  libro  infamiae  notam  inusserunt  (645)» 

Hinc 


(645)  In  nota  marginali,  possessoris,  ut  videtur,  manu  adjecta,  leguntur  sequentia :  jtpr*  jU' 

^b  Sj  )  ^ iAAa.  i  L  -1  ii— ^>0  1  pj  t  (  J  >1^1  (  —* 

^  ^  t  gj  yxl  1  lw<0  JC_j! 

flA  'j-*  1  [_A  ^Usj  oiU!  ^UL:  e^vxiij 

aibUb  ^a^JI  CO  4-jU.O!  ^  ^  ^ 

us^  ^bbX!  ^  jJU>  Axsjs  >1  .aaH  1  c»AIa]I  e  .  i) 

••  t 

^  &Slibo  j\&>\  ^  <3o1  <4^/0  ^aAJ]  Ia!j 

!(  -<bl  t  ^9  t  yV&S,)]  <* Abd  1  «xXd^j  l^X«  C  b  3  &*&Cj 

*>jj  4ibiXoj  (^-l-  dfj  J  (_5'K^  iLo^.5  <xi)  ^jAJ!  A^-'3  1  (jbj 


Aoo; 


i;  U55 


<L_> 


'-"J  ^ 


♦  >/ 


us3 


CJJJ 


<uc  tujj)  <bl  $jbuj)  yij  ^^UJ!  J^v.  ^ibbj  C  b  )  bb 

i  J-C  Ibj^ib  |  j  «stcb^J  bjkbib  l t  8  Ac  <xlb<A^-  <xa!c 

(^30.  Magna  pars  eorum  quae  hic  descripsimus  legitur  apud  Hadji  Khalifam,  v,  ^.xU^i 
<-sj^,fl'l.  Rerum  summa  huc  redit.  Quae  ex  Takioddino  Fessano  traduntur  de  Commentario  Bokha- 
nco  Firouzabadii  et  Ibn  Arabio  vel  AI  Arabio ,  eadem  fere  hic  reperias  excerpta  ex  Ibn  Hadjro  in 
^cwd!  s.[\s)  ^  t  bj] ,  cujus  viri,  A.  852  (Chr.  1448 — 9 )  defuncti,  verum  nomen  est  Aboulfadhl 
Ahmed  ibn  Ali  Askalomta.  Cf.  As  Sekhawi  MS.  1871  (3 69)  T.  I.  p.  389  sqq. ,  Iladji  Khalifa  v.  .s.bJf_, 
Aboul  Mahasen  ad  A.  852,  qui  eum  A.  773  (Chr.  1371 — 2)  Kahirae  natum  dicit,  Herb.  v.  Ascalan 
et  Hadjar .  Porro  noster  Scholiastes  ait  Ibn  AI  Arabium  apud  Yemanenses  commendatum  fuisse  prae 
cneteris  ab  I-smaele  Djabaiatensi ,  improbatum  vero  a  Naschario  Fakihoruin  Yemanensium  praestantis- 
simo.  Quorum  prior,  Ismael  ibn  Ibrahim  ibn  Abdolhamad  Djabaratensis  Haschemita,  natus  est  A.  722 
(Chr.  1322  —  3),  et  apud  Sultanum  Yemanensem  magno  in  honore  fuit;  decessit  autem  A.  806 
(Chr.. 1403  —  4).  Cf.  As  Sekhawi  MS.  1871  (3 69)  T.  I.  p.  674  sqq.  Alter  Nascharius  hoc 
•cognomen  commune  habet  cum  compluribus  aliis  Viris  doctis  Yemanensibns ,  in  his  Takioddino 
Hakrah  (  )  ibn  Abdolla ,  qui  A.  916  (Chr.  1510 — 1)  librum  de  venatione  scripsit  Zebidi , 

hoc  titulo:  (joIsai^  jblu! ,  ut  testatur  Hadji  Khalifa  v.jlfLi!,  unde  corrigendus 

Cc  est 


C  m  ) 

Bine  est  quod  ait  Doctor  noster ,  se  vidisse  illam  partem  scholionim ,  quae  ais  olui  ea 
fuerat ,  vivente  adhuc  auctore ,  vermibus  corrosam ,  /7«  nemo  quidquam, 

ex  illis  amplius  legere  posset  (646).  ■£#<?  wro  (sic  pergit  Takioddinus , )  ex  illis + 

quae 

est  Herbei.  v.  Naschari.  Hic  forte  e  posteris  fuit  illiu3 ,  qui  hic  laudatur ,  quemque ,  non  sine  mul¬ 
to  quaerendi  labore  ,  tandem  aliquando  deprehendimus  fuisse  Ahmedem  ibn  Abou  Beer  ibn  Ali  Zebi- 
densem,  natum  A.  742  (  Chr.  1341— 2  ),  mortuum  A.  815  (Chr.  1412— -3).  Hic  inter  alios  Firou¬ 
zabadium  doctorem  habuit ,  deinde  A.  38 6  (Chr.  1384 — 5)  Zebidi  et  circumjacentium  agrorum  judex 
factus,  A.  790  (Chr.  1388 )  munere  amotus  est,  quod  paullo  post  ipsi  restitutum,  iterum  iterumque 
amisit.  Multas  cum  Suiiorum  secta  gessit  controversias,  Ibn  AI  Arabii  librum  ^o^bls\  aliosque  magno 
studio  et  fide  amplectendum ,  et  peculiarem  scriptionem  edidit,  qua  perniciem  doctrinae  Ibn  AI  Ara» 
bii  refelleret,  teste  As  Sekhawio  MS.  1871  (3 69)  T.  I.  p*  560  sqq>;  cujus  e  verbis  primum  hoc 
intelligimus ,  recte  in  textu  legi  Firouzabadium  ab  Ibn  AI  Arabio  mutua  sumsisse  axCSqll 
cum  in  scholio  reperiatur  ,  in  Hadji  Khalifae  loco  U*'  Tum  Praeteiea: 

discimus ,  quis  hic  Ibn  AI  Arabi  fuerit.  Nam  prima  fronte  nemo*  dubitet ,  quin  hic  significetur  Moliam- 
med  ibn  Abdolla  Hispalensis,  mortuus  A.  543  (Chr.  1148 — 9),  secundum  Hadji  Khalifam  A.  734 
(Chr.  13.33  ' — 4)5  quem ,  Termedii  traditionum  collectoris  interpretem ,  apte  in  suis  ad  Bokharium  scholiis 
sequi  potuit  Firouzabadius.  Cf.  supra  n.  89  et  597.  At  mentio  libri  {joyal 0)  nos  admonet  ut  de  Ibn 
AI  Arabio  (quem  supra  n.  89  secundo  toco  nominavimus ,)  cogitemus ,  Abou  Becro  scii.  Mohammede 
ibn  Ali  Hispano.  Hunc  enim  librum  ,  de  quo  hic  sermo  est,  scripsisse,,  aucter 

est  Herbei.,  v.  Fossous ,  tacite  secutus  Hadji  Knalifam,  qui  de  omnium  27  sectionum  titulis  ac¬ 
curate  retulit.  I11  sqq..  pergit  Ibn  Iladjr  agere  de  Firouzabadii  veracitate  in  traditionibus ,  exem¬ 
plum  ponens  Ratan  quemdam  Indura,,  quem  Dzahnbius  exstitisse  temere  negaverit  in  libro 
ipse  vero,  progressus  ad  vicum  ubi  Ratan  ille  habitaverat,  revera  fuisse  invenerit,  posteris  illius  rem 
confirmantibus.  Totum  illud  negotium  exposuerat  Ibn  Iladjr  in  libro  Llol, 

quem  quinque  voluminibus  de  nominibus  sociorum  traditionis  auctorum  ediderat.  Ejusdeiii  fere  ar¬ 
gumenti  cum  etiam  sit  opus  Dzahabii  jU^i!  Aai  ^  jlbox^l  5  apparet  Ratanum  inter  tra¬ 

ditionis  fontes  a  nonnullis  relatum  fuisse ;  quamvis  aliunde  nihil  de  illo  viro  mihi  innotuit,  —  In  ex¬ 
trema  parte  Scholii ,.  cujus  nonnulla  verba  non  satis  intelligo ,  refert  Ibn  Hadjr  se  convenisse 
Firouzabadium  Zebidi  et  in  Wadi  Hosaib ,  (qui  locus  in  Lexico  Geogr.  vallis  esse  dicitur,  in  qua 
Zebidua  jacet,)  partemque  potiorem  Kamousi  ab  auctore  secum  esse  communicatam;  porro  ipsunii 
traditionis  habuisse  doctorem,  eumque  in  suam  gratiam  scripsisse  laudationem  nonnullorum  operum 
Ejordjanensis-,  celeberrimi  Doctoris  et  scriptoris,  mortui  Schirazi  A,  816  (Chr.  1413 — 4),  cujus 
verum  nomen  est  As  Seid  Asch  Scherif  Aboul  Hasan  Ali  ibn  Mohammed  Hanefita.,  Cf.  Herb,. 
v.,  Gjorgjani ,  Tarifat  etc.  Abdorrahman  As  Sekhawi  T.  II.  p.  186. 

{ 646  )  Hoc  ipsum  ex  Ibn  AI  Hadjro  Hadji  Khalifa  refert.  Ostendit  amem  narratio  quanto  ho„ 

mi- 


t 


(  195  ) 

quae  memoravi ,  virum  suspicatus  sum  contentionis  studio  deditum  fuisse .  A^//?  (pri* 

vatim )  /e  Ibn  Arabii  improbare  sententiam ,  ab  eaque  alienum  esse ,  ostendebat* 

Praeter  ea  quae  memoravimus ,  d/Azzra  sequentia  ab  eo  scripta  sunt  ad  Linguae  studium 
pertinentia :  Institutio  orationem  expendentium ,  in  qua  docetur ,  quaenam  voces  per 
Sin ,  quaenam  per  Schin  scribantur ;  quo  ex  libro  profecit  Borkaneddinus  Halebensis 
AI  Hafedh  ( Ilie  de  eo  tradit  auctorem  millenis  in  locis ,  non  si?ie  magna  honoris  lau • 
disque  significatione ,  secutum  esse  Ibn  AI  Faresi  in  Lcxico  AI  Madjmal  appellato 
sententiam  (647));  Electuarium  magnum ,  quinque  voluminibus ;  item  aliud  parvum; 
Hortus  complanatus ,  in  quo  de  aliquot  rerum  millibus  exponitur  duplex  nomen  haben¬ 
tibus  (?),'  Gemmae  sparsae  de  tribus  diebus  initialibus  mensium  (?).  His  adde  alia 
ejus  opera  de  variis  disciplinarum  generibus ,  quae  ad  quinquaginta  fere  numerati • 
tur.  Inter  haec  censentur :  Donum  Calycum  de  Angelis  hominibusque  qui  Ismael  ap¬ 
pellati  sunt  ( 648 )  ;  Recta  cuspidis  extensio  ad  distinguendam  mellis  excellentiam  , 
aliquot  quaternionibus ;  Augmentum  marsupiorum  et  viaticum  vitae  futurae.  —  Cacte- 
rum  mansit  Zebidi  summa  dignitate  ornatus ,  donec  nonagenario  paullo  minor  diem 
obiret  supremum ,  vicesima  nocte  Schawali  A.  817  (Chr.  1414  —  5).  Speraverat  autem 
se  Meccae  esse  moriturum ,  sed  voti  compotem  non  fecit  Deus  0.  M,  Cum  enim  a  Sui * 
tano  petivisset ,  ut  sibi  Meccam  redire  liceret ,  non  concessit  Princeps ,  suumque  regnum 
illius  opera  indigere  caussatus  est.  Misericordia  et  nos  et  illum  amplectatur  Deus. 

§.  Xlf. 


minum  contemtu  exceptus  sit  iste  commentarius ,  ut ,  vivo  adhuc'  auctore ,  ipsi  cum  blattis  tineis» 
que  luctandum  esset. 

(  647 )  De  Ibn  Faresi  ejusque  Lexico  n.  486  jam  diximus.  Borhanoddinus  vero  Halebensis  pp» 
appellatus  est  Ibrahim  ibn  Mohammed  Sebth  (i.  c.  nepos)  ibn  AI  Adjemi,  decessitque  A.  841 
(Chr.  1437  —  8),  teste  Iladji  IChalifa,  qui  ipsius  meminit  inter  Bokharii  interpretes,  et  libri  Dza- 
habii  AI  Mizan  inscripti:  quamvis  alio  loco,  ipsi  adseribens  compendium  Kamousi,  eum  A.  955 
(Chr.  1548  —  9)  obiisse  perperam  affirmat.  Vitam  fuse  describit  As  Sekhawi  MS.  1871  (369)  T.  I. 

p.  132  —  139» 

( 648 )  Hunc  librum  procul  dubio  composuit  FironZabadius  in  gratiam  AI  Maleci  AI  Aschrafl 
patroni  sui,  cujus  nomen  proprium  Ismael  fuit.' 


C  £  2 
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§.  x  1 1. 

MS.  I7?s  (276),  1783  C 370»  1784  C 37- )•  /=>*  ^  <JCt£=r 

•  *  * 

^aA.  ^.4.33  Voj—i'  j»LO(3  ^:\A.Cu3\  cJ^a3U>  \j  Lk=b\J3> 

?  Liber  monitionum,  et  considerationis ,  memorans  tractuum  divisiones  et  vesti - 
gia  ,  scriptus  a  Doctore  Imamo ,  exemplo  historicorum'^  Takioddino  Ahmede  AI  Makri ~ 
zio.  Sic  celeberrimi  operis  titulas  legitur  in  fronte  Codicis  1784  (372),  male  omissa 

tamen  voce  ^/==0 ,  quam  ex  praefatione  restituimus.  Langlesius  vertit  le  livre  des 

avis  et  sujets  de  reflcctions ,  /#  description  hist  orique  des  divisions  territoriales 

et  des  vestiges ,  //><&  annales  de  PEgypte,  In  illius  enim  exemplaribus  additur 
^Aa/o  (^/0.  Cf.  iVb/.  et  Extr .  -MiSi1.  T.  VI.  p.  320 — '386,  ubi  ex  Ma- 

krizio  excerpta  legitur  Canalis  Aegyptii  descriptio,  et  p.  322  sqq.  repetitur  brevia 

operis  delineatio  ejusque  ex  Iladji  Khalifa  notitia,  in  cujus  Lexico  Bibliographico  titu¬ 
lus  operis  Makriziani  pariter  augetur  verbis  ^^/0  eV0?  quibus  adjunctis,  ex¬ 

trema  pars  inscriptionis  mihi  vertenda  videtur  vestigia  ( vel  potius  insignia )  historia - 
rum  Aegypti,  Paullo  liberius  reddidit  Vir  illustr.  de  Sacy  in  Chrestom.  Arab. ,  ubi 
T.  II.  p.  69  —  223  item  p.  410  —  502  coli.  T.  I.  p.  74  —  176,  multa  fragmenta  ex  illa 
Makrizii  opere  depromta  leguntur.  Idem  Vir  Doct. ,  alio  loco  {Not.  et  Extr,  T.  IV. 
p.  vii.)  5  se  amplissimum  excerptum  descriptionis  Aegypti  Makiizianae  jam  pridem  in* 
cepisse ,  idque  olirn  se  absoluturum  et  editurum  professus  est.  lnterim  de  insigni  ope¬ 
ris  utilitate  et  praestantia  judicium  ferri  poterit,  ex  illis  quae  a  Viris  Doctis  inde  ad 
publicam  notitiam  prolata  sunt.  Haec  singula  recensere  longum  et  operosum  loret. 
Imprimis  autem  hac  de  re  consulendi  sunt  Herbelotius  in  Bibi.  Orient. ,  Renaudotus  in 
Jliit.  Patriarch.  Alexandrin.  passim ,  denique  Sacyus  et  Langlesius  cum  11.  11,,  tum 
in  notis  et  commentariis ,  quibus  alter  Abdollathifi  de  Aegypto  librum ,  alter  Nordenii 
et  Hornemanni  itineraria  ornavit.  Divisionem  operis  in  septem  partes  ex  Hadji  Khalifa 
protulit  Langlesius  Not,  et  Extr.  1.  1.  p.  324  sq. ,  ex  vitioso  tamen,  ut  videtur.  Codi¬ 
ce.  In  eo  certe  exemplari,  quo  nunc  D’Ohssonii  beneficio  utimur,  omnia  eum  ordinem 
lationem  que  sequuntur,  quae  ipse  in  sua  praefatione  his  verbis  auctor  proposuerat: 


C  197  > 


jjarf  j Lg3^  &*a*«  L_A.A£ra3^  3  *>-.&  £  L«/c^ 

t^>— ^  </j?k~~ — '  ^y^Aceo  v.,0^^^2  ^“0^^ 

L^««2*l/d  (»V»^9ii)  y^<Nfli/0  5? wi2\u3  j  ^—■^—  ^  L^i.^1  ^jiW^A^S-^ 

(1.  3-@3 )  0^“— ’  ^Ui3\  ^I.a£*.3  l5^^"  v3v4'^,cu“ 

Us^sfe^i^  V^^V.ii.J\  &-U.2.  (^Af~r> ^J>3  \»/o  ^£—=0  ^J-S  ^,^.A.mJ>  V.^\u/c\.i»^  (J*.-© 

^.AZEsjj  ^Miwi  O  ^»^A\w!5 


£ 

$1  .A2/0  aaJ.$3  1^a£  LaICO  ^.a)\  (__>\»Aa.vj  jA  '-'’0 

**  I  *  •  •  •  • 


Sunt  autem  partes  hujus  libri  septem  :  quarum  prima  complectitur  res  Aegypti , 
Nilique  vices ,  regionisque  proventum  montesque  ;  altera  pier  asque  illius  regionis  urbes 
incolarumque  genera  describit ;  tertia  continet  res  Fosthathae  Aegypti  regumque  illius; 
quarta  historiam  Kahtrae  quaeque  ipsa  propria  habet  et  insignia;  quinta  illas  res 
persequitur ,  quas  Kahira  et  loca  circumjacentia  comprehendunt ;  sexta  historiam  habet 
Castelli  montani ,  principumque  qui  ibi  degerunt ;  septima  denique  caussas  explicat ,  un* 
de  regni  Aegyptiaci  devastatio  orta  est .  Haec  rerum  divisio  ab  ipso  Makrizio  constituta 
ex  praefatione  tamen  potius,  quam  ex  ipsius  operis  decursu,  intelligitur.  Nam  in  no¬ 
stris  saltem  exemplaribus  aut  nu  la  aut  alia  fere  exstat  partium  distinctio.  MS.  178:2 
(276),  qui  totum  librum  continet  uno  volumine  formae  maximae  paginarum  870,  haq 
subscriptione  clauditur;  cuius  sex  priora  verba  habet  etiam  MS.  1784(372);  ^Lsrs,^ 

&1aJ  \mrfj  jpz£s$\  \j ,sb  ^_S  vJ2.aax4.33  db^apsi  vJ/o 

lc/;s:\3\  _,a=e:0  <3^  ^ilzsrvx.  —  «d33  j^aS  Yi3  &/oVF$  0J3  &JLo,  Finis 

voluminis  quarti ,  ex  divisione  auctoris ,  et  universi  operis.  Hanc  partem  et  ambas  praece¬ 
dentes  ad  extremum  usque  finem  scripsit  infimus  servorum  Dei  —  Hadjani  ibn  Tahya  AI 
Djazi.  Hujus  quoque  partitionis  in  illo  Codice  nulla  vestigia  sunt,  in  aliis  vero  duobus 
cernuntur.  Nam  in  MS.  1784  (372),  qui  tribus  volumibus  in  folio  minori  (quorum  primus 
pp.  682,  alter  476,  tertius  423  habet,)  totum  opus  complectitur,  in  fine  Tomi  primi  haec 
legitur  subscriptio:  J-ji’  Uo  ^—6  (  ^Ia33  SaJ..o  -  ^arOi  p 


(  *98  ) 

fia/t  ^yb  5  Absoluta  est  pars  prima ,  —  quam  in  parte  secunda  exci W 

plet  memoria  eorum ,  quae  de  urbe  Fosthath  Misr  narrantur.  Extremo  Tomo  secun* 

do  subjiciuntur  hacc :  Lyb  ZjiXs  * — >  ^.51^3:  — —  cAX£“i3\  o 

•  •  •  •  • 

JjsAacO^  &5J.1.3  jAzxHb  cx5l»xJ\  ,  Absolutus  est  liber ,  i.  e.  pars  altera  —  quam  in  ter - 
M a  excipiet  Historia  arcis  'montanae.  Hanc  autem  divisionem  minime  fortuitam  esse 
ex  eo  apparet,  quod  MS.  1783  (3709  quo  prima  tantum  pars  Makrizii  uno  volumine 
paginarum  538  in  folio  minori  descripta  est,  in  eodem  prorsus  loco  desinit,  ubi  To¬ 
mus  primus  Codicis  1784  (372,).  Istius  autem,  quem  diximus,  Tomi  librarius  com¬ 
plura  folia,  quae  vacua  a  fine  relicta  erant,  narratiunculis  versiculisque  varii  generis, 
aci  Makrizii  quidem  auctoritatem  relatis,  at  nihil  tamen  ad  Opus  illius  Aegyptiacum 
pertinentibus,  implevit;  quod,  me  quidem  judice,  minime  facturus  erat,  si  illa  divisio 
a  sua  voluntate,  potius  quam  a  recepto  usu,  originem  duxisset.  Auctor  ipse,  ut  ex 
Codicum  subscriptione  supra  laud.  constat,  opus  quadrifariam  distribuerat.  Cujus  di¬ 
stinctionis  ratio  adhuc  intelligi  potest  ex  MSS.  ,  imprimis  MS.  1784  (372).  Nam 
T.  I.  p.  565,  ante  initium  capitis  y-va/o  klkwi  3 ,  inserta  leguntur  haec:  ^  jv& 

^A.3.  Tu  lege  <3/0  fi 3 

uti,  omissa  tamen  voce  ,  legitur  in  MS.  1782  (276)  p.  260:  et  in  MS.  1783 

(371)  P-  458  hic  primae  partis  in  autographo  finem  esse  his  verbis  significatur: 

shsrvuO  (^>0  :0\  Secunda  pars  desinit,  ubi  incipit  ur¬ 
bis  Kahirae  Topographia,  vel  caput  inscriptum:  VsbySb\jlbj  f 

Memoria  vicorum  Kahirae  locorumque  circumj acentiwn ,  MS.  1784  (372)  T.  II.  p.  217, 
coli.  MS.  1782  (276)  p.  471,  qui  tamen  neque  hoc  loco  ullam  distinctionis  notam  ha¬ 
bet,  nec  in  tertiae  partis  exitu.  Ilie  MS.  1784  (372)  T.  III.  p.  58,  coli.  MS.  1782 
(276)  p.  722,  ponitur  in  medio  Catalogo  Sullanorum  Mamluchorum  Circassensium , 
et  mentione  Al.Maleci  AI  Aschrafi  Saifoddini  Aboul  Nasri  Barsabai ,  quo  imperante 
Descriptionem  Aegypti  composuit  Makrizius.  Nempe  verbis  c ^s:n3\ 

\  ^a,io^33  ^>^3 ,  Hic  est  finis  partis  tertiae  autographi  scripto¬ 

ris  Imami  Makrizii ,  subjicitur  haec  librarii  nota:  &2cn*«a33  (649)  <jM.sA.sb 

(649)  Vox  cla>  h.  1.  magnam  difficultatem  parit.  In  Lexicis  enim  nulla  significatio  exstat, 

quae 


<  m  ) 


Tum  sequuntur  ista:  iisp.ix-OI  c*3\-3 

\J^'^  t_  ClS^I  iiA\M  (  1.  &2C\rc3i  ^  p w> )  ^  Qbiitque  AI  Aschraf  Ear** 
sabai  A.  841  (Chr.  1437  —  8),  die  13.  Dzoul  Hadjae:  additurque  deinceps  omnium  rei  i* 
quorum  Principum  Mamluchorum  recensio,  usque  ad  Kansou  Gaurium  illius  dynastiae 
penultimum.  Haec,  ut  quisque  videt,  ipsius  Makrizii,  A.  845  (Chr.  1441  —  2)  de* 
functi,  esse  non  possunt.  Ergo,  uti  recte  observavit  doctus  Arabs  ad  h.  1.  in  Codicis 
1782  margine,  haec  a  recentioris  aevi  erudito  continuata  sunt,  inde  a  verbis 

,  ad  sequentis  capitis  initium,  &*.\>l:sr\33  appellati,  unde- 

quarta  eademque  postrema  pars  operis  Makriziani  exordium  ducit.  Horum  igitur  vo» 
luminum,  in  quae  suam  auctor  scriptionem  divisit,  ex  sectionibus,  in  praefatione  com¬ 
memoratis,  singula  complectebantur  duas;  excepto  Tomo  ultimo,  qui  soli  responde*» 
bat  parti  septimae:  quam  hic  obiter  exempli  loco  ponemus,  ut  intelligatur ,  ex  divi¬ 
sionibus  illis  de  vera  libri  ratione  judicari  omnino  non  posse;  quamvis  auctorem  in 
reliquis  operis  sui  partibus,  aliquanto  majorem  argumenti,  quod  sibi  tractandum  po¬ 
suerat  ,  rationem  habuisse  fatendum  est.  Nempe  extremo  loco  se  dicturum  esse  affir¬ 
maverat  Makrizius :  de  caussis  quae  detrimentum  et  vastationem  Aegypto  attulerunt  3 
et  tamen  in  ultima  sectione  harum  rerum  parum  aut  nihil  exstat.  Nullius  certe  ca¬ 
pitis  titulus  ejusmodi  argumentum  profitetur.  Ab  initio  agitur  de  templis  majoribus- 
(  Inseritur  tractatus,,  quo  caussae  exponuntur  diversitatis  in 

,  ( sive  loco  qui  situm  Meccae  designat,)  in  variis  Aegypti  regionibus  templis-» 
que.  Hinc  transitur  ad  sectas  religiosas ,  quae  per  Aegyptum ,  postquam  ab  Amrouo  ibn 

AI 


quae  huc  referri  possit.  Idem  vocabulum  recurrit  in  nota  marginali ,  quae  hic  in  Cod.  17B2  (276) 
ad  illa  est  apposita.  1 _ ebooUsd  jAh  Ua> 

*  SSoO  ^0  (jdjo  XjH  J  I  ^-3  uiU 

Ab  hoc  loco  ad  memoriam  Templorum  Cathedralium  non  sunt  auctoris  verba ,  sed  duntaxat  re* 
periuntur  in  cU>  codicis  a  It  cujus ,  post  ipsum  a  docto  quodam  viro  recentiorum  temporum  memo¬ 
riae  prodita.  Si  conjectari  liceat,  equidem  marginis  notionem  utrique  loco  aptissimam  esse  judicem, 
quam  superius  etiam  haud  alienam  esse  judicavimus  ab  istis  verbis  in  vita  Firouzabadii  p,  182^ ■ 
yu^ol^r  l^v!)  Vid.  p.  192,  n.  643,  Nmn  forte-  vox  est  Aegyptiaca? 


) 
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AI  As  in  provinciae  formam  redacta  est,  obtinuerunt;  unde  occasio  nata  agendi  de  va¬ 
riis  sectis  Moslemicis  universe.  Sequitur  omnium  collegiorum  nosoco¬ 
miorum  (  cA— ^ *S’-AW  j'  templorum  minorum  (  ) ,  monasteriorum  Mos- 

r 

lemicorum  (  pl.  a  sls=2oLa.j  pl.  a  et  O  W).  quae  Ka- 

hirae  sunt,  accuratissima  descriptio.  His  adde  Sanctorum  monumenta,  AI  Kerafae  alio¬ 
rumque  Coemeteriorum  publicorum  delineationem  ,  Synagogorum  Judaicorum  catalo¬ 
gum ,  disputationem  de  aera  festisque,  doctrina  et  sectis  Judaeorum,  a  Viro  lllustr. 
Sacyo  in  Chrestomathia  sua  editam.  Denique  clauditur  liber  Coptorum  historia  ecclesia¬ 
stica,  in  qua  docetur,  qua  religione  Copti  antiquitus  usi  sint,  quomodo  ad  Christianam 
fidem  transierint,  deinde  in  Moslemorum  clientelam  concesserint,  addita  Patriarcharum 
templorumque  Christianorum  enumeratione.  —  Ad  Codices  Operis  Makriziani  Leyden- 
ses  quod  spectat,  (jam  enim  eo  est  revertendum,)  de  eorum  forma  et  mole  supra  jam 
diximus.  Sunt  autem  omnes,  exceptis  duobus  postremis  Codicis  1784  (372)  volumini¬ 
bus,  in  Charta  ordinaria  exarati.  MS.  1782  (276)  minutissimis  literis  scriptus  est  ab 
indocto  librario,  qui  hoc  unum  metuisse  videtur,  ne  lituris  lectorum  oculos  offende¬ 
ret.  Nam  suos  errores  fere  nusquam  correxit,  licet  totas  pericopas  nonnumquam  bis 
scripserit,  ut  p.  146;  aut  si  correxit,  emendationes  suas  in  media  auctoris  verba  inges¬ 
sit  ;  cujus  rei  luculentissimum  exemplum  habemus  p.  14S  ,  ubi  legatus  Amroui  ibn  AI 
As,  apud  Omarum  tum  Medinae  versantem,  narrat  Rhalifam  secum  in  templum  egres¬ 
sum  esse  ut  captae  Alexandriac  nuntium  cum  Moslemis  communicaret.  In  reliquis 
quidem  Codd.  recte  legitur:  si,  in  MS.  vero  1782  vera 

lectio  et  librarii  correctio  hac  ratione  coaluerunt  cA 

•  •  •  •  ^ ' 

Titulus  libri  eleganter  aureo  caeruleoque  co¬ 
lore  ornatus,  prima  autem  pagina  (uti  et  postrema)  a  blattis  lacerata  est.  Aetatis  nota 
non  additur,  quamvis  ex  mentione  Sultani  Kansou  Gaurii  certum  est  librum  Anno  906 
( Chr.  1501  —2)  antiquiorem  esse  non  posse.  Hunc  vero  scriptionis  elegantia  mul¬ 
tum,  lectionis  bonitate 'parum ,  superat  Tomus  primus  MS.  1784  (372),  absolutus 
A.  903  (Chr.  1497  —  8).  Facillimus  est  lectu,  habetque  titulum  artificiose  pictum, 
capitum  qu,c  inscriptiones  rubras  vocalibus  viridibus,  aut  virides  rubris  vocalibus  distin¬ 
ctas. 


I 


C  201  > 


Ctas.  Ab  hoc  immensum  differunt  duo  sequentia  volumina  rudi  quidem  penicillo  exarata 
A.  966  (Chr.  1558 — 9),  at  a  lectionis  integritate  imprimis  commendanda,  quibus  adeo 
nihil  commune  est  cum  primo  volumine.  Videntur  illa  potius  continuationem  continere 
praestantissimi  Codicis  1783  (371),  quem  pene  ab  eadem  manu  profectum  dixerim.  Ad 
eadem  certe  tempora  pertinet,  scriptus  A.  961  (Chr.  1553 — 4)  vel  966.  Imprimis  vero 
memorabilis  est  Codex  1784  (372),  ob  additamenta  quae  extremo  Tomo  primo  et  tertio 
adjecta  sunt,  quaeque  ex  parte  supra  jam  obiter  memoravimus.  In  primo  volumine 
varii  argumenti  sunt  illa  et  momenti,  et  a  se  invicem  distinguuntur  praefixa  formula: 


auctoris  exarata ,  quae  (his  paginis)  supplendis  inservire  possunt.  Ex  reliquis  fragmentis, 
quae  hic  leguntur,  rerum  gravitate  et  novitate  praecipue  se  commendant  duo:  alterum  de 
origine  fatisque  familiae Abou  Hafsi,  quae  regnum  Tunetanum  vicinosque  tractus  obtinuit, 
senescente  et  in  interitum  jam  vergente  AI  Mowahhedinorum  sive  AI  Mohadorum  potentid; 
(cf.  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  532  sq.  De  Guignes  Hist.  des  Iiuns  T.  I.  p.  386,  quorum 
narrationes  ex  nostro  loco  multifariam  corrigi  possunt  et  suppleri,)  alterum  vero  de  Ni- 
gritarum  generibus.  Alia  denique  reperiuntur  ad  calcem  Tomi  tertii,  de  populis  Franco¬ 
rum,  eorumque  historia,  de  nonnullis  Imperii  Byzantini  rebus,  item  de  regno  Imamorum. 
Yemanensitim  Sanaae ,  agentia.  Ipsa  fragmenta  lectu  non  indigna  in  nota  subjecta  descri¬ 
psimus  (650),  nunc  vero,  absoluta  Codicum  notitia,  ad  ipsam  auctoris  vitam  consi¬ 


de- 


(650)  Primum  fragmentum  de  Hafsidis  Tuneti  regibus  sic  habet: 
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derandam  pergendum  est.  Hanc  post  imperfectos  Herbelotii  conatus  v.  Macri z ,  jftd 
al  Giavaher ,  Auzan ,  Balbek ,  Cahirah ,  Etaadlr  Maauaedh ,  Mcsr,  item  breves  alio~ 


C  ^pspoJ !  AAX  (  yO  <Xxlb  ClJpcjJ  ^pJ  )  A-Cwi'''-’  i  C A»  b !  ^»kw)  (  ^ 

Ly  ^Lc  CuUj  Aj^  !  Aibj  <jLw.aL'  ^^aII  ^«^b  (w-JDbj  <WaJd 

b!^j  ^a&j.j)  ^ i  by  a.«j^°  *xjJ)  Aac  b I  0 i  I  J r.'^j  ^jXx^j ]j  <x.Wj  f  an  ^aJ^j  ?  ) 

O*  ^b!  )  Uj)  ^jbx^l  A^xa^  Lj!  ^a!  Cjyj  ol  (Xlu J&  b!_j  ^a£ 

(Ui-b  J.U-J  l^irj  ^j!  ^  A^^°  Li  Aax  _j-j)  <Uj|  SAx)  ^^La-  ^-J  Ao»yi  Aax 

^bs^l  Aa-1^'3  Lll  Aax  _^!  Llxabo .  L^Lx  «jlbj  ^JUs^l  Aa<S’"3  (1.  *Aa}  ^|  ) 

^cj!  ^juL«»aJ)  ^1«!  AJ-jL>  p-xAL^Lb  Lbo  gS  j&xm)j  x<o  (X*Ja-  [ 

^^aXjj.  jjIaj  A.bi  Ljijj.il  «Xc^ajsJ  (Jxpi  ^A^yi  5-l^cXl  AaxJ*5  <jdl)  AA2 

^xlwL!  ^ibj  jjL^aJJ  ^J!  b^J  ^1  ^  ^fJsH  j-j)  ibL  y5  *Xj*»-  *£Ulr 

Lj!  tbbLi  £~Laj  ^A  u^Abs^l  LaI  oL  ^^Aa» 

^.jU&^jI  ^x^!  ^j)  <Ux  <Ldx  pLi  uJu*-b  ^jl/j  AjJlf  L_JUij  b^j  ^j!  ^  Aax^* 

^  d>^  £#;  ^  (_5“^  }->)  jfilvlj  AaJJ  jJLi  b^j  ^1 

^1  LiUj  Jx  o;  AitU^l  ^Xb  ^iol.  k-Ja&y. 

^ybj  L-^Abilj  J-LJ1  AjaJj  s^^Aj  ^ y.L^!  ^yb  isAijl  ^Qi  LIaaJI  Qjsy 

Aejl  J.A  ^JA  u5*L)  4>iyi  (  1.  Ij*  ^1  J-bxi)  <xil  Jkay  f”*  ^bJUic  ^jb  < — 9yO-  y^l  aJ 

♦tj^1  ajx  ._j1  <uj!  L^jj  LW  j.d.s  jpC^j!  Lj!  IjA^y  ^Ia!1  (Ulc  ^-a!=-!j 

cU^o  eJ-bj  &X<  ^ib  l<xAa]1  Lyl^'0  <  — )  1  (X^Aa-j  (bji-|  isl_j)  ^«ibi 

^1!  ^'aj!  C^otjj  bjij  ^AX  _J-?I  ^5  ^-1  *-J  L^iv}  Lib 

A-*-J  bjbj  ^!  pAX  C_Jj?e!  jLbs.li  (3u’l  ^  ^Obpj!  Lj]  Jbai  Lb^i 

(icb  ^  <Xa1x  ^«s-sJj  pa-b  l  "^jj  t  ^.j  ,1.  jXyhd,^  )  ^x^Xs  t  1  a!  1  lj  Axjj  (J^pjiAj]  ^po 

^x^V.  «j-j!  Lbx  C-Jpi s  ^Lx  ^_j)  ^p-J  u;jj-^°  <J~}  A«al  Uwlj  Ll^1  (^-a)  (X_jI^  ^rA 

oLx  ^*~j  SpbUiil  ^p-«  ^aLcIL!  l^jAxs^]  ^j!a  (J^-^j.  ^Aji>  bjl^0  (j!\ywJI-  aIj  t  i } 

AwJ  c  Jx^’'  1  ^.' ! y  1  ^xLa-  pXXJ  (LJ  jjbj  Aj«aJ  lfa-j  Aaj  ^plj|^ia)  ^po  LJj 

^pJ  Lvbfl.!l  (Xx!  (X— 1  Axbj  ^prA^l  jX*£l)  j— p^AJ  ^p.'MI  (bLixib  I^AXmi  ^cIaJI  .^1^ 

pfc.xAA.  1  j  b  (Xb  e  ^ ^gclA.!  ^ ^ ^  A^mX  Ipw^o  (XaIx  Li  ■  I  y  1‘ 

Lb 
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rum  doctorum  Virorum  notas  (in  his  Pocockii  Spcc.  IJist.  Arab.  p.  355.  edit,  novae , 
Petis  de  ia  Croix  Abrcgd  de  la  vi  e  des  Auteurs  etc.  p.  543 ,  Koehleri  in  Repert.  fur 


B. 

^«d  'J&Amj I  ^bbad  ^  C  d  'j  pA !  &ai )_ il  ^ ^ ^.jbLl  <xJ^L> 

«sucbl  (  j  1—wjj  ^jU!!  jA>*Xhi,a„ !  j-ty  S  ^-'■.<1  dJb  b  l..  — ^ dl .>  itf\i  dC./*»*.! I  __j 

ibl^  lLU^cj  'itjxA]  ^j-s  ^  (_5*<xJI  bjpdj  us~^  oH  <jd 

/uXU^o  ^'b  b^dj  ,  gd  jd  jJjJ  j-A.<!  Aii!  J  >  lxa>-i  L  ^^AAxJ ^ 

(J>bd  ^_>  jj*-^  £-J  ^b  ^-jb  l— o  0>_ *— >  ^w^=-  <iUwj  (Jwdj!  ^_s  md -c  ^C>. 

^^iiwdb  e _ bib.  (jjb Li i  ^  iWs,fl  <K_Ui  tVxr  *_d  iiOvuac  Ld  ^..ibj  ec_J  a.*.u!| 

iiojuzc  ^_)!  cutoj  oJU»  A_d_d  z&*j  UdLcj  LLsd  ^-d.  1 _ ^dbobj  c^Uj 

bjdj  ^  -—■? *  ^  b  1  yd  tXec  ^jd  pfd  b — •'  ^ w^xj  <joL#^a*wj  ^»>.>.0  a,w^ 

^J!  <bl^  ^_j  dU~  boij  j.;L-c  hj LJ  ^_d  ^  e^IJI  a_a_£ 

^aliH  ubdLbl  .^jUaiwjj!  jf^si  £__.«  [  (-ib^dl  Ij^dj  yjLdj  !o>_J&  ^.b  l_d  (jjjj.  i  _c,jj. t 

dii-  i— JUtj^j  (  .^Jj  A*jbj  U— ^w-biyls  ^  (^jiLj 

b^-dj  ^!  ddl^-dl  <X\c  jib  ^_^b  LoLas  (Jbj 


^je^.  'ji  yb  ^1  <u!x  ^Ui  ^3.^-  ^1  ^  »Xs-U!]  oac  ^  0^-) 

^Wvbl^i?  ili-  boj  J^d  ^  ^^«b<ej  ^,j  O.A.Cjjib  ^b!j  jaQsg  (  yl !  <XXo  l  { 

^jbudj  (*>^-'b  ^-0  Ld  <-_^L=^  <Uvi.jJ  lU^  <dd  ^.jb  ^it  ^l^d)  UJ  <xjli 

^->o<  ^^1  ,  ^b^bj  ^j.G  t  yl  >  iUd>jj]  b*^o  ^kd-J^b  dj  ^JO-^/db  t  yib^bi)  ^  iXe^'^ 

^  i:^!)  uf 0  ^b^d|  ^_Lr  ^dd  Jjbl  C™  ,‘ld'ld,«  j  s,dtfX  »x_x.wj  f  ^3 

^K'°  ^5?^  ^  dydb  ^d  ^aj  i 

HISTORIA  HAFSIOARUM  TUNETI  REGUM. 

Illorum  primus  fuit  Abou  Hafs  Omar  ibn  Tahya  AI  Hanbani  ex  Mosamediiarnm  tribubus , 
Is  autem  erat  inter  socios  Abou  Abdollae  Mohammedis  ibn  Toumrout ;  e  jusque  filius  Abdol  JVc* 
fied  ibn  Abou  Hafs  Africam  regere  coepit  nomine  filiorum  Abdol  Moumeni  A.  603  ( Chr. 

1206  —  7),  obiit  que  exeunt  e  Dzoul  Hadja  A.  6 18  (Chr.  1221 — 2}.  Tum  praefecturam  ges¬ 
sit  Aboul  Ala  ex  Abdol  Mownenidis ,  quo  mortuo  Africa  rediit  in  potestatem  Hafsidarum.  Ex 

his  illam  tenuit  Abdolla  ibn  Abdol  IVahed  ibn  Abou  Hafs  A.  623  ( Chr.  1225 ) ;  qui  fratrum 

suorum  alterum  Abou  Zacarjam  Tahyam  Fessae ,  alterum  Abou  Ibraliimum  Ishakum  in  Belad  AI 
Djerid  (sive  palmeti  regionibus ) ,  praefectum  constituit.  At  Fessani  Abdollani  ad  se  venientem , 
tumultu  exorto ,  ejecerunt ,  fratremque  A.  625  (Chr.  1227  —  8  j  ipsi  suffecerunt  Abou  Zacar- 
jam  ,  qui  (  filiorum  j  Abdol  Moumeni ,  alieniorem  ipsi  animum  ostendentium  ,  nomen  ex  precibus  pu - 

D  d  3  bl<> 
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3.  u.  M.  L .  T.I.  p.74sqq.,  Langlesii  in  Not.et  Extr.  cies  MSS.  T.  VI.  1.1.),  primus  cuirc 
erudito  orbe  communicavit  Vir  lllustr.  de  Sacy  in  Chreslom.  Arab.  T.  II.  p.  410 — 425, 

ubi 


Ilicis  sustulit ,  ( relicta  tamen  AI  Mohdii  Mohammedis  ibn  Toumrouti  memoria ,  )  omnique  denegato 
Abdol  Moumenidis  obsequio  ,  Africam  sibi  vindicavit ,  sibi  que  jam  AI  Amin  AI  Mortadhi  appellato  preces 
fieri  jussit.  Deinde  in  potestatem  redactis  Telmesane ,  Africa  ?vedia ,  Bilad  AI  Djerido  et  Az  Zabo  ,  obiit 
Tanae  (?)  A.  647  (Chr..  1249 —  50),  quatuor  filios  relinquens ,  Abou  Abdollam  Mokammedem ,  Ab  ait 
Ishakum  Ibrahimum ,  Abou  I Ia  fisum  Ornaram ,  et  Abou  Becrum  cognomine  Abou  Qd.fi  a ;  item  duos 
firatres  Abou  Ibrahimum  Ishakum  et  Mofiammedem  AI-  Lahyanium ,  filios  Abdol  fVahedi  ibn  Abou  Ha  fi. 
Successit  defuncto  filius  Abou  Abdolla  Mohammed  ibn  Abou  Zacarjd  ,  quem  ,  fratris  sui  filium ,  regio 
ejecit  solio  Mohammed  AI  Lahyanius  ,  antea  ob  probam  vitam  et  solitariam  benedictionibus  cumulatus , 
At  Abou  Abdolla  Mohammed ,  eodem  dic  quo  imperium  amiserat ,  collecta  suorum  manu ,  patruum 
obtruncavit ,  confirmat a  que  potestate  regia ,  appellatus  est  AI  Mostanser  Billah  Princeps  fidelium  Abou 
Abdolla  Mohammed ,  filius  Principum  recta  via  insistentium.  Ilie  Regem  Franci  a  e ,  qui  cum  copiis  it. t 
Africam  venerat ,  dissipato  exercitu  ,  delevit  A.  668  (  Chr.  1269  —  7 o).  Frater  autem  Abou  Ishak 
Ibrahim  ibn  Abou  Zacarja  Telmesanum  se  subduxit ,  obtinuitque  regnum  AI  Most anser us  ad  mortem ,  quae 
accidit  die  13  Dzoul  TIadjae  A.  675  (Chr.  1276  —  7).  Ai  filium ,  qui  ipsum  exceperat ,  Tahya  ibn 
Mohammed  ibn  Abou  Zacarja  cogn,.  AI  JVatsek  Billah ,  nullius  consilii  virum ,  mox  oppressit  patruus 
Abou  Ishak  Ibrabim  ibn  Abou  Zacarja  Soleiman.  sponte  imperio  cedentem  ,.  quod  ipse  capessivit  mense  Ra- 
bid  priore  A.  678  (Chr.  1279  —  80),  et  publicis  in  precibus  nomen  assumsit  Etniri  AI  Modjahedi , 
depositoque  habitu  Ha} si  dis  proprio ,  Zanatensium  vestitum  induit,  totumque  se  rebus  ludicris  tra¬ 
didit. .  Divisit  autem  regnum  intep  filios  ,  qui,  impetu  facto  in  AI  IVatsekum  ad  privatam  condi¬ 
tionem  redactum. ,  hominem  cum  duobus  filiis  AI  Fadhlo  et  Ath  Thaibo  jugularunt.  Evasit  ter¬ 
tius  ,  quem  vulgo  Abou  Azidam  appellant.  Exstitit  autem  vir  aliquis ,  qui  se  Fadhlunr  ibn  AI 
IVatsek ,  quem  una  cum  patre  interfectum  diximus ,  esse  contenderet.  Hic  congregato  ad  se  magno 
hominum  numero  adversus  Abo-u  Ibrahimum  Ishakum  movit ,  qui  Nadjabum  confugit  ad  filium 
Aboul  Far  esum  Abdol  Azizum,  Is,  patre  Nadjabi  consistere  jusso,  fratres  copiasque  collegit,  ut 
bellum  impostori  Tuneti  inferret  :  at  ipse  in  fugam  versus  et  cum  tribus  fratribus  trucidatus  est ;  uno 
tantum  relicto  7'ahya  nomine ,  nec  non  patruo  Abou  Ilafso  Ornaro  ibn  Zacarja.  Dein  misit  Nadjabum 
tyrannus ,  qui  Abou  Ishakum  Ibrahimum  occiderent ,  caputque  ad  se  referrent.  Arabes  inierim  ad 
Ornarunt  ibn  Zacarja  e  proelio  profugum  confluxerant ,  eaque  duce  impostorem  Tuneti  aggredieban¬ 
tur  ,  qui  in  domum  mercatoris  cujusdam  se  abdidit.  Mox  tamen  comprehenso  et  (confitenti)  se  falsum 
sibi  nomen  arrogasse ,  Nadjabi  autem  natum  esse ,  et  proprie  Ahnedem  ibn  Merzouk  ibn  Abou  Amtnar 
appellari ,  cervices  praecisae  sunt.  Ejus  pater  in  Nigritiam  et  Schahikum  bellatum  ire  paraverat , 
dein  in  Aegyptum  venit  et  Lyceum.  traditionibus  docendis  ab  Al  Maleco  AI  Camelo  conditum 
incoluit.  Postea  in  Occidentem  remeans ,  in  transitu  apucl  Tripolim  reperit  Nasirum  quendam 
nigrum  hominem ,  qui  ex  primariis  aulicis  Al  IVatseki  fuerat  et  fuga  periculum  evaserat.  Cum 

hoe 
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tibi  duplex  exstat  de  nostro  auctore  narratio,  quarum  altera  brevior  est,  altera  longior, 
et  librorum  a  Makrizio  scriptorum  catalogo  ornata»  Ambae  depromtae  sunt  ex  Djema» 

lod» 

hoc  igitur  Nasiro  per  dolum  egit  impostor ,  ut  se  Fadhlum  ibn  AI  TVatsek ,  cui  valde  similis  erat \ 
esse  offirmaret.  Hinc  Arabibus  ad  ipsum  confluentibus ,  acciderunt  illa  quae  diximus ,  sibique  pre - 
ces  iste  publicas  fieri  jussit ,  adscito  nomine  Klialifae  AI  Mqnsouri  Billah  AI  Kayem  Behakk  Illah 
Principis  fidelium  Aboul  Abbasi  AI  Fadhli.  Abou  Hafsum  Ornorum  vero  in  regno  confirmatum  sibi 
titulum  att  ibuisse  ferunt  AI  Mostanseri  Billah,  cujus  nominis  secundus  fuit.  Hoc  imperante  Regis 
consobrinus  Tdhya  ibn  Ibrahim  ibn  Abou  Zacarja ,  qui  ex  proelio  antea  memorato  evaserat ,  oc¬ 
cupata  Nadjaba  y  cognominatus  est  AI  Montekheb  Leichya  Din  Illah  Princeps  fidelium :  Abou  Ilafs 
Omar  vero  ibn  Abou  Zacarja  regnum  obtinuit ,  donec  obiit  ineunte  Mo  harremo  A .  695  ( Chr. 
1295 — 6):  postquam  filio  suo  adhuc  impuberi  sacramentum  dici  jusserat :  dein ,  hoc  misso  consilio , 
successorem  designavit  Abou  Asidam ,  qui  alias  appellatur  Abou  Abdolla  Mohammed  filius  AI  IFats- 
seki  illius ,  quem  imperio  amotum  diximus...  Hic  cognomen  sibi  arrogavit  AI  Mostanseri  Billah , 
eo  que  regnante  discessit  AI  Montekheb  Ta  'lya  Nadjabae  dominus,  quam  eo  d: functo  rexit  filius  ejus 
Khaled.  Postquam  vero  Abou  Asida  A.  709  (Chr.  1309  — 10)  obiisset ,  successor  ipsius  Abou  Beer  ibn 
Abdorrahman  ibn  Abou  Beer  ibn  Abou  Zacarja  ibn  Abdolwahed  ibn  Abou  Ilafs  non  ultra  dies 
octodecim  imperavit.  Khaled  enim  ibn  AI  Montekheb  Nadjaba  Tousofam  Q?j  venit ,  et  Abou  Be« 
erum  trucidavit.  Tum  Zacarja  AI  Lahyanius ,  qui  huc  usque  in  Aegypto  degerat ,  cum  copiis  Sul- 
tani  AI  Maleci  An  Naseri  Mohdmmedis  ibn  Kelaoun  Tripolin  pergens,  Arabes  ad  sacramentum  ad¬ 
egit  ,  et  cum  iis  Tousofam  contendit.  Unde  Khalcdus  imperium  abdicare  coactus  et  mcx  inteifectus , 
obtruncati  Abou  Zacarjae  ibn  Abdorrahmani  poenas  dedit.  AI  Lahyanium  tamen  i.  e.  Abou  Tah- 
yam  Zacarjam  ibn  Ahmcd  ibn  Mohammed  AI  Lahyani  Az  Zahed  ibn  Abdolwahed  ibn  Abou  Hafs , 
vix  in  regno  confirmatum  ,  brevi  post ,  res  novas  molitus  Abou  Beer  ibn  Tahya  al  Montekheb  in 
Aegyptum  fugere  compulit.  Hic  igitur  Alexandrine  moratus  est ,  Abou  Becro  interim  Tunetum 
ejusque  ditionem  occupante ,  sola  excepta  Tripoli  et  Mohdia ..  Quo  tempore  enim  in  Aegyptum  fu - 
git  AI  Lahyanius,  filius  Mohammed,  sibi  vindicato  principatu,  belloque  Abou  Becrum  aggressus , 
et  in  fugam  versus,  Tripolin  tamen  Mohdiamqve  retinuit.  Ilaec  autem  acciderunt  A.  719  (Chr,. 
1319 —  20).  Anno  vero  721  (Chr.  1321 — -2)  epistolae  Tunetanorum  ad  AI  Lahyanium  pervene¬ 
runt  mense  Dzoul  Kaada.  Nam  filium  (AI  Lahyanii )  Abou  Becrus  fuga  vitaverat.  Mox  tamen 
cum  filio  Mohammede  ibn  Abou  Sahrah  rediturum  credebant.  Ergo  commeatum  petiit.  Ultima 
non  satis  intelligo.  Equidem  verti'  ut  potui ,  aliis  explicanda  relinquens.  His  apud  Makrizium  alte¬ 
rum  fragmentum,  quod  hic  descripsim  is ,  nullis  interjectis  subjicitur.. 
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loddini  Aboul  Mahaseni  operibus  historico- literariis.  Nos  tertiam  reperimus  apud  Abd- 
orrahmanum  As  Sekhawium  MS.  1871  (369)  T.  I.  p.  372  sqq. ,  reliquis  multo  amplio- 
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rem  et  minime  negligendam.  Hanc  ergo  cum  vitis  a  Sacyo  editis'  comparatam  notisque 
illustratam  hic  publica  luce  donavimus  1  O*-?  <3-3  ^..Ls 
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NOTITIA  GENERUM  NIGRITARUM. 

Scias  Nigritas  esse  populos  Climatis  secundi ,  et  ulterius  habitare  usque  ad  extremum  Clinia  pri¬ 
mum  terraeque  habitatae  fines ,  et  ad  Orientem  Occidentemque  pertingere.  Nam  vicini  sunt  Herbe¬ 
ris  in  Occidente ,  item  Africae  propriae  et  regionibus  Tertianae ,  Hadjazo ,  Bosrae  et  terris  Indi¬ 
cis  (?)?  quae  post  haec  iacent.  Sunt  in  varia  genera ,  gentes  tribusque  divisi ,  quarum  in  Oriente 
celeberrimae  Zindji ,  Habessini ,  Nubitque.  Ilabessini  descendunt  ab  Habesclto  ibn  Cousch  ibn  Ham  t 
Nubii  vero  a  Nouba  h  ibn  Cousch  ibn  Canaan  ibn  Ham  ,*  vel ,  ut  alii  perhibent ,  sunt  ex  poste¬ 
ris  Noubae  ibn  Fout  ibn  Misr  ibn  Ham  ,  Zindji  vero  ex  genere  Zindji  ibn  Cousch.  Omnes  deni¬ 
que  Nigritae  originem  ducunt  ex  Fonti  ibn  Hami  liberis.  Tribus  eorum  sunt  novemdecim  nume¬ 
ro.  In  his  sunt  Zindji ,  qui  ad  mare  Indicum  habitant ,  et  oppidum  incolunt  DIansiah.  Magorum 
sectam  sequuntur ,  et  una  cum  impostore  (  Alio  ibn  Mohammed  )  Basrae  sedem  fixerant  sub  AI 
Motamedi  lihalifatu.  His  contigui  sunt  AI  Berbera ,  inter  quos  divulgatus  est  Islamismus.  In  eo¬ 
rum  ditione  jacet  urbs  Makdischou  ad  maris  Indici  litus ,  habent  que  ab  Occidente  et  Meridie  AI 
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Damadim ,  homines  nudis  pedibus  corporibusque  incedentes ,  qui ,  quo  tempore  Tatari  in  Irakam  ir¬ 
ruperunt  . .  eodem  ipsi  Nubiant  Habessiniamque  infestarunt ,  et  depopulati  sunt ;  deinde  do • 

vtum  redierunt.  Habes  sini ,  qui  his  adjacent ,  s«/z/  omnium  gentium  Nigritarum  numerosissimi ,  y/«* 
rtique  terrae  Temanicae  ad  maris  Arabici  oram  ,  religionem  que  Christianam  profitentur .  A  Septen¬ 
trione  Zindjonim  et  Habessinorum  sunt  AI  Badja ,  ex  Christianis  Moslemisque  mixti ,  <7//?  insulam 
Sawacen  possident.  Proximi  sunt  Arabes  (?)  Nubienses ,  qui  ab  occidente  Nili  incolunt  urbem 
Domkolam.  llorum  plerique  sequuntur  etiam  fidem  Christianam  ,  accolasque  habent  AI  Dogalos 
Moslemos  ,  <?  quorum  familiis  una  Tadjou  -appellatur.  His  vicini  sunt  AI  Kanem  ,  quae  magna  gens 
est  et  majorem  partem  Moslemica .  Eorum  urbs  AI  Djama  vocatur.  Primus  cx  illius  terrae  regibus 
Islamismum  amplexus  est  Mohamtned  ibn  Djabal  ibn  Abdollah  ibn  Otsman  ibn  Mohammed  ibn 
Abou . .  quem  e  posteris  Saifi  ibn  Dzou  Tezen  esse  censent ;  ita  ut  inter  ambos  quadra¬ 

ginta  circiter  Reges  intersint.  Hic  in  campis  agere  et  Nomadum  more  oberrare  solet.  Cum  se¬ 
det  ,  adorant  ipsum  Regni  principes ,  pronique  in  faciem  concidunt.  Exercitus ,  si  equites  pedites 
calonesque  junctim  numeres ,  centum  millia  hominum  continet.  Inter  Al  Djama  et  Talamlam  magna 
habitat  infidelium  multitudo.  Rex  vero  ,  qui  etiam  Rex  Al  Kanemi  vocatur ,  quinque  regulos  sibi 
subjectos  habet.  Equi  hujus  regionis  sunt  parvi.  Al  Kanem  magnus  tractus  est ,  quem  Nilus  exi¬ 
mie  benedictus  irrigat ;  distat  que  illa  ditio  decem  stationes  a  primis  Regni  At  Tadjou  finibus.  Sunt 
ibi  (an  in  At  Tadjou?)  Nigritae  nudi ,  in  his  IkU ,  quorum  Rex  potens  est  justusque ,  item 
Afnou ,  qui  Principem  habent  Mastour  appellatum ,  uxores  suas  magna  zelotypia  custodire  solitum. 
Huic  aliud  Regnum  vicinum  est ,  Manbou  nomine  ,  post  quod  gentes  jacent  Caancouma  ,  Caancou  et  Abba- 
r/im ,  aliaque  gens  praecedentibus  major  potensque ,  cujus  Regnum  Rabouma  vocatur ,  cuique  adjacet 
Regnum  magnum  Houdami ,  tribusque  Anear ar ,  populosa  ct  armentis  gregibusque  et  elephantis  ab¬ 
undans.  Hanc  sequuntur  tribus  Schadi ,  M ab  i  na ,  Abham  ,  At  ana  ,  Tafalam  ,  Macaba ,  quae  ad 
Nigritas  nudos  pertinent ,  et  homines  vestitos  ludibrio  habent.  Tribus  populosa  Mabina  reliquis 
major  est ,  ejusque  potior  pars  Caalcin  nomen  habet.  Ipsa  regio  magnis  arboribus  lacubusque  Nili 
restagnantis  plena  est.  Hanc ,  vertente  Anno  650  (Chr.  1252  —  3),  Rex  Al  Canemi  ex  Al  Djama  in¬ 
vasit  ,  multosque  occidit  et  in  servitutem  abduxit.  Hinc  ulterius  ad  Occidentem  jacent  ad  Coucou  usque 
tribus  multae ,  in  quibus  Mabinae  propinquae  sunt  Aderma  et  Dafoumou  ,  ubi  sinit  templa  Mosle¬ 
mica.  His  Rex  justus  imperat.  Item  gens  Abcala ,  quae  camelas  possidet ,  pellibusque  induta  est , 
Clique  'inter  infideles  censetur ,  et  tribus  Toucama ,  quae  Regionis  Al  Tadjou  primos  fines  incolit ,  ct  palme¬ 
ta  possidet ,  bibitque  ex  Nilo.  At  Tadjou  gens  est  Zagawaeorum.  IH  lapicidinam  exercent ,  cum  populis 
IVatsecou  bella  gerunt ,  eorumque  regionem  ,  decem  stationes  ab  Oriente  montis  (?)  sitam ,  Nilus  percur¬ 
rit  hinc  tn  Aegyptum  defluens •  Ab  occidente  ntontis  jacent  terrae  Berberorum .  qui  Al  Molatstsemorn 
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Q  vel  os  obligantes  j  vocantur ,  per  quadraginta  stationes ,  juxta  ripam  Nili ,  usque  ad  urbem  Taoutn • 
cah.  Hinc  ad  Coucou  sunt  decem  stationes ,  a  Coucou  ad  Ganarn  viginti  stationes :  tum  sequitur 
Oceanus.  Pone  At  Tadjou  sita  est  metropolis  Nubiae ;  a  septentrione  AI  Canenti  regio  Faran ,  quam 
Berberi  incolunt  ad  Zoweilam  usque  pertinentem  ,  a  meridie  Barcae.  AI  Canem  maximum  Nigritiae 
regnum  est ,  ab  occidente  habens  Coucou ,  tum  Bakarah ,  Tecrour ,  Narna ,  Temim ,  Dja  et  Lnkizar ,  quae 
'in  Occidente  inde  ab  Oceano  ad  Ganam  usque  jacent.  AI  Canem  igitur  sedes  regni  esi ,  omnesque  hi 
populi  junctim  appellantur  Zagai ,  quos  ab  austro  Habessinia  ,  ab  Oriente  Nubia  ,  a  septentrione  Bar¬ 
cae  tractus ,  et  ab  occidente  Tecrour  cingit.  Eorum  Rex ,  anno  labent  e  septingentesimo  ,  erat  AI  Hadj 
Ibrahim  ex  Sai/i  ibn  Dzou  Tezen  posteris ,  tenens  regiam  sedem  AI  Canem ,  quae  Bornoai  caput 
est.  Huic  successit  filius  AI  Iiadj  Idrir ,  quem  excepit  frater  Daoud  ibn  Ibrahim  ,  dein  duo  filii 
■Omar  et  Otsman  ,  quorum  hic  paullo  ante  annum  800  (  Chr.  1397 — 8  j  vixit.  AI  Canemi  incolae 
ab  illis  principibus ,  rupto  foedere  ,  defecerunt.  Manserunt  tamen  penes  illos  regnandi  vices  (  ?  ). 
Sunt  vero  Mosletni ,  belloque  adversus  infideles  gesto  cives  AI  Canemi  tutantur ,  ita  ut  duodecim 
regna  occupaverint.  Etiam  Rex  AI  Ganae  Principum  ( harum  regionum )  quondam  fuerat  maxi¬ 
mus;  deinde ,  ingruentibus  AI  Molatstsemiis ,  omnis  eorum  potestas  evanuit ;  occupavitque  familia  Sou - 
sou ,  tum  gens  Mali  quae  interim  invaluerat ,  hos  tractus ,  ibique  regnavit.  Hujus  autem  Maliae 
gentis  'historiam  ejusque  reges  memoravimus  in  Libro  inscripto :  Uniones  monilium  eximii ,  in  voce 
Mamscha  ibn  Mousa.  Haec  sunt,  quae  de  Nigritarum  geographia  et  historia  narrat  auctor,  tam 
rerum  confusione,  quam  nominum  sive  corruptione,  sive  non  satis  distincta  scriptione,  nonnihil  ob¬ 
scurata.  Sequuntur  jam  duo  alia  fragmenta,  quae  in  extremo  Tomo  tertio  leguntur: 
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LAUS  DEO  DOMINO  MUNDORUM! 

Inventum  est  folium  manu  auctoris  c.  d.  b.  r.  scriptum  ,  sed  a  reliquo  libro  separatum ,  quam¬ 
vis  nullum  indicium  absoluti  libri ,  ut  Laus  Deo ,  ve/  $/»«/<?  quid ,  praecederet.  Hujus  igitur  scripti 
haec  .erat  species •  —  de  trancis  narratio.  Hic  populus ,  qui  AI  Afransi  appellatur ,  nomen 
habet  ab  amoena  regione ,  Afransah  (Francia)  vocata .  .5V&/  ex  Japheti  Noachidae  posteris ,  tenent  que 
Septentrionale  latus  maris  Rutnaei  et  occidentalis ,  quod  ab  Hispania  ad  fretum  usque  Constantinopo- 
litanum  extenditur .  Ab  Oriente  Graecis ,  ab  Occidente  Gallaecis  vicini  sunt.  Religionem  Chri¬ 
stianam  profitentur ,  »/f  Graeci ,  quibus  illam  didicerunt :  eorumque  imperium  confirmatum  est , 
cw/z  Graeci  regni  vires  senescerent .  •fir.gv?  e«/#  Graecis  ,  mare  transmisso  ,  in  Africam  vene¬ 
runt-,  eamque  occuparunt ,  'tirbesque  illius  incoluerunt  ,  in  his  Sobeitalam ,  Mahloula ,  Carthagu 
nem  ,  Martakam  (?)  Bagayam  ,  e/  Belbisum  (?);  Bcrberosque  illorum  tractuum  subegerunt ;  donec 
hi  quoque  religionem  Christianam  amplexi,  illis  obsequebantur:  dum,  Deo  sic  moderante,  lslamis- 
vius  exortus  est ,  Arabum  que  Moslcmorum  victoriae  omnes  Africae  urbes ,  litusque  Orientale ,  In¬ 
sulasque  maris  illius,  ut  Cretam,  Melitam,  Siciliamque  et  Maj  orcam  illis  eripuerunt ,  in  litus 
■Boreale ,  ubi  olim  degerant ,  secedere  compulsis ■  Quin  et  fretum  Gaditanum  transmiserunt  Mosle- 
vii ,  Gothosque  et  Gallaecos  Bascosque  devicerunt ;  occupataque  Hispania,  per  illius  vias  angusti¬ 
asque  montanas  in  planitiem  Francorum  irruperunt ,  eamque  subjugarunt  et  depopulati  sunt ;  ne¬ 
que  copiae  eo  transire  desierunt ,  inde  a  diebus  regni  Ommai 'aciarum  Hispanici.  Similiter  Aglabi- 
iae  Africae  praefecti  iterum  itcrumque  expeditiones  in  Francos  susceperunt ,  donec  in  Insulis  maris 
medii  illos  devicissent ,  et,  in  loca  plana  litoris  illorum  escensione  facta,  illos  oppugnassent.  Inde 
impleti  ira  in  Moslemos  Francorum  animi .  Marcescente  vero  ad  extremum  regni  Graeci  potestate 
Constantinopoli  et  Romae ,  Franci  invalescentes  insulas  occuparunt ,  ut  Daniam  (?)  Sardiniam , 
Majorcam  et  Siciliam:  hinc,  debilitato  interim  Bagdadensi  Khalifatu ,  in  Syriam  conversi,  cum 
alia  multa  loca ,  tum  Hierosolymas  ceperunt ,  ibique  Ecclesiam  magnam  templi  Moslemici  loco  con¬ 
diderunt  ,  Kahiramque  obsederunt ,  sicuti  suis  nostrorum  librorum  locis  declaravimus.  Mox  tamen 
Deus  Moslemis  auxiliatus  est ,  Francosque  bello  sacro  invasit  Sultanus  Salahoddinits  Tousef  ibn 
Ayoub  ,  donec  Hierosolymas  aliaque  loca  illis  ademisset.  Oiiae  autem  adhuc  in  Syria  tenebant ,  haec 
insecuti  Reges» illis  eripuerunt .  Illi  vero,  collecta  manu,  Damyatham  obsidione  cinxerunt:  prima 
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r/c-^,  regnante  AI  Camelo  Mohammede  ihn  AI  Adel  Abou  Beer  ibn  Ayoitb ,  altera  sub  Sultauatu 
filii  illius  As  Salehi  Nedjmoddini  Ayoubi ;  captaque  est  etiam  Corduba  a  Francis  et  Valentia  et 
Hispalis..  Iidem  quoque  Functum  adorti  sunt  A.  663  (  Chr.  1269  —  70 j.  Gallus  autem  Franci  a  e 
rex  periit  apud  Carthaginem :  unde  res  eorum  debilitari •  coeperunt ,  centroque'  regni  ipsorum  in 
Frqncia  laborante  ,  in  varias  gentes  divulsi  sunt',  imperioque  in  praefecturas  diviso,  Siciliae  y 
Neapolis,  Genuae,  Sardiniaeque  rectores  suam  quisque  provinciam  sibi  vindicarunt ,  Regia  que  der 
vius  eorum  primaria  ad  summam  imbecillitatem ■  redacta  est.  —  Narrat  Ibn  Djabir ,  in  suo 
Itinerario ,  Imperatorem  Constantinopolitanum  morientem  reliquisse  regnum  uxori  ,  quae  par  vir 
lum  filium  ex  co  susceptum  habebat.  Affinem  vero  imperium  arripuisse ,  et  occisa  muliere ,  filium 
careeri  mandasse qui  mox  a  tyranni  nato  liberatus,  post  varios  casus,  in  comitatu  cujusdam  mo¬ 
rae  hi  in  Siciliam  venerit ;  ubi  Rex  Guilielmus  agnitum  magna  cura  et  honore  prosecutus  sit .  Huic 
autem  exuli  soror  erat  pulcra ,  quam  cognatus ,  qui  regnum  invaserat ,  deperibat ,  nec  tamen 
ducere  poterat  ,•  quia  nuptiae  inter  propinquos  lege  Graecorum  interdictae  sunt.  Hunc  ergo  femi- 
vae  amor  eo  perduxit ,  ut  cum  illa  ad  Masoudum  Iconiae  principem  transfugeret.  Ibi  ambo 
Islamismum  coram  Masoudo  professi'  sunt,  qui  ut  hominem  tentaret ,  crucem  auream  ex  igne  can - 

dentem  illius  pedibus  subjecit . Deinde  illi  cognatam  matrimonio junxit ,  et  cum.  exercita 

Moslemico  Constantinopolim  petiit,  eamque  occupavit,  50000.  circiter  Graecorum  occisis ,  qua  in 
re  ipsi  auxilio  fuerunt  Agrikioun  (  Graeci?  f,  qui  inter  Graecos  Christi  anosque  censentur ,  odio  suo  in 
Constantinopolitanos  incensi.  Urbem  ergo  ceperunt  Moslemi  ,  quam  praeda  acta  innumerabili ,  fundi - 
tus  delevit  (?)  Masoudus.  Haec  autem  acciderunt  A.  580  (Chr.  1 1.84  —  5).  Guilielmus  igitur 
Siciliae  Rex  classem  hac  de  caussa  instruxit,  ob  puer  em  illum  indignatione  commotus ,  ut  videri 
volebat. 

Mohammedis  Ibn-  Djaberf  itinerarium  A.  578  —  580'  ( Chr.-  1 182 — 5)  ex  Hispania  in  Africam, 
Aegyptum  Meccamqwe ,  profecti,  tum  per  Palaestinam  Syrinmque  Tyrum  progressi,  et  hinc  mariti* 
mo  itinere  in  Siciliam,  deinde  in  patriam,  reversi,  exstat  in  Cod.  1849  (320.  1  ).  Quae  hic  nar¬ 
rantur,  ibi  etiam  leguntur,  sed  ampliora  p.  213  sq.,  et  vera  falsis  mixta  continent;  quod  eo  minus 
mirum  videri  debet ,  cum  haec  in  Siculo  secessu  auctor  acceperit ,  incerto  rumore  illuc  perlata; 
Agitur  autem  h.  1.  de  morte-  Manuelis  Comneni,  et  insecuta  Andronici  tyrannide,  tum  de  fuga 
Alexii  Comneni,  Manuelis  ex  fratre  nepotis  (qui  hic  cum  Imneratoris  filio  confunditur),  in  Sici¬ 
liam.  His  admiscentur,  sed  mirum  in  modum  deformati,  Andronici  cum  Theodora  Isaaci  Sebasto- 
cratoris  filia,  et  Balduini  Regis  Hierosolymitani  vidua,  amores,  et  amborum  fuga  ad  Sultanum  Ico¬ 
nii  qui  hic  Masoud  appellatur.  At  huius  nominis  Princeps  iam  obierat  A.  550  (Chr.  1155  —  6); 
haec  autem  teste  Willermo  Tyrio  Libr. XX  initio,  coli.  Libr, XIX.  fiue,  acciderunt  A.  4167.  Indicare 
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voluit  auctor  > ) ,  i.  e.  Azzeddinum  Kilidj  Arslanum ,.  qui  tunc  regnabat.  Reliquis ,  quae  hic 

narrantur,  aut  iiiustranuis ,  aut  refutandis,  non  immoramur,  ne  notam  jam  nimis  longam  inani  dispu¬ 
tatione  oneremus,  et  ad  ultimum  fragmentum  pergimus,  inscriptum: 
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DE  1MAMO  ZEIDITA  NARRATIO  SANAAE  IN  YEMANA 

SEDEM  HABENTE. 

Ex  his  Principibus  primus  regnum  suscepit  Imamus  Tahya  AI  Hadi  ibn  AI  Hosein  ’ Az  Zahed  ibti 
Abou  Mohammed  AI  Kasem  Az  Zeidi  ibn  Ibrahim  Thahathaba  ibn  Ismail  Ad  Dibadj  ibn  Ibrahim 
AI  Magmar  ibn  Ai  Hasan  AI  Motsanni  ibn  AI  Imam  Abou  Mohammed  AI  Hasan ,  qui  Alium  ibn 
Abou  Thaleb  ,  Fidelium  Principem ,  patrem  habuit ‘,  Ex  illius  carminibus  haec  sunt : 

0  Ilasanidae !  surrcxi  ut  vos  ulciscerer ,  librumque  Dei  et  jus  legesque , 

Induravique  animam  fortunae  objectam ,  fugiens  fratres  gentemque  sedesque* 

Hunc  excepit  filius  AI  Mostadhi ,  cujus  a  subditis  oppugnati  res  labascere  coeperunt ,  unde  dixit: 
Tam  accessus  ad  aquam ,  quam  reditus  nobis  redditur  turbidus ,  opera  illius ,  qui  jus  pervertit 
fidem  que  deserit ! 

0  populares !  in  viam  rectam  redite ,  noctum  aeque  concionis  sermones  omittite ./ 

Graves  ictus  incutio  ensibus  simul  hastisque ,  permutaviquc  somnum  cum  vigilia , 

■Ut  in  hostes  meos  ignem  belli  accenderem  cum  ardore  scintillisque . 

Fuit  Orator  et  poeta ,  regnique  caput  ipse  et  posteri  habebant  Sanaam ,  munitissimis  locis  imperium 
tuentes.  Imamus  populo  preces  praeit  publicas ,  et  sacram  ipse  concionem  habet.  Tribus  equitum 
millibus  stipatur  ;  reliquus  omnis  exercitus  est  peditum.  Subditorum  nemo  aut  obsequtum  exuere ,  aut 
praerogativam  invadere  tentat ,  qua  Imamus  ab  aliis  distinguitur.  Est  autem  in  religionis  observan¬ 
tia  tuendaque  justitia  firmus :  omnesque  Imanii ,  quorum  magnus  est  numerus ,  viri  docti  fuerunt ,  erudi¬ 
tione velati  hereditario  jure ,  ab  'uho  ad  alterum  trtinslata.  Imprimis  inclaruerunt  AI  Mowayyed  Bil¬ 
iari  ,  AI  Manso  ur  Biilah ,  AI  Mohdi  Bili  ah,  AI  Mothahhcr  Tahya  ibn  Ilamza.  AEMoivayyedi  aetate 
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/k/7  Dacnd  ibn  Tonsef  ibn  Owar  ibn  Ali  ibn  Rasoul .  Imperii  vero  Imamici  initia  incidunt  in 
Khali 'fatus  AI  Mostadhii  Abbasidae  tempor  a.  Etiam  in  provincia  Gilan  reperiuntur ,  qui  homines  ad 
hos  Ima  nos  agnoscendos  urgeant ,  et  eleemosynas  illis  istic  locorum  colligant.  Enamus  autem  multos 
habet  sectatores.  Ab  hominum  tamen  consortio  se  minime  abduci  patitur ,  neque  aliquam  majestatis 
speciem  affectat ;  in  rerum  suarum  plerisque  privatam  vitae  rationem  sequitur ,  aegrotos  visi¬ 
tans  ,  ad  feretra  preces  fundens ,  defunctosque  prosequens  ad  sepulturam  elatos :  flagitant  que  subdi - 
„#/,  precum  intercessione  dignetur ,  manuque  tangat  aegrotos ,  et  annonae  caritate  laborantes , 

<ro  ministro  pluviam  expetunt.  Plerique  montes  Tcnianae  ejus  regno  continentur ,  s;V«/  litoralis  re¬ 
gio  Rasoulidis  paret.  Imami  provinciae  contiguae  sunt  regioni  Saraat  Tayefum  usque  et  Meccam 
viontesque  habent  altissimos  fontibus  continuisque  vicis  plenos ,  ubi  fructus  sunt  plurimi agriqiie 
ad  culturam  parati ,  et  greges  copia  innumerabiles.  In  ditione  Imami  multae  sunt  arces  munitae ,  /£/•« 
r aeque  feraces ,  tribusque  Arabum ,  item  foederatorum  ( ?  )  et  Curdorum.  Meccae  Emrri  huic  Imd- 
vio  parent  ( ?  j  cujus  secta  hoc  lege  sibi  impositum  putat  y  ut  ipsi  obsequatur ►  Caeteroquin  neque 
fidei  orthodoxae ,  Diei  Veneris  observatione  tenetur ,  /««  quatenus  ille  jusserit.  Si  quando 

ex  illius  regionis  incolis  obsequium  aliquis  detrectaverit  ,•  ut  rebellis  capitis  supplicio  afficitur.  Ha¬ 
bitum  Arabum  in  vestitus  forma  et  textura  Imamus  sequitur.  In  precibus  publicis  indicendis 
C  Alidariim  j  formulam  usurpat:  Age  ad  opus  optimum ;  nec  tamen  aut  ipse  aut  sectatorum  aliquis 
consuetudini  refragatur  antiquae .  Sunt  autem  illi  homines  animosi  fortesque ,  ct  strenui  atque  pru¬ 
dentes ,  quamvis  pauci  numero ,  opibusque  destituti.  Liter  as  more  veteri  scribere  solet:  Ab  N.  N. 
Principe  fidelium  et  hujus  temporis  Imamo ,  ad  N.  N.  Otiod  ad  rem  spectat.  Equidem  laudo  tibi 
Deum ,  praeter  quem  nullus  Deus  exstat ,  et  talis  rei  te  certiorem  facio.  Eadem  ratione  illis 
(quoque  responderi  solet.  In  fronte  lit erarum  ponitur :  In  nomine  Imami:  in  ipsis  vero  epistolis  re* 
l igionis  studium  commendat ,  laudat  que  subinde  versus  Corani  cos. 

In  hoc  fragmento,  uti  in  superioribus,  nonnulla  sunt,  de  quorum  vera  lectione  ndeoque  inrerpr  a- 
tione  dtibitemus,  Ex  versiculis  autem ,  quos  hic  descripsimus  vertimusque ,  priores  ad  speciem  pri* 
inam  pertinent,  posteriores  ad  speciem  octavam  (Jones.  de  P.  A.  p.  47.  Clenc.  P.  A .  C.  XIII. )9 
'eorumque  schema  hoc  est: 
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J.2^  &5^£=3  j,/0  0,a.w3T\3  j\  &A»Xj>  (j^VO  V^O*  &5  &3y3i_VO  X,/o3  &3  y^^ZSSi\ 
*_53  jA^.3^  p  ^,XiA33  &_X_aj  £aau  &£=2a,2  aoLs^^p  &AO.LAai  ^jA.-O,^ 

Fi  & 


£ 


Au) 


/ 


c 


220 


) 


Vjt^>6>A£-^.3  f  ^•A2C\J3  ^Xi«.\W 

J 

&A,ua3  £SL»3^«../0  ^.AA3  &l2i^vC\^  ^  >A_  ■!*  ^■«•«3  5^««/0  ^«a£  &aJ.O  t  ^^/>3*)  S ^yi\».A.Cw3 

4_>~3  ^.rsrs.OI  Ua^Las  krs:\3  «~o3^  LJ“*  &i==^y>l..CiO  (3/c  ^1*3  &_33 

3^>  t  y.3  ^^.aawa/o  L— /3^  t  5i~3  &— 33  ,_}.^3 

Ui-33^33  «Jbli.33  ^3x03  s.-^  &5^ib  «u»3tn^  ^-3  L^srs^^  ewA.^,'3 

V^^JLx/o  ^a^.3  &3\.i  H^Lii3\  ^Oy,Li  V^&L03  o^oLsa^^ 
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V^.ao3\  yfii  &c*:srs33  pjg>  (jio^  (Js^o  &a.uj  (3^SLkn‘3  &J.^.S=j'i  L\;x:va»£*  &3L& 

t*)  &133  &.S2>.  jy  &Aaaj^AAaJ3  &A^,\aJ3  ^vr^db\> 

Ahmed  'ibn  Ali  ibn  Abd  A.l  Kader  ibti  Mohammed  ibn  lbrahim  ibn  Mohammed  ibn 
Temim  ibn  Abd  As  Samad  ibn  Aboul  Hasati  ibn  Abd  As  Satnad  ibn  Takioddin  Aboul  Abbas 
ibn  AI  Ala  ibn  AI  Mahbawi ,  Hoseinida ,  Obeidita ,  ex  Baalbeco  oriundus ,  Kahiren ■* 
sis ,  /2^05  Ibn  As  Salahi ,  nomine  Ibn  AI  Makrizii.  IIoc  autem  nomen  gentile' 

est,  derivatum  a  vico  Baalbeci ,  qui  Makarezah  appellatur .  Maiores  ea  in  urbe  dege - 
rant,  in  his  avus  (651),  *«/<?/•  principes  traditionis  auctores  censetur.  Hujus  filius 

Ka hiram  migravit ,  ibique  nonnulla  munia  obire ,  cum  Kadhii  officio  conj uncta  7  et  epistolis 
publicis  signum  ordinarium  adscriber e  solebat.  Is  generosum  istum  AI  Makrizium ,  de 
quo  nunc  agimus  ,  procreavit ,  id  que ,  quemadmodum  filius  ipse  tradidit ,  manuque  sua 
scriptum ■  reliquit ,  Annum  "fio  (Chr,  1358—9-).-  Doctor  autem  noster  ait  se  vi¬ 
disse  Al  Makrizii  autographum ,  766  (Chr.  1364—  5)  */£/■  natalem  fuisse  de¬ 

signaverat  Kahirae ;  ubi  egregiam  quoque  institutionem  accepit ,  Corammque  memori¬ 
ter  didicit ,  £*  avum  maternum  Schamsoddinum  Ibn  As  Sayeg  Hanefitam  (  652 )  audi¬ 
vit , 


(651)  Videtur  hic  avus  Makrizii  paternus  Abd  Al  Kaderus  indicari,  licet  de  illius  viri  inter  tradi» 
donarios  celebritate  equidem  nihil  reperire  possim.  An  hic  ab  Ibn  As  Salaho,  cujus  Sebth  sive 
nepos  Makrizius  hic  appellatur,  differat,  nescio;  cum  Sebth  etiam,  latiore  sensu,  de  posterorum 
aliquo  sumi  possit:  hoc  vero  scio  Ibn  As  Salah  Bedroddini,  forte  a  nostro  non  diversi,  vitam 
descriptam  fuisse  ab  Abdorrahmano  As  Sekhawio  ,  in  ea  operis  sui  Biographici  parte,  quae  in  MS. 
Leydensi  desideratur ,  ut  Epitomatoris  Ahmedis  eo  provocantis  testimonio  novimus.  Cf.  MS.  1876 
(518)  p  248. 

(652)  Ibn  As  Sayegi  proprium  nomen  fuit  Mohammed  ibn  Abdorrnhman.  Brevem  viri  notitiam  In 
sua  D-octorum  Hanefiticorum  historia  praebet  Al  Kasem  ibn  Kotlou  Boga  MS.  1884  (77 2)  p.  75,  quam 


quia  paucis  verbis  multa  continet ,  hic,  obiter  edidimus : 
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v//,  uti  et  Borhamddimnn  Ami densem  ,  Azzeddinum  ibn  AI  Cavtik  ,  Nadjm oditi ms  duos  9 
silurum  ibn  Razin  ,  alterum  ibn  AI  Khaschab ,  Tanoukhitam ,  Ibn  Abou  Schaikham  5 
Ibn  Aboul  Madjdum ,  Bolhainensem  denique  et  Irakensem ,  Haitsamium ,  Farsisium  alios • 
,que  (653).  Sunt)  qui  putent  eum  audivisse  Gmadoddinum  ibn  AI  Catsir  traditionis 
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o//ts,/«  //}/;  ,  A  Sayeg ,  audivit  traditionem  in  Aegypto  et  Syria „  Excelluii  scientia  ali  osque  docuit , 
(discipulisque)  multum  profuit ,  librosque  scripsit  egregios ,  /»  quibus  numerantur  Scholia  in  quae • 
stiones  subtiles ;  Collectio  rerum  singularium  et  fons  utilium ,  septendecim  voluminibus ;  Constructiones 
ad  (explicandas)  significationes ;  Fia  regia  et  recta  ad  doctrinas  fundamentales ,  Corano  magno 

continentur;  Commentarius  in  Alfiam  Ibn  Maleci ;  Alius  in  Ortus  luminum  (  cf.  n.  619); 

Jn  Bordam;  Liber  fructus  decerpti  ex  doctrina  Sonnae  eia.  Decessit  feri  a  tertia ,  duodecimo  die 
incusis  Schabani  A.  777  (Chr.  1375  —  6  ).  In  tempore  mortis  definiendo  .consentit  Ibn  Kotlou  Bo- 
.gae  Aboul  Mahasenus ,  ei  praenomen  tribuens  Abou  Abdolla,  Sectamque  Ilanefiticam.,  qua  in  re 
sibi  adstipulantem  habet  Ibn  Habibum.  Ilie  vero  Ibn  As  Sayegum  A.  776  Kahirae,  septuage¬ 
nario  majorem,  decessisse  -affirmat  i  quod  etiam  facit  Herbei,  v.  Saieg ,  qui  tamen  nostrum  Ilan- 
fcalitam  vocat,  auctoremque  libri  .^1*1)  inscripti.  Hunc  .titulum  non  ha¬ 
bet  Hadji  Khalifa ,  sed  in  v.  ,  Ibn  Sayegum  nostrum  ,  eo  etiam  teste 

A.  776  defunctura,  item  JIanbali.am  appellat’,  quamvis  librarius  in  nota  marginali  eundem  Hanefitam 
fuisse  dicit,  advocans  Ai  Temimi,  in  libro  Thabakaat  sive  Classes  inscripto,  auctoritatem.  At  regnat 

•omnino  inexplicabilis  hac  in  re  apud  Hadji  Khalifam  confusio.  Si  enim  titulos  librorum,  nostro  ab 
* 

Ai  Kascmo  ibn  Kotlou  Doga  adseriptorum ,  in  illius  Lexico  Bibliographico  quaeras,  videbis  Ibn  As 
Sayegum  saepius  haud  diversum  haberi  ab  Aboul  Baracato  Abdorrahmano  ibn  Mohammed  (  vel  etiam 
Mohammede  ibn  Abdorrahman , )  ibn  Az  Zomroudi  Hanbalita  (qui  aiio  loco  obiisse  dicitur  A.  776 
(Chr.  1374  —  5),  alio  A.  714  (Chr.  1314  — 5),  alio  denique  A.  954  (Chr.  1547 — 8));  hic 
J-Mebensem ,  illic  Mausalensem  appellari;  nonnumquam  tamen  distingui  ab  Aboul  Baraeato,  sed  ita 
-tamen,  ut  nunc  ad  Hanefitas  nunc  ad  Hanbalitas  referatur. 

(  653  )  Ex  Ai  Makrizii  praeceptoribus,  qui  hic  laudantur,  alios  ab  historiae  liternriae  scriptori» 
rjjius  memoratos  esse  reperi ,  de  aliis,  qui  obscurioris  famae  esse  videntur,  nihil  hucusque  mihi  in- 
x. *  ufo  Ad  priorem  classem  primo  loco  referendus  est  Borhanoddinus  Amidensis,  qui,  proprio 
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aitlnam  explicantem ,  quod  verum  esse  nequit  (  6j 4).  Absens  in  peregrinatione  sacra' 
Meccae  audivit  Nischawarium ,  Amyouthcnscm ,  Schemsoddinum  ibn  Succar  ,  Aboul 
Fadhlutn  Nowairium  Judicem ,  Saddoddinum  Lfarainensem ,  item.  Aboul  Abbatum  ibn 
Abd  AI  Mdthi  alios  que  multos  (655).  Docendi  licentiam  , .  dato  diplomate ,  fecerunt  AI 
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nomine  dictus  Ibrahim  ,  Damascenus  fuit  natu,  Ainidenus  origine,  et,  teste  Aboul  Maliaseno , 
A.  797  (Chr.  1394  —  5)  decessit,  —  Sequitur  Azzeddin  ibn  Ai  Cawik,  alias  Aboul  Yemin  Moliam- 
med  ibn  Seradjeddin  Abdollathlf,  Aegyptius,  Schafeita  et  traditionarius ,  qui  obiit  A.  790  (Chr,  1388), 
aetatis  circiter  80,  Kahirae,  teste  Ibn  Habibo  p.  668 ,  quamvis.  Aboul  Mahasenus  ejusdem  plane  no¬ 
minis  cognominisque  virum,  nisi  quod  titulus  Azzeddin  absit,  obiisse  dicat  A,  821  ( Chr„- 
1419 — p).  — •  Nadjmoddinus  ibn  AI  Khaschab  (nam  alterum  Ibn  II a z in ,  una  cum  Ibn  Aboul 
Madjdo  et  Farsisio  plane  ignoro),  ibn  AI  Khaschab  igitur,  est  forte  Alius  ibn  AI  Khaschab,- 
cujus  filius  Schenasoddin  Schafeita  memoratur  ab  Aboul  Mahaseno=  ad  A,  789  (Chr.  1387 — >8).  — *■ 
AI  Tanoukhi  fortasse  cognomen  est  Alaeddini  Aboul  I lasani  Alii  Ilanhalitae,  qui  Judex  Damasci 
factus  est  A.  793  ( Chr.  1390 —1  ).  Cf.  Ibn  Ilabib  p,  687'.  Ibn  Abou  Scheikhah  haud  scio  an 
non  differat  a  Zeinoddino  Aboul  Faradj  Abdorrahmano  ibn  Ahmed,  cogn.  Ibn  Scheikhah,  mortuo 

C/  /o  3  ' 

A. -799  (Chr.  1396 — 7),  ut  Aboul  Mahasenus-  testatur.  —  Bolkaini  ( ,  ut  scribitur  apud 
Hadji  Khal.  v.  ^1*11  Cf.  tamen  de  Sacy,  Tabi,  detaille  dei  Lieux ,  p.  636.  11.  130)], 

cognomen  est  a  Bolkaineh inferioris  Aegypti  oppido,,  repetitum,  et  cum  aliis  proprium  est,  timi- 
Schafeitae  Seradjeddino  Abou  Hafso  Ornaro  ibn  llaslan  ibn  Nasir ,  qui  natus  A.  724  (Chr.  1324), 
decessit  Kahirae  A.  805- ( Chr...  1402* — 3),  et  in  collegio  a  se  exstructo  sepultus  est.  Abdorrahmaiv- 
As  Sekhawi  T.  I.  p.  266  sqq.,  Aboul  Mahasen  ad  A.  805.  —  Irakensis teste  Aboul  Mahaseno-,  est 
Zeinoddin  Abdorrahim  ibn  Al  Hosein  Schafeita,  natus  A.  725  (Chr.  1324 — 5),  defunctus  A.  806  (Chr, 
— Iiaitsamii  verum  nomen  quale  fuerit  definire  non  ausiin.  Ilerb.  v.  Haithcmi  illud  Ibn 
Hadjri  cognomen  fuisse  dicit,  quod  confirmatur  ab  Hadji  Khalifa,  v.  ,  qui  tamen 

nullam  addidit  aetatis  notam.  Plures  sunt  Ibn  Hadjri,  quorum  qui  solus  huc  peremere  potest,  supra 
a  nobis  memoratus  n.  645,  Makrizio  nostro  paullo  est  aetate  inferior,  adeoque  inter  ejus  doctores' 
referendus  non  videtur.  Quidquid  sit ,  Haitsami  dictus  est  ab  ,  loco  quodam ,  teste  Lexico 
Geographico,  in  via  Meccae  sito,  inter  Zabala  (&iLj)  ct  Alkaa  (  eliiij  ) ,  a  quo  sex  milliaria  di¬ 
stat,  piscina  et  palatio  matris  Djafari  memorabili. 

( 654 )  Omadoddin  ibn  Al  Catsir  pp.  appellatur  Aboulfeda  Ismael  ibn  Al  Khatib  Schehaboddin- 
Abou  Hafs  Omar  ibn  Catsir  Koraischita.  Fuit  doctor  sectae  Sclurf citicae ,  decessitque  A.  774  (Chr. 
1372  —  3).  Cf.  Ibn  Habib  p.  589.- 

(655)  Ex  viris  doctis  Meccanis ,  qui  hic  memorantur,  noti  mihi  sunt  sequentes,  1.  Djemnloddi- 
nus  Ibrahim  ibn  Mohammed  Al  Amyouthi ,  sic  dictus  ab  Amyouth ,  oppido  provinciae  Aegypti  Al 
Garbiyyeh.  Cf.  de  Sacy  Tablcau  detaille  des  Lieux  etc.  p.  635.  n.  101.  Fuit  Schafeita  decessitque  Mec¬ 
cae  A.  790  (Chr.  1388)  ut  testatur  Aboul  Mahasenus.  —  2,  Aboul  Fadhl  Mohammed  Kemaleddin 

ibn 


L 


C  214  ) 


Mnkrhio  Isnavnus ,  Adsraius ,  Aboul  Bakaa  As  Sebekius ,  Youscf  Az  Zeren* 

dius  (  656  )  efc.  item  ex  Syriacis  doctoribus  AI  Hafed/i  Abou  Beer  ibn  Mohibbodditi , 
Aboul  Abbas  ibn  Azzcddin ,  Nasiroddin  Mohammed  ibn  Mohammed  ibn  Daoud ,  aliique, 
multi.  Plurimam  autem  in  studiis  operam  collocabat  AI  Makrizius ;  circuibat  doctores , 
vi  rosque  principes  conveniebat ,  assidebatque  Imamis ,  a  quibus  multum  didicit.  In  Jure 
secutus  est  sectam  Ilanifaeorum ,  maternus  fecerat ,  #  illius  doctrinae  com¬ 

pendium  memoriae  mandavit .  /W  mortem  patris  vero  A.  786  (Chr.  1384  —  5),  vigin- 
ti  annorum  adolescens  ad  Schafeiticam  sectam  transiit ,  /«  eaque  disciplina  constanter 
perseveravit ,  favetis  tamen  nonnihil  haeresi  Dhaheriticae  (  657  _).  Doctor  noster 
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ibn  Schehaboddin  Aboul  Abbas  Alimed  Nowairius,  Schafeita  et  traditionarius ,  Meccanusque  Judex, 
decessit  A.  786  CChr.  1384 — 5  )  Ibn  Habib  p.  65 2  sq.  Quamvis  huc  etiam  pertinere  potest  Con¬ 
donator  Meccanus  ejusdem  nominis,  cogn.  Mohibboddinus ,  cujus  mortem  retulit  Aboul  M  ah  as  en 
ad  A.  827  (  Chr.  1423 — 4).  —  3.  Saadoddinus  Isfarainensis ,  cujus  verum  nomen  ignoro.  Hic 
ab  Ilerbelotio  memoratur  v.  Esfaraini  et  Zobdat  alaamal ,  qui  tititius  est  epitomes  ab  eo  auctore, 
A.  762  ("Chr.  1360  —  1),  in  urbe  Mecca  excerptae,  ex  ampliore  opere  Aboul  Walidi  Mohamme- 
dis  ibn  Abd  AI  Kerim  AI  Azraki,  A.  223  (Chr.  837  —  8)  defuncti.  Testis  est  Iladji  Khalifa,  v, 
idJj  et  'iCo  ,  quem  perperam  excerpsit  Herbei.  11.  11. 

(656) '  De  Isnawio  oreviter  egimus  n.  623,  nec  aliquid  hic  de  eo  addendum  habemus,  praeter 
Herbelotii  locum  v.  Asna.  —  Adsrai'  cognomen  est  Imami  Schehaboddini  Aboul  Abbasi  Ahmedis 
ibn  Abd  AI  Wahed  ,  Schafeitae,  auctoris  Commentarii  in  Merihadj  Moftyeddini  Nawitae,  defuncti  in 
xnbe  Halebo  A.  783  (Chr.  1381  — 2)  aetatis  75.  Ibn  Habib  p.  <536.  —  Bohaedclin  Aboul  Bakaa  Mo¬ 
hammed  As  Sebeki  ibn  Schedidoddin  Abou  Mohammed  Abd  AI  Barr,  Ansarius ,  Schafeita  et  Judex 
Bamascenus ,  decessit,  teste  Ibn  Ilabibo  p.  604,  A.  777  (Chr.  1375  —  6)  aetatis  70.  —  Noureddin 
Aboul  Abbas  Ali  ibn  Youscf  Az  Zerendi  (  cf.  Herb.  v.  Zerend ) ,  natus  *et  educatus  Medinae  ,  Sec¬ 
tae  Hanefiticae  adhaesit ,  et ,  a*i  conquirendam  doctrinae  copiam  peregre  profectus ,  obiit  sexagenario 
major  in  urbe  patria  A.  772  (Chr.  1370 — 1  _).  ibn  Habib  p.  580.  Aboul  Mahasen.  —  Ex  Docto- 
'Xibus  Syriacis  solus  mihf  notus  est  Nasiroddin  Mohammed  ibn  Mohammed,  quem  potius  Haleben- 
sam  esse  censeo.  Judicem  patriae  urbis  summum,  ab  Ibn  Ilabibo  ad  A.  792  (Chr,  1389 — 90)  me¬ 
moratum  ,  quam  alterum  summum  sectae  Schafeiticae  per  Aegyptum  Judicem,  cogn.  As  Salehi,  mor- 
$uum ,  auctore  Aboul  Mahaseno,  A.  80 6  (Chr.  1403  —  4).  Hic  enim  Aegyptius  fuisse  videtur. 

( 657 )  Rem  obscuram  explicare  conatus  est  Vir  111.  de  Sacy  C.  A.  T.  II.  p.  423  , 
reddens :  la  doctrine  de  ceux  qui  attacherj  beaucoup  de  merite  aux  pratiques  exterieures. 

Jsios  vocem  intactam  reliquimus,  curti  non  satis  perspectum  habeamus,  quomodo  illa  definitio  re- 

spon- 
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Hprmaieuto  traditionis  amantissimum  fuisse ,  ei  que  studio  adeo  incubuisse ,  ^  in 

Hazemi  ( quam  tamen  ipsi  ignotam  fuisse  constat ,)  inclinare  existimaretur.  Pater 
autem  et  avus  Ilanbaliticae  faverant  disciplinae .  Ipse  in  multas  doctrinarum  partes 
accuratius  inspexerat ,  artiumque  sibi  comparaverat  notitiam .  Multa  sua  manu  seri • 
psit  excerpsitque ,  disserens  et  prosa  et  carmine ,  (plurimis)  colligendis  magnam 
•(ex  studio)  utilitatem  percipiens .  In  judiciis  nonnumquam  Kadhii  vicarius  fuit ,  actis 
publicis  signum  adseripsit ,  annonae  praefecturam  ( 658 )  Kahirae  iterum  iterumque 
gessit  ,•  idque  prima  vice  A.  801  (Chr,  1398 — 9).  Implevit  int-er  alia  etiam  munus 
■concionatoris  in  templo  Amroui  (659)  collegio  Hasanico ,  Imami  Inspectorisque 
in  templo  AI  Ilakemi ,  Traditionum  Doctoris  in  Lyceo  Mowayyedico  (660),  suffectus 

Mo~ 


spondere  possit  traditionis  studio  vehementiori  ,  quod ,  uti  ex  sequentibus  apparet ,  cum  illo 
^.fcUall  necessario  erat  conjunctum.  In  proximis  et-iam  ob  rerum  ignorantiam  haeremus. 

Neque  enim  verum  nomen,  patriam,  aetatem,  aut  doctrinam  illius  Ibn  Hazemi,  qui  statim  sequi¬ 
tur,  reperire  potuimus. 

(  658  )  Praefectus  annonae  dicitur  q.,  De  illius  muneris  natura  et  officiis  con- 

•  ♦ 

sule  Chardinum  Voyages  T.  X.  p.  3.  edit,  noviss.  ,  Sacyum  C.  A.  T.  II.  p.  2(59.  n.  32.  ibique 
laudatum  libellum  Makrizianum  de  nummis  Moslemicis  p.  51.  n.  97. 

(659)  Cum  nullum  templum  Moslemicum  yz  appellatum,  in  amplissimo  horum  aedifi¬ 
ciorum  Catalogo,  apud  Makrizium  memoretur,  hic  jyz  ,  quod  omnium  templorum  hujus  ge¬ 

neris  in  Aegypto  antiquissimum  est ,  designari  constat.  Traxit  nomen  a  conditore  suo ,  celeberrimo  du¬ 
ce  Amrouo  ibn  AI  As,  qui  illud  A.  21  ( Chr.  641 — 2),  post  Aegyptum  in  potestatem  redactam, 
exstruxit.  Cf.  Makrizius  MS.  1782  (276)  p.  726  sq.  MS.  1784  (372)  T.  III.  p.  60  sqq. ,  quo 
teste  etiam  et  appellatur.  Cf.  Reisk.  ad  Abulf.  T.  II.  p.  777.  n.  380. 

(660)  E  tribus  aedificiis,  quae  hic  memorantur,  medium  notissimum  est,  quod  ab  AI  H alterno 
Beemrillah  Khalifa  Fathemidico  A.  403  (Chr.  ioia — 3)  perfectum,  et  ab  ejus  nomine  dictum  esc 

Inchoaverat  opus  pater  ejus  et  decessor  AI  Aziz  Billah  A.  380  (Chr.  990  —  1), 
in  eoque  templo  anno  sequente  sacram  concionem  habuerat,  unde  Ldasn  ab  initio  dictum  est; 

postea  etiam  ob  lucernarum  et  candelabrorum  multitudinem  ^  JJ]  audiebat.  Caeterum  extra 

_yLai!  sive  portam  expugnationum  situm  erat.  MSS.  1782  (276)  p.  755  sqq.  MS.  1784  (372) 

T.  111.  p.  105  sqq.  —  Collegium  Hasanicum  ex  Ibn  Habibo  p.  491  novimus  aedificatum  esse  A.  758  (Chr. 
1356  —  7),  a  Sultano  AI  Maleco  An  Nasero  Hasano  ibn  AI  Malee  A11  Naser  Mohammed  ibn  Kelaoun, 
<qui  regnavit  A.  755 — 762  (Chr.  1354 — 1361).  Situm  erat  infra  Castellum  Montanum  iu  Romeir 
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Mohtbhoadino  ibn  N as  r  ali  ah ,  ad  docendam  in  eadem  schola  disciplinam  Ha  nb  alit  icam 
- vocato  (661).  Iu  negotiis  tractandis  ejus  magnopere  laudatur  integritas.  Coluerat 
{Sultanum)  Adh  Dhaherum  Ba  koukum  9  et  in  filii  ipsius  An  Nascri  comitatu  (  66  s  ) 
A.  8  io  (Chr.  1407 — 8)  Damascum  venit ,  qi.a  m  urbe  ipsi  semel  iterum^ue  Judicis 
munus  oblatum  est  recusanti ..  Ad naesit  etiam  Taschbeco  Duwadaiio  (sive  atramentarii 
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la,  et,  praeter  templum  amplissimum ,  qtiatuor  collegia  totidem  sectis  orthodoxis,  ut  videtur,  destina¬ 
ta,  continebat;  ut  haud  immerito  de  eo  Sulcano  dixerit  V»  C.  De  Guignes  Hi  st.  des  Huns ,  T.  IV». 
L.  XXI.  p,  231  ,  II  fit  bdtir  au  Caire  le  plus  superbe  Collbge ,  qdil  y  ait  eu  pdrmi  les  Musulmans . 
Mox  tamen  illam  Hasani  sub  strue  donem  omnem  veterem  splendorem  amisisse  apparet ,  ex  quo  nc*- 
va  Circassiorum  Dynastia  Aegyptum  occupaverat..  Nam  A.  703  (Chr.  1390 — 1)  Ai  Malee  Adh 
Dhaher  Barkouk,.  vix  ferens  hujus.  Collegii  vicinitatem ,.  unde  rebelles  Emiri,  tamquam  ex  castello» 
palatium  Montanum  oppugnare  poterant,  gradus,,  quibus  in  summas  turres  adseendebatur ,  dirui,  por¬ 
tamque  aeream  claudi  jussit,  quam  postea  una  cum  lucerna  templi  aenea,  quingentis  aureis  redemtam, 
ad  novum  suum  Lyceum  ,  quod  h.  1.  appellatur,  exornandum  Sukanus  adhibuit  AI  Malee  AI 

Mowayyed  Abou  Nasr  Scheikh  AI  Mahmoudi  Aegypti  Rex  ab  A.  81.5 — 824  (Chr.,  1412 — 1421),  quod 
A.  818  (Chr»  1415  —  6)  juxta  portam  Zoweileh  exstrui  coepit.  Cf.  Makrizius  MS.  1782  (2 76) 
P*  793*  v.  1  CjAd,\  ,  coli.  p.  804.  v.  ,  c<X>^»aS1  et  MS.  1784  (  3 T.  I  I» 

p.  158,  173.  Quantae  autem  molis  Collegium  illud  Hasanicuin  luerit,  ex  porticus  fornice  intelbgi 
potest,  qui  <55  cubitos  latus  et  altus  erat,  adeoque  ex  Makrizii  sententia  celebratissimum  illud 
^SfA>  quinque  cubitos  superabat. 

( 661 )  Qui  hic  nominatur  sectae  Hanbaliticae  doetor ,  summus  Aegypti  Judex ,  pleno  nomine 
vocatur  Mohibboddin  Ahmed  ibn  Djelaleddin  Nasrallah  ibn  Ahmed  AI  Bagdadi,  et  decessit  A.  844 
(Chr.  1440 — 1  )  ,  teste  Aboul  Mahaseno.  Addit  Ibn  Ayas  in  Historia  Mamluchorum  Circassiorum 
MS.  1806  (3  67}  ad  h.  a. ,  natum  esse  Mohibboddinum  A. 765  (Cluvi  363  —  4).. 

(  66 2  )  Designatur  h»  1.  AI  Malee  An  Naser  Zemeddm  Abous  Saadat  Faradj ,  Barkouki  filius , 
qui  bis  regnavit:  primum  A.  801  —  808  (Chr.  3398  —  1406),  dein  per  dies  70  regno  amotus,  hinc 
restitutus,  iterum  imperavit  ad  A»  815  (Chr.  1412 — 3),  donec  potestate  privaretur  a  successore 
Scheikho  AI  Mahmoudio ,  quem  identidem  rebellantem  per  complures  annos  continuerat.  Hunc  igitur 
Sullanum ,  cum  A.  810  sexta  vice  adversus  rebelles  ex  Aegypto  in  Syrtem  moveret,  comitatus  est 
Makrizius.  Cf.  De  Guignes  Ili st.  des  Huns ,  T.  IV.  Liv.  XX H.  p  277  —  308  et  imprimis  p.  305. 
Inter  Emiros,  qui,  eo  regnante,  potentissimi  fuerunt,  et  Principis  obsequium  detrectarunt,  fuit 
etiam  Yaschbecus»  ab  eo,  qui  in  textu  laudatur,  forte  non  diversus,  cujus  depositum  tanto  facilius 
retinere  potuit  Makrizius,  quod  rebellis  in  praelio  apud  Baaibecum  periit  A.  810  (Chr.  1407 — 8), 
CE  De  Guignes  1.  i.  p»  278— 300.  9 
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praefecto  ) ,  per  aliquod  tempus ;  qua  ex  consuetudine  magnas  sibi  facilitates  acquishii  ; 
Xicet  alii  illas  ortas  esse  existiment  ex  deposito ,  quod  Tdschbtcus  ipsius  fidei  commisisset . 
Peregrinatione  sacra  saepius  functus  et  religionis  ergo  Meccae  versatus  est ,  adntque  ali¬ 
quoties  Damascum ,  ibique  Legati  AI  Kalansii  et  Nosocomii  Nouroddini  (663)  cura¬ 
tor  fuit:  quamvis  ex  (conditoris)  lege  illa  administratio  ad  eum  pertineret ,  qui  Judicis 
Sectae  Schafeiticae  munus  Damasci  gereret .  Ibidem  quoque  inter  alia  Lycei  Aschra* 
fitici  et  Ikbalitici  professor  fuit ,  Mox  tamen  his  relictis  in  urbe  patria  sedem  fixit , 
elaborandae  historiae  deditus ,  ita  ut  nomen  ejus  inclaresceret ,  et  praeclaram  studio  su* 
in  hoc  disciplinarum  genere  sibi  famam  pararet  (664).  Multos  enim  libros  scripsit 
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( 663 )  AI  Kalansi  vel  Ibn  AI  Kalansi  cognomen  est  Aminoddini  Abou  Abdollae  Mohammedis 
ibn  Djemaloddin  Aboul  Abbas  Ahmed,  Temimitae  ,  Damasceni,  Schafeitae ,  qui  Damasci  aerario 
praefectus  publico,  dein  tribunali  militari,  tum  rw  j ,  ad  extremum  obiit  in  urbe  na¬ 

tali  A,  764  (Chr.  1362  —  3)  aetatis  63.  Cf.  Ibn  Iiabib  p.  503  et  527.  Nouroddini,  sive  AI  Maleci 
AI  Adeli  Mahmoudi  ibn  Zengi  Atabeci  Damasceni ,  nosocomium  memoratur  etiam  ab  Ibn  Khalicano 
in  ejus  vita  n.  725;  Cod.  P.  T.  III.  p.  5.  Cod.  L.  T.  II.  p.  418.  Ampliorem  ejus  aedificii  no¬ 
titiam  debemus  operi  inscripto  j 

Nouroddini  et  Salahoddini  ,  a  Schehaboddino  Abou  Mohammede  Abdorrahmano  ibn  Isniael  Hierosoly¬ 
mitano  Scliafeita,  conscriptae,  cujus  Tomum  primum  non,  uti  in  Catalogo  legitur,  ad  A.  560  (Chr. 
1164  —  5),  sed  ad  A.  574  (Chr.  1178-— 9)  procedeneem  possidet  Bibliotheca  publica  MS.  1803  (77). 
Hic  enim  auctor  p.  14  refert,  nosocomium  illud,  quod  reliqua  a  Nouroddino  condita  magnitudine  supe¬ 
ret,  non  in  gratiam  pauperum  ,  sed  omnium  cujuscumque'  loci  et  ordinis  Moslemortun ,  exstructura 
esse;  ut  ex  diplomate  legati,  sive  wo-^lj  ,  ipse  cognoverit.  Addit  illud  aedificasse  Nourod- 

dinum  pecunia,  qua  Francorum  Regum  vel  Principum  aliquis,  qui  in  ejus  manus  inciderat,  liber¬ 
tatem  sibi  redemerit.  Cum  enim  de  accipiendo  redemtionis  pretio  Emiros  suos  consuluisset  Nour- 
oddinus ,  hique  rem  dissuasissent ,  hominem  nihilominus  noctu  clam  omnibus  emisit ;  qui  statim , 
postquam  domum  redierat ,  decessit.  Nouroddinus  ergo  ut  pro  duplici  beneficio  ( nam  et  hostis  obie¬ 
rat  et  lucrum  acceperat),  gratiam  Deo  referret,  pecuniam  nosocomio  fundando  insu insit.  Qua  in 
narratione  nisi  de  Principis  illius  obitu,  redemtionem  proxime  secuto,  sermo  esset;  hic  de  Boe* 
•mundo  III,  Antiochiae  Principe,  agi  existimarem,  qui  captus  est  a  Nouroddino  A.  559  (Chr, 
1463 — -4)  sec.  Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  592.  et  post  annum  pretio  e  vinculis  liberatus.  Cf.  Wil- 
levmus  Tyrius  Lib.  XIX.  c.  9  et  11.  At  is  11011  statim  sed  Anno  demum  1201  defCmctus  est. 

(  664  )  Arabica  paiillo  obscuriora  sunt.  In  verbis  elxas  <Us  45  y o ,  vocula  pertinet  ad  prsece-, 
•dens  et  445  ad 
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historices:  in  quibus  censentur  Divisiones  vicorum  Kahirac ,  quod  opus  imprimis ■  est 
utile.  Illius  enim  argumenti  adversaria  ab  Awhadio  confecta  cum  nactus  esset  Ma- 
krizius ,  sic  ut  i  in  illius  vita  supra  relatum  est  ( 665  )  ,  haec  sibi  vindicavit  supple - 
mentis  haud  ita  magnis  a  se  aucta .  (  Reliquorum  haec  sunt  nomina  )  Uniones  monilium 

eximii  de  vitis  excellentium  virorum  utilissimis ,  in  quo  suos  aequales  memorat;  Ob¬ 
lectatio  aurium ,  de  rebus  et  conditione  prophetae ,  ejusque  posteris  et  supellectile ;  quem, 
librum  ( ut  postea  etiam  facile  et  ex  voto  ipsi  successit , )  Meccae  describi  ct  a  se  ex¬ 
plicari  cupiverat.  His  addenda  ejusdem,  libri  Introductio ;  Monile  margaritarum  ca¬ 
nistrorum  de  Metnphidis  Fosthathaeque  regibus';.  Expositio  et  declaratio  Arabum ,  qui. 
in  terra  Aegypti  degunt ;  Collectio  rerum  Regum  Moslemicorum  ,  qui  in  Ilabessinia 
fuerunt  (6 66);  Novitas  mira  de  rebus  vallis  Iladramaut  mirijicis ;  Notttia  juris, 
quod  competit  Prophetae  posteris  adversus  inimicos  eorum;  Excitatio  orthodoxorum  ad 
historiam  Imam  orum ,  Khalifarum  gentis  Falhemidicac ;  Introductio  ad  cognoscendas 

dyr 


(665)  AI  Awhadi  cognomen  - est  Schehaboddmi  Ahmedis  ibn  Ilasart  ibn  Thougan,  quod  avus- 
traxit  a  Bibnrso  Awhadio,  Castelli  Montani  Rectoris.,  quocum  A.  710  (Chr.  1310 — 1)  in  Aegyptum 
venerat.  Ipse  Kahirae  nattis,  A.  761  (Chr.  1359  —  60),  Schafeita  et  historiographus  fuit,  obiitque 
A.  811  (Chr.  1408 — p  Cf.  Abdorrahman  As  Sekhawi  T.  I.  p.  325-,  ubi  haec  leguntur  nostro 

loco  respondentia ,  quae  Arabice  tantum  adseribam :  ay&Uiilj  j.-n  ^  UUdJ 
t  '*  d  i^l  \j  1  Cj  1  (  1  ^a..WS  ^ Ol- i 

Addit  Makrizium  egregie  de  illo  egisse  in  suo  lib^o  Ofxc  inscripto,  quin  etiam  ibi  confessum  es¬ 
se,  quod  multum  ex  istis  adversariis  profecerit,. 

(666)  Edidit  hunc  de  Regibus  Habessiniae  librum,  adjuncta-  versione  Latina  et  Abulfedaea  ta¬ 
bula  Nigritiae,  F.  T.  Rinck.  Lugd.  Bat.  1790,  qui,  quamvis  ab  omni  parte  boni  interpretis  officio 
«on  satisfecerit,  minime  tamen  (ut  Schnurrerus  in  Bibi.  Arab -p.  155.  existimavit,)  adeo  negligens 
fuit,  ut  duos  hujus-  libelli  Makriziani  Codd.  Lpydenses  plane  intactos  relinqueret,  in  Catalogo 
n.  1989  et  1990  memoratos,  Nam  illius,  qui  Catalogum  confecit,  stupore,  iidem  Codices  bis  me¬ 
morati  sunt:  ita  ut  n..  1765  non  differat  a  1.989,  (cujus  verus  numerus  non  est  463,  ut  male  ibi¬ 
dem  legitur,  sed  560);  alter  1766  non  sit  diversus  a  1990.  Eodem  Codice  560,  cura  alia  multa 
Makrizii  opuscula  continentur  tum  illud  de  Arabum  legypf.iacortt  n  generibus ,  quod  proxime  an¬ 
tecedit  ,  quaeque  statim  sequuntur  de  Falle  Hadramaut ,  et  de  jure  familiae  Propheticae.  Cf,  Catal» 
».  1025  ,  1711  >  1988. 
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dy  nasti  as  regias;  quae  omnes  historiarum  vices  ad  auctaris  usque  mortem  continet ; 
Chronicon  magnum  Mokfa  appellatum ,  quod  sedecim  velumina  complectitur ,  et ,  ipsa 
teste  auctore ,  si  ex  voto  perficere  heuisset ,  octoginta  volumina  s uper asset ;  Excusatio « 
num  enarratio  (667);  Indicium  et  disputatio  de  aedificatione  Caabae ,  /.  <5.  domus  sacro* 
sanctae  ,  ejusdemque  libri  compendium  (  663);  Memoria  Khalifarum  Regumque  qui  pc« 
regrinationem  sacram  susceperunt Inimicitiae  inter  Ommaiadas  et  Haschemidas ;  Mar~ 
gantae  mowlium  exiguae  (669);  Lumen  viatoris  nocturni  continens  notitiam  historiae, 
T.emimi  Ad  Dari  ;  Pondera  et  mensurae  legales ;  Amotio  molestiae  et  difficultatis  in  cogno » 
scendo  statu  Musices Acquisitio  bonorum  commeaiusque  in  petitione  ab  omnium  bo¬ 
norum  fine  (i.  e.  Deo)  6670);  Proposita  altissima  ad  cognitionem  corporum  fossilium ; 
Denudatio  Unitatis  Divinae;  Collectio  rerum  singularium  et  fons  negotiorum  uti * 
lium  (671),  quod  opus  tam  doctrinas ,  quae  a.  traditione ,  quam  illas ,  quae  a  ratioci » 

ni  o 


(66/)  Hujus  libri  titulus,  ex  quo  de  argumento  judicare  non  possumus,  nec  in  Catalogo  AbouT 
Mahaseni ,  apud  Sucynm  C.  A.  T.  II.  p.  416  sq.  nec  in  Hadji  Khalifae  Lexico  reperitur. 

(663)  Pro  Hadji  Khalifa,  in  titulo  libelli  de  Caabae  aedificatione  apud  Aboul' 

Mahasenum  desmerau,  acnbit  SjUlI.  Hic  autem  liber,  sive  potius  illius  compendium;,  exsrac 

in  Cod.  560*  cum.  octo  opusculis ,,  proxime  subjunctis,  quae  omnia  breviora,  et  ex  parte  saltem  in 
compendium  redacta'  sunt.  Sic  tractatus  de  Regibus  qui  peregrinationem  sacram  susceperunt ,  teste 
Hadji  Khalifa,  in  quinque  tomos  erat  distributus ,  hic  autem  paucis  paginis  absolvitur.  Proprius 
titulus  est  ^  ^  ^  Cf.  Herbei.,  v.  Dhahab  almasbouk 

Catalogum  Bibi.  L.  ii.  u.  547  ,.icem  n."i54,  5+8,  1062,  1234.,  I285 »  123  6,  1855,  1856,.  1922  sq. 

(669)  Plenus  titulus  opusculi  de  re  nummaria  Arabum  agentis  est:  ^  JjiU)) 

wyJoi:  Cf.  Casir.  Bibi:  Arab.  Hisp .  T.  II.  p.  173,  qui  partem  libelli  in”  lucem  protulit.  Aucte 
Schnurrerum  Bibi.  Arab.  p.  156  sqq. ,  qui  de  editione  Tychsenii  et  versioue  Sacyana  tam  hujus  9 
«fiam-  sequentis  de  mensuris  ponderibusque  Commentationis,  retulit. 

(670)  Continet  hic  obscurioris  tituli  tractatus  diatriben  de  verbis  Josephi  ad  Deum  in  Cor, 

Sur.  XII.  r62  Uiw-e  'ijsdpj  lujJ!  Nam  de  illis  maxi¬ 
me  UJUj^o  Fac  ut" Moslemus  moriar ,  magna  inter  doctos  controversia  est. 

(671)  Secundum  Aboul  Mahasenum,  qui  inscriptionem  magni  hujus  operis  sic  expressit: 

^juUj  ,  octoginta  volumina  erant;  ex  Kasemi  ibn  Kotlouboga  sententia  septemdecun ,  ab 

avo  Muuizii.  materno  conscripta  (  cf/  n.  652 )  ;  secundum  Hadji  Khalifam,  octo  ex  octoginta  aliis 
«xcerpta  a  Schemsoddino  Abdorrahmano  ibn  Mohammed  Mausalensi  A.  954  (Chr.  1547  —  8)  defuncto* 
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mo  pendent,  complectitur ,  et  partim  [. seria  tractat ,  partim  jocosa ,  centum  que  pat * 
ne  voluminibus  absolvitur ;  Tractatus  de  iis ,  quibus  ipse  interfuit ,  quaeque  ab  aliis  au - 
divit ,  in  libris  non  tradita ;  (672);  /T#  evadentium ,  §7//  //for  continet  diversas  ho - 
minum  opiniones ,  tam  de  primariis ,  quam  de  secundariis  religionis  partibus ,  c»;» 
positione  argumentorum ,  quibus  utuntur ,  veritatis  declaratione ;  Indicium  et  nutus 
ad  solvendum  aenigma  de  aqua  (673),  quod  elegans  est  opusculum .  Scripsit  etiam 

alia ,  in  his  laudationem  operis  Ibn  Naheclhi ,  Mores  Prophetae  divinitus  adjuti ,  inscrip • 
ti  (674).  /#  nota,  quam  auctor  sua  manu  exaratam  reliquit ,  reperi  ejus  opera, 

ducentorum  maximae  formae  voluminum  numerum  excedere ,  eumque  audivisse  doctores 
plttres  quam  sexcentos.  De  historia  egregie  disseruit ,  quamvis  eorum ,  quae  ad  vetu- 

..  '4 

stioris  aetatis  homines  pertinent ,  exigua  esset  instructus  scientia ,  unde  crebri  orti  sunt 
.lapsus  et  errores  in  vocabulis  pervertendis.  Nam  ,  licet  saepe  in  traditionum  textum 
y/V/tf  jam  irrepserint ,  plurima  tamen  vidi  quae  ex  ipsius  demum  prava  scribendi 
ratione  orta  essent  (675).  «S&  Ibn  AI  Bedrum  cum  Be  fathato  et  Dal,  Bodsanum  scribere 

r . 

SQm 


(672)  Hic  liber,  et  qui  reliqui  deinceps  memorantur,  Aboul  Mahaseno  ignoti  fuisse  videntur. 

Tractatum ,  qui  sequitur ,  pleno  appellat  nomine  Hadji  Khalifa  ^UjJ)  , 

•1.  e.  Via  evadentium  in  peregrinatione  valedictionis ,  quae  inscriptio  ex  ambiguo  respicit  ultimam  Mo* 
hammedis  peregrinationem  Meccanam,  revera  autem  ostendit  hoc  libio  religionis  praecepta  contineri, 
.quibus  solis  morientes  aeternam  salutem  adipisci  possint. 

(673)  Etiam  hic  libellus  exstat  in  Cod.  560.  Cf.  Cat.  n.  1488.  Titulus '  autem  ibi  misere  defor¬ 
matus  est.  Tu  pro  lege  ^  >  Aenigma 

de  aqua ,  in  quod  accurate  inquisivit  Ahmed  ibn  Ali  AI  Mahizius. 

(674)  Opus  inscriptum  ab  Hadji  Khalifa  tribuitur  Bedroddino  Mahmoudo  ibn  Ahmed,, 

.defuncto  A.  855  ( Chr.  1451 — 2).  Hic  igitur,  si,  ut  verosimile  existimo,  diversus  non  sit  ab 

%o 

Ibn  Nahedho ,  exstat  h.  L  usus  verbi  proprius.  Ex  Lexicographorum  enim  praecepto ,  .de 

hominis  vivi  laudatione  xv^an;  usurpatur.  Idem  valet  de  verbo  i  ,  cujus  n.  a.  supra  ea 

ratione  jam  adfuit  n.  654.  Oo^xj] ,  ut  Mohammedis,  ita  aliorum  prophetarum  cognpmen  est.  Hinc 

apud  Reland.  de  Relig.  Mohdtnmed.  p.  30  appellantur  ..udo.-o  adjuti  miraculis. 

....  o:  .  .0.  J '  \  •v 
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solet .  Item  Alium  ibn  Mansour  Silafii  doctorem  ( Gj6 ) ,  cui  vulgo  AI  Cordi c  nt>* 
meri  est  cum  Djim ,  ipse  AI  Carkhtum  appellavit  cum  Kha.  Saepe  etiam  Obeidoilam  pro 
At  dolia,  aut  hoc  pro  illo,  posuit.  Qjtin  etiam  accepimus  illum,  quo  primum  tempore 
Abou  Thahert  (6; 7),  traditionis  perpetua  successione  acceptae  auctoris,  testimonio  uti 
coepit ,  hunc  Makhmasi  filium  vocasse ;  cum  revera  Mahmasi  filius  appelletur.  In  rc • 
centioris  etiam  aetatis  hominum  vitis  multa  tradidit  ab  aliorum  opinione  discrepantia , 
Hlud  v.  g.  de  Ibn  Molakkano  (678),-  quem  de  precibus  peragendis  pessime  sensisse  tra¬ 
didit.  Porro  magnam  fidem  habebat  scriptoribus ,  quibus  tuto  credi  non  potest,  et  ad 
quorum  auctoritatem  provocari  non  solet.  Nec  in  generis  sui  origine  definienda  ab  hac 
labe  sibi  temperavit.  Nam  hoc  solo  usus  argumento  se  ex  Obsidolla ,  adeoque  ex  Fa • 
themidis  ortum  esse  jactabat ,  quod  pater  ipsi,  templum  AI  Iiakemi  aliquando  secum 
intranti,  dixisset:  En ,  fili !  hoc  proavi  tui  templum  est!  Qjiid  autem  hac  de  re  exi¬ 
stimandum  sit ,  imprimis  apparet  tum  ex  Ibn  Rafii  dicto ,  qui ,  in  genealogia  avi  Abd 
AI  Kaderi ,  istum  Ansarium  (679)  appellans 5  hanc  opinionem  (tacite)  vituperat ;  tum 


(6/6)  De  Silafio  vide,  quae  supra  in  Zamakhscharii  vita  p,  126  sqq.  et  n.  492.  leguntur,  qui¬ 
bus  adde  Herbei,  v.  Sal  e  fi ,  Ibn  As  Sebekium  in  Hi  st.  Sectae  Schafeit.  T.  II.  p.  148  sqq  Hadji 
Khal.  v..  iAiieJa]!  ,  qui  titulus  libri  est  a  Silafio  compositi,  et  quadraginta  traditiones  a 

quadraginta  doccoribus  111  totidem  diversis  urbibus  acceptas  continentis..  De  illius  doctore  Alio- 
ibn  Mansour  AI  Kordjio  nihil  reperio,-  nisi  quod  Ibn  As  Sebekius  1.  1.  inter  Silafii  magistros  me¬ 
moret  AI  Mekkium  ibn  Mansour  ibn  Alan  AI  Kordjium,  qui  diversus  a  nostro  non  vi» 

detur.  Error  autem,  quem  hic  in  Makrizio  notavit  auctor,  insignis  est.  Nam  ^=^£1  est  ex  Gcor - 
gia  oriundus ,  qui  in  Carkho  Bagdadi  suburbio  natus  est _  Cf.  ReisC  ad  Abulf»  A. 

T.  II.  p~  753-  "n-  301* 

( 6 -7  )  De  hoc  Abou  Thahero  nihil  certi  reperio.  An  forte  est  Abou  Thaher  Mohammed  ibn' 
Mohnmmed  ,  Bagdadensis ,  cujus  seculo  post  Mohammedem  quarto  clari  meminit  Hadji  Khalifa  in¬ 


ter  commentatores 


(678)  Seradjoddin  Omar  ibn  "Aii  ion  A.  Molakkan  Schafeita  Aegyptius,  auctor  non  ignobilis,, 

natus  est  A.  723  (  Chr.  1323),  decessitque  A.  804  (  Chr.,  1401  —  2)  non  814,  ut  in  v.  Molakkem 
ait  Ilerbel.  Cf.  Abdorrahmnn  As  Sekhawi  T.  II.  p.  279  sqq.,  qui  eum  hoc  cognomen  traxisse  re¬ 
fert  a  vitrico  Isa  AI  Magrebio,  doctore  (  )  Corani  in  templo  Ahmedis  ibn  Thouloun. 

(679)  Ibn  Rafimiv  inter  scriptores  Geneaioyicos  non  reperio.  Argumentum  vero  quo  utitur  no¬ 
ster  hoc  est...  Si  Ibn  Rafius  Makriznun  Alidam  esse  putasset,  eum.  Ansarium  non  appellasse^ 


Nam. 
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■e, x  ipso  auctoro ,  qui ,  licet  in  ea  (de  generis  sui  nobilitate)  sententia  constanter  pene - 
veraret ,  in  scriptis  tamen  suis  avorum  seriem  nusquam  ultra  Abd  As  Samedum  ibn  Te¬ 
ni  im  produxit;  quamvis ,  istis  praesertim ,  quibus  fidem  haberet ,  ///#;»  ulterius  extendi 
posse  ostenderet.  Iiis  vero  jam  scriptis  vidi  huic  quoque  genealogiae  fidem  habuisse  AI 
Ferriyanium  (680),  quem  AI  Cadzib  ( sive  Mendacem)  cognominant.  Quid  verum  sit 
Deus  optime  novit;  at  hoc  tamen  certum  est ,  illos ,  qui  Makrizium ,  ejusmodi  ingenii 
hominem ,  traditionis  conservatorem  Uliusquc  apte  et  vere  narrandae  studiosissimum 
appellant ,  fabulas  aniles  tradere;  illorum  autem  narrationem  esse  praestantissimam  , 
qui  nonnulla  cunctanter  tradant  (?).  Cactcrum  veterum  proeliorum ,  ignorantiae 

tempore  acciderunt ,  aliorumque  memoriam  menti  infixerat.  Quod  vero  ad  bella  atti¬ 
net  ,  Islamismi  ortum  gesta ,  nec  non  virorum  notitiam  et  nomina ,  /te/»  aut  reje¬ 

ctionem  testimoniorum ,  aut  approbationem ,  testiumque  classes  moresque ,  aliasque  res ,  ^ 
arcana  Historiae  praestantiamque  pertinentes ;  in  his ,  inquam ,  omnibus  non  admodum 
soler s  erat ,  multum  callebat  jurisprudentiam  ,  traditionem  Grammaticamve.  Ve¬ 
terum  scripta  tamen  studiose  triverat ,  et  multa  de  Judaeorum  Christianorumque  sectis  colle¬ 
gerat  (681);  /7«  eorum  principes  crebro  ad  eum  ventitarent ,  partim  ob  utilitatem ,  quam 
ex  illius  sermonibus  percipere  poterant ,  partim  ob  morum  suavitatem ,  generosae  indolis  ve- 

re- 


Nam  Alius  ad  Meccanos  exules  sive  pertinebat.  Observat  autem  in  nota  marginali  pos¬ 

sessor ,  hanc  solam  Makrizio  sufficere  nobilitatem,  quod  Ibn  As  Salehum  avum  habeat,  hominem  in 
traditionibus  versatissimum  et  antiquis  aeqniparandum ,  utiliumque  librorum  auctorem ,  quam  in  rem 
testimonium  advocat  Ibn  Hadjri  in  Liber  ipse  quem  nominat,  inscribitur  jGs]  'Lsdfi 

Ti!  (Jc&i  ,  ut  Iladji  Khalifa  testatur;  sed  Herbei.,  quem  vide  v.  Nokhbat ,  legit  ^aju)  :  ver¬ 
tit  enim  c<?  qu'il  y  a  de  meitleur  dans  la  pauvrele.  Commentarius  autem  sive  titulum  habet 

hbji.  Utriusque  operis  auctor  est  Ibn.IIadjr,  de  quo  jam  egimus  n.  645 

et  653. 

(680)  ^j^l.  Scribitur  nomen  gentile  in  Codice  cum  Teschdid  literae  Re,  adeoque  procul 


•dubio,  derivandum  est  a  <sjbri  Africae  oppido,  quod  Lexieon  Geogr.  ponit  in  vicinia  urbis 
Safakas.  Forriyanii  tamen  illius  nomen  atque  aetatem  ignoro. 

(681)  Jjtl  Phrasis  ambigua  est.  Equidem  non  minus  de  Christianis, 

quam  de  Judaeis  inteliigendam  duxi  Nam  de  utrisque,  in  fine  magni  sui  de  Aegypto  operis  am- 

piissime  disputavi- 
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rtcundiam ,  modestiamque  insignem  animique  magnitudinem ,  quas  omnibus ,  quotquot 
ipsum  adibant ,  ostendebat  virtutes;  item  quandam  in  disserendo  amabilitatem  et  in  vigi¬ 
liis  lectioneque  librorum  sacrorum  perseverantiam ,  atque  in  precibus  peragendis  prae¬ 
stantiam  ,  quibus  magna  fides  haberi  et  efficaciae  multum  tribui  solebat .  Haerebat  autem 
assidue  domi;  qua  de  caussa  cum  a  primario  quodam  viro.,  cujus  familiaritatem  refu¬ 
gerat  ,  perstrictum ,  his  poetae  verbis  respondisse  accepimus : 

Dixit  lepus,  huc  illuc  respiciens,  sermonem,  cui  monitum  inerat,  cordatis  intolli- 
gendum  : 

Equidem  canibus  sum  celerior,  verum  tamen  dies  mihi  beatior  est,  si  canes  me 
non  conspexerint  (682). 

Melius  autem  fecisset  Makrizius ,  si  hos  Ibn  AI  Mobareci  versus  ipsi  objecisset: 

Nos  quidem  respiravimus ,  quietemque  captavimus  et  mane  et  vespere  , 

A  consuetudine  sive  sordidi  hominis ,  sive  generosi  liber  ali  tat  e  praediti  , 

Clamantes :  Mitte  me;  Abstine.;  Jam  sufficit;  Quiesce/ 

Et  desperatione  tamquam  clave  usi  sumus ,  ad  portas  felicis  successus  aperiendas  (63;;). 
Erat  praeterea  peritissimus  ad  res  occultas  investigandas  (684),  item  ad  astrolabii  ei 

geo- 


(  68 2)  Versus  formati  sunt  ad  normam  Speciei  XI ,  sive  ■  .qiq^I  ,  cujus,  secundum  Jones.  de  P.  H, 
p.  52  sq.  et  Cici.  p.  x  c.  XVI,  schema  hoc  esse  potest ; 


Im  secundo  sticho,  ut  metro  consulatur,  legendum  yj)  pro  lil  i  deinde  > 

Optimum  diei  meae ,  pronuntiandum. 

(683}  Hi  vss.  sunt  dimetri,  pertinentque  ad  Speciem  octavam,  et  hoc  schema  sequuntur: 


u  O - i  00  —  o  00 - 


o  o  - — 


Pro  ^  in  vs.  2 ,  ex  metri  lege,  necessario  ^  legendum  est.  Versum  tertium  liberius  reddidi* 
mus :  in  quo  utrum  prima  sedes  paeonem  tertium  habere  possit  in  binariis ,  ut  secunda  et 
quinta  in  senariis ,  aliis  rei  metricae  peritioribus  dijudicandum  relinquo  ;  sensui  vero  imprimis  consuli 

existimo  ,  si  JUu:  1  uJtaif  et  _lLs  mecum  pro  Imperativis  formae  Jkj  habeas. 

{684)  Arab.  hyy)ji\ ,  cujus  vocabuli,  in  Lexicis  desiderati,  originem  ignoro ,  significationem  vero  disco 

H  h  ex 
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geomantiae  usum ,  temporumque  distinctionem ,  cepitquc  horoscopum  in  gratiam  Ibn  Khal- 
douni  (685);  cui  illud  flagitanti  diem  praedixisse  fertur ,  quo  postea  praefecturam  sus  ce* 
pit ,  eaque  res  inter  miros  eventus  jure  censetur.  Haec  omnia ,  <7^^  diximus ,  magnam 
ipsi  optimatium  venerationem  conciliabant ,  eum  blande  et  benigne  habentium;  quod  vel 
ab  hominis  calamo  sibi  jnetuerent  (686),  vel  suavissimis  illius  sermonibus-  delectar  en» 
tur.  E  libris  suis  et  de  traditione  commentariis  complures  et  Kahirae  et  Meccac  enar* 
ravit ,  txcellentesque  viros  auditores  habuit .  Porro  Makrizius  narrare  solebat  se  bis 

au • 


ex  Hadji  Khalifa,  qui  hujus  scientiae  rationes  fuse  et  accurate  exponens,  eam  regulas  quasdam 
continere  dicit,  ad  investigandam  occultarum  rerum  scientiam.  Artis  inventorem  vocat  Aboul  Ab* 
basum  Ahmedem  As  Sebti ,  qui,  extremo  seculo  sexto  aerae  Mohammedicae,  sub  imperio  Yaceubi  ibn 
Mansour  ex  Mowahhedinorum  familia  Principis,  Marrakeschae  ( Marocco )  floruit:  quamvis  alii 
illius  disciplinae  auctorem  esse  volunt  Sali  alum  ibn  Abdalla ,  cujus  hominis ,  a  suis  inter  sanctos  re¬ 
lati  ,  et  seculo  tertio  post  fugam  ad  finem  vergente  defuncti ,  vitam  scripsit  Ibn  Khal.  n.  280, . 
Cod.  P.  T.  I.  p.  334.  Cod.  L.  T.  I.  pj  364. 

(685)  De  Ibn  Khaldoun ,  cujus  nomina  sunt  Walyeddin  Abou  Zeid  Abdorrahman  ibn  Schems- 

oddin  Abou  ;  Abdolla  Mohammed  ibn  Khaldoun  AI  Iladhrami ,  fuse  disputavit  Vir  111.  de  Sacy 
C.  A.  T„  II...  p.-  396 — 401.  et  p.  572  sq...,  et  nonnulla  excerpta  dedit  ex.  illius-  Prolegomenis 
Historicis,,  ihid.  p.  387  sq.  n.  77.  et  p.  392  sqq.  iv  93.  T.  III.  p.  326,  Relat.  de  PEgypte 
p,. 509—524 ,  coli.  p.  558—564.-,  Illud  autem  munus,  quod  quo  tempore  Ibn  Khaldoun  aditurus 
esset  praedixisse  fertur  Makrizius ,  erat  sumini  Judicis  per  Aegyptum  dignitas ,  quam  aliquoties  gessit. 
€f.  Sacy  C.  A.  1.  1..T.  II.  p;  572.  Adde  iwn  Hahihum  n  fllli  eum  prima  vice  A.  786 

(Chr.  1384 — 5)'  successisse  dicit  Djeihaloddino  Aboul  Kasemo  Abdorrahmano  ibn  Mohammed 
Ansario,  altera  A.  801.  (Chr.  1398  —  9)  Naseroddino  Abou  Abdollae  Mohammedi  Tunetano..  Qtianti 
amem  Ibn-  Khaldoun  magicas  istas  artes  fecerit,  in  quibus  excellebat  Makrizius,  opportune  pro¬ 
bare  possumus  ex  illius  judicio  de  ^JLc.,  quod  ea  in  voce  laudat  Hadji  Khalifa: 

^  jjJSj  lWJ  Qijt  (i.  ^1)  ^  ^jjlS 

-  Jc&Usj']  SjLiU  ,  Ex  Chronico  Ibn  Rhaldouni .  „  Habet  illa  res 

agendi  rationem  plane  singularem ,  artificinmque  mirabile :  multique  viri  principes  ei  operam  dede¬ 
runt  ,  ut  res  occultas  discerent  j.  quod  quomodo  fieri  possit ,  explicatu  difficile  est  huic  artem  igno - 
tanti.” 

(686) .  An  igitur  Satyras  scripsit  Makrizius?  Equidem  potius  optimates  illos  hoc  metuisse  exi. 
s-timo ,  ne  Makrizius,  quem  aequalium  quoque  suorum  historiam  tradidisse  supra  vidimus,  parum- 
laonestam.  ipsorum  mentionem  faceret,  nisi  eum  sibi  conciliassem, . 

•  >  » *»’*  V 
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audivisse  Abou  Telham  Harrawium ,  Dimyathensis  librum  de  equorum  excellentiis  ex* 
plicantem;  quae  res  cum  apud  homines  fidem  invenisset ,  effecit ,  ut  scholae  ejus  in  hunc 
auctorem  saepius  frequentarentur ,  Qjiod  autem ,  anno  ante  quam  decederet ,  50/7*» 

pserat ,  nescire  sese  an  quemquam  in  hac  traditione  audienda  condiscipulum  habuerit; 
id  minime  respondet  testimonio  socii  nostri  Nadjmoddini  ibn  Fahad>  quod  ejus  manu 
exaratum  conspexi ,  narrantis ,  r<?  Rabiae  (  687 )  ,  una  cum  Makrizio ,  Harrawio  ad¬ 
fuisse,  Qjiae  cum  ita  sint ,  quomodo  contrarium  illud  affirmare  potuerit  Makrizius , 
equidem  ignoro  ((388  ).  Caeterum  doctor  noster  in  suo  Lexico  de  hoc  scriptore  ita  dis¬ 
serit,  „  /#<?  praestantissima  carmina  condidit ,  <?£  soluta  oratione  elegantissime 
usus  est ,  librosque  scripsit  admirabiles ,  imprimis  de  historia  Ka hirae ,  cujus  monu¬ 
menta  in  lucem  produxit ,  m  ignotas  manifestavit ,  negotiorum  scitu  dignorum  me¬ 
moriam  renovans ,  virorumque  principum  vitas  describens.  Neque  vero  intra  hos  ter¬ 
minos  historiae  studium  in  eo  substitit ,  /#«/0  ///m  desiderio  ferebatur ,  pluri¬ 

ma  eo  perlinentia  colligeret ,  librosque  de  ea  componeret ,  illi  usque  magnam  partem 
memoria  complecteretur ,  Praeterea  in  consuetudine  jucundus ,  in  disceptando  lenis  fuit” 
Ait  etiam  AI  Ainius  (  689  )  historiae  scribendae  s  geomantiaeque  per  puncta  instituen¬ 
dae „ 


(687)  Rabid,  teste  Lexico  Geogr. ,  statio  est  peregrinatorum  Basra  Meccara  proficiscentium. 
Ex  Eruditis  qui  paullo  aiuv  arantur ,  Nndjmoddinum  ignoro.  Abou  Telha  Harrawius  est  Nasi- 
roddin  Mohammed  ibn  Ali  Curdus,  cogn.  Tabardar  (Securiger),  obiitque  A.  781  (Chr.  1379  —  80), 
Dimyathensis ,  teste  Hadji  Khalifa  v.  tdojso  J*  (sic)  ,  est  Schemsoddm 

(Aboul  Mahaseno  in  vita  Makrizii  apud  Sacyum  1.  1.  Scherefeddin)  Mohammed  ibn  Ilasan  defunctus 
A.  459  (Chr.  1066  —  7). 

(  688  )  ,  quae  verba  adeo  ambigua  sunt ,  ut  non  minus  ad  I\adj* 

tnoddinum ,  quam  '  ad  Makrizium  pertinere  possint. 

(689)  AI  Ainium  istum  ignoro.  Videtur  illud  nomen  esse  gentilitium,  quod  a  variis  oppidis 
duci  potuit,  ita  ut  nihil  hac  in  re  definiri  queat.  Habet  quidem  Herbei,  vocem  A  ini ,  quam  cog¬ 
nomen  -esse  dicit  rbn  Abdorrahmani ,  auctoris  libri 

inscripti.  Sed  fallor,  aut  illud  Aini  ex  falsa  lectione  ortum  est.  Nam  si  hujus  operis  titulum 
apud  Hadji  Khalifam  quaeras  (unde  sua  procul  dubio  derivavit  Herbei.),  illud  Isae  ibn  Abdor* 
rahinan  mbui  videbis,  ut  prope  certum  sit  et  inter  se  confusa  esse.  Si  conjecturae 

locus  sit,  equidem  hunc  AI  Ainium  haud  diversum  censeam  a  Bedroddino  isto  AI  Aincabio*  cujus 
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dae ,  deditum  fuisse ;  item  praefecturam  annonae  gessisse  Kahirae ,  extremis  Adh  Dha - 
heri  i.  e.  Barkouki  temporibus ,  dein  munere  amotum  Mastaram  successorem  habuisse ,  cui 
tamen  iterum  suffectus  sit ,  praeerat  Magnus  Dawadar  ( sive  Atramentarii 

praefectus)  Soudoun  Adh  Dhaheri  ex  sorore  nepos  (690).  Hujus  enim  vitans  injurias 

Ma » 


mentio  jam  facta  est  superius,  11.  67 4,  et  proxima  nota  recurret,  quemque  brevius  etiam  AI  Ainium 
dictum  fuisse  locus  Ibn  Aynsi  ibi  laud.  confirmabit.  Hic.,  teste  Aboul  Mahaseno,  A.  855  (Chr. 
1451 — 2)  decessit,  natus  A.  762  (Chr.  1360  —  1),  secundum  Ibn  Ayasum  p.  489,  et  inter  alia 
scripta  Chronicon  reliquit  rerum  Aegypti  et  Syriae  ,  quo  in  sua  Hunnorum  historia  nonnumquam  usus- 
est  De  Guignes.  Eum  vero  Makrizii  quoque  mentionem  fecisse,  apparet  ex  Aboul  Mahaseno 
apud  Sacyum  C.  A.  T.  II.  p;  410,  sq.  ubi  itidem  vocatur. 

(69°)  Quod  hic  narratur,  procul  dubio  accidit,  imperante  Barkouki  filio  AI  Maleco  An  Nase- 
ro  Zeinoddino  Abous  Saadato  Faradjo.  An  Soudouno  Maleci  Adh  Dhaheri  ex  sorore  nepoti  ad11 
ministratio  Regni  Aegyptiaci  (  &UaLJ)  Llx>  )  commissa  fuerit,  et  quando  id  factum  sit,  eo  mi¬ 
nus  aliorum  auctorum  testimonio  definire  et  confirmare  possumus ,  quod  hic  Soudounus  ab  aliis, 
multis  ejusdem  nominis,  qui  per  illud  tempus  fuerunt,,  satis  distingui  nequit.  Hoc  vero  omni-- 
bus  inter  se  comparatis  novimus,  nostri  scriptoris  testimonium  cum  reliquorum  auctoritate  hic  ab 
omni  parte  conciliari  non  posse.  Nam  primum  hoc  loco  traditur  Makrizium  in  annonae  praefe¬ 
ctura- successorem  habuisse  Mastaram,  cum  Aboul  Mahasenus  eundem  vocet  Bedroddinum  Ainta* 
bium ,  Ibn  Ayas  in  Mamluchorum  Cire  assiorum  historia  MS.  1806  (367)  p.  133  Bedroddinum' 
Mahmoudum  ibn  Ahmed  ibn  Mousa  ibn  AJnned  AI  Ainium  Hanefitam.  Hunc  igitur  primo  Sultani 
Faradji  anno  excepisse  Makrizium,  Soudounum  vero  An  Naserium  Ath  cotiem  tempore  in 

stabulorum  Regiorum  regimine  successisse  Soudouno  mancipis  cognato,  quem  anno  sequente  A.  802 
(Chr.  1399)  Syriae  proregem  constituerit  Sultanus,  affirmat  Ibn  Ayas  1.  1.  et  p.  141  sq.  Cum 
autem  A.  803  (Chr.  1400  —  1)  Tamerlanus  Syriam  invadens,  legatum  ad.  Soudounum  (  qui  ut  tanto 
melius  hosti  ingruenti  resisteret ,  cum  reliquis  Syriae  Emiris  Halebum  se  contulerat , )  misisset ,  obse¬ 
quium  postulantem;  hunc  neglecto  gentium  jure,  interfecit  Soudounus:  mox  autem,  in  arce  Hale» 
bensi  obsessus,  victori  Tamerlano,  pacta  salute,  se  dedidit,  et  in  vincula  conjectus  est.  I11  hac 
captivitate  eum  ex  dysenteria  decessisse  tradit  Ibn  Schehna  apud  Ahmedem  Arabsiadem  in  Vita 
Timuri ,  T.  I.  p.  644,  quem  librum  etiam  inspice  p.  582,  588,  614.  Scherefeddin  Ali  eum  paullo 
post,  ante  captam  Damascum,  jussu  Tamerlanis  occisum  tradit,  consentiente  Aboul  Mahaseno  ad 
A.  803,  qui  hunc  Soudounum  diserte  appellat  Barkouki  ex'  sorore  nepotem.  Solus  De  Guignes 
rem  in  medio  reliquit,  ita  ut  eum  legens  plane  nescias,  utrum  in  potestate  hostium  manserit,  an 
dimissus  sit  Soudounus.  Cf.  Hi  st.  de  Timur  Bcc  T.  III,  L.  V.  C.  XX  et  C.  XXIV.  p.  316,  De 
Guignes  Hi  st.  des  Huns ,  T.jlV.  L.  XXII.  p.  283  — 285.  Haec  autem,  quae  diximus,  omnia,  si  cum 
sostri  auctoris  verbis-  contuleris,  aut  haec,  aut  illa  falsa  esse  deprehendes;-  imprimis1  si  temporis* 
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Mastarah  munere,  se  abdicaverat .  Ibn  Khatibi  vero  (  sive  Concionatoris)  Collegii  Nase» 
ritici  (  691  9 ,  hoc  de  Makrizio  in  vita  avi  illius  testimonium  est.  „  Hic  est  avus  Imami 
illustrissimi ,  Historici  Takioddini .”  Alii  addunt  eum  librum  composuisse  de  iis ,  quae 
ipse  vidisset  audivissctque  in  nullis  libris  tradita.  Qjio  in  opere  inter  alia  admiratione 
digna  etiam  hoc  narratur ,  illum  mense  Ramadhano  A.  791  ( Chr.  1389)  aliquando 

t 

transiisse  per  vicum  Beiti  al  Kasrein ,  audivisseque  vulgo  inter  homines  rumorem  ferri , 
</<2  Dhahero  Barkouko  e  carcere  Caracensi  elapso ,  agminibusque  ad  ipsum  confluenr 
tibus.  Hunc  ergo  diem  a  Makrizio  notatum  esse ,  quo  illud  revera  accidisse ,  eventus 
postmodo  docuit  ( 692  3»  —  Ex  auctoris  nostri  carminibus  illud  est  in  Dimyatham : 
Rigavit  (me)  vernus  imber  Dimyathae ,  eamque ,  me  conspiciente ,  ubertate  beabat  y 
cujus  amissae  memoria  dolorem  mihi  dolore  cumulat . 

Neque  desinant  sidera  nubibus  suis  regiones  madefacere ,  quae  amoenitate  sua  hor * 
tos  aeternos  referant  (693  ). 

Haec 


notas  ab  Aboul  Mahaseno  apud  Sacymn  et  Ibn  Ayaso  proditas  in  subsidium  vocaveris.  Cum-  enim 
ex  illis  constet,  Makrizium  A.  801.  die  26  Dzoul  Hadjae  praefecturam  annonae  Kahirensem  prima 
vice  deposuisse ,  Soudounum  vero  A.  802.  Redjebi  initio  cum  Sultano  in  Syriam  abiisse  ,  unde  nu in¬ 
quam  redierit ,  neque  lioc  septem  mensium  intervallo  muneribus  publicis  praefuisse ;  equidem ,  qui 
et  quando  haec  quae  in  textu  narrantur  accidere  potuerint  y  non  perspicio^ 

(  691  )  Ibn  Kharib  An  Naseriyyah ,  sive  Filius  Concionatoris  Collegii  Naseritici  est  cognomen. 
Aboul  Ilasani  Schemsoddim  mn  ivtoWnmedis  ibn  Saad  Schafeitae  Halebensis ,  ex  Thayensium. 
tribu,  oriundus  ex  Beit  Djabrin,  vico  ab  oriente  Halebi  sito-,  et  probe  distinguendo  ab  altero  ejus¬ 
dem  nominis,  qui  inter  Hierosolymas  et  Asealonem  jacet.  Hinc  Al  Djabrini  dictus  est.  Incla¬ 
ruit  autem  cum  aliis  varii  generis  operibus ,  tum  continuatione  celeberrimi*  operis  Kemaloddini , 

Chronicon  Halebi  continentis',  quem  appendicem 

l,  _  \jf  ’  u  e*  Margaritam  selectam  in  Historia  Halebi  appellaverat.  Natus  est  A ,.774  (Chr.. 

1372 — 39,  defunctus  A.  843  (Chr.  1439  —  40)  Halebi,  euinque  Makrizius  in  suo  JyUll  jj J  eximiis 
laudibus  ornaverat.  Cf.  Herb.-  v.  Tarikh  Halab  et.  Khatib ,  Abdorrahman  As.  Sekhawi  T..  II. 
p.  163  —  167  etc. 

(  692)  Barkoukus  Sultanus ,  qui  A.  791  (Chr.  1389)  imperium  amiserat,  et  in  arcem  Caracum 
Syriacam  fuerat  relegatus ,  ex  carcere  evasit ,  eodem  anno ,  mensis  Ramadhani  die  decimo ,  quod 
novae  fortunae  ipsi  initium  fuit.  Cf.  De  Guignes  His?,  des  Ilum ,  T..  IV.  p.  267,  Ibn  Habib  p.  671  } 
Ibn  Ayas  p  46. 

( <>93  )  Versus  pertinent  ad  speciem  primam.  In  primi  versiculi  priore  hemistichio ,  cujus  sensura- 
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Haec  nutem  elegia  ultra  viginti  versus  continet .  —  Decessit  Makrizius  Ka/iirae  ex 
morbo  diuturno ,  die  Jovis ,  mensis  Ramadhani  decimo  sexto ,  post  meridiem ,  A.  845 
(Chr.  1441 — 2)  ,  cum ,  teste  doctorc  nostro ,  octoginta  annos  plenos  vivendo  exegerat  (694). 
Sepultus  est  die  Veneris ,  ante  preces  ^  in  coemeterio  (695)  Sufiorum  Ribarsicorum,  Mi* 
sericordia  illum  prosequatur  Deus . 


u>  # 

-haud  scio  an  bene  ceperim,  metri  leges  pronuntiare  jubent  liui.  In  secundo 

vs.  eadem  de  caussa  legendum  Pronomen  masculini  generis  in  sL  et  ,  si ,  ut  ego  fe¬ 

ci,  ad  Dimyatham  referendum  sit,  indicat  quendam  legum  Grammaticarum  neglectum,  cujus  recen- 
tioris  aetatis  scripta  multa  indicia  continent. 

( 694  )  In  tempore  mortis  Makrizii  definiendo  cum  nostro  facit  Ibn  Ayas  in  Iiist.  Mamlucho- 
rum  Circass.  p.  438  sq.,  sed  breviorem  ipsi  vitam  tribuit,  natum  perhibens  A.  779  (Chr.  1377  —  8). 

(695)  Vocabulum  vel  ,  ut  in  compendio  Ahmedis  ibn  Mohammed  scribitur,  Ara- 

bicumne  sit  an  peregrinum  nescio ;  et  in  nullis  Lexicis  illius  notionem  huic  loco  aptam  reperio. 
•Interim  coemeterium  hic  significari  certum  est ,  quod  Aboul  Mahasenus  extra  Bab  An  Nasr  sive 
portam  victoriae  situm  tradit.  Hunc  locum  sepuLcreto  destinatum  fuisse  ait  Makrizius  in  Descr . 
Aegypti  MS.  1782  (276)  p.  928,  colL  MS.  372  T.  III.  p.  344,  post  A.  480  (Chr.  1087  —  8), 
ibique  primum  omnium  sepultum  fuisse  Emirum  AI  Djoyousch  Vezirum  Bedrum  AI  Djamalium.  Ad¬ 
dit  deinceps  Suficos  Monasterii  Salahici  multorum  jugerum  sepulcrum  eo  in  loco  sibi 'comparasse, 
idque  muro  cinxisse.  Hi  vero  Sufici ,  qui  plene  appellantur  sLiuls^]  , 

domumque ,  quae  quondam  fuerat  Cantari  C ySi»  ),  sive  Anbari  (^oAc}»  Said  As  Soada  cognominati, 
a  Salahoddino  Sultano  A.  569  (Chr.  1173 — 49  «ceapor«.t ,  n.  i&n.ur,  inquam,  bene  distinguendi 
sunt  a  Suficis  Bibarsicis,  quos  extra  portam  An  Nasr  coemeterium  habuisse,  equidem  non  invenio. 
Hi,  quadringenti  numero,  incolebant  slajU^I ,  sive  Monasrerium  conditura  A,  706 

( Chr.  1306  —  7 _)  a  Bibarso  II,  tum  adhuc  Emiro,  qui  postea  A.  708  sq.  per  menses  undecim 
Sultanus  fuit,  sub  nomine  AI  Maleci  AI  Modhafferi  RQcneddini  Bibarsi  AI  Djeschnegiri  AI  Man- 
sourii.  -Cf.  Makrizius  MS.  1782  (276;  p.  886  —  889.  MS.  1784  (372).  T.  III.  p.  285  —  289. 
De  Bibarso  praeterea  vide  Pocock.  in  Suppi,  ad  Iiist.  Dyuast.  p.  12  sq.  De  Guignes  Iiist.  des  Huns 
T.  IV.  Liv.  XXI.  p.  191  — 199.  Ilerb.  v.  Bibars .  Adde  Abulf.  A.  M.  T.  V.  p.  206 — 224.  Ibn 
J^Labib.  p.  224  sqq.  etc. 


ADDENDA. 
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AU  p.  i,-u .  12.  Auctoribus  laudatis  de  Ibn  Kotaiba  adde  Sacyum  Rei',  de  PEgypte  p.  48 r.  n.  25. 

Ad  p.  4..  n.  25.  coli.  p.  12.  n.  42.  In  vita  Abdollathifi  edita  a  Sacyo  in  Relat.  de  PEgypte 
p.  536*  3  duplex  lectio  exstat.  Nam  in  altero  illius  exemplo  legitur  j:,  quod  unice  proba¬ 
vit  111.  de  Sacy  p.  481.  n.  32,  ubi  nonnulla  de  hoc  viro  disputavit;  in  altero  ,  quae 

diversitas  etiam  cernitur  in  Ibn  Dorostouiae  vita  apud  Ibn  Khalicanum.  Cf.  Index  Tydem.  n.  3280* 

Ad  p.  5.  n.  28.  De  Ibn  Os  Seccit  cf.  etiam  Herb.  v.Jacoub  ben  Sakit ,  et  in  Supplevi,  v.  Sakkit  9- 
Hadji  Khalifam  v..  I  ,  qui  multos  illius  libri  commentatores  enumerat.  Adde  de  Ros. 

sium  Dtzion.  Stor.  p.  160.  v.  Sachit ,  qui  iterum  de  eo  agens  v.  Sekaiti ,  imprudens  ex  uno  viro 
duos  fecit. 

Ad  p.  6.  n.  31.  Hadji  Khalifa  qui  librum  Ibn  Kotaibae  historicum  USI  e/  appellat , 

et  ea  in  voce  auctorem  mortuum  esse  dicit  A.  213  ( Chr.-  828  —  p )  >  qui"  annus  ipsius  natalia 
est,  in  v.  recte  ejusdem  obitum  refert  ad  A.  276  (Chr.  889  —  90),  et  ibidem  quo¬ 

que  mentionem  injicit  Bathlousitae ,  quem  perperam  A.  421  (Chr.  1030)  obiisse  dicit.  Illius  opus 
tripartitum  esse  docet..  Prima  pars  inscribitur  altera  kUi!  ^  <Lujul) ,  tertia 

^s'U>j.  Dein  reliquos  commentatores  libri  Ad  ab  AI  Kateb  munierat,  quos  eodem  ordine  hic.  subjecimus. 
Primus  est  Abou  Mansour  Mawhoub  Ibn  Ahmed  JLcysJ]  ?  mortuus  A.  465  £Chr.  1072  —  3), 
secundus  Soleiman  ibn  Mohammed  Az  Zahrawi  (  ly&jll);  tertius  Abou  Ali  Hasan  ibn  IVIo- 
haramed  AI  Batmiousi,  mortuus  A.  576  (Chr.  1180 — Os  quartus  Ahmed  ibn  Daoud  } 

defunctus  A.  597  (Chr.  1200  —  1);  quintus  isliak  ibn  Ibrahiin  AI  Farabi,  qui  decess/t  A.  350 
(.Chr.  961 — 2).  Addit  nonnullos  praefationem  libri  tantum  explicuisse,  ut  Aboul  Kasemum  Abd 
orrahmanum  ibn  Tshak  ,  mortumn  A.  339  •  (  Chr.  950  — 1 )  ,  et  Mobarecum  ibn  Fakher 

Grammaticum,  defunctum" A.  500  (Chr.  1106  —  7);  alios  versus  in  eo  libro  laudatos  unice  expo-- 
suisse,  in  his  Ahmedem  ibn  Mohammed  AI  Khazanium,  qui  A.  348  (Chr.  959—60)  obiit. 

Ad  p.  7  exir .  De  Beiadzorio  vid.  Herb.  v.  Ketab  al  Boldan  et  Supplevi  p.  721 ,  De  Rossium 
Eizion.  Storico  in  v.  p.  51.  Hadji  Khalifa  eum  duplici  loco  memoravit,  primum  in  v. 

,  ubi  Herbelotio  praeivit  v.  Avsab ,  auctoremque  vocat  Aboul  Hasanutn  Ahmedem  ibn 
Yahya.  Ibidem  haec  addita  leguntur  in  margine:  Ali) '  Jjy.i 

OjlJ.  jtfj.  Quae  verba ,  uti  nunc  leguntur,  magiiam  interpre-- 

tationis  diilicultatem  habent.  Nam  "licet  ex  illis  hoc  satis  constet ,  Soyouthium  aequalem  fecisse 
Beladzorium  Abou  Daoudo  Soleimano  Sonnae  auctori,  mortuo  A.  275  ( Chr.  888  — 9),  attamen 
mon  satis  apparet,  quid  sibi  velit  illud  An  legendum  IU  indicetur  hoc'  fecisse- ■ 
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Soyoinhium  in  libro  suo  nobilissimo,  qui  j)Sx\\  appellatur.  Al¬ 
ter  locus  Hadji  Khalifae,  quem  supra  indicavimus,  est  in  v.  ubi  aucto- 

jrem  Aboul  Hasanum  Alium  ibnAhmed,  »  obiisse  dicit  A.  320  (Chr. 

932),  ipsum  autem  librum  sic  describit:  "li.S'  ^L*J1  iib  u-si^o 

^.>Sc  ,  Hoc  opus  ad  historiam  pertinet,  procliisque  (quae  in  co  describuntur 9  est  nobile ,  ut  me¬ 
morat  Ibn  Adim .  Ultima  verba  ostendere  videntur,  istum  librum  non  nisi  aliorum  testimonio  Hadji 
Khalifae  notum  fuisse. 

Ad  p.  13.  v.  1.  Ibn  Ishakum  A11  Nadim,  de  quo  milii  ad  vitam  Beladzorii  commentanti ,  nihil 
adhuc  constabat,  nunc  haud  diversum  censeo  ab  Aboul  Faradjo  Mohammede  ibn  Ishak  AI  Warrak, 
cogn.  Ibn  Abou  Yakoub  An  Nadim,  quem,  libri  auctorem,  laudat  Vir  111.  de  Sacy  C.  A. 

T.  II.  p.  491  sq.  Hunc  Hadji  Khalifa  v.  ^  ,  Index  Scientiarum ,  istum  librum  ex 

veteribus  scriptis  Graecis,  Persicis,  Indicis,  conflasse  tradit  LLolld!  OjOo».  ,  i.  e.  seculo  quarto , 
certe,  ut  coli.  Sacyi  loco  apparet,  post  mortem  Mesoudii  A.  345  defuncti."  An  fuit  ex  posteris 
Ibrahimi  ejusque  filii  Ishaki,  clarissimorum  poetarum  Mau  sal  ensium  et  musicorum,  quorum  ex  fa¬ 
milia  Persica  oriundorum,  et  Khalifarum  in  aula  florentium,  alter  A.  214  (Chr.  829  —  30)  defunctus, 
A11  Nadim  AI  Mausali,  alter  A.  235  vel  236  (Chr.  849  —  51)  mortuus,  Ibn  An  Nadim  audit? 
Cf.  Ibn  Khal,  n.  9  et  85.  Cod.  P.  T.  I.  p.  12  et  98.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  13.  1 1 8.  Herb.  v.  Moussali. 

Ad  p.  16.  n.  49.  Cum  de  horum  versiculorum  metro  constituendo  laborabam,  nondum  me  adver¬ 
terat  He  affixum  3.  p.  plerumque  longum  esse,  quod  ex  Freytagii  V.  C.  observationibus  ad  Excerpta 
ex  Hist.  Ilalebi  me  primum  didicisse  gratus  profiteor.  Illud  si  huc  adhibeas ,  non  amplius  opus 
est,  ut  ad  Teschdid  Euphonicum,  cujus  in  nota  mentionem  feci,  recurratur:  neque  ulla  difficul¬ 
tas  restat,  nisi  in  secundo  hemistichio  vs.  Bohtorii,  quod  corruptum  existimo ,  reliquis  ad  Speciei 
primae  rati-ones  accurate  compositis : 
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Ad  p.  18.  n.  55.  Locis  laudd.  de  Ibn  Asacero  adde  Suppi.  Herbei,  v.  Assaker ,  item  Ibn  Djaberum 
in  Itinerario  (  cf.  supra  n.  650.  p.  212)  qui  p.  163  Ibn  Asaceri  Chronicon  laudans,  illud  centum 
volumina  continere  dicit.  De  Rossi  Dizion.  Stor.  p.  42  eum  male  vocat  Ben  Mohammed  Abu  Ali, 
Ibid.  ad  n.  5 6.  Pro  in  vita  Beladzorii  procul  dubio  legendum  est  ,  ut  hic 

agatur  de  opere  Dzahabii  jl^S)  ,  i.  e.  Trutina  aequalitatis  in  viris  dis¬ 

cernendis ,  quo  ordine  alphabetico  de  "veris  falsisque  traditionis  auctoribus  exposuerat.  Cf.  quae 
notavimus  n.  645 ,  et  locis ,  quae  de  Dzahabio  citavimus ,  adjunge  Petis  de  la  Croix  Abrege  de 
la  vie  des  Auteurs ,  dont  on  a  tiri  F hist 0 ire  de  Genghizcan  p.  550.  v.  Zehebi. 

Ad  p.  21.  v.  13.  Habet  haec  de  Persica  versione  Herb.  ex  Hadji  Khslifa  v.  ,  cui 

etiam  reliqua  fere  omnia  debet,  quae  v.  Tarikh  Thabari  tradidit,  non  satis  accurate  auctorem  suum 
secutus.  Nam  librum  non  ad  A.  300  sed  309  continuavit  Thabarita.  Praeterea  Veziri  illius,  qui  librum 
Persice  transtulit,  cognomen  non  est  Abd  AI  Gani,  nec  AI  Iali,  sed  AI  Balami  (^**)jol),  deni¬ 
que 
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que  illud  non  fecisse  videtur  jussu  Mansouri  Samanidae ,  sed  tantum  in  praefationi  retulerat  Prin¬ 
cipem  Aboul  I lasano  interioris  admissionis  amicd  hanc  versionem  conficiendam  mandasse. 

Ad  p.  24.  n.  70.  De  coemeterio  appellato  Kerafah  Assogra  consule  praeterea  Sacyum  C.  A.  T.  II, 
p.  112  sq.  n.  46,  et  p.  140  sq.  n.  9. 

Ad  p .  28.  n.  78.  Hunc  Nesaitam  de  Rossius  p.  152  male  appellat  Akd  AI  Rahman  Akmed "figlfo 
di  Scahab. 

Ad  p.  32.  v.  10.  Cf.  Hadji  Klial.  v.  ^L) ,  ,  qui  hoc  opus  adscribit  MohibboddinO 

Ahmedi  ibn  Abdolla  ibn  Mohammed  Thabaritae  IVleccano  Schafeitae,  A.  694  (  Chr.  1294 — 5)  de¬ 
functo.  In  Cod.  Leydensi  diserte  legitur  ^jjJ!  t,  _  Ex  reliquis 

operibus  a  Soyouthio  memoratis  nullum  ab  Hadji  Khalifa  laudatur,  nisi  illud,  quod  t_jU^ 

inscribitur,  et  illo  teste  Abou  Obeidam  AI  Kasemum  ibn  Salam ,  A.  224  (Chr.  838  —  9)  mor¬ 
tuum,  auctorem  habet,  interpretem  vero  Thabaritam ,  qui  eo  loco  male  obiisse  dicitur  A.  476  (Chr. 
1083  —  4). 

Ad  p.  32.  n  16,  Apud  Hadji  Khalifam  citatur  liber  sive  classes  devotorum , 

auctore  Abou  Saido  Ahmede  Ibn  Hasan  Ibn  AI  Aarabi  Emesseno,  defuncto  A.  872  (Chr.  1467  —  8), 
quem  procul  dubio  hic  designavit  Soyouthius.  Ergo  ,  cum  hic  ab  Abou  Zacarja  seculi  sep¬ 
timi  scriptore  laudari  non  potuerit,  aut  duo  Ibn  AI  Aarabii  epicedia  in  Thabaritam  scripserunt, 
aut ,  quod  verosimilius ,  numeri  apud  Hadji  Khalifam  corrupti  sunt. 

Ad  p.  33.  extr.  Hadji  Khalifa  v.  affirmat  huic  Lexico ,  ipso  teste  Ibn  Dofeido ,  hoc  no- 

imen  datum  esse ,  quod  4-ydl  ^  ^  >  majorem  partem  Linguae  Arabicae  in  illud  con¬ 

tulisset.  Addit  magnam  esse  inter  exemplaria  discrepantiam ,  quia  illud  opus  primum  in  Perside , 
deinde  Basrae  ,  postremo  Bagdadi  memoriter  dictaverat  auctor.  Hinc  recentissimam  editionem  opti¬ 
mam  judicari ,  imprimisque  illud  exemplum  ,  quod  ab  Obeido  ibn  Ahmed  ibn  Hadjadj ,  variis  co¬ 
dicibus  collaris .  fuerat  descriptum.  Nonnulli  ferunt  Ibn  Doreidum  hunc  librum  dictasse  A.  297 
(Chr.  909 — 10),  neque  »»  componendo  ullum  opus •,  quo  memoriam  juvaret,  inspexisse,  nisi 
in  verborum  Hamzatorum  et  dupliciter  imperfectorum  tractatione.  Hanc  autem  ingenii  praestantiam 
paene  incredibilem  nihil  ipsi  profuisse  dicit  adversus  maledicentiam  pessimorum  hominum ,  hos  ver¬ 
siculos  in  eum  jactantium:  c-jUS’  ‘  ^  XXij  e iyb  do.J 

,  Ibn  Doreid  vacca  est ,  Balbutiens  et  avidissima  Arrogansque  sibi  prae  stultitia  Componere 
librum  AI  Djamharah.  Caeterum  duos  epitomatores  habuit ,  alterum  Scherefoddinum  Mohammedeua 
ibn  Nasrallah  ibn  Anin ,  poetam,  defunctum  A.  630  (Chr.  1232 -‘-3),  alterum  Ismaelem  ibn  Iba- 
dum  As  Sahebum ,  qui  compendium  suum  inscripsit. 

Ad  p.  3 6.  n.  100.  Casirius  Bibi.  Arab.  Hisp.  T.  I.  p.  139,  brevem  de  Ibn  Doreido  proferens 
notitiam  ex  Scholiasta  Mohammede  ibn  Ahmed  ibn  Hescham  Lakhamita,  quem  nescio  qua  de  caus¬ 
sa  Hispalensem  appellavit ,  nostrum  Abou  Michaelis  Regis  ex  prima  Seldjukidafum  Dynastia  ami_ 
citiam  adeptum  esse  dicit,  ubi  in  Arabicis  tantum  legitur  jlCu,  (1.  l_j|  )  ^^j'1  C— 

Addit  Bagdadum  rediisse  Ibn  Doreidum ,  ex  regio  solio  jam  deturbato  Abou  Michaeie ,  ubi  Schol. 
habet:  Seldjukidae  certe  tum  nulli  erant,  nec  caussam  video  cur  in  tam 
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immanem  errorem  auctor  inciderit,  nisi  forte  Abou  Michaelem  cmu  Michnete  Seldjuki  filio  confude¬ 
rit.  Idem  Casirius  (quem  exscripsit  de  Rossius  Dizion.  Stor.  voce  Doreid )  poema  AI  Maksourah 
Latine  Regium  conclave  appellat,  et  ex  Scholiaste  docet  Ibu  Doreidum  pro  eo  ioooo  aureorum  ac¬ 
cepisse  :  cum  Ibn  Khalican  tantum  de  nummis  argenteis  loquatur.  Aliter  nec  tamen  melius  expli¬ 
cat  vocem  Herb.  v.  Maksurah ,  quem  praeterea  de  nostro  vide  v.  Doreid ,  item  Derid  et  Deridiafty 
at  in  Supplem.  p.  731.  Carmen  autem  appellatur  Maksourah ,  quia  omnes  illius  versus  desinunt  in 
literam  Elif  aut  Ye  vocali  carentem.  Cf.  de  Sacy  G.  A.  T.  J.  §.  69  et  731.  Celebratissimi  poe¬ 
matis  alios  etiam  Interpretes  memorat  Hadji  Khalifa  v.  'ijyasa* ,  illis  ab  Ibn  Khalicano  laudatis  ad* 
jungendos,  quos  hic  brevitatis  caussa  omittimus. 

Ad  p.  38.  n.  121.  De  Abou  Hatemo  Sahal  adi  praeterea  Reiskium  ad  Abulf.  A.  M.  T.  II, 
n.  305. 

Ad  p .  40.  n,  135.  De  Darakothnio  vide  etiam  in  Suppi.  Hsrbelotii  Reiskium  v.  Darcathani  , 
qui  tamen  Darcathan  (sic  enim  vocem  effert,)  male  vocat  regionem  Bagdado  vicinam. 

Ad  p .  44.  ».  170.  Postea  casu  magis  quam  industria  vitam  viri  reperi  apud  Ibn  Khalic.  n.  54, 
Cod.  P.  T.  I.  p.  60  sq.  Leyd.  M.  T.  I.  p.  74  sq.  Pleno  nomine  appellatur  Aboul  Hasnn  Abmed 
ibn  Djafar  ibn  Mousa  ibn  Yahya  ibn  Khaled  AI  Barmeki ,  et  cognomen  AI  Djahthah  (  )  ut 

emendatius  legendum  est,  accepit  ab  Abdolla  ibn  Motaz  ,  de  .quo  cf.  n.  41. 

Ad  p.  45.  su  1 76.  Locum  Kamousi  huc  pertinentem  jam  usurpatum  esse  video  a  Celeb.  de  Sacy 
C.  A.  T.  III.  p.  514  sqq. 

Ad  p.  47.  v.  24.  His  jam  scriptis  incidi  in  notitiam  de  Mesoudio,  a  Celeb.  de  Sacy  ex  majore 
Aboul  Mahaseni  opere  depromtam  C.  A.  T.  II.  p.  489  sqq.,  unde  inter  alia  eum  Motazalitam  fuisse 
apparet.  Obitum  refert  auctor  ad  A.  345  ( Chr.  956  —  7).  Equidem  tamen  verosimilius  existimem 
eum,  ut  vulgaris  opinio  fert,  anno  praecedente  decessisse;  quia  et  Dzahabius,  Aboul  Mahaseno  duo* 
bus  fere  seculis  antiquior,  et  Hadji  Khalifa  variis  locis,  in  eodem  consentiunt. 

Ad  p*  48.  v»  20.  Hadji  Khalifa  v.  i.  — 1  auctorem  vocat  Isma^ipm  ibn  Abdollathifj 

ejusque  historiam  A.  948  (Chr.  1541—29  SlbsoKittvm  caac  eliv.Il* 

Ad  p .  50.  ».  1 8 1 .  Iladji  Khal. ,  v.  hunc  Djeuharii  avunculum  vocat  Isha- 

kum  ibn  Ibrahim  ,  at  Ibrahimum  in  v.  eumque  Anno  circiter  350  (Chr.  961 — 2)  de* 

cessisse  tradit,  addens  opus  hic  laudatum  in  quinque  partes  distributum  esse;  quarum  prima  de 
nominibus ,  altera  de  verbis ,  tertia  de  particulis ,  quarta  de  inflexione  nominum  ,  quinta  de  conjuga, 
tione  verborum  agat ,  perfectumqne  esse  librum  in  urbe  Zebido ,  exposuisse  eundem  et  emendasse 
Hasanum  ibn  ModhnfFer  Nisabourieusera ,  A.  442  (  Chr.  1050 — 1  )  defunctum,  auxisse  vero  et  egre, 
gie  ornasse  Abou  SaTdum  Mohammedem  ibn  Djafar,  cujus  editio  decem  magna  volumina  implear. 

Ad  p.  51.  v.  12.  Hadji  Khalifa  mortem  Djeuharii  refert  ad  A.  392  (Chr.  1001 — 2)  v. 
et  inter  alia  laudat  Grammaticorum  Tebrizii  et  Ts&labitae  de  illius  Lexico  sententias ,  mei'  tis  qui¬ 
dem  laudibus  illud  celebrantium  ,  at  magnis  quoque  vitiis  laborare  asseverantium ,  quae  tamen  e* 
parte  non  ipsi ,  sed  Ibrahimo  isti  ibn  Saleh  AI  Wnrrako ,  cujus  etiam  in  Dzahabii  fragmento  men- 
*io  fit,  adscribenda  sint.  Auctorem  enim,  postquam  diu  linguae  accuratius-  discendae  caussa  ia 
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Aegypto  haesisset,  Nisabonram  rediisse,  ibique  Lexico  conficiendo  incubuisse;  deinde  (uti  fn  sua 
de  Eruditionis  subsidiis  Libro  ( icuO}||  c-AjuAI  )  tradat  Yalcoutus , )  ubi  opus  jam  rudi  Mi. 

jierva  absolutum ,  ad  Literam  Dhad  usque  in  ordinem  redegisset ,  ab  invido  quodam ,  qui  in  ejus 
amicitiam  se  insinuaverat,  mentem  ipsius  philtro  corruptam  fuisse:  hinc  invalescente  morbo,  alas 
ligneas  sibi  adaptasse ,  et ,  frustra  retinentibus  amicis ,  volare  cupientem  ex  summo  tecto  se  praecipi¬ 
tasse.  Hinc ,  quae  ipse  in  adversariis  inchoata  reliquerat ,  ab  Ibrahimo  perfecta  esse.  Pergit  dein¬ 
ceps  Hadji  Khalifa  ad  Viros  doctos  enumerandos,  qui  Djeuharium  commentariis  supplementisve  etc. 
ornarunt.  In  his  primum  nominat  Abou  Abdollam  Mohammedem  ibu  Ali  Khowarezmium ,  qui  vitia 
Lexici  correxit  opere  inscripto  ^JJ  ^  ^  «uxwl!  ,  in  eaque 

re  multum  superavit  doctorem  suum  Alium  ibu  Djafar  AI  Kathaam ,  secundum  Hadji  Khalifaiu 

A.  583  (  Chr.  1187  —  8  )  defunctum,  qui  in  As  Sihahum  ediderat  notas  marginales  (Lui.1^1),  sub 

titulo  ,  quod  opus,  morte  auctoris  abruptum,  perfecit  Abdolla  ibn  Mohammed 

Schirazius,  defunctus  A.  628  (Chr.  1230 — 1  ).  Quae  omiserat  Djeuharius,  ea  magno  deinceps 

volumine  supplevit  Radhyeddiu  Hasan  ibn  Mohammed  As  Sauaani  (  ^iUjua!!  ) ,  mortuus  A.  65 1 
(Chr.  1253 — 4).  Sequuntur  longo  agmine  multi,  qui  scholia  in  Lexicon  Djeuharianum  scripse¬ 
runt,  quos  prudens  omitto.  His  subjungit  auctor  alios,  sive  commentatores  (in  his  magnum  Dje- 
laloddinum  Abdorrahmanum  ibn  Abou  Beer  Soyouthium ) ,  sive  Interpretes  in  Linguam  Turci¬ 
cam,  ut  Mohammedem  Efendium  ibn  Mostafa  AI  Wanium  cogn.  Wankouli  (  Jy  *!>)  ,  defunctum 
A.  1001  (Chr.  1592  —  3),  cujus  versio  edita  est  Constantinopoli  A.  1728.  Ct.'  Schnurrer  Bibi.  Arab. 
p.  63  sq.  Alter  interpres  est  AI  Fadhel  Piri  Mohammed  Efendi  ibn  Yousef  ,  qui  decessit 

A.  863  (Chr.  1458  —  9),  et  exemplo  usus  est  a  celeberrimo  scriba  Yakouto  Mausalensi  (qui  obiit 
A.  618  (Chr<  1221 — i')  (Cf.  Ibn  Khal.  n.  798)  exarato.  Hic  autem  sua  manu  isti  Codici  notam 
addiderat,  qua  testatus  est  se  sua  descripsisse  ex  MS.  Abou  Sahali  Rezinoddini  Mohammedis  ibn  Ali 
Heratensis,  ex  ipsius  aucouio  omographo  derivato.  Iluic  enim  auditori  suo  Djeuharium  totum  opus 
suum  communicavisse ,  ipsius  verbis  allatis ,  Yakoutum  docuerat  Ismael  ibn  Mohammed  ibn  Abdous 
Ad  Dahhan  (^UaJI  )  Nisabouriensis ,  quidquid  ab  hoc  Abou  Sahali  exemplo  differat ,  ab  aliis 
additum  esse  affirmans.  Haec  omnia,  uti  recte  observat  Hadji  Khalifa,  eorum  refragantur  aucto¬ 
ritati,  qui  magnam  partem  operis  imperfectam  in  schedis  reliquisse  Djeuharium  testantur.  Nec  mul¬ 
to  certius  videtur  illud,  quod  supra,  eodem  teste  Hadji  Khalifa,  tradidimus,  Djeuharium  diu  in 
Aegypto  egisse,  ut  linguam  Arabicam  perfectius  disceret.  Nam  quod  sciam,  illa  regio  numquam 
celebrata  est,  a  sermonis  Arabici,  quo  incolae  utuntur,  integritate.  Cum  ergo  Dzahabius  (apud 
Scheidium  in  fronte  Speciminis  Djeuhariani ,)  de  Aegypto  quidem  sileat ,  sed  Lexicogrnphum  nostrum 
obiisse  tradat ,  voces  et  confusas  esse  equidem  verosimile  existimo. 
Habet  tamen  idem  illud  de  itinare  Aegyptio  de  Rossius  Dizion .  Ster,  v,  Giauhari  p.  82  sqq. ,  an 
ex  Hadji  Khalifa  nescio ,  cujus  nonnulla  etiam  excerpsit  Jourdainius  Diogr.  Univers .  v.  Djeuheri. 

Ad  p.  52.  Hadji  Khalifa,  qui  in  v.  nonnulla  ex  Meidanii  praefatione  excerpsit  9 

complura  auctorum  nomina  aliter  scribit.  Sic  pro  LJuw  ^1  habet  ,  item  AjjJb  ^  Sxxc , 

eec  non  pro  ^  et  Addit  deinceps  ex 


I  i  2 


au- 
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auctoritate  Djelaloddini  Abdorrahmani  Soyonthii,  simultatem  inter  Meidanium  exstitisse  et-  Za- 
makhscharium.  Hunc  enim,  cum  exemplum  libri  proverbiorum  Meidanii  nactus  esset  et. perlegis¬ 
set,  nomen  scriptoris  in  titulo  mutasse  et  pro  scripsisse  ,  quae  cum  audivisset 

Meidanius ,  in  fronte  Codicis  operis  cujusdam  Ziimakhschariani  mutasse  in 

Prius  sic  explicatur:  duplicem  significationem  habere,  alter  ni  a  ,  ut  Zamakhscharius 

tecte  indicaverit  Meiciamum  omnia  ex  suo  Proverbiorum  libro  derivasse;  al¬ 

teram  Persicam,  qua  notet  ignorantem.  Illud  durum,  hoc  plane  falsum  videtur.  Nam  Lexica  Persica 
vocem  ignorant.  Nec  ibidem  bene  compositum  existimatur  ex  femina ,  uxor ,  et  t jfy» 

emere  vel  vendere ,  aut  malignus ,  sed  potius  ex  hoc  vocabulo  et  &  corruptus ,  putidus ,  con¬ 
flatum  est  ;  uti  illud  ad  sia  contumacem  et  injustum  esse  alludere  censeo.  Quidquid  est, 

eodem  affirmante  Hadji  "Khalifa ,  haud  desunt  qui  tradant  Zamakhscharium  potius  librum  Meidanianum 
suo  longe  praetulisse,  et  poenituisse  eum  operae  in  eo  consumtne.  Quod  autem  paene  omiseram 
non  6000,  uti' vulgo  fit,  sed  7000  proverbiorum  in  Meidanio-  numerat  Hadji  Khalifa* 

Ad  p.  5 6.  v.  9.  Speciminibus  Proverbiornm  Meidanii,  quae  memoravimus,  alia  pauca  addenda 
sunt,  jam  enumerata  a  Schnurrero,  Bibi .  Arab.  n.  221,  222,  225,. 226,- et  de  Rossio  Dizion.  Stor » 
v.  Meidani ,  qui  omnino  legendus  est. 

Ad  p.  58.  v.  14.  An  pro  leg.  Sic  apud  Hadji  Khal.  v. 

ubi  de  traditionis  auctoribus  agitur,  <us  s3  )jjt>  j  ,  et  mox 

>  #  ^ 

Lio  i  ,  ubi 

ex  sign.  ult.  Sp.  I.  apud  Golium,  sunt  Spurii  et  supposititii  quod  ad.  traditionem  at* 

tinet . 


Ad  p.  59.  n.  rpf.  De  voce  ia^- ,  ejusque  distinctione  ab  S,L>.  et  vide  TUusrr.  dc  Sacy 

Relat.  de  PEgypte  p.  384  sq.  n,  15. 

Ad  p.  6 5.  n.  198.  v.  14  sq.  De  vera  notione  vocum  L, Ludii!  et  ^  h,  1.  omnino  vide  quae 
notavit  Vir  Illustr.  de  Sacy  Relat .  de  PEgypte  p.  303 ,  n.  7  et  8 ,  et  p.  403  sq.  n.  67. 

Ad  p.  66.  v.  15.  Locis  de  Borhanoddino  hic  laudatis  adjunge  Herb.  v.  Beian  al  egma , 

qui  libri  a  Borhanoddino  scripti  titulus  est,  et  apud  Hadji  Khal.  sic  plenior  exstat: 

*  IjGJI  4cdj  Declaratio  opinionis  orthodoxae  ad  prohibendos  coep¬ 

tus  novae  haereseos ,  musices  acroamatisque  gratia  institutos. 

Ad  p.  68.  v.  23.  Ex  locis  Hadji  Khalifae  duobus,  quae  huc  pertinent,  inrer  se  comparatis, 
inexplicabilis  oritur  difficultas.  Nam  in  v.  hoc  opus  adseribit  Bedroddino  (?)  AI 

Hafedho  Djelaloddino  Abdorralunano  ibn  Abou  Beer  Soyouthio ;  in  voce  vero  jj!  jJjJ)  ma¬ 
gnam  partem  affert  praefationis  Yakouti,  inter  alia  profltentis  se  g&jXl  (Xo^o  t. 

>  U-jjI  suo  libro  inseruisse ;  quem  nodum  aliis  solvendum  relinquo. 

Ad  p.  69.  v.  8.  Locis  hic  et  superius  de  Yakouto  laudatis  adde  de  Rossium  Dizion t  Stor.  v. 
lakut ,  qui  tamen  aut  ignorasse  aut  aon  curasse  videtur  Koehleri  verba  in  praef.  ad  Tab.  Syr. ,  et 

i» 
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rft  Repertorio' ante  laudd.,  nec  non  ea  quae  de  Bakouio,  auctore  libri  CAJul) 

,  disputavit  l?e  Guignes  Not.  et  Extr.  de s  MSS,  T.  II.  p.  388  sqq.  Alias  nec  hunc  librum, 
nec  L  t  ^  T  genuinum  Yakouti  foetum  esse  putasset. 

Aa  p.  91.  n.  367.  An  deinceps  de  Lexico  absolute  usurpatum  est?  Alphabetum  certe  si¬ 
gnificat.  Nam  Ibn  Khalican  de  libro  centies  usurpat  t _ ZIj  ,  Ordinatus  est 

secundum  seriem  lit erarum 

Ad  p.  92.  n.  369.  Apud  Ibn  Khalic.  in  vita  Haririi  Gallice '  edita  a  Viro  111.  de  Sacy  C.  As 
T.  III.  p-  183,  Vezirus  iste  appellatur  Kemaloddinus ,  ejusque  opus  hic  laudatum  vocatur 

qui  titulus  prorsus  respondet  lectioni  Hadji  Khalifae,  et  Codicis  L.  h.  1.  Cf. 
n.  242.  Etiam  in  ilaririi  vita,  in  utroque  nostro  Codice,  Palm.  T.  I.  p.  68r,  Leyd.  M.  T.  II. 
p.  361  ,  Veziro  cognomen  tribuitur  Djemaloddini ,  libri  vero  inscriptio  novas  mutationes  passa  est. 
Nam  in  Palm,  esc  isUs^l  ,  in  Leyd.  vero  isUs^l  ^  eiAC). 

Ad  p.  1 09.  n.  422.  De  Aboui"  Modi  altero  Mohammede  Abyourdensi  cf.  etiam  vViiken  Oesclu- 
der  Kreuzziige  T.  II.  Beil.  I. 

Ad  p.  122.  n.  475.  Quanto  studio  Commentarius  AI  Keschaf,  licet  ab  homine  suspectae  fidei 
conscriptus  esset,  in  orbe  Moslemico  exceptus  sit,  ingens  docet  numerus  Commentatorum,  Scho- 
liastarum  ,  Epitomatorum  ,  quos  in  amplissima  hujus  libri  notitia  longo  ordine  recenset  Hadji  Khalifa; 

Ibid.  ad'  n.  4 76J  Hadji  Khalifa  librum  appellat:  ^jUJ! ,  eumque  A.  516 

(Chr.  1122  —  3}  absolutum,  esse  et  ordinem  Alphabeti  sequi  dicit.  Cf.  ejus  Lexicon  in  vv. 


et 

Ibid.  ad  n.  478.  Cum  in  exempli  Bibliothecae  publicae  titulo  simpliciter'  legatur 

I  Ciolflij  "C  jW  •  reliqua  quae  sequuntur ,  ,  alius  operis  titulum 

esse  putaveram.  Nunc  autem  ex  Hadji  Khalifa  haec  etiam  ad  j\s  jXJ  pertinere  intellexi. 

Ibid .  ad  n.  480.  .bu-*™.  w  Hbjer  est  inter  celebratissimos ,  cujus  commentatores  circiter  viginti- 

quinque  recenset  Hadji  Khalifa  ,  illius  operis  compendium  esse  docens  j.^j  ^ 

quod  sequitur,  et  pariter  complures  nactum  est  interpretes.  Eodem  teste  Jvdiuj!  "scribere  insd» 
tuir  Zamakhscharius  die  17  Ramadhani  A.  513,  absolvit,  ineunte  Moli arr emo  A.  514,  non  5153 
ut  infra  male  legitur  apud  Ibn  Khalic.  Nam  procul  dubio  uterque  scriptor  hac  ideo  commemo¬ 
ravit  ,  ut  diligentiae  doctrinaeque  Zamakhscharii  specimen  proferret ,  quae ,  si  opus  trimestri  vel 
quadrimestri  spatio  confecit,  profecto  admirabiles  fuerunt,  at  si  quindecim  sedecimve  mensium, 
haud  ita  magnae. 

Ad  p.  123.  n.  481.  Celeberrimi  Grammatici  nomen  non  Sibtiuya ,  sed  Sibawaih  pronuntiari  ju¬ 
bet  Vir..  III.  de  Sacy  Rielat.  de  PEgypte  p.  482.  n.  36,  quia  ex  malum ,  pomum ,  et 

odor ,  vocabulis  Persicis,  est  conflatum, 

Ibid.  ad  n.  482.  Hunc  librum  (quem  una  cum  (  cf*  n*  486)  nonnisi  partem  esse  rea 

JfV  £S/  perperam  existimavit  de  Rossius  Dizion.  Stor.  v.  Zamakschari')  absolutum  esse  A.  499 
(Chr.  1.105  —  6j  affirmap  Hadji  Khalifa. 

I  i  3  Ibid. 
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Ibici,  ad  iu  483.  IIoc  opus  Hadji  Klial.  appellat  ^U*jt!|  jJa**  ^9  ^LAjUJ  iliui. 

Ibid.  ad  n.  484.  Teste  eodem  Bibliographo  hic  de  Prosodia  liber  pp.  vocatur  pjyl 
ubj9^  xj-  Auctorem  commentarii ,  qui  etiam  in  Bibi.  Leyd.  exstat ,  nominat  Azzeddinum  Abd 
AI  Wahabum  Ibn  Ibrahim  Az  Zendjanium  ,  quem  decessisse  ait  A.  627  (Chr.  1229  —  30  ). 

Ibid.  ad  v.  7.  Introductio  ad  artes  apud  Hadji  Klial.  nomen  habet  etaiil  LcdJU» 

Ex  sqq.  tamen  satis  apparet,  librum,  qui  in  gratiam  Aboul  Modhafferi  Schah  Khowarezm  compo¬ 
situs  est  et  complures  Interpretes  habuit ,  Grammatici  argumenti  fuisse. 

Ad  p.  133  sq.  n.  505.  Habemus  in  MS.  1693  (11.29.  O»  illius  Appendicis  Chronici  Bagdaden- 
sis,  hic  ab  Ibn  Khalicano  memorati,  epitomen,  pp.  218  formae  folii  minoris  continentem,  et  Mau- 
ritanicis  literis  exaratam,  in  qua  multae,  sed  breves,  reperiuntur  notitiae  Virorum  doctorum,  qui 
aut  Bagdadi  nati  sunt ,  aut  ea  in  urbe  aliquamdiu  vixerunt.  In  his  censetur  etiam  Zamakhscha- 
rius  p.  184 — 186,  cujus  tum  alii  laudantur  versiculi,  tum  illi,  quorum  occasione  hic  As  SamaH- 
nium  laudat  Ibn  Khalicanus ;  omittuntur  autem  duo  priores ,  et  in  quarto  recte  legitur  ,  uti 

est  in  Leyd. 

Ad  p.  148.  «.  550.  Auctor  est  Hadji  Khalifa  v.  ,  mortuum  esse  Heratensem  A.  410 

(Chr.  1019 — 20),  e j usque  librum  Alphabetico  ordine  dispositum  84  capita  continere,  quorum  tria 
pro  vocalium  diversitate  singulis  tribuantur  literis.  Mohammedis  ibn  Ornari  (quem  A.  681  defun¬ 
ctum  dicit,)  librum,  non  ,  sed  u;jujjA!I  appellat. 

Ad  p.  151.  v.  10.  Pro  i.U^ai'1  legendum  U>waj)  l_;U^  ,  ut  ex  Hadji  Khal.  disco,  qui 

plene  scribit  ^  et  inter  alios  scriptores,  qui  hujus  argumenti 

libros  ediderunt ,  recenset  etiam  Aboul  Faradjum  Abdorrahmanum  ibn  Ali  AI  Djouzium  ,  hujusque 
interpretem  Maredinensem  nostrum. 

Ad  p.  155.  v.  penult.  De  Celeberrimo  Chronico  Bagdadensi  supra  jam  excitavimus  locum  Her* 
belotii  v.  Tarikh  Bagdad.  Qui  tamen  cum  auctorem  suum  imuji  Khalifara  non  satis  accurate  ex** 
cerpserit,  libri  memoria  dignissimi  historiam  literariam  ex  eodem  fonte  hic  Arabice  protulisse  juva¬ 
bit,  ut  cum  Herbelotianis  ab  Orientalis  Biographiae  studiosis  comparetur: 

'ji  Aa:>-|  jCi  <S\  j&>[ \s  ^  1— al*? 

'ki-ijss 

j-ixl  doQj  4aJ|  ***  ^-^7*** 

^  (pUtAwl  i  sili'  p*  jlbx.  1  u-ajj  ^9 

jdLz  AwAC*-  Zc/y,\n  1 

jyui!  L-xJW)  <X«U>-  ^  ^  JAsC  (?)  ^  f* 

Aawjj  Lej  (dii  to  (Joi  hd  &X*t 

uW,  <di!  J-ux:  Abi  ejlbLp*  uL>Lj  jJij 
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yj>  ZjSs—i'  yj  Uj!  4jIa*Awjj  ^AAljj  je^-Vwj  &«Aw»J  ^JyUj|  ^Ja^Uil  [  <;UJ jl) 

^Ji4)!  ^jMsCJh  Ais-lj  [  ^AJOiXd  -I  L<;^  X~0  U-ft-Jlji  t  ^xA.lnftll  ^jj)  > 

Byui-lj  <Le^j  ^axiAII  ^1  (Jo5  LUjcVojj  Ijltj  ^yyul)  iaiW!  lWs-1 

^yyUlj  (J—:'^  ( — A^j-'3  yAd  k>U^  AiuoJ 

A—'!  ^jlsb  t  yC«lj  <tAJ  C»  )  f^Sj  '0  <XjIaA*Mj  ^jX^Jj  }j  l  A— Jli  AXj* 

ysjji'  jAX-J  ^yo)  4 — Ljr*  J'^~  A_3j  IaL^t*3  ^yllj  ^J~>  p\> 

J.^1  kX»  ^yduJl  y  bv*^-'3  yAJ)  yx  ^Us^l  ^i  Joj  Jjiilj  l^jUaL!^  jU-yl 
(JoJ  ^Lc  (JjAjIj  [y LwjjUtil  jX>  (  y  %  eJoAHj  ^liiili!  &Ac  4jIa*A/»jj  jy 

LIaawjj  ^yyj  j~^l  aam»  ^syll  ^j-aIaAaII  ^yUJ!  S-^-t5"'!  ^y  yAil  ylyU 

^yiyj  ^cXi-s-l  <SA«J  ^yy*!)  ikj4rt  ^y  Ayw*«  yX!  ^y2  yyla^l-  Xj.j^  y^fj, 

OIAAj  U»&-aCj  ^-5  Luj*=>-  Uwii”  ,__7jy.£i!  ^UiLe*  jXs^Jj J  ^_J  (J«.«_WJ  ^y  |  c-AU-Oj  ^oLy^ 

^.?j  i_c  AixXl  J  CSj!y^t  ^yo  y-4,  eJ'-^'  Ly  yl  ,_, Ias4.  Lcj  l^jLct«o-j  UXCu  OAc^ 

^J^ly  y>j  LyjW!  yyi!  jJli-  y-  A^^  y  (jUuj)  ytX^  (an  U,Ui-|  ? )  ^Ui-| 


•  *  i  ^jIami  IaS”  j  ALy3  ^yy»xj  i-  ^.^..sjI  kx^j  kiljsA-J 

^  p.  156.  n.  575.  v.  8»  Nunc  video  eatenus  recce  conjecisse  Reiskuim ,  quod  npud  Herb.  v. 
Ketab  al  Gena ,  pro  Aboul  Thabib  reponendum  censuit  Aboul  Thaib*  Nmn  sic  diserte  habet  Hadji 
Khalifah  in  v.  aJyy^y  yimi  uyUS* ,  addens  eum  decessisse  A.  730  (Clir.  1329 — 30). 

Ad  p.  185.  n.  623.  De  Djemaloddino  Isnawio  adde  reliquis  locum  Herb.  v.  Ama. 

Ad  p.  224.  ».(555  extr.  Quam  parum  in  numeris  Iladji  Khalifae ,  vel  ei  saltem  illius,  quo  nos 
utimur,  «x/?mp:lo ,  credi  possit,  hic  locus  inter  alios  multos  luculenter  demonstrat.  Diserte  enim 
testatur  Ibn  Ayas  in  Hi  st.  Circass.  p.  133  ,  summum  judicem  'Schafeiticae  sectae  in  Sy¬ 

ria,  Chronicique  Meccani  conditorem,  Omadoddinum  Al  Asrakium  obiisse  A.  801  (Chr.  1398  —  9), 
Ad'  p.  227.  ».663.  v.  4  sqq..  Idem .  plane  k nosocomium  Damascenum  esse  videtur,  quod  terrae 
motu  eversum  est  A.  597  (  Chr.  1200  —  1  _).  Cf.  Abdollathif.  in  Rei  at.  de  PEgypte  p.  41 6  C  coli» 
Abulf.  A.  M.  T.  IV.  p.  194),  ibique  Sacyum  p.  441.  41  ,  qui  Thevenotii  et  Khaiili.  Dhaberii 

loca  eo  pertinentia  laudat. 
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Abbas  ( Aboul  Fadhl)  ibn  ni  Faradj  Arriascbi , 
Grammaticus  et  Historicus ,  interfectus  a  Zin- 
djis.  p/-38.  -  .  - 

Abbas  (AI  Malek  AI  Afdhal)  Rex  Yemanae.  186. 

Abcaia ,  gens  Nigritiae.  208. 

Abdol  Aziz  (  Abou  Omar )  ibn  Bedroddin  Abou 
Abdolla  Mohammcd,  cogn.  Ibn  Djemaah,  fa“ 
miliaris  Firouzgbadii.  185» 

Abdol  Gina  (  Abou  Mohammed  )  ibn  Said  ,  Ae¬ 
gyptius,  Traditionarius.  Scripta  ejus,  164. 

Abdol  Kader  (  Moliyeddiii )  Ibn  Mohammed  AI 
Koreischi  Hanefita,  in  alium  ordinem  redegit  opus 
Abou  Zacarjae  de  nominibus  et  vocabulis.  175. 

Abdol  Kerim  ( Aboul  Kasem  )  ibn  Mohammed 
Kazwini,  cogn.  Rafiaeus ,  Theologus  et  Corani 
interpres.  Ejus  commentarii.  31,  159. 

Abdol  Kerim  (Abou  Saad)  Merouzi,  cogn.  As 
Sama&ni.  Ejus  appendix  Chronici  Bagdadensis 
XV  voll.  constans.  138.  246.  Hujus  libri  epito¬ 
me  inter  MSS.  Bibi.  Lugd.  Bat.  246. 

Abdolla  (  Abou  Djafar)  ibn  Mohammed  ,  ibn  Ali 
Damaganensis ,  Hanefiticus ,  JCtus.  Collo¬ 
quium  ejus  cum  Zamaklischario.  125.. 

Abdolla  (Abou  Ismai'1)  ibn  Mohammed,  cogn» 
Heratensis.  148. 


.  •*  401  -  -  -  aJu  O 

Abdolla  ( Aboul  Abbas )  ibn  MAtaz,  discipulum 
Beladzorii,  eloquens,  doctus,  poeta,  per  unum 
diem  Khalifa,  strangulatus.  11. 

Abdolla  (Abou  Mohammed)  ibn  Abdor  Raliman  t 
cogn.  Ibn  Okail,  familiaris  Firouzabadii.  185. 

Abdolla  ( Abou  Mohammed )  ibn  Djafar  ibn 
Dorostouyeh  ibn  AI  Merzaban  Persa ,  discipu¬ 
lus  Ibn  Kotaibae.  4.  Grammaticus  ex  Persidis 
urbe  Fasa.  12*  239, 

Abdolla  ( Abou  Mohammed )  ibn  Mohammed 
ibn  As  Said  Bathliousita.  Commentarius  ejus  iti 
Ibn  Kotaibae  librum  Adeb  al  Kateb.  <£»  «35* 

Abdolla  C  Abrm  Mohammed)  ibn  Moslem  ibn 
Kotaiba ,  Dinawarensis  (sive  ex  Merou  oriun¬ 
dus) ,  Traditionarius.  Ejus  doctores ,  discipuli, 
scripta,  mors.  3»  6,  Liber  eius  Notitiarum  de 
Arabum  historiis,  cujus  codex  L.  B.  describi¬ 
tur,  1.  Liber  Institutionis  Scribae  (Adeb  al 
Kateb  )  5.  Filius  ejus.  5.  Cf.  p.  239^ 

Abdolla  (  Abou  Obeid  )  ibn  Abdol  Aziz  Cordu¬ 
bensis  ,  Vezirus  Regis  Almeriae.  Ejus  liber  Ki- 
tab  Al  Mondjdjem  Alkabir.  68.  Becritn.  169. 

Abdolla  (Al  Malee  Al  Mansour)  Rex  Yemanae. 
187. 

Abdolla  ibn  Abbas,  Traditionarius,  consobrinus 
Pseudoprophetae.  189* 

Abdj 
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Abdolla  ibn  Abdol  Wahed,  Princeps  Tuneta- 
nus.  203. 

Abdolla  ibn  Mohammed  ibn  Mik&l,  praefectus 
Persidis,  laudatus  ab  Ibn  Doreido.  3 6. 

Abdolla  ,  vid.  Yahya. 

Abdol  Malee  (Abou  Sai'd)  cogn.  AI  AsmaT.  39. 

Abdol  Malee  ibn  Abou  •  Schawarib ,  praeceptor 
Thabaritae.  28. 

Abdol  Moumen  (Safjoddin)  ibn  Abdol  Hakk,  se- 
cutidura  nonnullos  auctor  Lexici  Geographici.  68. 

Abdol  Wahab  C  Azzeddin )  ibn  Ibrahim  Az  Zen- 
djani ,  auctor  Commentarii  in  Prosodiam  Zaraakh- 
scharii.  24 6. 

Abdol  Wahab  (  Tadjeddin  Abou  Nasr  )  Ansarita 
ibn  As  Sebeki,  summus  Judex,  auctor  libri  de 
historia  Doctorum  Schafeiticorum.  173.  184.  et 
passim. 

Abdor 'Rahim  (  Abou  Ali)  ibn  Aboul  Hasan  Ali 
Ai  Fadhel ,  Vezirus  Salahoddtni;  136. 

Abdor  Rahim  (Abou  Mohammed)  ibn  Hasan  Om- 
maiada  ,  cogn,  AI  Isnawi,  familiaris  Firouzaba- 
dii.  185. 

Abdor  Rahim  ( Zeinoddin )  ibn  al  Hosein ,  cogn. 
Irakensis.  223. 

Abdor  Rahman  (Aboul  Barakaat)  ibn  Monam mrd , 
cogn.  Ibn  Az  Zomroudli  184.  222. 

Abdorrahman  (  Zeinoddin  Aboul  Farfcdj )  ibn  Ah- 
med ,  cogn.  Ibn  Scheikhah ,  praeceptor  Makri- 
zii,  223. 

Abdor  Rahman  (Aboul  Faradj)  ibn  Ali  AlDjouzi, 
auctor  libri  de  falsis  traditionis  auctoribus,  246.  ' 

Abdor  Rahman  (Schehaboddin  Abou  Mohammed) 
ibn  Ismael  Hierosolymitanus.  Ejus  liber  His» 
toriae  rerum  gestarum  Nouroddini  et  Salahoddi- 
ni.  227.  *'  ■*-  '  t“  *  *•  1  ** 

Abdor  Rahman  (Abou  Mohammed)  ibn  Noiih  ex- 
Hierosolymis  Damascenus ,  •  .praeceptor  Aboif1 
Zacarjae.  170.  •••'■•  t  '  ’•  1 

Abdor  Rahman  (Abou  Said )  ibn  Aboul  Hasan 


Ahmed  ibn  Abou  Mousn  Younos  Saddfita  Ae> 
gyptius.  Duplex  ejus  Chronicon.  Filius  ejus 
itidem  Ibn  Younos  dictus,  25. 

Abdor  Rahman  (Walyeddin  Abou  Zeid  )  ibn  Mo¬ 
hammed  ibn  Khaldoun  Hadhrami ,  summus  A  e» 
gypti  judex.  234. 

Abdor  Rahman  (Djelaloddin)  ibn  Abou  Beer  So- 
youthius ,  in  compendium  redegit  opus  Abou 
Zacarjae  de  nominibus  et  vocabulis.  175.  Ejns 
libri  laudantur.  32.  249.  273  et  passim. 

Abdor  Rahman  ibn  Abou  Hatetn.  Liber  ejus  de 
veris  falsisque  traditionum  testimoniis  aestiman¬ 
dis.  163. 

Abdor  Rahman  ibn  Mohammed  AI  Bastami ,  com¬ 
mentario  illustravit  librum  Abou  Zacarjae  de  no¬ 
minibus  et  vocabulis.  175. 

Abdor  Rahman  ibn  Mohammed  ibn  Abdolla  ibn 
Yousef  ibn  Ilobais,  auctor  libri  Kitab  al  Fo- 
touh  ,  cujus  codex  Lugd.  Bat.  describitur.  56 
sqq. 

Abdos  Salam  ( Abou  Hnschem )  ibn  A.bou  Ali 
Djobbai,  Dialecticus,  Motazahta.  44. 

Abham  tribus  Nigritiae.  208. 

Abkara  gens  ‘Nigri  tarum.  208« 

Abou  Abdollah  ,  vid.  Ahmed  ■,  Malee  ,  Moham¬ 
med,  Yakonti 

Abou  Abdor  Rahman  ,  vid.  A’ med, 

Abou  Ali,  vid.  Abdor  Rahim,  Hasan,  Hosein  9 
Ismai'1» 

Abou  Amrou ,  vid.  Ots-man. 

Abou  Asem,  vid,  Mohammed.  ' 

Abou  Asem  Al  Ibadi  citatus.  32* 

Abou  Asid,  vid,-  Mohammed. 

Abou  Baschar,  vid.  Amrou.  *  -!'  - ' 

Abou  Beer,  vid.  Ahmed  ,  Mdhnmftfied. 

Abou  Beer  (  Zakioddin )  ibn  Yahya ,  cogn.  Ibtt 
Adjel ,  Judex  Yemanitici  regni.  187» 

Abou  Beo:  ibn  Abdor  Ralnnan  Hafsida,  Rexi. 
Tunetanus.  205. 
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Abou  Beer  ibn  Yahya ,  cogn.  AI  Montekheb  , 
princeps  Tunetanus.  205. 

Abou  Beer  AI  Marestani,  auctor  supplementi  in 
-  Chronicon  Bagdadense.  247. 

Abou  Daoud  ,  vid-  Soleiman. 

Abou  Djafar,  vid.  Abdolla  y  Ahmed,  Moliam- 
•  med. 

Abou  Hafs ,  vid.  Omar. 

Abou  Ilarnid ,  vid.  Ahmed,  Mohammedi. 

Abou  Haschem  ,  vid.  Abdos  Salam. 

Abou  Hatem  ,  vid-.  Mohammed,  Sahal. 

Abou  Ibadeh ,  vid.  AI  Walid. 

Abou  Ibrahim ,  vid.  Ishak,  Ismail. 

Abou  Ibrahim  Farabiensis*,  avunculus  et  praece¬ 
ptor  Djeuharii.  50. 

Abou  Isa,  vid.  Mohammed. 

Abou  Ishak.,  vid»  Ibrahim. 

Abou  ismaVl,  vid.  Abdolla. 

Aboul  Abbas,  vid..  Abdolla ,  Ahmed,,  Ali,  Is- 
mai'l ,  Mohammed. 

Aboul  Ata,  praefectus  Tuneti».  200* 

Aboul  Bakaa,  vid.  Mohammed. 

Aboul  Barakaat,  vid.  Abdor  Rahman. 

Aboul  Fadhl,  vid.  Abba,s ,  .  Ahmed ,  Aiadh,  Mo- 
>hammed,  Younos. 

Aboul  Faradj ,  vid.  Ali ,  Mohammed 
Aboul  Fatali ,  vid.  Nasrallah.. 

Aboul  Fath  ,  vid»  Mousa. 

Aboul  Feda,  vid.  Ismail* 

Aboul  Hasan,  vid»  Ali,  Sellar.,  AI  Walid.' 

Aboul  Hasan  ,  vid.  Ahmed. 

Aboul  Hosein ,  vid.  .  Ahmed,. 

Aboul  Kasem,  vid,  Ali,-  Khalaf,  Mahmoud. 
Aboul  Khetab,  vid  Omar., 

Aboul  Safa ,'.  vid.  Khalil. 

Aboul  Thah er,  vid.  Ahmed,  Mohammed». 

Aboul  Thai'b ,  vid.  Thaher» 

Aboul  Yemin,  vid.  Ibrahim,  Masoud» 


Abou  Mansour ,  vid.  Mohammed. 

Abou  Modhaffer,  vid.  Mohammed. 

Abou  Mohammed,  vid.  Abdol  Gina,  Abdolla  r. 
Abdor  Rahim ,  Abdor  Rahman ,  Ali ,  Ar  Rabi. 
Abou  Mousa,  vid.  Mohammed. 

Abou  Nairn  ,  vid.  Ahmed. 

Abou  Nasr,  vid.  Abdol  Wahab^Ali,  Easchar, 
Ismail. 

Abou  Nowas,  vid.  Hasan. 

Abou  Obeid  ,  vid.  Abdolla ,  Ahmed ,  AI  Kasem, 
Abou  Obeidah ,.  vid.  Ma&mar. 

Abou  Omar,  vid.  Abdol  Aziz„Yousef. 

Abou  Otsman ,  vid.  Sai’d. 

Abou  Otsman  Hamadanensis  ,.cogn.  Hazemi.  Liber- 
ejus  de  nominibus  locorum ,  quae  nomine  con- 
veniunt,  significatione  differunt»  169. 

Abou  Saad ,  vid.  Abdol  Kerim  ,  Sai'd» 

Abou  Sahal  ibn  Yezdedjir.  ibn.M-ehrnaudar.,  auctot 
Topographiae  Bagdadi..  24.7». 

Abou  Said ,  vid;.  Abdol  Malek ,  Abdorrahman  r 
Ahmed,  Hasan, 

Abou  Schadjaa ,  vid.  Mohammed» 

Abou  Soleimau,  vid»  Hamadi.. 

Abous  Snadat ,  vid.  Faradj  ,  Ai  MvAnueJe, 

Abou  Ttiiia ,  vid.  Mohammed., 

Abou  Thaher,  vid.  Mohammed. 

Abou  Yacoub,  vid,  Ishak,  Yousef. 

Abou  Yahya,  vid.  Zacarja. 

Abou  Yezid,  vid.  Bajazeth. 

Abou  Zacarja vid.  Yahya. 

Abou  Zeid,  vid.  Abdor  Rahman.’ 

Adeb  AI  Kateb,  liber  Ibn  Kotaibae:  ejus  Intere 
pretes  ,  6,  239. 

AI  Adel,.  vid.  AI  Malee. 

Aderma,  locus  in  Nigritia.  20?» 

AI  Adeb  ,  vid  Ahmedj. 

Adsrai,  vid.,  Ahmed. 

AI  Afdhalj  vid»  Abbas*- 

Aglsj» 
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Aglabkarum  familia ,  ex  qua  ortus  Ibn  Kathaa.  50. 

Ahmed  (  Abou  Abdollah  )  ibn  Abou  Dowad  Fa- 
radj ,  Summus  Bagdadcnsium  Judex-,  adversarius 
Ibn  Hanbali,  munere  privatus..  127. 

Ahmed  (Abou  Abdor  Rahman )  ibn  Ali  Nesalta, 
probatus  traditionis  auctor.  28.  241. 

Ahmed  (  Abou  Beer )  ibn  Ali  ibn  Tsebit ,  Con¬ 
donator  Bagdndensis.  Ejus  Chronieon  Bagda- 
di.  28.  Alii  ejus  libri.  150.  Fata  et  scripta. 
153*  246  sq- 

Ahmed  (Abou  Beer}  ibn  Hosein  Baihakensis , 
Traditionarius,  Schafeiticus:- contra  eum  scripsit 
Ibn  AI  Turkmani.  152. 

Ahmed  (Abou  Beer)  ibn  Mohammed  Arradja-- 
nensis  Nas;hoddin  Poeta. et  praeceptor  scribae. 

Salahoddini.  135. 

Ahmed  (  Abou  Djafar )  ibn  Abdollah ,  Juriscon¬ 
sultus  ,  Judex  Misrae».  5.. 

Ahmed  (Abou  Djafar)  ibn  Ali  ibn  Abou  Djafar., 
Baihakensis,  cogn.  Boudjafan  ,  Rhetor,  Gram¬ 
maticus,  Corani  Interpres.  Scripta  ejus.  152. 

Ahmed  (  Abou  Hamid  )  ibn  Mohammed  ,  cogn. 
Heratensis.  148. 

Ahmed  (Abou  Hamid)  ibn  Mohammed  Tsferaja- 
nensis ,  doctor  Schafeiticus.  Dictum  ejus.  29. 

Ahmed  (  Mohibboddin  Aboul  Abbas )  ibn  Abdol- 
la ,  ibn  Mohammed  ,  Thabarita  Meccanus, 
Schafeiticus.  156.  241.. 

Ahmed  ( Schehaboddin  Aboul  Abbas  )  ibn  Abd- 
ol  Wahed,  cogn.  Adsraf,  Schafeiticus ,  docendi 
licentiam  dedit  Makrizkv  224. 

Ahmed  (  Aboul  Abbas  )  ibn  Abou  Beer  AI  Kha- 
tib  ,  cogn.  As  Sagani.  184,' 

Ahmed  (Aboul  Abbas)  ibn  Mohammed ,  cogn. 
Ibn  Sasra ,  Judex  Damascenus*.  Versus  ejus  in 
obitum  Nawitae.  175. 

Ahmed  (  Aboul  Abbas  )  ibn  Yahya  Schaibanita , 
cogn.  Tsalab ,  Grammaticus.  Liber  ejus  de 
eloquentia,  et  in  eum  Scholia.  1 67. 


Ahmed  (Aboul  Abbas)  ibn  Yahya  ibn  Djaber  Al 
Beladzori.  Liber  ejus  de  expugnatione  provin¬ 
ciarum  ,  cujus  codex  L.  B.  describitur.  7.  Ejus 
Fata.  8.  Dicitur  et  Abou  Beer,  Abou  Djafar, 
Aboul  Hassan.  8.  Ejus  liber  de  Genealogiis  no- 
bilium.  15.  Alia  de  eo.  239. 

Ahmed  (  Aboul, Abbas  )  As.  Sebti  ,  inventor  artis 

,  »  t  i.  1  i 

occultas  res  investigandi.  234. 

Ahmed  (  Aboul  Fadhl )  ibn  Ali  AskaLonita ,  cogn. 
Ibn  Hadjr.  193. 

Ahmed  (Aboul  Fadhl)  ibn  Mohammed  ibn  Ah¬ 
med  ibn  Ibrahim,  Meidanius ,  Nisaburiensis,  di¬ 
ctus  Al  Adib.  Ejus  collectio  proverbiorum  ,, 
cujus  Codex  L.  B.  describitur.  52.  Fata  et 
scripta,  5.3.  243  sq. 

Alnned  (  Aboul  Hasan)  ibn  Djafar  —  AL  Barme* 
ki ,  cogn.  Al  Djahthah.  44  ,  coli.  242. 

Ahmed  ( Aboul  Hosein  )  ibn  Mohammed  ,  JCtus 
Schafeiticus cogn..  Al  Mohameli ,  praeceptor 
Concionatoris  Bagdadensis.  156. 

Ahmed  (Aboul  Thaher)  ibn  Mohammed,  Ispa- 
hanensis ,  cogn.  As  Silaf.  Epistolae  ejus  ad. 
Zamakhschanum.  127^ 

Ahmed  (Abou  Naihn  ibn  Abdollah  Ispahanensis. 
Ejus  Scripta.  1(54. 

Ahmed  (Abou  Obeid)  ibn  Mohamined,  cogn. 
Heratensis^  148. 

Ahmed  (Abou  Said)  ibn  Hasan  ibn  Al  Aarabi 
Emessenus ,  auctor  Epicedii  in  Thabaritam|et 
Historiae  religiosorum.  32.  241. 

Ahmed  ( Al  Malek  An  Naser)  Rex  Yemani.  i8d,- 
Ahmed  (Al  Malek  An  Naser)  ibn  Yahya,  Rex 
Yemanae,-  187. 

Ahmed  ( Mohibboddin  )  ibn  Djelaleddin  NasraU 
lah  ibn  Ahmed  Al  Bagdadi ,  Doctor  Lycei  Mo- 
wayyedici.  226. 

Ahmed  ( Schehaboddin)  ibn  Hasan  ibn  Thou^ 
gan,  cogn.  Al  Awhadi.  228. 

Ahmed  (Takieddin)  ibn  Ali  etc.  Hoseinidat 
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Obeidita ex  Bnalbeco  orinndus.,  Kahirensis, 
notus  nomine  Ibn  Al  Mhkrizii.  Ejus  liber  mo¬ 
nitionum  et  considerationis ,  memorans  tractuum 
divisiones  et  vestigia,  cujus  Codices  MSS.  L.B. 

describuntur.  196.  Ejus  vita ,  scripta ,  etc.  208. 

c«v  ib  A 

sqq. 

Ahmed,  ibn  Abou  Beer,  ibn  Ali  Zebidensis, 
cogn.  An  Nnschari.  193. 

Ahmed  ibn  Awis ,  Princeps  Taurizi  et  Bagdadi. 
189. 

Ahmed  ibn  Camel,  Discipulus  Thabaritae  et  Ter-' 
m  editae.  28* 

Ahmed  ibn  Daoud ,  Interpres  libri  Adeb  Al  Ka- 
teb.  239. 

Ahmed  ibn  Farez  Ar  Rnzi ,  auctor  Lexici  Za- 
makhschario  tributi.  184. 

Ahmed  ibn  Ilanbal.  Ejus  fata  et  vexationes  ipsi 
illatae.  T27. 

Ahmed  ibn  Merzouk  ibn  Abou  Ammar ,  Tyran- 
nus  Tunetanus ,  qui  nomen  Fadhli  ibn  al  Wa- 
tsek  prae  se  tulit.  204. 

Ahmed  ibn  Mohammed  Ansarita  ,  Yemanensis , 
Schirwanius.,  editor  novissimus  Kamousi.  178. 
Ahmed  ibn  Mohammed  Al  Khazani ,  interpres  libri 
Adeb  al  Kateb.  239. 

Ahmed  ibn  Yahya ,  Dhobaeus ,  Cordubensis.  Ejus 
liber  de  Historia  literaria  Arabum  Hispanorum. 

57- 

Ahnaf.  Ejus  liberalitas.  108. 

A  adh  (Aboul  Fadhl)  ibn  Mousa  At  Sebti.  Ejus 
scripta.  168. 

Akik,  vallis  Yemamae.  101. 

Au  (Noureddin  Aboul  Abbas)  ibn  Yousef  Az 
Zerendi.  Docendi  licentiam  dedit  Makrizio. 
•224* 

Ah  (  Aboul  Faradj  )  ibn  al  Hosein  Kornisehita , 

fspahanensis ,  ex  Ommaiadarum  genere,  Menva- 

mi, •ultimi  ex  hac  gente  KhaliTrm  , ‘pronepos.  Ejus 

iiber  c rutile! iarum.  01« 

*i  -!0  : 


. 

Ali  C  Alaeddin  Aboul  Hasan)  Hanbaltta,  cogn. 
At  Tanoukhi ,  praeceptor  Makrizii.  223. 

Ah  (Aboul  Ilasan)  ibn  Abdolla  Assimsamani  (si¬ 
ve  filius  Oberdoilah  proxenetae).  29. 

t 

Ali  (Azzeddin  Aboul  Hasah)  ibn  Al  Atsir,  auctor 
libri  Al  Kamel,  et  alius  de  rebus  sociorum  Mo- 
hammedis.  164. 

Ali  (Aboul  Hasan)  ibn  Hosein,  cogn.  Al  Mesoudi. 
Ejus  liber  inscriptus  Prata  aurea  et  fodinae  mar¬ 
garitarum.  Codices  L.  B»  partem  ejus  continentes 
describuntur.  46.  Fata  et  scripta.  47.  242.  1 

Ali  (  Aboul'  Hasan  )  ‘  ibn  Isa  Bagdadensis,  cogn. 
A’’Rommani,  MotazalitS,  Grammaticus  et  Theo- 
logus.  Ejus  Scholia  in  Coranum.  167. 

Ali  (Aboul  Hasan)  ibn  Ismai‘1 ,  cogn.  Ibn  Seida 
Murcianus.  Ejus  liber  Munimentum  linguae.  166. 

Ali  (Aboul  Hasan)  ibn  Ivhalaf,  Africanus  Ma- 
lccita,  cogn.  Ibn  Bachthal.  Ejus  commentarius 
'in  Bokharium.  168. 

Ali  (As  Seid  Asch  Schcrif  Ahoul  Hasan)  ibn 
Mohammed  Idanefita,  cogn-  Djordjanensis.  194. 

Ali  (  Schemsoddin'  AbOul  Ilasan )  ibn  Moham¬ 
med,  cogn.  Ibn  Khatib  An  Naseriyyah ,  ex  Beit 
Djabrin.  Continuavit  Chr.°»icou  iiaiebi.  Ejus 
icsviitiohium  cie  Makrizio.  237. 

Ali  (Aboul  Hasan)  ibn  Omar  Bagdadensis,  cogn. 
Al  Darakothfni ,  Schnfeiticus  ,  fCtus.4  Ejus  ju¬ 
dicium  de  Ibn  Doreido.  40.  Ejus 'scripta.  143. 
164.  242. 

Ali  (Alaeddin  Aboul  Hasan)  ibn  Otslnan  ibn  Ibrd- 
him,  Maradinensis,  Hahefita,  Jfidex  Summtii', 
JCtus.  "  Ejiis  'Epitome  librorum  Coiicionatoris  * 
Bagdadensis  de  nominfbuk,  cujus  codex  L.  B. 
describitur.  149.'  Notus  cognomine' Ibn  alTurk-' 
mani.  Ejus  vita,  scripta.  151.  246, 

Ali  (  Takieddin  Aboul  Hasan)  ibn  Ternam,  pa¬ 
ter  As  Sebekii ,  Summus  Juddx  Damascenus  /* 
eruditus ,  praefectus  Lyceo  Aschrafitico.  173. 

Ali  (  Djemaibddin  'Aboul  Ilasan)  ‘itor  Yousef, 

Copli- 
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Cophthi ,  Vezirus.  Scripsit  vitas  Grammatico¬ 
rum  Arabum.  51.  Epitome  hujus  operis.  Aliud 
ejus  scriptum  Chronicon  Sapientura  vel  Medi¬ 
corum.  92. 

Ali  (  Aboul  Hasan )  AI  Wahedi ,  Nisaburiensis. 
Ejus  commentarii  in  Coranum.  54. 

Ali  (AI  Hafedh  Aboul  Kasem)  ibn  Abou  Mo- 
hammed  AI  Hasan  ibn  Hebat  Allah  ,  cogn.  Ibn 
Asacer,  Damascenus.  Eius  Chronicon  Dama¬ 
sci.  Alia  ejus  scripta.  18.  240. 

Ali  (Aboul  Kasem)  ibn  Djafar  Saiid  cogn.  Ibn 
Kathaa  ,  Siculus  r  ex  Aglabirarum  familia.-  50. 

243-  t 

Ali  ( Aboul  Kasem  )  ibn  Mohammed  ibn  Aboul 
Kasem,  AI  Antaki,  At  Tanoukhi ,  Poeta.  36. 

Ali  (Abou  Mohammed)  ibn  Mohammed  Abdol- 
Gani ,  Vezirus  Mansouri  ibn  Nouh,  Ejus  versio 
Persica  Chronici  Thabaritae.  21. 

Ali  (Abou  Nasr)  ibn  Hebat  Allah,  cogn.  Ibn 
Makoula.  45.. 

Ali  (AI  Malek  AI  Modjahed)  Rex  Yemanae.  186,. 

Ali  £  Nadjmoddin  )  ibn  AI  Khaschab  ,  praeceptor 
Makrizii.  223.  ,  •' 

Ali  (Tadjeddin)  ibn  Andjeb  As  Sai'  Bagdadensis, 
auctor  Supplementi  in  Chronicon  Bagdadi.  247. 

AU  ibn  Mansour  ibn  Alan  Ai  KuiUji  (ai  MckK?) 
praeceptor  As  Silafik. 

Ali  ibn  Rasoul Prorex  Yemanae  et  auctor  Dy- 
nastiae.  186. 

Amidensis ,  vid.  Ibrahim. 

Amrou  (Abou  Baschar)  ibn  Otsman  AI  Farsi, 
cogn.  Sibouyiah  vel  Sibawaih ,  Grammaticus  et 
Poeta.  Ejus  Versus.  123,  245.. 

Amyouth  ,  oppidum  Aegypti.  223. 

AI  Amyouthi ,  vid.  Ibrahim. 

Ancarar,  tribus  Nigritiae.  208. 

•  i  ■ 

Annulus  Caabae;  mos  eum  apprehendendi.  126. 

Antarah.  Ejus  Moallakah  emendator  et  explica¬ 
tur.  130... 


AI  Asmai ,  vid.  Abdol  Malee. 

AI  Aschraf,  vid.  Codjouk ,  Ismai'1,  Svhaban*. 
At&na  tribus  Nigritiae.  208. 

AI  Awhadi ,  vid.  Ahmed. 

Azharj ,  vid.  Mohammed. 

Ayoubidarum  Yemanensium  Dynastia.  18& 


AI  Badja..  Tribus  Nigritiae.  208. 

Bajazeth,  an  patronus  Firouzabadii?  18S. 

Baihak  ,  tractus  Khorasanae.  152. 

AI  Baihaki,  vid.  Ahmed,  Ismail. 

Barkouk  Sultanus  Aegypti.  237. 

Baschar  ( Abou  Nasr )  ibn  al  Harets ,  cogn.  AI 
Hafi ,  Sanctus.  157. 

Bein  AI  Kasrein,  vicus  Kahirae,  describitur.  59. 
Beit  Djabrin,  vicus  duplex  in  Syria.  237. 

Beit  al  Fakih  ,  urbs  Yemanae,  unde  appellata.  187. 
Belador  aut  Beladzor,  plantae  et  remedii  genus.  12. 
Al  Beladzori ,  vid.  Ahmed. 

Al  Berbera,  gens  Nigritiae»  207. 

Bibars,  vid.  Adh  Dhaher. 

Al  Bohtor ,  vid.  Al  Wnlid. 

Al  Bokhari ,  Tmditionarius.  Ejus  Chronicon  ti 
alia  scripta.  28.  163. 

Bondokdari,  vid.  Al  Malek. 

Borhanoddin ,  vid.  Ibrahim. 

Bornou  ,  ditio  Nigritiae.  209. 

Boudjafari,  vid.  Ahmed. 

.xi  1  ■  .1  1  7  !.<•-'  ■[ 

C. 

Caftb  ibn  Maamah.  Ejus  liberalitas.  108.. 

Caab  ibn  Zohcir  pallium  a  Pseudo  -propheta  ac» 
cipit.  16 .  .  ■ 

Caancou,  Caancouma,  Caalcin  tribus  Nigritiae. 
208. 

Casirius  reprehensus.  241  sq. 

Cai- 
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Caisus ,  insula  in  Simi  Persico.  87. 

AI  Catnal,  filius  Poetae  Mausalensis»  Ejus  liber: 

Margaritarum  monilia.  112. 

AI  Camel ,  vid.  AI  Malee. 

Codjouk  CA1  MalekAl  Aschraf  Alaeddin)  Sultanus 
Aegypti.' -i  8S.  .  .  -  '  .  -j\ 

Collegium  Naseriticum,  Cameliticum  et  Dhaheri- 
deum.  62  sqq.  Hasanicura.  225.  Mostanseri- 
ticum.  24 6. 

Comparationes ,  vld.  Figurae. 

Condonator  Bagdadensis ,  vid.  Ahmed. 

Cophthita,  vid.  Ali. 

Coranus  explicatur.  98.  99.  136.  172.  174. 

D. 

«  i  .  .  •  i.  J  !  t  ,  «wa 

Ad  Dahna ,  regio  Temimitarum.  ioa« 

Dafoumou ,  tribus  Nigritiae.  208« 

AI  Damanim  gens  Nigritiae.  208. 

Barb  al  Ilarb ,  vicus  Bagdadi.  158. 

AI  Darokothni ,  vid.  Ali. 

Daoud  ibn  Ibrahim ,  Rex  Nigritiae.  209. 

Adh  Dhaher  (Al  Malee)  Sultanus  Yemanae.  186. 
Adh  Dhaher  ( Al  Malee)  Bibars  Rex  Mamlucho* 

■  frmn.  63. 

Adh  Dhaher,  vid.  Yahya. 

Dimyathensis ,  vid.  Mohammed. 

Dinawar ,  urbs  in  regione  Bilad  al  Djebel.  6. 
Dinawarensis  ,  vid.  Abdollah. 

Djabaratensis,  vid.  Ismai'1. 

Al  Djahthah  ,  vid.  Ahmed.  44, 

Djai,  urbs  Persidis.  148. 

Dja ,  locus  Nigritiae.  209. 

.Al  Djabrini ,  vid.  Ali. 

Ai  Djama,  .urbs  Nigritiae.  208. 

Djariri,  vid.  Al  Moafa. 

Ai  Djcnhari ,  vid.  Ismai'1. 

Djordjanensis ,  vid.  Ali. 

Djousan  Al  Kelabi,  juvenis  poeta.  45 


Al  Dogali,  gens  Nigritiae.  208. 

Domkola,  urbs  Nubiae.  208. 

Dormientium  ( sepiern  )  fabula.  19. 

Doun,  oppidum  in  regione  Dinawarensi.  144* 
Dzahabi ,  vid.  Mohammed. 

.  ?  ..ni  'r  >' ;  .  1 1  j :  .  : j  •  •; 


Epistola  Yacouti  93  sqq.  et  Assilafii.  127. 

.81  ,rr-  'Oi  ?:)■:  'A  ..-y, 

F. 

•  •  . . !  .■  •  ;  : 

Al  Fadhel ,  vid.  Abdor  Rahim. 

Faradj  (Al  Malee  An  Naser  Zeineddin  Abous  Sai’ 
dat)  ibn  Barkouk  ,  Sultanus  Aegypti.  226. 
Faran  ,  regio  Nigritiae.  209. 

Al  Faresi,  vid.  Hosein. 

Fessanus,  vid.  Mohammed. 

Figurae  poeticae,  phrases  insolitae,  proverbia* 
comparationes  exquisitiores,  locutiones  obscu¬ 
riores  illustratae.  90.  94.  95.  97.  103.  106,  110 , 
•122.  1 3 1 .  132.  etc. 

Firouzabadi ,  vid.  Mohammed. 

Franci.  De  iis  narratio.  209. 

G. 

AI  Galib  Billah ,  titulus  Ahdollae  ibn  M6taz.  iu 
Gana,  regio  Nigritiae.  209. 

Georgius  (  Sanctus).  Fabulae  de  illo.  20. 


Ffabesch  ibn  Cottsch  ibn  Ham ,  a  quo  descendunt 
Habessini.  207. 

Al  Ilafi ,  vid.  Baschar. 

Flafsidae ,  Reges  Tunetani.  201. 

Haitsam ,  locus  in  via  Meccae ,  unde  cognomen- 
Haitsami.  223.  *  •  *  " 
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Hakrah  (Takioddin)  ibn  Abdolla ,  cogn.  Nascha- 
rius.  193. 

Halebensis ,  vid,  Ibrahim. 

Hamad  (Abou  Soleiman)  ibu  Mohammed  B ostensis , 
cogn.  AI  Khettabi,  Traditionarius  etJCcus.  167. 

Harb ,  vid.  Darb  ai  Harb. 

Harem ,  castellum  in  agro  Halebensi.  169. 

Harrawius ,  vid.  Mohammed. 

Hasan  (Abou  Ali)  ibn  Hani,  cogn.  Abou  Nawas, 
Poeta.  43. 

AI  Hasan  (Abou  Ali)  ibn  Mohammed  Azzafara- 
ni,  praeceptor  Thabaritae.  32. 

Hasan  (Radhieddin  Aboul  Fadhl)  ibn  Moham¬ 
med.  184. 

Hasan  (Abou  Said)  ibn  Abdolla,  Grammaticus 
etc. ,  praeceptor  Djeuharii.  50. 

Hasan  ( AI  Malee  A11  Naser )  ibn  AI  Malee  An 
Naser  Mohammed  ibn  Kelaoun,  Sultanus  Aegy¬ 
pti  ,  conditor  collegii  Hasanici.  225. 

Hasan  ibn  AbdolMalec ,  Summus  Judex  Bagdadi.  28. 

Hasan  ibn  Modhaffer  Nisabouriensis.  242. 

Hasan,  vid.  Hosein. 

Hatem.  Ejus  liberalitas.  108. 

Hazemi ,  vid.  Abou  Otsman. 

Herbelotius  corrigitur.  11.  15.  13,  t,ic,  03.  st.st. 
55-  93-  T34*  I5I-  152»  ter.  156.  159.  163,  bis. 
164,  bis.  167.  168.  178.  184.  232.  235.  240. 
246.  defenditur.  175. 

Hosein,  sive  Hasan,  (Abou  Ali)  ibn  Ahmed  Per¬ 
sa  ex  urbe  Fasa,  Grammaticus.  43.  Praeceptor 
Djeuharii.  50. 

Hosein  (  AI  Malee  AI  Mowayyed) ,  Sultanus  Ye- 
manae.  1 87. 

Hozwa,  locus  in  Nedjedo  in  Temimitarum  regio-''8 
ne.  Aliae  sententiae.  101. 

I. 

Ibn  AI  Aarabi,  vid.  Mohammed, 

Ibn  Abbas ,  yid.  Abdolla. 


Ibn  Abd  AI  Barr,  vid.  Yousef. 

Ibn  Abou  Dowad  .  vid.  Ahmed. 

Ibn  Adnn ,  vid.  Omar. 

Ibn  Adjil ,  vid.  Abou  Beer. 

Ibn  Arabi ,  vel  AI  Arabi ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Asacer,  vid.  AH.  Cf.  18. 

Ibn  AI  Acsir,  vid.  Ali.  Cf.  164. 

Ibn  AI  Anbari ,  vid.  Mohammed, 

Ibn  Baschkoual ,  vid.  Khalaf. 

Ibn  Baththal ,  vid.  Ali. 

Ibn  AI  Catsir,  vid.  Ismael. 

Ibn  AI  Cawik  ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Ad  Dabitsi ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Djemaah ,  vid.  Abd  AI  Aziz. 

Ibn  Doreid,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Dorostouieh ,  vid.  Abdolla. 

Ibn  Faresi,  vid.  Ahmed, 

Ibn  Hadjr,  vid.  Ahmed.  Cf.  et  223. 

Ibn  Haithema  (  vel  Kaitsema  )  ibn  Zehr  Nesaita 
scriptor  Chronici.  163. 

Ibn  Hescham ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Ishak,  vid.  Mohammed, 

Ibn  AI  Kaisarani,  vid.  Mnbammed. 

Ibn  AI  Kalansi ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Kathaa,  vid.  Ali. 

Ibn  AI  Kathii.  247. 

Ibn  Khaldoun,  vid.  Abdor  Rahman. 

Ibn  Khatib  An  Naseriyyah,  vid,  Ali. 

Ibn  Korkoul ,  vid.  Ibrahim. 

Ibn  Kotaiba,  vid.  Abdolla. 

Ibn  Madja,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Makoula ,  vid.  Ali. 

Ibn  AI  Makrizi,  vid.  Ahmed. 

Ibn  Mandeh ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  AI  Molakken ,  vid.  Omar. 

Ibn  AI  Mostawfi,  vid.  AI  Mobarek. 

Ibn  Nasrallah ,  vid.  Ahmed. 

Ibn  Nebata,  vid.  Mohammed. 

Ibn  An  Nedjdjar ,  vid.  Mohammed, 

L  1  ibv 
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Ibn  Nokthah ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Okail ,  vid.  Abdollah. 

Ibn  Rahwaih,  vid.  Ishak. 

Ibn  As  Salah  (Bedroddin).  220. 

Ibn  Sasra ,  vid.  Alnned. 

Ibn  As  Sayeg ,  vid.  Mohammed. 

Ibn  Scheikhah,  vel  Ibn  Abou  Scheikhah ,  vid. 
Abdor  Rahman* 

Ibn  Seida ,  vid.  Ali». 

Ibn  Therarah,  vid.  AI  Moafa. 

Ibn  At  Turkraani,  vid.  Ali. 

Ibn  Younos,  vidi  Abdor  Rahman,  Mousa.  Cf. 
p.  25. 

Ibn  Az  Zomroudi ,  vid.  Abdor  Rahman. 

Ibrahim  ( Abou  Ishak )  ibn  Abou  Zacarja  Solei- 
man  Rex.  Tunetanus.  204. 

Ibrahim  (  Abou  Ishak)  ibn  Ali  Ascli  Schirazi  AI 
Firouzabadi.  23.  157.  165. 

Ibrahim  ( Abou  Ishak)  ibn  Yousef,  cogn.  Ibn 
Korkoul.  1 69. 

Ibrahim  (  Borhanoddin  )  Damascenus ,  Amidensis, 
praeceptor  Makrizii.  222. 

Ibrahim  (Borhanoddin.)  ibn  Asch  Schedjah  Zein- 
oddin  Omar  ibn  Hasan  Arrobaat  ibn  Ali  ibn 
Abou  Beer  Bakaensis ,  Schafeita.  59.  6 2.  66.  244. 

Ibrahim  (Borhanoddin)  ibn  Mohammed  Sebch 
ibn  AI  Adjemi  Halebensis.  195. 

Ibrahim  (  Djemaloddin)  ibn  Mohammed  AI  Am- 
youthi.  223. 

Ibrahim  (  AI  Iladj  )  ,  Rex  Nigritiae.  209. 

Ibrahim  ibn  Saleh  AI  Warrak,  discipulus  Djeuha» 
rii ,  qui  partem  ejus  Lexici  in  ordinem  redegit.  51. 

Idrir  (AI  Hadj),  Rex  Nigritiae.  209. 

Ikli,  gens  Nigritiae.  208. 

Inkizar ,  regnum  Nigritiae.  209. 

Interpretes  As  Sihahi  enumerantur.  243., 

Iona  Propheta.  Fabulae  de  eo.  20., 

Irakensis,  vid.  Abdor  Rahim. 

Iga  (  AI  Malee  AI  Moadbdham  Scharfoddin  )  ibn 


AI  Malee  AI  Adel,  praefectus  Damasci.  88. 
Isfarainensis  (  Saadoddin  )  224. 

Isfarainensis ,  vid.  Ahmed. 

Ishak  (Abou  Ibrahim) ,  praefectus  Belad  AI  Dje- 
rid.  203. 

Ishak  (  Abou  Yahya  )  ibn  Ibrahim  Hanthalita  ,, 
cogn.  Ibn  Rahwaih  ,  praeceptor  Ibn  Kotaibae.  3.. 
Ishak  ibn  Ibrahim.  50.  242. 

Ismai'1  ( Abou  Ali )  ibn  AI  Kasem  AI  Kali ,  cogn. 

Bagdadensis ,  discipulus  Ibn  Doreidi.  41. 

Ismail  (Abou  Ibrahim)  ibn  Yahya  Mazanita, 
Schafeiticus.  159. 

Ismail  (AI  Malee  AI  Aschraf  Aboul  Abbas)  iba 
Abbas  —  ibn  Ali  ibn  Rasoul ,  Yemanae  Sultanus. 
186. 

Ismail  ( Omadoddin  Aboul  Feda)  ibn  AI  Khatib 
Schehaboddin  Abou  Hafs-  Omar  ibn  Catsir 
Koreischita.  223. 

Ismai'1  (Abou  Nasr)  ibn  Hammad  AI  Djeuhari. 
Ejus-  liber  inscriptus  Integritas  Sermonis ,  cujus 
Codex  L. B.  describitur.,  48.  Ejus,  vita,  scripta 
etc.  49.  Cf.  242  sq., 

Ismail  ibn  Abou  Beer  Baihakensis.  152. 

Ismail  ibn  Ibadi  As  Saheb,  Epitomator  Tbn  Do- 

rpidi.  n, jt. 

Ismai'1  ibn  Ibrahim  ibn  Abdol  Ilaraad  Dj  ab  arat  ensis, 
Haschemita.  193. 

AI  Isnawi,  vid.  Abdor  Rahim. 

Ispahani  Ejus  varia  nomina.  148., 

&. 

AI  Kadr,  nox  qua  Coranus  demissus- est.  174. 

AI  Kaisaria ,  platea  mercatoria  Kahirae.  65.  244.. 
AI  Kalansi,  vid.  Mohammed,, 

AI  Kali,  vid.  Ismail. 

AI  Kanem  ,  gens  Nigritiae.  208. 

AI  Kasem  (  Abou  Obeid)  ibn  Salarn.  241*. 

AI  Kazwini ,  vid.  Yahya, 

AI 


AI  Kazzaz,  vid.  Mohammed. 

AI  Kerafah ,  sepulcretum  Fosthathi.  24,  241. 

Kermanensis ,  vid.  Yahya. 

Khalaf  ( Aboul  Rasem)  ibn  Abdolla,  cogn.  Ibn 
Baschkoual.  166. 

AI  Khalifah  ibn  Hiadh,  praeceptor  Bokharii.  163. 

Khalil  (Salahoddin  Abous  Safa)  ibn  lbek  Safa- 
dius,  discipulus  Firouzabadii.  184. 

AI  Khalil  ibn  Ahmed  Grammaticus.  35. 

Khalsaa,  regio  in  Ad  Dahna.  102. 

Kharedjitae.  88. 

Ai  Khettabi ,  vid.  Haraad. 

Kholaisaa,  vid.  Khalsaa. 

Khowarezm ,  regio  et  urbs.  138. 

Khowarezmius ,  vid.  Mohammed. 

Ai  Kordji,  vid.  AI  Mekki. 

L. 

Laftawan  ,  locus  in  Ispahanae  vicinia.  140.. 

AI  Lami,  Lexrcon.  178. 

AI  Lahyani,  vid.  Zacarja* 

Lexicon  Geographicum ,  cui  nomen  Liber  observa- 
toriosuin  prp,,  compendium  operis  majoris  Geo¬ 
graphici  Yakouti.  Ejus  G^u.  l.  R.  Hpcpritiimr. 

M. 

Maftmar  (Abou  Obeidah  )  ibn  Motsanni,  Temi- 
mita,  Basrensis.  166. 

Mabina,  tribus  Nigritiae.  208. 

Macaba ,  tribus  Nigritiae.  208. 

Mahmoud  (Aboul  Kasem)  ibn  Omar  Zamakscha- 
rius.  Ejus  Liber  montium ,  locorum  et  aquarum , 
qui  Codici  L.  B.  Moschtareki  Yakoutiani.  adjun¬ 
ctus  est,  describitur.  113.  Ejus  vita,  scripta 
etc.  114.  Cf.  245. 

Makdischou  ,  urbs  Nigritiae..  207. 

Ai’  Makrizi ,  vid.  Ahmed, 


Malee  (Abou  Abdolla)  ibn  Ans,  sectae  ortho¬ 
doxae  conditor.  168. 

Mali ,  gens  Nigritiae.  209. 

Manbou,  regnum  Nigritiae.  208,. 

Mansiah,  urbs  Nigritiae.  207. 

AI  Mansoux ,  vid.  Omar,  Abdolla. 

AI  Masoud ,  vid.  Salahoddin. 

AI  Mautha,  liber  Maleci.  168. 

AI  Meidani ,  vid.  Ahmed. 

AI  Mekki  ibn  Mansour  ibn  Alan  AI  Kordji.  23 r. 

AI  Merzabani,  vid.  Abdolla. 

AI  Mesnad,  opus  traditionarium  Hanbalitae.  185. 

AI  Mesoudi ,  vid.  Ali.  Cf.,  et  46. 

AI  Moafa  (Aboul  Fardj)  ibn  Zacarja  Nihrawa- 
nensis ,:  cogn.  Ibn  Therarah ,  secutus  sectam 
Thabaritae.  23.  Cf.  25. 

AI  Mobarek  ibn  Aboulfath  Ahmed,  cogn.  Scharf- 
oddin ,  vulgo  dictus  Ibn  AI  Mostawfi.  90. 

AI  Mobarek ,  oppidum.  149. 

AI  Modhaffer,  vid.  Yousef,. 

AI  Modjahed,  vid.  Ali. 

AI  Mofadhdhel  (AI  Malee),  Sultanus  Yemanae* 
187. 

AI  Mofadhdhel „  vid..  Mohammed.. 

Al  Mohameli ,  vid.  Ahmed. 

Mohammed  (  Abou  Abdolla  )  ibn  Abdolla  ,  cogn. 
Al  Hakem,  Nisaburiensis.  163. 

Mohammed  ( Mohibboddin  Abou  Ahdolla)  ibn 
Abdolla,  cogn.  Ibn  Hescham.  185. 

Mohammed  (Abou  Abdolla)  ibn  Abou  Zacarja, 
Rex  Tunetanus ,  dictus  ALMostanser  Billah.  204,. 

Mohammed  (Abou  Abdolla)  ibn  Ahmed  ibn  He¬ 
scham  ibn  Ibrahim  Al  Lachami  As  Sebti , 
commentarium  scripsit  in  Ibn  Doreidum.  37. 

Mohammed  (  Schemsoddin  Abou  Abdolla  )  ibn. 
Ahmed  ibn  Otsman  Adz  Dzahabi ,  Schafeita.  18, 
49.  194.  240.  24 6. 

Mohammed  (jAbou  Abdolla)  ibn  Ali  Al  Mazari, 

166. 
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Jvlohammed  (  Abon  Abdolia  )  ibn  Djafar ,  cogn. 
AI  Kazzaz ,  commentarium  scripsit  in  Ibn  Do- 
reidum.  37. 

Mohammed  (  Aminoddin  Abou  Abdolia)  Ibn 
Djemaloddin  Aboul  Abbas  Ahmed  Teniimita, 
Damascenus,  Schafeiticus ,  cogn.  AI  Kalansi, 
vel  Ibn  AI  Kalansi.  227. 

Ivloliammed  (Omadoddin  Abou  Abdolia)  ibn  Mo¬ 
hammed  ibn  Mamed  AI  Kateb  ,  Vezirus.  24 6. 

Mohammed  (Abou  Abdolia)  ibn  Mahmoud,  cogn. 
Ibn  An  Nedjdnr ,  continuator  Chronici  Bagda- 
densis.  112.  247. 

Mohammed  (Abou  Abdolia)  ibn  Said,  cogn.  Ibn 
Ad  Dabitsi.  246. 

Mohammed  (Abou  Abdolia)  ibn  AI  Watsek,  di¬ 
ctus  Abou  Asid  ,  cogn.  AI  Mostanser  Billah  , 
Rex  Tunetanus.  205. 

Mohammed  ( Abou  Abdollah )  ibn  Yahya  ibn 
Mandeh.  164. 

Mohammed  (AI  Khatib  Djemaloddin  Abou  Abd¬ 
olia)  Schafeita,  cogn,  Al  Isnawi.  185. 

Mohammed  (Abou  Asem)  ibn  Ahmed  Ibadita, 
Heratensis ,  JCtus.  165. 

Mohammed  (Abou  Beer)  ibn  Al  Abbas  Kh<*wa- 
rezmius ,  nepos  Thabaritae.  25. 

Mohammed  (Abou  Beer)  ibn  Abdolia  Hispalen¬ 
sis,  cogn.  Ibn  Arabi.  31.  168.  194. 

Mohammed  (Abou  Beer)  ibn  Abou  Mohammed 
Al  Kasem ,  cogn.  Ibn  Al  Anbari ,  Grammaticus. 
167. 

Mohammed  ( Abou  Beer )  ibn  Ali  Modjieddin 
Hispanus,  Tajensis,  cogn.  Ibn  Arabi,  vel  Ibn 
Al  Arabi.  31.  104. 

Mohammed  (Abou  Beer)  ibn  Hasan  ibn  Doreid 
Azdita.  Ejus  duo  opera:  Liber  complectens 
majorem  linguae  partem ,  et  alius  de  Etymologia 
perfecta ,  quorum  Codd.  L.  B.  describuntur.  33. 
Ejus  vita.  35.  cf.  241. 

Mohammed  (  Djemaloddiu  Abou  Beer)  ibn  Mo¬ 


hammed,  Aegyptius,  cogn.  Ibn  Nebata.  185. 

Mohammed  (Abou  Djafar)  ibn  Ahmed  ibn  Na- 
ser  At  Termedi,  Schafeita,  28-. 

Mohammed  (  Abou  Djafar)  ibn  Yezid  Thabarita. 
Ejus  Chronicon  Regum ,  .cujus  Codd.  L.  B. 
describuntur.  19.  Ejus  vita,  scripta  etc.  21. 
25.  241. 

Mohammed  (Kemaloddin  Aboul  Fadhl)  ibn  Sche- 
haboddin  Aboul  Abbas  Ahmed  Nowairius,  Sclia* 
feita ,  praeceptor  Makrizii»  223. 

Mohammed  (Aboul  Fadhl)  ibn  Thaher  ibn  Ali 
ibn  Ahmed  Hierosolymitanus ,  Al  Hafedh ,  di¬ 
ctus  Ibn  Al  Kaisarani.  Ejus  liber  nominum 
gentilium  scriptione  convenientium  etc  ,  adjuu« 
ctus  Codici  L.  B.  libri  Al  Moschtarek  Yakou- 
tiani,  describitur.  139.  Ejus  vita,  scripta  etc. 
140. 

Mohammed  (Abou  Hamid)  ibn  Younos.  25. 

Mohammed  (  Abou  Iiatem)  ibn  Ahmed  Bosten- 
sis,  Schafeita.  163. 

Mohammed  (Abou  Isa)  ibn  Isa  Termedita,  28- 

Mohammed  (Aboul  Abbas)  ibn  Yezid  Al  Mo» 
barred.  27. 

Mohammed  (  Bohaeddin  Aboni  tutcsh  9  as  Sebe- 
lu  ion  actieaictoddin  Abou  Mohammed,  Abd 
Al  Barr,  Ansarius ,  Schafeita,  Judex  Damasce¬ 
nus.  224. 

Mohammed  (Aboul  Faradj)  Ibn  Ishak  Al  War- 
rakj  .cogn.  Ibn  Ishak  An  Nadim.  240. 

Mohammed  ( Aboul  Modhaffer )  Abyourdensis. 
Versiculi  ejus.  109.  245. 

Mohammed  (Aboul  Thaher)  ibn  Yakoub  etc. 
Schirazi,  cogn.  Al  Firouzabadi,  Rhetor,  Scha¬ 
feita.  Ejus  opus  Kamous ,  cujus  Codd.  L.  B. 
describuntur.  177.  Ejus  vita,  scripta  etc.  179. 

Mohammed  (  Azzeddin  Aboul  Yernin )  ibn  Se- 
radjeddin  Abdollathif,  cogn.  Ibn  Al  Cawik, 
Aegyptius ,  Schafeita ,  praeceptor  Makrizii.  223. 

Mohammed  (Abou  Mansour)  ibn  Ahmed,  cogn. 

Az- 
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'  Azharita,  JCtus  Schafeiticus.  40. 

Mohammed  C  AI  Hafedh  Abou  Mousa)  ibn  Abou 
Beer  Omar  etc.  Ispahanensis.  Ejus  additamenta 
ad  opus  Ibn  AI  Kaisaranii,  ipsi  subjecta  in  Cod. 
L.  B. ,  describuntur.  145.  Ejus  vita.  146.  Cf. 
24  6. 

Mohammed  CAbou  Said)  ibn  Djafar.  242. 

Mohammed  CAbou  Schadjaa  )  ibn  AI  Hosein  Ha- 
madanensis,  Vezirus  Moktadii  Khalifae.  164. 

Mohammed  (Nasiroddin  Abou  Telha)  ibn  Ali 
Curdus ,  Harrawius ,  cogn.  Tabardar.  235. 

Mohammed  (Abou  Thaher)  ibn  Mohammed  Bag- 
dadensis.  231. 

Mohammed  (Acmaloddin)  ibn  Mahmoud  Hane- 
fita.  175. 

Mohammed  C  AI  Malee  AI  Mofadhdhel  )  ibn  Is- 
mai'l,  Sultanus.  Yemanae.  187. 

Mohammed  C  Nasiroddin)  ibn  Mohammed.  224. 

Mohammed  (  Schemsoddin  )  ibn  Abdor  Rahman, 
cogn.  Ibn  As  Sayeg ,  avus  et  praeceptor.  Makrir 
Zii.  221. 

Mohammed  C  Schemsoddin )  ibn  Hasan  Dimya- 
thensis..  235. 

Mohammed  CTakioddin).  ibn  Ahmed  Fessanus , 
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Mohammed  C  Takioddin)  ibn  Rafi.  247. 

Mohammed  ibn  Abdol  Gina,  cogn..  Ibn  Nokthah. 
165. 

Mohammed  ibn  Ali  ibn  Omar  Gassanita,  Ahnerien- 
sis,  cogn.  Ibn  AI  Arabi,  JCtus.  31. 

Mohammed  ibn  Djabal  etc,  ,  primus  Rex  Moham- 
medicus  in  regione  Nigritiae  AI  Canem.  208. 

Mohammed  ibn  Djaber,  itinerator.  212. 

^iohammed  ibn  lshak,  traditionarius.  30. 

iMohammed  ibn  Saad,  scriba  Wakidaei.  163. 

Mohammed  ibn  Yezid  Kazwinensis,  cogn.  Ibn 
Madja.  143. 

Mohammed  ibn  Ziad  ,  cogn.  Ibn  AI  Aarabi ,  Phi¬ 
lologus  Cufensis.,  praeceptor  Ibn  Kotaibae.  31. 


Mohammed  AI  Lahyanins ,  tyrannus  Tunetanus.  204. 
AI  Mohdi  Billah ,  Imamus  Yemanensis.  214. 

AI  Molatstsemoun ,  tribus  Berberorum.  208. 

AI  Monsif  Billah ,  titulus  Abdollae  ibn  Motazi.  if  . 
Al  Montekheb,  vid.  Yahya. 

AI  Mortadhi  Billah,  titulus  Abdollae  ibn  M6tazi. 
11. 

Moslem  ibn  Al  Hedjadj  Nisaburiensis ,  Traditiona¬ 
rius.  28. 

Al  Mostadhi,  Imamus  Yemanensis.  214. 

Al  Mostanser  Billah  ,  vid.  Mohammed ,  Omar. 
Motazalitae.  Eorum  de  Corano  sententia.  126. 

Al  Mothahher ,  vid.  Yahya. 

Mousa  (Aboul  Fath)  Ibn  Younos,  Mathemati¬ 
cus.  25. 

Mousa  (  Al  Malee  Al  Aschraf  Modhafifereddin) 
ibn  Al  Malee  AlAdel,  praefectus  Damasci.  173.» 
Al  Mowayyed,  vid.  Hosein. 

Al  Mowayyed  Billah,  Imamus  Yemanensis.  214. 

N. 

Nama,  regnum  Nigritiae.  209. 

Nasaf,  urbs  provinciae  Transoxanae.  149. 
Nflsehari ,  vid.  Hakhra. 

Nasrallah  CDhiaddin  Aboul  Fatah),  cogn.  Ibn  Al 
Atsir.  154. 

Nawa ,  oppidum.  174, 

Nawita ,  vid.  Yahya. 

Naziraeatus  vestis.  144,. 

Nesa  urbs.  28.  89. 

Nesai'ta ,  vid.  Ahmed  ,  Ibn  Haithema, 
Nihrawanensis,  vid.  Al  Moafa. 

Noomanus ,  Rex  Hirensis.  45. 

Nosocomium  Mansouriticum.  6 4« 

Noubah  ibn  Couseh  ibn  Canaan  ibn  Ham,  a  quo 
Nubii  descendunt.  207. 

Nouroddini  Nosocomium.  227,  247. 

Nowairi ,  vid.  Ahmed.. 

M  m-  Q» 
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o. 

Odzaib,  fons  etc.  102. 

Omar  (  Abou  Hafs)  ibn  Abou  Zacarja,  Rex  Tu- 
netanus ,  dictus  AI  Mostanser  Billah.  205. 

Omar  (  Seradjeddin  Abou  Hafs)  ibn  Raslan  ibn 
Nasir ,  cogn.  Bolkaini.  223. 

Omar  (  Abou  Hafs )  ibn  Yahya  AI  Hanbani ,  pri¬ 
mus  Hafsidarum  Tuneti  regum.  203. 

Omar  (Abou  Hafs)  Kemaloddin  Halebensis ,  cogn. 
Ibn  Adim.  15. 

Omar  ( Aboul  Khetab  )  ibn  Hasan  ibn  Ali ,  cogn. 
Dzoul  Nasbein.  58. 

Omar  (Seradjoddin)  ibn  Ali  ibn  AI  Molakken 
Schafeita,  Aegyptius.  231. 

Omar  ibn  Ali,  Sultanus  Yemanae.  186. 

Otsman  (Abou  Amrou )  ibn  Abdor  Rahman  Cur- 
dus,  cogn.  Tnkioddin  ibn  As  Salah.  152.  I <55. 

Otsman  (  Schemsoddin  Abou  Amrou )  ibn  Ibra- 
him.  153. 

P. 

Pallium  Prophetae,  dono  datum  Caabo  ibn  Zo- 
heir  etc..  16. 

Phrases ,  vid.  Figurae. 

Proverbia ,  vid.  Figurae. 

R. 

Ar  Pvabi,  (Abou  Mohammed )  ibn  Soleiman  AI 
Moradi,  Schafeiticus ,  praeceptor  Thabaritae. 
32. 

Rabid ,  statio  peregrinatorum.  235. 

Rabouma,  regnum  Nigritiae.  208. 

Ar  Radhi  Billah ,  titulus  Abdollae  ibn  M6taz.  11. 

Raudha,  liber.  27.  159. 

Raudhat  Adzdzahab,  Chronicon  Bagdadi.  247. 

Ar  Riaschi ,  vid.  Abbas, 


Rinckii  liber  de  Regibus  Habessinlae  citatur.  22.8. 
Romman,  castellum  in  tractu  urbis  Waseth.  167. 
Ar  Rommani,  vid.  Ali. 

De  Rossius  corrigitur  239 — 245  passim. 

s. 

As  Safadi,  vid.  Khalil. 

As  Sagani ,  vel  Saganam,  vid.  Ahmed. 

Sahal  (  Abou  Ilatem)  ibn  Mohammed,  Sedjesta- 
nensis.  38.  242. 

SaTd  ( Abou  Otsman )  ibn  Ismai'1 ,  forte  cogn. 
Isnandani.  39. 

Sai‘d  (  Abou  Saad )  'ibn  Ahmed ,  Meidanii  filius, 
55* 

Salahoddin  (AI  Malee  AI  Masoud)  ibn  AI  Ascli* 
raf ,  Sultanus  Yemanensis.  187. 

As  Sama&hi,  vid.  Abdol  Kerim. 

Sawacen  insula.  137. 

Schaban  (AI  Malee  AI  Aschraf)  ibn  Iiosein, 
Sultanus  Aegypti.  188. 

Schadi ,  tribus  Nigritiae.  208. 

Schadjd  (  Schah  Mansour),  Rex  Persidis,  188, 
Schahdjan ,  cognomen  urbis  Merou ,  quid  signifi¬ 
cet.  103. 

Schahinidarum  familia,  regnans  in  paludibus  intei' 
Wasethum  et  Basram.  156. 

Scharfoddin,  vid.  Ahmed. 

Scharkhan ,  oppidum.  152. 

Asch  Schirazi,  vid.  Ibrahim. 

As  Sebeki ,  vid.  Abdol  Waheb ,  Mohammed, 

As  Sebti ,  vid.  Aiadh. 

Sedjestanensis,  vid.  Sahal. 

Sellar  (Aboul  Hasan)  ibn  AI  Hasan,  Arbelita,  170, 
Sellar,  insula.  144. 

Servi  cognomen  suum  a  dominis  derivare  solebant, 
96. 

Sibouya  vel  Sibawaih ,  vid.  Amrou. 

Sihah,  vid.  Ismai'1  AI  Djeuhari. 
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As  Silafi ,  vid.  Ahmed» 

Siref  urbs.  50. 

SirefensiS,  vid.  Hasan. 

Soleiman  (  Abou  Daoud  )  ibn  AI  Aschats  Sedje- 

r  ,  ,  r  •»  *  j  •  '  -  .  .  4  ,  -  V* 

stanensis.  143. 

Soleiman  ibn  Mohammed  Az  Znhrawi.  239. 
Soudoun.  ex  sorore  nepos  Maleci  Adii  Dhaheri 
Barkonki.  B36. 

Soyouthi ,  vid.  Abdor  Rahman. 


Taiiz,  urbs.  187. 

Taberdar,  vid.  Mohammed. 

Tadjou ,  tribus  Nubiorum.  208. 

Taimaa ,  oppidum.  102. 

Tanbih,  liber  juridicus.  159. 

At  Tanoukhi ,  vid.  Ali. 

Taoumcah  ,  urbs  Nigritiae.  209. 

Tayef,  ejus  ager  fertilis.  Nomen  libri  de  traditio¬ 
ne.  190. 

Tecrour ,  regnum  Nigritiae.  209. 

Temim,  regnum  Nigritiae.  209. 

Termedita,  vid.  Mohammed. 

Thabarita  ,  vid.  Mohammed  ,  Thaher. 

Thaher  (Aboul  Thaib)  ibn  Abdollah  Thabarita. 
156. 

Toucaraa ,  tribus  Nigritiae.  208. 

w. 

Wadi  Hosaib ,  vallis  in  qua  Zebidus  jacet.  194. 

AI  Wadjiz,  Commentarius  Wahidaei  in  Coranum. 

159- 

AI  Wahedi ,  vid.  Ali. 

AI  Walid  (Abou  Ibadeh  vel  Aboul  Hasan)  ibn 
Obeid  AI  Bohtori,  Tay ensis.  15. 

AI  Warrak ,  vid.  Mohammed. 


AI  Wasith,  Commentarius  Wahidaei  in  Coranura, 
159- 

Watsecou  ,  regnum  Nigritiae.  208. 

AI  Watsek  Billah,  vid.  Yahya. 

Y. 

Yafala,  tribus  Nigritiae.  206. 

Yaschbek ,  Emirus  Mamluchorum  rebellis.  22. 
Yahya  (Abou  Zacarja)  ibn  Scharf  etc.  Nawita. 
Ejus  liber  concinnae  interpretationis  nominum  et 
vocabulorum,  cujus  Cod.  L.  B.  describitur.  159. 
Scriptores  ab  eo.  usurpati.  161.  Ejus  vita,  sevi- 

V  *  *  ~  ‘ 

pta  etc.  170. 

Yahya  (Abou  Zacarja)  Rex  Tunetanus.  203. 
Yahya  (  AI  Hadi )  ibn  AI  Hosein  —  ibn  Ali  ibn 
Abou  Thaleb,  primus  Imamorum  Yemanensium. 
214. 

Yahya  (AI  Malee  Adh  Dhaher}  ibn  AI  Aschraf, 
Sultanus  Yemanensis.  187. 

Yahya  (AI  Modhaffer)  ibn  Hobeira,  Vezirus  AI 
Moktafii  Khalifae  Abbasidae.  145. 

Yahya  (AI  Mothahher)  ibn  Hamza,  Imamus 
Yemanensis.  204. 

Yahya  (Takioddin)  ibn  Mohammed  ,  Kermanensis, 

191. 

Yahya  ibn  Abdollathif  AI  Kazwini.  Ejus  opus 
Lebtarikh,  cujus  Codex  est  in  Bibi.  L.  B.  48. 
Yahya  ibn  Ibrahim  ibn  Abou  Zacarja ,  dominus  Na- 
djabae,  dictus  AI  Montekheb  Leichya  Din  II- 
lah.  205. 

Yahya  tibn  Mohammed  ibn  Abou  Zacarja ,  cogn, 
AI  Watsek  Billah ,  Rex  Tunetanus.  204. 

Yakoub  ( Abou  Yousef )  ibn  Ishak ,  cogn.  ibn 
Osseccit.  5.  239. 

Yakout ,  scriba  Mausalensis.  243. 

Yakout  (Schehaboddin  Abou  Abdolla)  ibn  Abdol- 
la ,  Graecus ,  Hamateni  domini  servus ,  Bagdaden- 
sis  domicilio.  Perperam  ei  tribuitur  Lexicon 
Mm  2  Geo» 
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Geographicum .  67.  Ejus  Moschtarek,  cujus 
Cod.  L. B.  describitur.  69.  Ejus  vita,  scripta, 
epistolae  etc.  70.  Cf  18.  244. 

AI  Yehoudiah,  urbs  vulgo  Mediuat  Ispahan  appel¬ 
lata.  148. 

Younos  C  Aboul  Fadhl)  ibn  Abd  AI  Ala.  25. 

Yousef  C  Abou  Omar )  ibn  Abd  AI  Barr  Namiri- 
ta,  Cordubensis.  157. 

Yousef  (AI  Malee  AI  Modhaffer),  Sultanus  Ye- 
mauensis.  187. 

z. 

Zacarja  (Abou  Yahya)  ibn  Ahmed  etc.  AI  Laii. 


yani,  Rex  Tunetanus.  205. 

Az  Zafarani ,  vid.  AI  Hasan. 

Az  Zafaraniah,  pagus.  32. 

Zagai ,  populi  Nigritiae.  209. 

Zamakhscharius ,  vid.  Mahmoud, 

Zebid,  oppidum,  quando  conditum.  186. 

Zeiditae  Imami  Sanaae  regnantes.  214 
Zeineba  filia  Aboul  Kasemi  Abdor  Rahmani  Nisa* 
buriensis  ,  dicta  Bint  Asch  Schaari.  133. 
Zerkeschi,  cognomen,  unde  derivetur.  174. 

Ziad  ibn  Abihi.  4. 

Zindji  ibn  Cousch ,  a  quo  Zindjii  descendunt.  207. 
Zindjii  Basrara  expugnant.  38. 
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